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«STHT'H Y3BEKMCTOH: Mnmuii tankukotaapy [ Tomkent; 2025]

«STaru Y36exucron: Unmuii TaAKUKOTIIAP» MaB3yCHIATH PECIyOIMKa 75-KyII TapMOKINM HIMHH MacohaBUil OHIaWH
koH(epeHus Marepuamtapu tymiamu, 30 ampen 2025 . — TomkenT: «Tadgiqot», 2025. — 143 Ger.

Vmby PecnyOnuka-umvuii OHmaliH DaBpuii amKyMaHmap «Xapakamiap CTpaTerdscumaH — Tapakkuér
CTPATErHsICH Capy» TAMOHIINIa acOCaH HIIUTA0 YHKUITaH €TTUTA YCTYBOp WyHammmgad uoopat 2022 — 2026 itwuiapra
MYIDKajIaHras SHru V36exncTonnuHr TapakKUET CTPATCTHSACH MYBO(HK: — WIMHI H3JIAHUII FOTYKIAPHHU aMaliuérra
JKOPHH 3THII Wyn Onitad (pan coxanapuHu PHBOKIAHTHPHIITA OaFUIIIAHTaH.

Y6y PecryOnuka nimMuii aH)kyMaHIapy TabIHMM COXacHuaa MeXHAT KO kenaérrad mpodeccop - YKUTyBUH
Ba Tasaba-yKyBYHIap TOMOHHIAH TalEpIIaHTaH WIMHI Te3UCIap KUPUTHITAH OYIHO, yHIAa TabJIMM TH3UMHAA HIFOP
3aMOHABHU FOTYKJIAp, HAaTIKagap, MyaMMoJiap, €YMMuHK KyTaérraH Basu(amrap Ba mwmM-(paH TapaKKHUETHHHHT
HMCTUKOOJIOArH Peykallapy TaAXTHJI KWIHHTAH KOH(epeHIusicH.

Mascya myxappup: Qaiizues [loxpyn ®apmonosudy, 0.(].a., TOLCHT.
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XYKYK ®AHJIAPUHU PUBOXJAHTUPUILLI UYJIUJIATH
TAJIKUKOTJIAP

JTABJIAT MOJIMSIBUIA HA3OPAT TYLIYHYACH XAMJIA YHUHT UKTUCO/UIA-
XVKYKHNI TABUATH

Hypo6aes My3addpap IpkuHosBuy,
TolIKeHT AaBiaT IOPUIUK YHUBEPCUTETH
MYCTaKWJI U3JIaHYBUYUCHU

ORCID: 0009-0009-9517-4962

E-mail: nurbayevtsul@gmail.com

AHHOTaIuA: Y0y MakoJiajia JaBjiaT MOJIUSBUI Ha30paT TyILIyHYaCH Ba yHUHT UKTUCOANN-XYKYKHH
tabuaTtu arpodrya TaXJIu1 KUIMHTaH. JlaBiat MOJIKsSBUN Ha30paTH — JaBiaT O0IIKApyB TH3UMUHUHT
axparMac KUCMHU O0ynu0, Mapkasiamrad Myl MaOlaFrfapuHUHT [HaKUIAaHWIIHN, TAaKCUMIIAHHUIIN Ba
(oiiaNaHWINIIN yCTHAAH HA30PaTHU aMajra OIIMPYBYH MyXUM MeXaHU3MAup. Makosaia MOIUsIBUNA
HA30pAaTHUHT Ha3apuil KUXaTIaH Typiu OJUMIIAp TOMOHUIAH OepwiraH Tabpuduapu ypranuiauo,
YHUHT WUKTHCOAMH-XYKYKHH Tabuatu ounm® OepwmiraH. Makojaga IIYHMHTZICK, JaBiaT MOJHUSBHUI
HA30paTy OpraHJIAPMHMHT BaKOJIATIapH, AABJIAT MOJIUSABUN HA30paTUHUHI TaMOMWIIAPH, HIAKIUIAPH
Ba TypJIapH, YHUHT amaJira OLUMPHII MEXaHU3MJIapH Ba YCY/UIApH XaM TaxJIMJ KMIUHTaH. TaJKuKOT
HaTWXacuja JaBiaT MOJMSIBHM Ha30paTHHUHT HKTHCOMUN-XYKYKHH TaOWaTMHU TabMMHJIAIIAA
WHHOBAIMOH EHAITyBIAPHU KYyJutam Oyiinda Takiaudiaap UIutad YuKuIraH.

KauuT cy3nap: naBnar MOMUSBUI Ha30paTH, HKTUCOAMNA-XYKYKHI TaOuart, OI0/KeT MabiariapH,
MOJIMSIBUM MHTHU30M, HA30paT MeXaHU3MJIapy, Ha30paT OpraHjiapu, Or0/KeT KOHYHUUIIUTH, MOJIUSBUMA
TEKIIUPHIL, MOJIUSABUI MOHUTOPHHI, ayINT.

JlaBiiatr MonusBUI HA30paTH Xap KaHAal JaBJIaTHUHT UKTUCOAW K TU3UMH Ba MOJIMSIBUM CUECATUHUHT
MyXHM Ba aXkKpajamac KHcMH xucoOnanaan. JlaBnar OomKapyBUHUHT acocuil pyHKIUsIIapuIan Oupu
cudarua MOJNHMSIBUN Ha30par JaBlaT MOJUSCHHU OOIIKAPUIITHWHT CaMapaOpJIUTHHH OIIHUPHIIL,
OromKeT MaOaFIaApUHUHT MaKCaJu Ba OKWJIOHA cap(IaHUIINHU TabMUHIIAII, JaBiIaT MYJIKHHUHT
CaKJaHUILIMHU Ha30paT KWIMIL, MOJIMABUA KOHYHOY3apJIMKJIAPHUHT OJITMHU OJIMII Ba yMYyMaH
OJITaHJa MOJUSBUM MHTU30MHHM MYCTaXKamJlallra Xu3mar KUIaJu.

Xap KaHgail MaMITaKaTHUHT MOJIMSIBUN OapKapOpJIury Ba UKTUCOAMM TapaKKUETH KV KUXaTAaH
JaBjaT MOJMUSIBUM HA30paTUHUHT camapalid TU3UMHUHU IIAKUIAHTUPUII Ba PHUBOXKJIAHTUPHILTA
OOFIIMK. BIO/KET JapoMaTapUHUHT MIAKIIAHHUIIN, XapaKaTIapHUHT TYFPU PEXKATAITHPUIHIIT Ba
MaKcaJlJTi amaJira O PIIIUIIIH, IaBJIaT peCcypciapuaad OKIIOHA (oW 1aJaHuIII - OyJIapHUHT OapJyacH
JlaBJIaT MOJIMSIBUM HA30paTMHUHT acocuil Bazudanapu xucobnananu. by sca, ¥3 HaBOaTtuaa, Ma3kyp
HAa30paT TU3UMUHUHT UKTUCOIUN-XYKYKUH TaOUaTUHU YyKyp YPraHUIIHU TAKO30 ITAIH.

JlaBnar MoNMSIBUH Ha30paTH TYIIyHYaCH Ba YHUHT HKTHCOMUN-XYKYKHH Tabuatu Kyriad
ONUMIIap Ba TAJKUKOTYWIIAD TOMOHMJAH YypraHwiraH MaBidy xucoOmanaau. JL.I. Boctpukosa
MOJIMSIBUM HA30pATHU ‘‘HA30pATHU amalira OLIMPHUIIHUHT MIAKIApU Ba YCYJUIAPUHU XaM/a Ha30paT
(GYHKUMSUTADUHYA aMalira OUIMPYBYM CyObeKmIap (GaosnusaTHAa BYXKyAra Keaaauran MyHocabariap”
cudaruna tankuH Kwiaan (Boctpukosa, 2007). busaunr ¢ukpumuzda, BoctpukoBHUHT Tabpudu
MOJIMSIBUM HA30PATHUHT TOP MabHOJATH TATKMHUHM Y3U/1a aKC TTUPAIA BAa HA30PATHUHT UKTHCOIMI
MOXHUSTHUHU TYJIUK KaMpald OJ0aIManIu.

H.W. XumunyeBa 3ca MONUSBHI Ha30paTra KEHrpok Tabpud Oepamu: “MoNus coXacuIaru XaTTH-
XapakaTIapHUHT KOHYHUIIIUTH Ba Makcaara MyBO(GpUKIUTUHI HA30paT KWIUII, 1aBIaT, MyHUIIUIAT
Ba 0OIIIKa JaBiar Myl MaOiaFIapuHu TaKCUMITAI Ba yaapaaH GoiJamaHuiln Xamaa OyTyH MaMiIakar
XyIyUIapuia caMapaid WKTUMOUNW-UKTUCOMUN PUBOKIAHTUPUIITHN MaKcal KWTYBYH (PaoiwsT”
(Xummnuesa, 2012).

E.}YO.I'paueBa “maBnar, MyHHIIMITAI, )KaMOAT OpPTraHjiapy Ba TAIIKUIOTIIAPH, OOIIKA CyObEKTIIapHUHT
XYKYKHI HopMasap Ouiian TapTuora coauHaaurad Gpaonustu Ba Oy cyObeKT/Iap TOMOHUAAH MOJIUSBHMA
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(haonmusATHU amanra OUIMPHIN Kapa€HHAa KOHYHJapra pHOs JSTUIUIIMHUA TeKIHMpUII cudaTuaa
MOJUSIBUM HazopaTHU Tabpudmaiiau (I'pauesa, 2013).

M.T. XaiimapoB naBiar OIOKETHHH ‘‘MapKa3JIalITHPWITaH Myl Mabnaru” cudaruna taspudiad,
OIOPKETHUHT MOXMSTHHU “MKTUMOUN COXAaHW MOJUSIIAINTHPHIN 1e0 Tabkumianan (Xaimapos,
2016). K. I'ymmyponos Ba C. XXymaeB (2020) MOMUSHUHT SHT MyXuM (QYHKIUsIapuaan oupu Oy
Hazopar GYHKIUICH SKaHIUTUHU TabKUAIanauIap.

Ymly TaAKUKOTIA JaBiaT MOJHUSBUN HA30paTh TYUIYHYacH Ba YHUHT HKTHCOMUN-XYKYKUN
TaOMaTUHU YpPraHuml y4yH KyWuaard WIMHUE MeTojuiapaaH (QoimanaHuiIraH: TH3UMIU-TapKuOUn
TaXJWJI METOAM, KUECHUM-XYKYKUH METOJ, TApUXHUA METON, MAHTUKUKA METOH, CTAaTHCTUK
MabJIyMOTJIApDHU TaxXJWI KWJIUII METOAM Ba WIMHMA MaHOaJapHHM KOMIUIEKC YpraHuIl METOAH.
By MeronapHUHT KOMIUIEKC KYJIJIAHWIMIIM JaBJiaT MOJMSBUN Ha30paTH TYLIYHYacH Ba YHUHT
UKTUCOIMN-XYKYKUI TaOMaTUHU Xap TOMOHJIaMa TaxXJIWI KWIWII UMKOHUHH Oep/iu.

TagkukoT HaTHKacuia AaBlaT MOJUSBUN Hazoparura KyWunaruua taspud Oepungu: [laBmar
MONIUSIBUI Ha3zopaTh — Oy JaBilaT BakoNATAM OpraHjapd TOMOHHUIAH KOHYH XyXOKaTiapuaa
OenruiaHraH TapTHOAa OIOMHKET THU3UMH OFODKCTIAPUHUHT IMIAKIUTAHWIIY, TaKCUMJIAHMIIN Ba
cap(raHuIIM YCTHIAH amalra OMUPHIAANTaH, MOTUSIBUN KOHYHUMINK Oy3WINIIIIApUHE aHUKJIAII,
Oaprapad STuI Ba ynapra yn KyiMaciaukka KapaTwiraH TU3UMITH Ha3opat (paoausiTuaup.

JlaBnar MOJUSABHI HAa30paTHHUHT MKTUCOAMM TaOWaTH KyHUJard Kuxamiapia HaMo€H OVyimauu:
JIaBJIaT UKTUCOAUN CUECATUHU aMajra OIIMPHUIIHUHT MYXUM BOCUTacu cudaruia; JaBIaTHUHT
UKTUCOMUN XaBPCU3IUTUHU TabMUHIAIl (QYHKIUSCUHH Oakapuinga; Oromker MalnarnapuaaH
(doiiTanaHUIIIHUHT UKTUCOANA caMapaJopiIUTHHUA OIIUPUII BOCUTACH cU(ATHIA; JaBiaT OHHKEeTH
Ne(UIUTUHE KaMaUTUPHII Ba AaBiaT Kap3UHU OOIMIKapHUIl GYHKIUSACHIA; HKTHCOTUETHUHT YCTYBOD
TapMOKJIAPUHM PHUBOXKJIAHTUPUIL YYyH MOJIMABUM PECYpPCIAPHUHI TYFPU HYHAITHPUIUIINHU
TabMUHJIALIIA.

JlaBnar MONUSBHI HA30paTHHUHT XYKYKHH TaOuaTHaa 3ca KyWHJIard XyCyCHsTIap aHUKJIaH]IU:
Konctutynus, bromker komekcu Ba OOIIKa HOPMATUB-XYKYKHH XysoKariaap acocuja amaira
OLIMPUITUIIIN;, MaXCyC BaKOJATIM OpraHjiap TOMOHHUIAH amalira OIIMPHWINIIN, XyKyKUid oKuOatiap
KeITUPUO YUKAPHUIIH; MaxCyC XyKyKUi TapTHO-TaOMUIapra acoCIaHUIIN; MaxXOypuil Kypcarmanap
OepuIl XyKyKHTra Tajur.

JlaBnat MONMSABUN HA30paTH TYUIYHYACHHUHT KYN KUPPAIWIUIH YHUHI STOHAa yMYyMKaOyll
KWJIMHTaH Tabpu(u MaBXKyJl SMacIUTUHU Kypcataau. bav3u onumiap yHu dakar Ha3opar maxkuiapu
Ba yCy/lapu HyKTau Ha3zapujaH, OOLIKajJapy KeHIpoK MabHO/A, IyJ MablaFlapuHi TaKCUMJIIAII Ba
ynaapaan doigananum 6yiinya Gaonust cudaruaa, ydMHUM TYpyX OJUMIIAp 3ca AaBlaT MOJIUSBHMA
CUECATUHUHT aKpalIMac KUCMU cudaTuaa TAIKHH KUIaIH.

JlaBnar MONIMSBUN HA30paTUHUHI WKTUCOAMN TaOMaTH MOJMSIBHHA pecypclapHd OOILIKapHI,
UKTUCOAMN OapKapOpIMKHU TabMHHJIAII, UKTHCOAWN XaB()CHU3TMKHU TabMUHJIANI Ba WKTUCOAMN
yeumHM parbamianTupuiln QyHKIUsIapuaa HaMo€H OVmaau. bupok, 3aMoHaBmii ImapouTiapaa
MOJIMSIBUM Hazopar HadakaT KOHYHOy3apIuKIapHU aHMUKIAIl Ba Oaprapad >Tuil, 6aiku OOIIKapyB
KApOpJIapUHUHT caMapaJopiuruHu Oaxojall, MOJHUSBHHA pecypciaapHd ONTHUMAJUIAIITUPUILN Ba
MCTUKOOJUIH peKaJallITUPHILTa KYMaKIaui (yHKIUSUIApUHE XaM Oa)KapuIld 3apyp.

JlaBnar MonMsIBUN HA30paTMHM aMalira OLIMPYBYM OpraHjiap TU3UMHUHHUHI CaMapajopiUTrUHU
OIIMPUII YYYH MOJIUSBUN HA30paT OPTraHJIAPUHUHT MYCTAaKWUIMTUHU OUIUPHIL, YIIap YpTacuiaru
XaMKOPJIMK Ba KOOPAMHALMSHU Ky4yalTHpUII, BakoJaTJapHU aHUK derapajiaml, (aonusar
mapGoPpIUruHy OMUPHUILL MyXHUM aXaMUSTTa 3ra.

JlaBnar MonusiBUM Hazopatu — Oy naaBiaT OONIKApyB TH3UMHUHHUHT MYXHM SJIEMEHTH OViuo,
y JaBjaT MOJUSBUU PECYpCIapUHHMHT IIAKIJIAHUIIK, TAaKCUMIIAHUIOU Ba cap(IaHUIIN YCTUAAH
HA30paTHU aMalra OIIMPHIL, MOJTHSIBUI KOHYHUUIUK Oy3WIHIIUTApUHU aHUKJIaI, OapTapad STUII Ba
yriapra iyn KyiMaciuKka KapaTHIraH TH3UMIIU (aoiusiT XucoonaHau.

JlaBnat MONMUSBUI HA30PATHHUHT UKTHCOIUI TaOMaTH YHUHT MOJIMSIBUH peCypCIIapHH OOLIKAPHUIII,
WUKTUCOANK OapKapOpIMKHU TabMHHJIAII, UKTHCOAWN XaB()CHU3TMKHU TabMUHJIANI BAa WKTUCOAMN
VeunrHu parOaTianTupuil GyHKIUsIIapuaa HaMo€H 0ynaan. XyKyKuid TaOuaTu 3ca yHUHT HOPMaTHB-
XYKyKHH acociapra sra SKaHJIUIH, BaKOJaTau OpraHiap TOMOHMIAH aMalira OMIMPUIIUIIN, Maxcyc
rpoleccyal TapTUO-TaOMUIIIapra 3ra SKaHJINTY Ba XyKYKHUI OKuOatiap KenTupub YMKapuiny Ouinan
OenrviaHagu.

JlaBnat MONMSBHI HA30paTUHU TAKOMHIJUTAIITHUPUIN HMCTUKOOIIapu cudaruga KOHYHUHIUK
acoCJIapMHHM TaKOMUJUTAIITUPUII, Ha30paT OPraHJapUHUHT MYCTAaKWJUIMTUHHU OLIMPUII, 3aMOHABUMN
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TEXHOJOTHSJIAPHU KEHI' JKOPHM OTHII, XaB(-TaXJWJIUIa acocjaHraH EHAAUIyBHU KYJUlall,
KAMOATUMIIMK HA30paTUHU KydyaWTHUpUII KaOM WYHaIMIUIAp aHUKIAHIU. by TanOuprapHUHT
amMaJra OIIMPWINILHN J1aBJIaT MOJIMSBUI HAa30paTH CaMapaJOpJIMTMHYA OLIMPHUIL Ba AABJIAT MOJIUSABHN
pecypciapugad oKwioHa (HoiaTaHUIIHA TAbMHUHIIAI UMKOHUHHU Oepau.
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AHHoTanusi: Ymly Makoiajga CyFypra MyHocaOaTJapUMHUHI XyKyKUH TaOuaTé JIOKTpHHAI
€HJlalyBIap acocuja TaxJui KuwinHraH. CyFypTaHUHT MKTHCOIUM, XYKYKHHA Ba WKTUMOUMN
KUXATJaH TAJKUH STUIUILY, HIYHUHITEK, XyKyKUi MyHOca0aT cudaruiaru y3ura Xxoc XycycusTiapu
ypranwirad. Makosiana cyrypra (paomussTUHHUHT (QyHKUIMsIapH, 00bEKTIapH, Typilapy Ba MIAKIUIApH,
CyFypra MyHOcabamiapuia HWIITHPOK OTyBYM CyOBEKTIAPHHHI XYKyK Ba MaxOypustiapu
taakuK Jtwirad. llly Ouwnman Oupra, Y30exucton PecmyOnmkacupa cyrypra KOHYHYMJIMTHHUHT
PUBOKJIAHUII TEHAECHUUSATIAPU, CYFypTa 0030pUHU TapTUOra COJMIIHUHT XYKYKHI MeXaHU3MIIapH,
cyrypra (aoaMsATUHU TAKOMUUIAIITUPULIHUHT MCTUKOOJIM MYHAIUIIIApu aHMUKJIaHraH. Makoia
CYFYpPTaHUHI XyKyKUI TaOMAaTHHM aHIVIAll Ba YHUHI PUBOXJIAHMIIUAAIM MyaMMOJIApPHU Xaj STHIL
Oyiinya unMuii-Ha3apuil Xynocanap Ba aMajiuii TaBcusIap OWIaH SKyHJIaHTaH.

Kanur cy3nap:

Cyrypra, cyFypTa XyKyKH, CyFypTa $aoinuaru, cyrypTa MyHOcabaTiapu, CyFypTa mapTHOMAcH,
CyFypTa O0OBEKTH, CyFypTa CcyObeKkmIapu, MaxOypuil cyrypra, HUXTHUEPUI CyFypTa, CyFypra
KOHYHUWJINTH, CYFypTa (QpyHKIUSIApH, CYFypTa XOAUCacH, CyFypTa MyKoQOTH, CYFypTa TOBOHHU.

bozop wukTHCOAMETH MIapouTHAA CyFypTa MyHOcalaTiapu TagOUPKOPIUK (HaOTUSITUHUHT
MyXUM TapkuOuii kucMu xucoOnanaau. Cyrypra GaonusiTH KUCMOHUHN Ba IOPUAMK [IAXCIAPHUHT
MyJKUAN MaH(paaTIapuHu Typiau XaB(-xaTapiaapJaH XUMOS KHJIUII BOCUTACH CU(aTHIa UKTUCOIMIA
MyHOcabaTnap Tuzumuaa anoxunaa ypus tyranau. Ly ca®abmu, cyrypTaHMHT XyKYKHH TaOMaTHHU
TaIKAK OTHUII, YHHHT Ma3MyH-MOXMSATHHU aHUKJIAIl Ba aMaJJard KOHYHUWJIMKIA CyFypTa
MyHOca0aTIapuHy TapTHOra COMUIIHUHT Y3Ura X0C XyCyCUSTIIApUHU YpraHul Aoi3ap0 axaMusiTra
sra. Cyrypra XyKyK COXAaCMHUHI MyXMM HMHCTUTYTHU cU(aTHUAA MKKU KUXATAAaH: OUPHUHUYUIAH,
VOKTUMOUN-UKTUCOINI KaTeropus, MKKUHYUAaH, XYKYKHi Kareropusi cudaruga HamMoEH Oymaau.
CyrypTa MyHOCa0aTIapuHUHT MypaKKa0 Ty3WIHIIH, YIapHHU TAPTHOTa CONUIIA XyCYCHU Ba OMMaBU
XYKYK HOPMQJIAPUHUHT KYJUTAHUIUIIN, TOKTPUHAT EHAANTYBIAPHUHT Typiirda dKaHIuru Oy coxanaa
Oup KaTtop Ha3apuil Ba aMaliuii MyaMMOJIapHU KEJITHPUO YUKAPMOK/IA.

CyFypTaHUHT XYKYKHH TaOuaTh Ba YHUHT (PYKapoiduK XYKyKHIard YpHU XycyCcHaa TypJid
JnaBpiapaa Kymiad onumiaap TOMOHHMJAH TaAKUKOTIap onubd OopwiranH. Tapuxuil >xuxartaaH
Kaparasjia, CyrypTa MyHocabaTIapuHIHT XyKyKUi acociaapy Ba CyFypTa IapTHOMACUHUHT XYKYKHI
tabuaru b.C.AuTuMoHOB, K.Paiixep, M.M.Arapkos, E.A.@neitmun, O.C.Modde, O.A.KpacaBuukos,
['K.Margees, A.I'bbikoB Ba Gomnikanap TOMOHU/IAH YPraHUJITaH.

Y30eKkucToHa CYFypTa Ba YHHUHT TypliapH, CyFypTa [IApPTHOMACHHUHT XYKYKHH TaOuaru
X.P.PaxmonkynoB, b.3okupoB, O.Oxronos, II.H.Py3unazapo, M.A.Paxmonkynos, P.Py3ues,
®.[MlonmonoB, A.Y.Typae, M.M.Mamacugnukos, M.X.bapatos, C.b.bo6okynos, H.Orambepanena,
M.AmunxoHoBa, H.AOmyiaeBa kabu oumiIap TOMOHH/IAH TAIKUK ATHIITAH.

N.AOnypaxMOHOBHUHT (UKpUYa, CyFypTa MyCTakui Kareropusi cudaruaa HKTHCOIUN
MyHOca0aTinap TU3UMHAa MyXUM YpUH TyTaau. Y MOJHS, KPeIUT KaOu MKTUCOIUN KaTeropusap
omnan yambapuac Oornukmup. Mxrucomuu onmum A.TaHWEB CYFYPTaHHHT WKTUCOIUNA MOXHUATH
CYFypTa TYJIOBJIApH MIAKIUAa MaH(paaTI0p MIaxciaapaH OJIMHTaH Iy MaOJIaFIapuHu OUpPIIAIITHPHII
OpKaJIi CYFypTa TAIIKWJIOTH TOMOHHUIAH TYIUTAHTaH CYFypTa (OHIU XHCOOHIaH MyaisiH X0ucanap
coaup Oynranga MHCOH, OM3HEC Ba KaMmoaT IOPUIUK IIAXCIAPHUHI MaH(aaTIapuHU TabMHUHJIAII
y4yH UKTHUCOAMI Ba MONUSBUN MyHOca0aTiaap MaxmMyu Ae0 Xxucoomaiiau.

b.C.AutumonoB Ba E.M.AcTtpaxannap Qykapoiauk »aBoOrapiIUTrdHU CYFypTa KWIHII Y3UTra XOC
KUXATIapra dra SKaHJIUTUHHU, Oy )KUXaTiaap YHU MYJIKUH CyFypTara MaHCyOJIUTHHE HHKOP STUIIHHH
tapkupiamrad. Ly OGouc, yrapHUHT QUKpHYa, KABOOTAPIMKHU CYFypTa KWJIHII MOXHATUTA Kypa
IIaXCUH CyFypTa OWIIaH STKHHJIAIIATH.

B.N.CepebpoBckuii cyrypra SHI aBBajo XyKyKud MyHoca0aT »KaHJIWTHMHU TabKUAJIaraH.
J.P.MaxmynioB CyFypTaHu OpUANK Kareropusi cudaruna GyKapoluk-XyKyKHii MyHOcaOaTIIapHUHT
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aloxXuaa Typu SKaHIUrMHM Kaig stanu. H.H.AOmymmaeB ¢ykapoiuk KaBOOTapJIMIHMHHU CYFypTa
KWJIMII CYyFypTa coxanapuaad oupu 0ynuo, yHaa cyFypTa 00beKTH CyFypTalaHyBUMHHHT KaHIaIup
XapakaTy Y4yH yUYMHYH LIaXClIap OJAUIAry xKaBoOrapiauru 3KaHJINTMHU TabKUJJIaraH.

C.B.[lenukoB MynKuil CyFypTa IIapTHOMAaCHHU (uAyLnuap, SbHM HIIOHYra acocjaaHraH
LIapTHOMAJap KaTeropusicura KUpUTagu. Y CyFypTa KWIOUPYBUMHUHI CyFypTajoBUMra HucOaTaH
UIIOHYM OYiMaraHja MyJIKHH CyFypTa IIapTHOMACH BYXKYJra KeJIMAacIUTMHU TabKUulaiian. bupok,
A.Y.Oprames 0y Gpukpra KyumiMaiaim, 4yHKH MaxxOypuil CyFypTa KUJIMHTaH/1a CYFypTa KWIAUPYBUU
Y31 HIoHMaca xaM MyHocabaTra Kupuimra Maxoypup.

Maxkonana CyFypTaHUHT XyKYKUHA TaOMaTHHY YPraHUIa Ky HUIard KIIMHH-TaIKHKOT yCyJUIapuIaH
doiianaHWITan: MaHTUKANA TaxJWI, TH3UMIH-CTPYKTYpaBUH, KHECUI-XYKYKUH, TapuUXHid,
(YHKIIMOHAT Ba COLMOJIOTMK TaAKUKOT MeTomnapu. CyFypTra KOHYHUWJIMTH PHUBOXKJIAHUIIWHU
ypranumiga TapuXui-xXyKykKuid €HmamyB KyutaHwirad. Cyrypra MyHOCAOaTJIapUHHHT XOPHK
KOHYHYMJIMTU1a TApTUOTa COMMHUIIN XyCYCUSTIAApUHH aHUKIIAIAAa KUECUH-XYKYKUHA TaXJIUI METOAN
KyulaHwirad. TYIulaHran MabJIyMOTIapHM YMYMJIAIUTUPHUII Ba TU3UMIIAIITHPHIL, LIyHUHIZEK,
cyrypra GaonuATHAArd acoCHi MyaMMOJAapHH Oelrujam yY4yH YMYMJIAIITHPHUII Ba CHUHTE3
METOJIApH KYJIJIAHUJITAH.

TankukoT HaTMXkKacula aHUKJIAHIUKU, CYFypTa TyLIyHYacH TYpJIM OJMMIIap TOMOHUAAH TypJiu
HYKTaW Ha3apjaH TaxJwl KWwinHrad. CyFypTaHUHT UKTHCOIUM, XyKyKHI Ba MoKTUMOUN MabHOJATU
TabpUDH MAKIIIAHTUPUIITAH!

CyrypTa MKTHCOIMII MabHOAA — MIUIA0 YMKAPUIL, WII Ba XU3MaT KypcaTHILJa KyTHJIMaraH
XapakaT Ba 3apapiapHH KOIUIAIl yYyH MKTHCOIMI XMMOsl BocUTacu cudaruna cyrypra 6anannapu
9Ba3Hra MaKcaJJIu Myl XKaMFapMaJlapuHU TAIIKWAJ KWINII Ba YJIap/iaH CyFypTa X0Aucacu oKuoaTuaa
103ara KeJiraH 3apapiapHu Koruiam Oopacujaru MyHoca0atiap.

Cyrypra Mo/MsIBHii MabHOJA — JaBjiarT OOMKeTH MaOlaFiapuHU KyTHJIMaraH XapakaT Ba
3apapiap/laH XUMOs KWIHII Ba CyFypTa OajauiapujaH camapaiu (oiJalaHUIl Makcaauja Iyl
MaOaFIapyHy TallKWI 3T, (oiiaaTaHuIl Ba Ha30paT KWINII Oopacuiaru MyHoca0atiap.

Cyrypra Mopmii MabHOJa — CyFypTa Oajajulapy 5Ba3ura HIAKIUIAHTUPWITAH Ba CyFypTa
XOMCacH OKMOaTHaa ro3ara KejlraH 3apapiapHH KOIUIAIl MakCaJuJa TalIKWJI KWIMHTAH Iyl
KaMFapMaJIApUHUHT MOJAUM KYPUHMILIA.

Cyrypra 0OpHAMK MabHOAAa — CyFypTa MYKOQOTIapuAaH MMAKUIAHTHPHIAJAUTAH —IIyIl
KamMFapMmallapi XHCOOMJIaH CyFypTa XOAMcacHu 103 OepraHia CyFypTa KWIJHWPYBUMIa €TKa3WJraH
3apapJapHM KOHYHUWIMKKAa XaMJa CyFypTa LIapTHOMAacura MyBOQHK CyFypTaJOBYM TOMOHHUJAAH
CyFypTa TOBOHMHH T¥sanl OWIaH KOHYHMH MaH(aaTJapuHU IOPUAMK XUMOS KWIMLl Oopacujaru
MyHocabatap.

Cyrypra HKTUMOI MabHOIA — KHCMOHMI IIaXCIAPHUHT KeJIaXKaKAaru KyTUIMarad HXKTUMOUN
cayOmii XxonucanapaaH XMMOsI KW MaKcaaua CyFypra 0aiajuiapy 3Bacura Iy )KaMrapMalapiHu
TAIIKWJI KWIKII Ba CyFypTa TOBOHUHU TYJIall OuUaH MKTUMOUN XUMOS KUJIUIL MyHOca0aTIapy.

Cyrypranunr QyHKIusapu cudaruaa xaB(aad XuMosi KUITUII, XaB(1aH 0roX KAJTUIIL, )KaMFapHIII,
TaKCUMJIAll, KAUTAPHIL BA HA30PAT KUIMII QYHKIHUSIAPU aHUKITAH/IN.

VY36ekucton PecnyOnukacuaa cyFypTa KOHYHUMJIMTHHUHT PUBOXKJIAHUIIM Y4Ta acoCUil AaBpra
OYIMHUIINA MYMKHH:

1991-2001 #nnnap;

2002-2020 #umnap;

2021 #imnman X03Upry KyHraua.

Xap Oup ngaBpaa KaOynl KWIMHIAaH KOHYH XYXOKaDIApUHMHI Y3Mra XOC XyCyCHATIapH
anuiyanau. JKymmagan, OupuMHYM JAaBpa cyFypTa MyHOCAOATJapUHHUHI JacTiaOKu XyKyKUH
acocjapy IAaKUIAHTUPWIIN, UKKMHYY JIaBp/la XajJKapo CTaHJapTiapra MyBO(UK CyFypTa TU3MMHU
PUBOXKIAHTUPWIAM, YYMHUM JaBp/a 3ca CyFypra 0O30pHMHHU paKaMJIAIITHPHIL Ba 3pKUH pakoOat
MYXUTUHU IAKJUIAHTUPUIL YOpalapu KYpUiIu.

CyfypTaHUHT XYKYKHH TaOMAaTUHU TaxJIM KWIKLI HaTH)KacuJa LIYHU TabKUAJIAIl MYMKUHKH,
CyFypTa (pyKapoIMK-XyKyKuil MyHOca0atT cudaruga KyHugaru y3ura Xxoc Oenruiapra ara;

Tynanran cyrypra MykopomIapu 3Bazura MyaiisH mapmiap OakapwiraH TakAupAa Cyrypra
TOBOHMHU TYJall MaXOypUATHUHUHT MaBXKYJUIUTH;

Cyfypra XOAMCACHHUHI 3XTHUMOJUIMK XapaKTepu Ba YHUHI OJIIMHAAH AHUKJIAHUIIM MYMKUH
9MacCIIUIH;

Cyfypra KWIOUPYBUYM Ba CYFYpPTaJOBUM YpTacuJarn MYyHOCA0AamIapHUHI Y3apo MILOHYra
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ACOCIIaHTAHIIUTH;

CyfypTaHUHT MyJIKAN MaH(paaTIapHA XUMOS KWIHIITA KapaTHITaHIUTH;

Cyfypra 1apTHOMaCUHUHT €3Ma IaKJa Ty3WIHMILIY Ba YHUHT TUIIMK LIapTiiapra 3ra SKaHJIUTrH.

[y 6unan 6upra, pyKapoauk >kaBoOrapJUTrvHU CyFypTa KWINII MYJIKHI CyFypTaHUHT OUp Typu
cudaruaa KapaIMilyd Macajacuja MyHocalaTiap XaHy3 TyJja Xal dTWiIMaraH. AWpUM oJuMmIiap
(byKaposiuK >aBOOTapiUTMHU CYFypTa KWIWIIHM MYJIKUH CyFyprara, OOIIKalapu 3ca IIaxcui
CyFypTara skuH ae0 xucobnamanu. busHunar pukpumuzua, GyKapoIuk >kaBOOTapIUTHHU CYFypTa
KWW Y3UHUHT I0PUIMK TabuaTura Kypa MyJIKUi CyFypTara ssKkuH Typajd, 9yHKHA OyHIa XaMm 3apap
MUKIOPHJIAH KenuO YMKUO CyFypTa TOBOHHM TYJaHAIM Ba JKaBOOTApiUK o3ara KeiraH XoJjaraa
MYJIKHIH MaH(aatiap XUMOs! KIJTHHAIH.

Cyrypra MyHOcabaTiapuga cyonektiaap cudaruga CyFypTajoBUd, CyFypTa KWJIAUPYBYH, Had
OJIyBYH, CyFypTaJIaHTaH IIaxc, ;kadpiJaHyBYM UIITUPOK ATUIIN MyMKUH. ByHaa Xap 6up cyObeKTHUHT
XYKYKHI MakOMU, XyKyK Ba MaKOypUATIapu KOHYH XyXOKaTiaapuaa aHUK OelITrnIaHuIIN MyXUM.

CyfrypTanu XyKyKHHd TapTUOra CONUII COXACHIArd MaBXKyld MyaMMOJapAaH OupH UIyHIAKH,
KOHYHUYMJIMK/A “CyFypTa MykodoTn” Ba “cyrypTa TYI0BH aTaMaJapHHUHT ¥3ap0o MyBO(HK SMaCIUTU
yupanau. [llynunraex, aiipuM Xoiuiapaa CyFypTa LIapTHOMAacu peajl €KMW KOHCEHCyall Xapakrepra
Srajuru Macajacu xam Oaxciu. @ukpuMH3ua, CyFypTa HIapTHOMAacu KOHCEHCYas IIapTHOMAJuUp,
JISKMH YHUHT Ky4ra KHPUIIW MyaisH XoJuiapAa CyFypTa OaJaJiiHM Tynaml OuiaaH OOFIHMK OYIUIIN
MYMKHH.

CyrypTaHMHI XyKyKHi TAOMaTHHU TaXJIUJ KHJIMII ACOCHAa KYHHIATH XyJ10€a1apra KeJauil
MYMKHH:

CyfrypTa MOJHsI TH3UMUHHHT aJIOXHU1a HHCTUTYTH cudarria OMMaBuil XyKyKuii MyHoca0aTiapaa
HaMOEH Oynanu, aMMO CyFypTa MINITHPOKYMIIAPU YpTacHIaru MyJIKHH MyHocabamiap (yKapoBHA
IIAPTHOMA aCOCU/Ia MYCTaXKaMIIaHa/IH.

VY36ekucton Pecrybnukacuaa cyrypTa TU3MMH Y4 JIaBpJia pUBOXKIIaHTaH O0Yu0, Xap Oup maBpaa
CYFypTa KOHYHUMJIUTHHUHT 00CKUYMa-00CKUY TaKOMIIIIANUO OOpraHu Ky3aTujiaiu.

Cyrypra (QyHKUUATApU TaxXJIWIM IIYHH KypcaTaJuku, CYFYpPTaHMHT acocuil (yHKuusiapu
XUMOSUJTAHMIII, OJIIMHU OJIUII Ba MOJUSIBUN OApKAPOPIMKHYU TAbMUHIIAII XHUCOOTaHAIH.

Cyrypra maksiapyu — MaxO0ypuil Ba UXTUEPUM XaM/1a THXKOPAT Ba HOTHKOPAT IIAKIIAPU MaBXKY/I.

Cyfrypra mapTHOMAacH Y3MHMHT IOpUIUK TaOuaTura Kypa xakK 3Ba3ura Ty3wilaJuraH, MyalsH
MYZJIaT/Id, KOHCEHCYaJ [apTHOMA XUCOOIaHaIH.

CyrypTa KOHyHUYWJIMTH JOUMHH paBHIIJIa pUBOKIAHUO OOpMOKIa, aMMO Oy Oopaga KOHYHJIapHU
komubuKkanusianl, spbHH “CyFypTa KoJeKCH HH KaOyi KHIIUII Makcaara MyBOGUKIUD.

Cyrypra 0o0bekTH cudaruaa TaulyBYMHUHT MYIKHA MaH(aaraapy JOUpPAcH YEKIAHTAHIUTH Ba
(byKapoIMK-XyKyKUH >KaBOOTapIMKHUHT Oapua KUXaTJapuHH KaMpal OJMaraHjiurd MyaMMoJapu
MaBXY/I.

DyKaposuK Kojiekeu1a MaxxO0ypuil CyFypTa HIapTHOMaJTapUHUHT OMMaBUi IApTHOMA SKaHIUTUHU
ajoxuja Oenruiail 3apyp.

Xynoca ypHUAA, CyFypTaHUHT XyKyKUI TaOMaTMHU Xap TOMOHJIaMa YpraHuill Ba TaxX M KUIIUII,
JOKTpUHAN EHIAIIYBIAPHU YMYMIAIITHPHUIL CYFypTa KOHYHUMJIMTHHU TaKOMIJUIAIITHPHIITA,
CyFypTa OO30pMHUHI PHUBOXKIAHUIINTA Ba Y3 HaBOaTuaa, ¢ykapoiap Ba IOPHIUK MIaXCIAPHUHT
MYJIKUAN MaH(paaTIapuHU XUMOS KWIHII MEXaHU3MIIAPUHU TAKOMIULIAIITUPHINTA XU3MaT KUJIAH.
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MAHALLIY DAVLAT HOKIMIYATI ORGANLARININING HUQUQIY
MEXANIZMLARI VA ULARNI TAKOMILLASHTIRISH

Isomiddinov Eldor Botirovich
Ishogxon Ibrat nomidagi

Namangan davlat chet tillari instituti
Filologiya fakulteti dekani

Annotatsiya. Joriy maqolada mahalliy davlat hokimiyati organlarining faoliyati, ularning
vakolatlari, ahamiyati, tashkiliy shakli, faoliyat tamoyillari, shuningdek, ularning faoliyat nazoratini
qilishning mamlakatimizda amalda bo’lgan huquqiy mexanizmlari va ularni takomillashtirish,
tizimning samarali yo’llarini ishlab chiqish kabi qator vazifalar haqida so’z yuritiladi. Maqolada
shuningdek, mahalliy vakillik va ijroiya hokimiyatlari organlarining yangi tizimini mustahkamlash,
mabhalliy davlat hokimiyati organlari faoliyatini takomillashtirish masalalari tahlil gilinadi.

Kalit so’zlar: muvofiglashtiruvchi qo’mita, samaradorlik ko’rsatkichlari, huquqiy asos, mahalliy
organlar, ijroiya hokimiyati, kengash, davlat organlari, markazlashgan hokimiyat, siyosiy-mamuriy
munosabat.

KIRISH. Hozirgi vaqtda davlat va mahalliy davlat hokimiyati organlarining asosiy vazifasi global
davlatlarda zamonaviy jamiyat ehtiyojlarini qondira oladigan mahalliy tuzilmalarning ijtimoiy-
iqtisodiy rivojlanishi va siyosiy barqarorligini ta’minlashga qodir bo’lgan samarali mahalliy boshqaruv
tizimini shakllantirishdir. Mahalliy davlat hokimiyati tizimini optimallashtirish bugungi o‘ziga xos
1jtimoiy-siyosiy va iqtisodiy sharoitlarda mamlakatimizda mahalliy davlat hokimiyati organlarining
oqgilona modelini yaratish demakdir. Mahalliy o’zini 0’zi boshqarish tizimini optimallashtirish - bu
mabhalliy davlat hokimiyati tuzilmalarini rivojlantirishning ijtimotiy, siyosiy va iqtisodiy sohalarini
o’zgartirishning an’anaviy va innovatsion usullaridan foydalangan holda mahalliy davlat hokimiyati
tizimining samaradorligini oshirishga qaratilgan maqsadli harakatlar tizimi. Mabhalliy davlat
hokimiyati organlarini optimallashtirishning torroq talqini davlat va mahalliy hokimiyat organlari
o‘rtasida samarali siyosiy va ma’muriy munosabatlarni shakllantirish, mahalliy davlat hokimiyati
organlarida davlatning rolini kamaytirish, mahalliy davlat hokimiyati tuzilmasini takomillashtirish,
mabhalliy o‘zini 0‘zi boshqarishni demokratlashtirishni anglatadi. Innovatsion texnologiyalar mahalliy
boshqaruvni optimallashtirish jarayonining muqarrar shartidir.

Mustagqillikning ilk yillaridanoq O‘zbekiston Respublikasi hukumati tomonidan keng ko‘lamli
umummilliy islohotlar dasturi amalga oshirildi. Islohotlarning pirovard magsadi hukumatni fugarolar
farovonligi ustuvor bo‘lgan shaffof tizimga aylantirishdir. O‘zbekistonda ijro hokimiyati organlari
faoliyatini takomillashtirish, ularning salohiyatini oshirish, huquq va majburiyatlarini yanada aniqroq
belgilash magsadida hukumat (institut) to‘g‘risidagi nizomning joriy etilgani alohida ahamiyatga
ega bo‘ldi. Mahalliy ijro etuvchi hokimiyat organlarini qayta qurish, ularning tizimi va faoliyatini
takomillashtirish maqgsadida O‘zbekistonda birinchi marta Toshkent shahar hokimi lavozimi ta’sis
etildi va 1991-yil 29-dekabrda u Toshkent shahri aholisi tomonidan saylandi. 1992-yil 4-yanvarda
“O‘zbekiston Respublikasining mahalliy davlat hokimiyati organlarini qayta tashkil etish to‘g ‘risida”gi
gonun gabul qilinib, respublikamizning barcha hududlarida mahalliy ijro etuvchi hokimiyat organi
sifatida hokim lavozimi belgilandi.[3]

Mirziyoyev O‘zbekiston Respublikasiga prezidentligining boshidanoq mahalliy davlat hokimiyati
tuzilmasini isloh qilishga birinchi urinishlar boshlandi. Xususan, barcha viloyat, shahar va tuman
hokimliklarida viloyat hokimining iqtisodiy islohotlar va tadbirkorlik masalalari bo‘yicha birinchi
o‘rinbosari, shuningdek, viloyat hokimining yoshlar siyosati, ijtimoiy rivojlantirish va ma’naviyat
masalalari bo‘yicha o‘rinbosari lavozimlari joriy etildi. Bu ma’muriy-siyosiy islohot, birinchi
navbatda, mahalliy davlat hokimiyati organlari faoliyati samaradorligini oshirishga qaratilgan.
Mahalliy hokimiyat organlari faoliyatini optimallashtirish jarayoni birinchi navbatda siyosiy
jarayondir. Mabhalliy hokimiyat organlari faoliyatini real optimallashtirish va samaradorligini
oshirishga e’tibor qaratish uzoq va keng ko‘lamli ishlarni talab qiladi. Demokratiya tamoyili
zamonaviy ijtimoiy boshqaruvda asosiy hisoblanadi. Demokratiya — xalqning hokimiyatning yagona
manbai, qonun ustuvorligini jamiyat hayotining asosiy ko‘rsatkichi sifatida e’tirof etishdan kelib
chigadigan faoliyat va munosabatlarni tashkil etish tizimidir. Bu tamoyilga amal qilish jamiyatni
boshqarishda demokratiyani amalga oshirishni nazarda tutadi, bunda barcha davlat va siyosiy tartibga
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solish fuqarolarning moddiy va ma’naviy ehtiyojlari, manfaatlari va maqgsadlarini amalga oshirishga
qaratilgan. [2]

Islohotlarning katta qismi davlat xizmatlarini ko‘rsatishni yaxshilash va mahalliy hokimiyat
organlari faoliyatining shaffofligini ta’minlashga qaratilgan bo’lib, Yevropa Ittifoqi tomonidan
moliyalashtirilayotgan “O‘zbekiston qishloqglarida davlat xizmatlari ko‘rsatishni yaxshilash va
boshqgaruvni yaxshilash” loyihasi hukumatning fuqarolarga yo‘naltirilgan davlat xizmatlarini
ko‘rsatishni rivojlantirish va mahalliy fugarolarning ekologik, ijtimoiy va iqtisodiy muammolari
hamda manfaatlarini yanada samaraliroq hal etishda mahalliy boshqaruv tizimini mustahkamlash
borasidagi sa’y-harakatlarini 0°z vaqtida qo‘llab-quvvatladi.

Loyiha davlat xizmatlarini ko‘rsatishni yaxshilash orqali qishloq joylarda aholining, xususan,
aholining ijtimoly himoyaga muhtoj gatlamlari — ayollar, yoshlar va bolalar, qariyalar, nogironlar
kabi aholining davlat xizmatlaridan foydalanish imkoniyatlarini yaxshilash va xizmatlar ko‘rsatish
sifatini oshirish orqali turmush sifatini yaxshilashga xizmat qiladi. Ushbu loyiha, shuningdek,
fuqarolarning mahalliy qarorlarni qabul qilishdagi ishtirokini kuchaytirish va odamlarning axborotdan
foydalanish imkoniyatini oshirishga qaratilgan. Davlat xizmatlaridan foydalanish bo‘yicha aholining
xabardorligini oshirish va axborotdan foydalanish xizmatlar ko‘rsatish va qayta aloqa mexanizmining
samaradorligini ta’minlashda muhim ahamiyatga ega hisoblanadi. [1]

O‘zbekistonda mahalliy davlat hokimiyati organlari faoliyatini baholash tizimi quyidagi
tartiblardan kelib chiqishi mumkin: milliy darajadagi muassasa (ya’ni, vazirlik) samaradorlikni
o’lchashni boshlaydi va muvofiglashtiradi; mahalliy davlat hokimiyati organlari vakillari (ijro etuvchi
va vakillik organlari) samaradorlikni o’lchash tizimini loyihalashda ishtirok etadilar va samaradorlik
ko’rsatkichlarini ishlab chiqadigan, ma’lumotlar to’planishini boshqaradigan, haqiqiyligini
tekshiradigan va natijalarni o’Ichash natijalarini tarqatuvchi muvofiglashtiruvchi qo’mita a’zolaridir.
O‘zbekiston Respublikasi Davlat statistika qo‘mitasi bilan hamkorlik ma’lumotlarning to‘g‘riligi va
asosliligini ta’minlaydi. O’zbekistonda mahalliy hokimiyat organlari faoliyatining ko’rsatkichlari
besh gatlamni aks ettirishi mumkin: davlat xizmatlarini ko’rsatish; mahalliy iqtisodiy rivojlanish;
moliyaviy natijalar; barqarorlik; yaxshi boshqaruv va jamoatchilik ishtiroki. Samaradorlikni o’Ichash
va yaxshilash - bu tizimli jarayonlar bo’lib, ular orqali mahalliy hukumat o’zining kerakli ijtimoiy
ta’sirini samarali va samarali oshirish qobiliyatini optimallashtirish maqsadida muhim dastur va
operatsiyalar ma’lumotlarini doimiy va izchil kuzatib boradi va qo’llaydi. O’zbekistonda mahalliy
davlat hokimiyati organlari faoliyatini boshqarish tizimiga joylashtirish uchun samaradorlikni
baholash va takomillashtirishning oltita asosiy bosqichi belgilangan: faoliyatning asosiy yo’nalishlari,
magqsadlari, standartlari va ko’rsatkichlarini aniqlash; o’lchash uchun ko’rsatkichlarni tanlash va
aniqlash; Boshqaruv axborot tizimini ishlab chiqish; belgilangan asosiy auditoriya bo’yicha natijalar
haqgida hisobot berish; natijalarni baholash (haqiqiy natijalarni asosiy ko’rsatkichlar bilan taqqoslash).

Mabhalliy hokimiyat organlarining siyosiy, iqtisodiy va tashkiliy mustaqilligiga erishish
O‘zbekiston siyosiy tizimining zamonaviy rivojlanishining asosiy maqsadi bo‘lmasligi kerak.
Mahalliy davlat hokimiyati organlari davlat boshqaruvi tizimining bir qismi bo‘lib, o‘z tabiati va
funksional magsadlariga ko‘ra umumiy davlat boshqaruvi tizimiga birlashtirilgan. Chunki ular
O‘zbekiston hududida faoliyat yuritadi, bu ichki va tashqi siyosatning umumiy davlat tamoyillari va
yo‘nalishlariga zid kelmasligi mumkin. Ikkinchidan, ular mahalliy darajada davlat siyosatini amalga
oshirish bo’yicha davlat harakatining o’ziga xos agentlari. Mahalliy davlat hokimiyati organlarida
jamiyat hayotining barcha sohalari fagat ushbu mahalliy shakllanish doirasi bilan chegaralangan
holda davlat siyosati asosida rivojlanishi kerak. Shuningdek, viloyatlarda, tumanlarda, shaharlarda
yashovchi hamda mahalliy davlat hokimiyati organlari ta’sirida bo‘lgan shaxslar O‘zbekiston
Respublikasi fugarolari bo‘lib, davlat himoyasida bo‘lib, bu mahalliy davlat hokimiyati organlari
zimmasiga muayyan vazifalarni yuklaydi hamda ularni fugarolarning huquq va erkinliklarini himoya
qilish hamda ularga rioya etishga majbur qiladi.

Samaradorlik ko’rsatkichlari tizimini yaratish erishilishi kerak bo’lgan magsadlarga muvofiq
bo’lishi kerak va milliy, mintaqaviy va mahalliy davlat hokimiyati organlari o’rtasida xizmatlar
bo’yicha vazifalarni tagsimlash aniq va qonuniy mustahkamlangan. Shuningdek, O‘zbekiston
Respublikasida davlat hokimiyati va boshqaruvi pog‘onalari o‘rtasida funktsional topshiriglar va
ma’muriy tagsimot qonun hujjatlari bilan tartibga solinmagan bo‘lsa, hamda turli darajadagi davlat
hokimiyati organlarining (milliy, mintaqaviy va tuman/mahalliy) noaniq yoki bir-biriga o‘xshash
vakolatlari mavjud bo‘lsa-da, mas’uliyatni belgilash tavsiya etiladi, chunki ular davlat hokimiyati va
boshgaruvi organlari va muassasalar darajalariga yuklangan bo‘lib, kichik o‘lchov ko‘rsatkichlarini
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sinovdan o‘tkazish uchun mo‘ljallangan soddalashtirilgan tizimni ishlab chiqish tavsiya etiladi.[4]

XULOSA. Oc‘zbekistonda barcha darajadagi davlat boshqaruvi organlari faoliyatiga
innovatsiyalarni joriy etish va ularni optimallashtirish dolzarb masalaga aylandi. Bugun O‘zbekiston
siyosly tizimini modernizatsiya qilish bo‘yicha oliy darajadagi hukumat muzokaralari davom etishi,
siyosiy boshqaruvdagi bunday tendentsiyalar mahalliy 0’zini 0’zi boshqarish tizimiga ta’sir qilmay
golishi mumkin emas, bu islohotlar jarayonining dastlabki natijalarini va mahalliy islohotlarni amalga
oshirishni ko’rsatmoqda. Boshqaruv jarayonini tashkil etish va uning mahalliy o‘zini 0°zi boshqarish
vakolatlarini amalga oshirishda innovatsion asosga o‘tish mintaqaviy yoki markaziy hokimiyat
organlariga qaraganda dolzarbroq masala hisoblanadi. Bu O‘zbekistonning butun siyosiy tizimi va
davlat boshqaruvini modernizatsiya qilish yo‘lidagi zarur qadamdir.
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Annotatsiya: Zamonaviy huquqiy davlatlarda voyaga yetmagan shaxslar bilan bog‘liq jinoyat
ishlari bo‘yicha odil sudlov tizimi o‘zgacha yondashuvni talab qiladi. Voyaga yetmaganlarning
psixologik va ijtimoiy rivojlanish xususiyatlari, ularning jamiyatga qayta integratsiyalashuvi
masalalari ularning ishtirokidagi jinoyat jarayonlariga odatiy yuridik mezonlardan ko‘ra murakkabroq
yondashishni taqozo etadi. BMT va Yevropa Kengashi tomonidan ishlab chiqilgan normativ hujjatlar
asosida ushbu yondashuvning asosiy prinsiplari tahlil gilingan. Norvegiya, Kanada, Yangi Zelandiya
va Gollandiya misolida jinoyatchi va jabrlanuvchi o‘rtasida yarashuv, zararlarni qoplash va jamiyatga
qayta integratsiya jarayonlari o‘rganilgan. O‘zbekiston tajribasi hamda milliy tizimda huquqni
tiklovchi odil sudlov elementlarini joriy etish istigbollari ko‘rib chiqilgan.

Kalit so‘zlar: voyaga yetmaganlar, jinoyat ishlari, odil sudlov, huquqni tiklash, xalgaro hujjatlar,
xorij tajribasi, mediatsiya.

Jamiyatning jinoyatlarga bo‘lgan odatiy ta’sir natijalaridan hamda kriminal holatlardan jamiyatning
himoyalanganlik holatidan noroziliklari huquqni tiklovchi odil sudlovning shakllanishi va keng
tarqalishiga sabab bo‘lgan. Jinoiy repressiya samaradorligi muammosi xorijiy davlatlar jinoyat
huquqi va kriminologiyasida residiv jinoyatchilik, va shunga mutanosib ravishda ozodlikdan mahrum
qilish bilan bog‘liq bo‘lgan jazoga hukm etilgan shaxslar, jumladan og‘ir bo‘lmagan jinoyati uchun
bunday jazoga hukm etilgan shaxslarning soni oshib borishi bilan tobora dolzarb ahamiyatga ega
bo‘lib bordi.

Shunga ko‘ra, XX asrning 70-yillari oxiri 80-yildlarining boshlarida ko‘plab xorijiy davlatlarda
huqugni tiklovchi odil sudlov g‘oyasi vujudga kelgan. Bu g‘oyaning paydo bo‘lishida Avstraliya,
Kanada, Yangi Zelandiya, Polsha, Amerika Qo‘shma Shtatlari, Finlyandiya kabi davlatlar
peshqadamlik qgilganlar. Aslida huquqni tiklovchi odil sudlov g‘oyasi XVI-XVII asrda boshlanib, XX
asrning ikkinchi yarmida kuchaygan jinoyat tizimini insonparvarlashtirish yondashuvi ta’siri ostida
kelib chigqan. Mazkur yondashuv dastlabki tergovda qiynoq usullarini qo‘llashni tagiqlash, aybsizlik
prezumpsiyasi va jinoyat protsessida tomolarning tortishuvi tamoyilining kiritilishi, jismoniy
jazolarning bekor qilinishi, o‘lim jazosini qo‘llashning taqiqilanishi yoki cheklanishi, sudlangan
shaxs huquqlarini himoya qilish hamda mahkumning o°zi sodir etgan qilmishning ijtimoiy xavfliligini
anglash orqali uni axlogan tuzatish, madaniyatda inson hayotining alohida ijtimoiy-ruhiy bosqichlari
bo‘lgan bolalik va yoshlik haqida tushunchalar shakllanishiga asoslangan va shu jihatdan voyaga
yetmaganlar tomonidan sodir etiladigan huqugbuzarliklarga munosabat bildirishning mutanosib
va maxsus yondashuvlarni talab etuvchi yuvenal yustitsiyaning alohida bo‘lib ajralib chiqishi kabi
qarashlarni o‘zida qgamrab olgan edi [1; 42—44-b.]. [1; 115-117-b.] [1; 260 b.]

Bundan tashqari, sudlarning ish hajmi yuqoriligiga qaramasdan jinoyat ishlari bo‘yicha ish
yuritishni oqilona muddatlarda amalga oshirish zaruriyati, jinoiy sud ishlarini yuritishni tezlatish va
soddalashtirishga doir bir qator mexanizmlar (ijtimoiy xavfi katta bo‘lmagan jinoyat ishlari bo‘yicha
ommaviy (qo‘shma) tarzda ishlarni ko‘rib chiqish, nizolarni tartibga solishning suddan tashqari
mugqobil ko‘rinishlari va h.k. ) shakllanishiga olib keldi.

Ma’lumki, jinoyat kategoriyasiga shaxs, jamiyat va davlatga zarar keltiruvchi va sodir etganlik
uchun muayyan jazo choralari belgilangan ijtimoiy xavfli qilmish sifatida qarash keng tarqalgan.
Jinoyat protsessida huquqni tiklovchi odil sudlov konsepsiyasi mualliflarining fikricha, jinoyat
deganda avvalo huqugbuzarning jabrlanuvchiga yetkazilgan zararni qoplab berish majburiyatining
yuzaga kelishini tushunish lozim [2; 40 b.]. Ushbu mualliflar tomonidan ilgari surilgan fikrlarni
davom ettirgan holda shuni qayd etish joizki, jinoyat protsessining asosi bo‘lgan haqiqatni aniglash
va ijtimoiy adolatni tiklash tamoyillari, birlamchi jabrlanuvchi huquq va manfaatlari yo‘lida harakat
gilingandagina, xususan jabrlanuvchiga buzilgan huquq va manfaatlarni to‘la tiklash, xususan
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yetkazilgan zararni qoplab berish yo‘li bilan buni amalga oshirish majburiyatini yuklash orqali,
ta’minlanishi mumkin.

Jinoiy javobgarlik va jazoni qo‘llash doim ham mahkumni axlogan tuzatish hamda mahkum yangi
jinoyat sodir etishining oldini olish maqsadida uning ijtimoiy hayotga moslashuvining samarali
vositalaridan hisoblanmaydi, shuningdek jabrlanuvchining normal hayotga gaytishi hamda unga
yetkazilgan zararni bartaraf etishga sezilarli bo‘lmagan darajada ko‘maklashadi.

Bugungi kunda jinoyat ishlari bo‘yicha ish yurituvda ommaviy-huquqiy asoslari o‘rnini belgilashda
qgonun chiqaruvchining fugarolar huquq va erkinliklari, manfaatlariga e’tiborini kuchaytirish, jinoyat-
protsessual faoliyatda shaxs, jamiyat va davlat manfaatlarini mujassamlashtirishga yo‘naltirilgan
mugqobil shakllarini izlab topish zaruriyatini yuzaga keltirdi.

Bunday muqobil shakllardan biri sifatida huquqni tiklovchi odil sudlov namoyon bo‘ldi. Zero ushbu
yondashuv ziddiyatlarni hal etishda jabrlanuvchi, jinoyatchi va jamiyat muvozanatini ta’minlash,
ijtimoiy adolatni tiklashga yo‘naltirilgan bo‘ladi.

Huqugni tiklovchi odil sudlov konsepsiyasining mohiyati shundaki, bunda jinoyat — bu huquq
sub’ekti bo‘lgan davlatning manfaatlarini emas, balki avvalo aniq bir individ, ya’ni jabrlanuvchi va
uni o‘rab olgan ijtimoiy muhit manfaatlarining buzilishi hisoblanadi [3; 40 b.].

Huquqgni tiklovchi odil sudlov institutining shakllanishi va rivojlanish tarixi borasida so‘z
yuritadigan bo‘lsak, mazkur institut XX asrning 80-yillarida paydo bo‘lgan. Ingliz tadqiqotchisi
Gay Masters qayd etishicha, odil sudlovni qo‘llashga doir dastlabki urinish Kanadada 1974 yilda
qilingan bo‘lib, unda vandalizm jinoyati sodir etilish holati bo‘yicha tegishli xizmat vakili mahalliy
sudyaga ziddiyatni hal qilish usulini taklif etgan. Ikki ayblanuvchi barcha 22 nafar jabrlanuvchi
bilan uchrashishlari va jinoyat oqibatida yetkazilgan zararni qoplab berish imkoniyatini muhokama
qilishlari lozim edi. Buning natijasida jabrlanuvchilarga yetkazilgan zararni qoplash usuli borasida
o‘zaro kelishuvga erishilgan [4; 106 b.].

Bunday maxsus tashkil etilgan uchrashuvlar “jabrlanuvchilar va qonunbuzarlarning yarashuvlari
dasturlari” (victim-offender reconciliation programs) deb nomlangan.

Keyinchalik bu kabi uchrashuvlar boshqa davlatlarda ham keng qo‘llanildi. Biroq ushbu davrda
“huquqgni tiklovchi odil sudlov” atamasi amalga kiritilmagan edi. Mazkur atama XX asrning
80-yillarning oxiriga kelib AQSh davlatida jabrlanuvchilar va huqugbuzarlarning yarashuviga doir
dastlabki dasturlarni ishlab chiqqan, huquqni tiklovchi odil sudlovning nazariyotchi olimlaridan biri
bo‘lgan Xovard Zer asarida ilk bor qo‘llanilgan.

Amerika yuristlar assotsiatsiyasi tahliliy qaydlarida ko‘rsatilishicha, Amerika Qo‘shma Shtatlari
jahonda mahkumlar soniga ko‘ra eng yuqori o‘rinni egallaydi va jamiyatning nisbatan qattiqroq jazo
turlariga bosimi, turmalar qurilishdanda tezroq, ularning mahkumlar bilan to‘lishiga olib keldi. Bu
oxir oqibat dastlabki tayinlangan jazo muddatining uncha katta bo‘lmagan qismini o‘tab bo‘lgandan
so‘ng mahkumlar ozod etilishi sabab bo‘lib, jamiyatda norozilik kayfiyatini yanada kkuchaytirib
yubordi [5; 202 b.]. Bu kabi murakkab vaziyatda huquqni tiklovchi odil sudlovdan foydalanish yuqori
samaraga ega bo‘ldi.

G‘arbiy Yevropa davlatlarida (Avstriya, Buyuk Britaniya, Irlandiya, Norvegiya, Germaniyada)
XX asrning 80-yillarning o‘rtasida huquqni tiklovchi odil sudlov konsepsiyasi joriy etila boshladi.
Dastlabki loyihalar sekinlik bilan joriy etilgan bo‘lsada, Avstraliya va Yangi Zelandiya tajribasidan
foydalanilganidan so‘ng ular rivojlanishiga turtki berildi. Bugungi kunda dunyoning 80 dan ortiq
mamlakatlarida huquqni tiklovchi odil sudlov shakllaridan biri qo‘llaniladi [6; 73 b.].

Rossiyada huquqni tiklovchi odil sudlov institutiga qiziqish 1990 yillarning oxirida paydo bo‘lgan.
Biroq mazkur instituning turli ko‘rinishlari Rossiya Federatsiyasida uzoq yillar mobayonida amalda
bo‘lgan. Jumladan, 1649 yilgi Sobor qoidalarida jinoiy huquqiy nizolarni tomonlarning xususiy
kelishmovchilik sifatida ko‘rib chiqish belgilangan. Ushbu hujjatda shuningdek yarashuv qo‘llanilishi
mumkin bo‘lgan jinoyatlarning bir qator turlari ko‘rsatilganligi, huquqni tiklovchi odil sudlovga doir
ilk garashlar Rossiya Federatsiyasida X VII asrda vujudga kelganligidan dalolat beradi.

Ko‘pchilik davlatlarda huquqni tiklovchi odil sudlovning joriy etilishi o‘ziga eksperiment sifatida
muayyan sudlar va hududlar miqyosidagina qo‘llanilishga garamasdan, tobora ko‘proq odamlar
mazkur protsess borasida ijobiy fikrni bildirganlar. Statistik tadqiqotlar ko‘rsatishicha, vositachi
ko‘magida o°‘zaro uchrashuv o‘tkazgan jabrlanuvchilar va huqugbuzarlar uning natijasiga ijobiy baho
berganlar, bu kabi tadbirlarda ishtirok etgan jabrlanuvchilar o‘rtasida uchrashuv natijasidan qo‘rquv
pasaygan, o‘tkazilgan uchrashuvlardan so‘ng huqugbuzarlar jabrlanuvchilarga yetkazilgan zararni
qoplash bo‘yicha o0‘z majburiyatlarini ixtiyoriy ravishda bajaradilar, jazo tayinlangan va davlat jazoni

Anpea | 2025. 1-Kucm 16 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

ijro etish muassasalarida jazoni o‘tab chiqqan huqugbuzarlarga nisbatan huquqni tiklovchi odil sudlov
qo‘llanilgan shaxslar o‘rtasida residivlik kamayotganligi kuzatilgan.

Shuni gayd etish joizki, huquqgni tiklovchi odil sudlov (restorative justice) voyaga yetmagan
shaxslarning huquqni buzuvchi xulg-atvoriga javoban maxsus chora sifatida emas, balki jinoyatga
nisbatan alohida bir o‘zgacha munosabat sifatida shakllangan. Shu manoda, “huquqgni tiklash”
tushunchasini rasmiy-yuridik jihatdan (jinoyat sodir etgan shaxsni jazolash orqali buzilgan abstrakt
huquqiy tartibotning va jabrlanuvchilarning huquqlarini tiklanishi) emas, balki kengroq ijtimoiy
nuqtai nazardan, ya’ni jabrlanuvchi huquqlarining tiklanishi, yetkazilgan zararning qoplanishi,
jinoyatni sodir etgan shaxs tomonidan o‘z harakatlari uchun javobgarlikni o‘z zimmasiga olishi,
shuningdek alohida hamjamiyat doirasida, shuningdek butun bir davlat miqyosidagi buzilgan ijtimoiy
munosabatlarning tiklanishi sifatida izohlash maqsadga muvofiq deb o‘ylaymiz.

Shu jihatdan, huquqni tiklovchi odil sudlovning umumiy konsepsiyasi o°‘zida ikki garama-qarshi
yondashuv: ya’ni voyaga yetmagan shaxslarning huquqqa xilof xulg-atvoriga tegishlicha munosabat
bildirishi hamda voyaga yetmaganlar haqida g‘amxo‘rlik qilish, jamiyatni voyaga yetmaganlar
jinoyatidan muhofaza qilish masalalarini o‘zida mujassamlashtiradi.

Huquqni tiklovchi odil sudlovning o‘ziga xos jihatlaridan biri —bu jinoiy sud ishlarini yuritish tizimi
samaradorligini oshirish va xarajatlarni qisqartirish maqgsadida ushbu tartibda sud muhokamasini
tezlashtiruvchi soddalashtirilgan tartibning mavjudligi hisoblanadi [7; 38 b.].

Shunday qilib, jinoyat-protsessual qonunchiligi hamda jinoiy sud ishlarini yuritish amaliyoti
rivojidagi quyidagi 3 yo‘nalish huquqni tiklovchi odil sudlovning shakllanishi va rivojlanishiga
muhim ta’sir ko‘rsatgan: 1) jinoyat protsessini insonparvarlashtirish yo‘nalishi; 2) jinoiy sud ishlarini
yuritish jarayonini soddalashtirish va tezlashtirish yo‘nalishi; 3) jinoyat protsessida dispozitiv
boshlanmalarning kengayishi yo‘nalishi [8; 41 b.].

Bayon etilganlar asosida xulosa qiladigan bo‘lsak, huquqni tiklovchi odil sudlov mexanizmi bir
butun shaklda XX asrning 70-yillarida paydo bo‘lgan bo‘lsada, uning ayrim ko‘rinishlari (jumladan
yarashuv instituti) XV asrlarda yuzaga kelgan. Fikrimizcha, voyaga yetmaganlarga nisbatan huqugni
tiklovchi odil sudlov konsepsiyasi zamonaviy jinoyat-protsessual huquqining asosiy tendensiyasi
sifatida baholanishi mumkin.

Shunday qilib, voyaga yetmaganlarga nisbatan jinoiy sud ishlarini yuritish asosini jazolovchi emas,
balki huquqni tiklovchi yondashuvlar tashkil etishi lozim. Zero, voyaga yetmaganlarga nisbatan odil
sudlov konsepsiyasida voyaga yetmagan gumon qilinuvchi, ayblanuvchi shaxsni jazolash (repressiya)
ob’ekti sifatida emas, balki ijtimoiy muhitga qayta moslashuv sub’ekti sifatida ko‘riladi.

Jinoly sud ishlarini yuritishni sudlar ish yuklamasi bilan muvofiglashtirgan holda oqilona
muddatlarda ko‘rib chiqish zaruriyati jinoyat protsessini bir qator mexanizmlar, shu jumladan huquqni
tiklovchi odil sudlov yordamida tezlatish va soddalashtirish tendensiyasini yuzaga keltirdi.

Jinoiy javobgarlikni qo‘llash va jinoyatchini jazolash doim ham mahkumni axlogan tuzatish va
u tomonidan yangi jinoyat sodir etilishining oldini olish magsadida uning qayta ijtimoiylashuvi
kabi masalalarni yechishning samarali vositasi hisoblanmaydi, shuningdek jabrlanuvchining normal
turmush tarziga qaytishi va unga yetkazilgan zarar (moddiy va ma’naviy zarar) qisman qoplanishiga
ko‘maklashadi.

Mahkumni jazolash orqali uni axlogan tuzatishga intiluvchi an’anaviy jinoyat protsessiga muqobil
tarzda taklif etilayotgan huquqni tiklovchi odil sudlov mexnizmining asosiy vazifasi huquqbuzar
va jabrlanuvchining kelishuviga erishish, sodir etilgan ijtimoiy xavfli qfilmish oqibatida yetkazilgan
zararning (ham moddiy, ham ma’naviy zararning) to‘liq qoplanishi, buzilgan ijtimoiy munosabatlarni
tiklash va huqugbuzarning jamiyatga integratsiyalashuvini ta’minlashdan iborat.

Shu jihatdan, huquqgni tiklovchi odil sudlov zamonaviy jinoyat protsessida dolzarb ahamiyatga ega
bo‘lib bormoqda. Xususan, voyagag yetmaganlar tomonidan jinoyat sodir etilgan holatlarda ularni
jazolashdan ko‘ra, tomonlarning yarashuviga asosan jinoyat ishini tugatish, ayblanuvchiga nisbatan
tarbiyaviy tusdagi majburlov choralarning qo‘llanilishi kabi yondashuvlar amaliyotga tobora kengroq
joriy etilmoqda.

Voyaga yetmaganlar tomonidan sodir etilayotgan jinoyatlar sonining yuqoriligi, hamda
ushbu jinoyatlar ichida residiv jinoyatlarning mavjudligi mavjud jinoiy javobgarlik va jazolash
mexanizmiga asoslangan jinoiy sud ishlarini yuritishning samarasizligidan dalolat berish bilan birga,
ushbu yo‘nalishda yuqori samaraga ega yangi mexanizmlar, jumladan huquqni tiklovchi odil sudlov
institutidan keng foydalanish amaliyotini joriy etishni tagozo etmoqda.

Boisi, jinoiy jazo tayinlangan voyaga yetmagan shaxslar, xususan ozodlikdan mahrum qilish bilan
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bog‘liq jazo tayinlangan voyaga yetmagan jinoyatchilar bunday jazoni ijro etish muassasalarida
axlogan tuzalish o‘rniga, jinoyatchilikka doir kriminal tajriba va jinoyat sodir etishga moil shaxslar
bilan qat’iyo alogaga ega bo‘lib, jazoni o‘tab bo‘lgandan so‘ng jinoiy faoliyatni davom ettirish
holatlari amaliyotda ko‘plab uchramoqda.

Bu kabi salbiy holatlar voyaga yetmaganlarga nisbatan jinoyat ishlari bo‘yicha huquqni tiklovchi
odil sudlovni amaliyotga keng tatbiq etish zaruriyati yuzaga kelganligidan dalolat bermogda. Quyida
“huquqni tiklovchi odil sudlov” tushunchasi, ahamiyati, prinsiplari va o‘ziga xos xususiyatlari batafsil
tahlil etilgan.

Huquqni tiklovchi odil sudlov konsepsiyasida, jinoyat — bu avvalo muaynyan bir shaxs, ya’ni
jabrlanuvchi va jamiyat manfaatlariga (davlat manfaatlariga ikkilamchi darajada ahamiyat beriladi)
zarar yetkazuvchi huqugbuzarlik deb izohlanadi.

“Huquqni tiklovchi odil sulov” atamasi ilk bor XX asrning
50-yillarida AQSh psixologi Albert Iglash tomonidan insonparvar odil sudlovni rivojlantirish uchun
zarur bo‘lgan tamoyillarni izohlashda qo‘llanilgan. A.Iglash odil sudlovning quyidagi 3ta turli
ko‘rinishlarini belgilab bergan: jazolovchi, distributiv (yoki tagsimlovchi) va tiklovchi [10; 3 b.].

Odil sudlovning jazolovchi ko‘rinishida birlamchi e’tibor huqugbuzarni jazolashga yo‘naltirilgan
bo‘ladi, distributiv ko‘rinishda esa huqugbuzarni reabilitatsiya qilish markaziy o‘rinda bo‘ladi. Bu
ikki ko‘rinishdan farqgli o‘laroq huquqni tiklovchi odil sudlovda jabrlanuvchiga yetkazilgan zararni
bartaraf etish ustuvor hisoblanadi. Ushbu holatda jinoyatchining javobgarligi jabrlanuvchi bilan
muloqotga kirishish, o‘z harakatlari bilan unga yordam berish va shu yo‘l bilan o‘z aybdorligini
yengib o‘tishdan iborat bo‘ladi.

Huquqni tiklovchi odil sudlovda huquni muhofaza qiluvchi organlar va ijtimoiy Xxizmatlarning
vazifasi huquqni tiklovchi amaliyotlarni nazorat qilib turishdan iborat bo‘ladi.

Huquqgni tiklovchi odil sudlov Britaniya Konsorsiumi tomonidan berilgan ta’rifga ko‘ra,
huquqni tiklovchi odil sudlov jabrlanuvchi manfaatlarini jinoyatchining kelgusida jamiyatga gayta
integratsiyalashuvi bilan uyg‘unlashtirishga hamda odil sudlov jarayoni barcha ishtiroklarining
samarali ishtirokini ta’minlashga yo‘naltirilgan [12; 43 b.].

Huquqni tiklovchi odil sudlovning afzalliklarini qayd etish uchun, odil sudlovning ushbu
ko‘rinishini hozirda jinoyat protsessida keng qo‘llaniladigan jazolovchi mexanizm bilan solishtirish,
har ikki tizimining o‘ziga xos xususiyatlarini tahlil qilish magsadga muvofiq deb o‘ylaymiz.

Demak, jazolovchi odil sudlovning o‘ziga xos xususiyatlari:

- jinoyat davlat tomonidan qo‘rigqlanadigan fundamental ijtimoiy qadriyatlar buzilishi
sifatida ta’riflanadi;

- asosly urg‘u aybni aniqlashga qaratiladi;

- jinoyat protsessi tortishuvchanlik munosabatlariga asoslanadi;

- mahkumni axloqan tuzatish uchun jinoiy jazolardan keng foydalaniladi;

- gonun ta’siri davlatdan huqugbuzarga yo‘naltirilgan bo‘ladi, jabrlanuvchi ko‘p hollarda
e’tibordan chetda qoladi, jinoyatchi passiv mavqgega ega bo‘ladi;

- jinoyatchining sodir etilgan qilmish uchun javobgarligi sud tomonidan tayinlangan hukmni
o‘tash bilan belgilanadi.

Shunday qilib, huquqni tiklovchi odil sudlov asosida ijtimoiy hayotdagi buzilgan munosabatlarni
tiklash, jabrlanuvchiga yetkazilgan zararni qoplab berish kabi g‘oyalar tashkil etadi.

Huquqni tiklovchi odil sudlov — jabrlanuvchi va huqugbuzar yarashishlari uchun zaruriy sharoitlar
yaratishga, shuningdek jinoyat ogibatida yuzaga kelgan oqibatlarni bartaraf etishga yo‘naltirilgan odil
sudlov shakli hisoblanadi. Bunday maqgsadga masalaga umumiy yechim topish uchun jabrlanuvchi
va huqugbuzarning uchrashuvi va muzokalarini tashkil etish orqali erishiladi. Shu yo‘l bilan
huqugbuzarning ijtimoiy reintegratsiyalashuvi, jabrlanuvchining huquqlari tiklanishi, jinoiy jazolar
va residivlar soni kamayishiga zaruriy sharoitlar yaratiladi.

Bir so‘z bilan aytganda, huquqni tiklovchi odil sudlov adolatni tiklash hamda jabrlanuvchi, voyaga
yetmagan jinoyatchi va jamiyat extiyojlarini muvozanatlashtirishga qaratilgan jinoyat va uning
oqibatlariga munosabat bildirishning yangi usuli hisoblanadi.
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OMMABUM TAPTUBCHU3JIUKJIAPTA KAPIIIH KYPAIINIITA OUJ
KOHYHYUJIUKHU TAKOMUWJIJIAINTUPULI UYJTIUTA

Hypartaunos Cpaxaraun KamanaraunoBuy,
V3bexucmon Pecnybnuxacu Kamoam xasgpcusnuzu
YVHUBepcumemu Mycmaxui U3NaHy84ucu

AHHOTALMUSA: Maskyp Makoiaga OMMaBHM TapTHOCH3NIMKIApra Kapiid Kypalluira
oM, KOHYHUWJIMKKA KHPHUTWITAH Y3rapTUpUIl Ba KYIIMMYAJIAPHUHT MOXHATH, OMMAaBHUU
TapTUOCU3IMKIApra Kaplliyd KypalluiiHi TapTUOra CONUIIIard MyXyUM KOHIIETITyall €H/JallyBiIap Ba
Oy Oopajaru aiipyuM pUBOXKJIAHTaH JaBiaTiap TaXXpUOacH TaxJInil KUIUHATH.

Kanur cy3nap: sxamoar xaB(CU3IUTHU, OMMABHI TapTUOCHU3IUKIIADP, NabBAT KWJIHII, OMMAaBUN
KUPFUH KypoJUIapu, NOPTIOBYM MOJJAIap.

OmMmaBuil  TapTUOCH3NIMKIAP KamMoaT XaB(CHU3IWTH, >KaMoaT TapTUOU, KOHCTUTYLUSBUN
Ty3yM acocjapy Ba JaBiaT xaB(CH3IWIUra peajn Taxauj OwinaH Oupra KeUMOKaa, Iy MyHocadat
OunaH ymapHUHT OJITMHH OJIUII MaKcaauaa Y3 BaKTHIa Ha3apuil Ba WIMHN-aMaluid TaJKUKOTIAp
YTKa3UITHUHT 0OBEKTUB 3apypaTH 103ara kenMokaa. byHaait TaakukoTaap Xa€T, COFIHUK, MOJI-MYIKHH
XUMOSI KWIHII, HH(paTy3uaImMa Ba XaéTHU TabMUHJIAII OObEKTIAPUHUHT HOPMaJ UIUTAITHHYI TUKIIAII
OyiinJa TeruIUTH Yopa-TaI0NpIapHu 3yITUK OrIaH KaOysl KWINII YIyH acoc OYIub Xu3mar KUIa/Iu.

OmmaBuil TapTHOCH3IUKIApD KEHT KaMpOBIM Xoawca Oynub, y acocaH Karra TypyxJjap
TOMOHUJAH aMajra OLUMPUJIAJNraH, >kKaMoaT XaB(CH3IUIU acocjapura TaxAHJl COJaJuraH Ba
XOKUMHUST OpraHjiapu, Myaccacajap Ba OOIIKa TalIKMWIOTIAp (paonuaTHHU OeKapopiallTUPUILTa,
UIYHUHTICK, MyXUM XyIy[dJlap/ia skaMoar TapTUOMHM Ce3WIapiu Japaxkana Oy3uinra Koaup Oynran
TYpJIU XWUJ WKTUMOMM XaB(IU XapakaTIapHUHT, OMpUHYN HaBOATIa, 3YPaBOHIUK XapaKTepuIaru
XapakaTIapHUHT KOMOWHAIUSICUHY Y3 nuura onaau. VxTuMonid XaBGIMIUKHUHT I0KOPH Aapa)kacu
Ba OMMaBUH TapTUOCU3IMKIAPHUHT KEHT KYJIaMJIMIUTH YIIOY *KMHOMIA XoJrcaiapra Kapiii Kypari
yopasiapuHu, OupuH4M HaBOaTAa, OyHal KUHOUHN TaXKOBY3IApHUHT 3aMOHABHH KUHOAT-XyKyKUH Ba
KPUMHUHOJIOTUK XyCYCUSTIAPUHUA XUCOOTa OJIraH XoJAa OJAUHU OyBYH, MPO(UIAKTUK XyCYyCUSITIa
sra Oyirad 4yopaiapHH UILIa0 YUKHIL Ba JOUMUI PaBHILIa TAKOMUJUIAIITUPHUII 3aPYPIUTHHUA TAKO30
3Taju.

3aMOHABUW IIAPOUTAA OMMABUU TapTUOCU3MUKIAPHUHT OJJAWHMU OJHII SHA 10y OuiiaH
MypaKkkaOJIalmIMOKIAK/, YITapHH TalIKWI STHII, OyHAall TapTHOCH3NMKIApra KyMakJalluil Ba
0eBOCHTa amaJIra OIIMPHUII KYTMHYA SKCTPEMHUCTHK Ba TEPPOPUCTHUK YIOIIMAIAP Ba TAIIKMWIOTIAPHIHT
KUHOUN (aoausTH OWIIaH, HT aBBajo, yJap TOMOHUAAH TETHUIUIM MapKypaHUHT TapKaTHIUIIN Ba
OyHuHT yuyH “UHTepHeT” TapMOFHu Ba OOIIKa ax00pOT-KOMMYHHUKAIIHS TEXHOJOTHSUIADUHUHT KEHT
MMKOHUATIapUIaH (aon pornanannmn Ounan 60FmuK [1].

Alinn maiitoa Y30ekucton PecnyOnukacununr XKunost xomexkcu 244-mommacu [2] oMMaBuit
TapTUOCU3IUKIAp OWsIaH OOFIMK KOUJAJIapHU Y3 NUMra o1a1u. XycycaH, OMMaBHi TapTUOCU3ITUKIIapra
Ba (pykaponapra HuCOaTaH 3YpaBOHIMK KHJIMIITa OMMA OJIU/IA J1abBAT KHJIUII 0a3aBUil XucoOmanl
MUKJIOPHHUHT 103 OapaBapuaH yd4 103 OapaBapurada jkapuMa €KW MKKU HHITrada axyioK Ty3aTHII
unutapu Xy y4 WuigaH Oenr nuiarada 'O30/ITTMKHH YEKJIaIll €KM y4 WniIad Oenr Humrada 0301JTMKIaH
MaxpyM KWIMII OWJIaH a3ojlaHaJH. YIa Xapakariaap Oup rypyx maxciap TOMOHHAAH OJNIUHAAH
TUJI OUpUKTUPUO EKM OMMaBHI axOOpOT BOCUTANAPUAAH, TEIEKOMMYHUKAIUSIIAP TApMOKIapUIaH,
WuTepHeT xaxoH axO0pOT TapMOFUAAH, NIYHUHTACK MaTHHU KYNAUTHPUITHUHT 60cMa €ku Oolka
ycylutapuaan (oianaHran Xoliaa Coaup THITaH Oyica, 6a3aBuil XucoOal MUKJIOPUHUHT Y4 103
OapaBapuiaH TYpT 103 OapaBapurada xxapuma €KM UKKU WAJJIaH yd9 HWrada axjioK Ty3aTHII HIIapu
€xyz Oern Huiian YH Huirada 030/TKIaH MaxpyMm KHITHII OuaH sKa3oaHaIy.

V36exucron PecryGmukacunmar 2025 iinn 27 mapraarn YPK-1051-comm KOHyHHra acocan
Kunosar kogexkcuHUHT 244-MoaAacu yUYUHYH, TYPTUHUM Ba OCHIMHYU KUCMIIAp OWJIaH TYIIUPUIAH
[3]. YHra xypa, oMMaBHii TAPTUOCU3IUKIIAP COAUP ITHUII MaKcaauaa YKyBIaH YTTaHINK, )KyMIIagaH
KYpOJI-SIpOF, MOPTIOBYH, aTpodaaruiap yuyH xaBd TyFaupaaurad 0oika Oyromiap Ouian Myomala
KWIWITHA YPraHTaHINK, [ITyHUHTJIEK OMMAaBHH TapTUOCU3IMKIAPHU TAIIKUI KWIHIT (aoTusITHHH
MOJIMSIAIITUPraHIMK YUYYyH KaBOOrapiiMK HaszapAa TyTWiaM. ByHnaH Talikapu, >KHHOSITHU COJUP
9TraH IMIaxc, arap y YKyBJaH YTTaHIWTU TYFPUCHAA XOKHMHUAT OPTaHjapura MUXTUEPHUN paBHIIIA
xabap Kuica, COAMp dTUJITAH KUHOATHHU (ot kuiuiira €k OyHaal YKyBaaH yTraH, YKyBHUA aMmalira
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OLIMPraH, TAlIKWI 3TraH €XyJ MOJUSUIAIITHPraH OOIIKa IIaxcIapHH, IIYHUHIJEK YKYB YTKa3HITraH
KOMHM aHUKJamTra (Gaos KyMakialica Ba arap YHUHI Xapakariapuaa KUHOSTHUHT OOIKa TapKuou
MaBXKyJl Oyamaca, KUHOUMN KaBOOTrapJIMKAaH 030/ KWIMHUIIY OelIrniIaH/Iu.

Jlapxakukar, KOHyHUHJIMKJIaru Y3rapTUpUIIIIap amalija ¥3 caMapacuHu Oepuiiu nryoxacus. AMmo,
MUJUTMI HOPMATHB XY KKaTIap HOpMaJapuHy Y3apo YHFyHIAIITHPUII OMMaBUi TapTUOCU3IIHKIApTa
KapIlli Kypalljaru MyxXuM KajzamiapiaaH oupu O0ymap sau. Macanan, Y30ekucton PecmyOnukacu
“XykykOy3apaukiap npodunaktukacu tyrpucuaa’tu Konynu [4] 11-mommacupa mpokyparypa
OpPTraHJIApUHUHT XYKYKOy3apiukiaap Npo(UIaKTUKACUHH, Iy KyMJIQJaH COJIMK, BaJOTara OMJ
XYKYKOy3apauKIiap, )KUHOUH (aonusaTAaH OJUHTaH AapoMaIapHH JICTaJUIAIITUPHIL, MeppOopUIMHU
MOMUATAUMUPULL 8 OMMABUL KUPRUH KYPOIUHU MAPKAMUUHU MOIUATAUMUPULL TIPOPUITAKTHKACUHU
amaJira OUIMPUIIN, UTy KyMJaaH Ma3Kyp XyKyKOy3apauKIapHUHT COIUP STUIMIIN cabablapiHu Ba
yJaapra UMKOH OepaéTraH mapT-IIapouTIapHu aHUKJIAIM, OapTapad >TUIHM KypcaTuiran Oyicana,
Ma3Kyp KOHYHHUHT ¥31]1a OMMaBUI TapTUOCU3IMKIAPHU OJIJIMHH OJIMII Ba poduiIakTukacu 6yiinya
Maxcyc KOUJanapyu KypcaTuiMaraH.

WHKupo3au Ba3UsTIapHH TYTUIAI, TaXJIMI KWIMII Ba XapuTanam Owian myryutanysan ACLED
HOAaBJNaT TAKUIOTH Ba [ [puHCTOH yHHBEpcuTeTH Kotuaaru BDI TaiKUKOT rypyXu MabIiyMOTIapUra
kypa, 2020 iiun suBapunan 2022 iinn mapturada AKIlna typnu kynamaaru TapTuOCU3IMKIapHUHT
1040 ta xonatu Kaiix dTUiran 0ynuo, ymapaa kamuaa 26 KUim xaiaok 6yiarax [5].

OmMaBui TapTHOCU3NIMKIAPHU KPUMUHAIM3ALUSA KWINNI KapaéHUHUHI acocjaapd OMMAaBHH
TApTUOCUBIUKIAPHUHT KyHMHJaru XHUHOAT-XYKyKUH Ba KPHUMMHOJOTHK OCITMIapUHM axKpaTHO
KypcaTraH XoJija aHMKJIAIl MYMKHUH: YJIQPHUHT 3YpaBOHJIMK XYCYCHUATH; Kald KWJIMHTaH
LIaXCJIAPHUHT TETEPOTEHJIMIY; SKCTPEMHMCTUK HYHANTaHIUMK Ba MOTHBALUS; ‘‘OMMAaBHIUINK,” Oy
TApTUOCUBIMKIAD WIITHUPOKYMIAPUHHUHT CE3WIApiIn MHUKIOPUN KypcaTkuwiapuaa udoaanaHaIn;
“paHIIM MHKWIOOJIap HU amara OUIMPUII BOCUTACHUTra alJlaHUII KOOWJIMATH; HIYHUHIACK, CUECUI
KUHOSITIIAPHUHT OUp TypHra aiaaHuII SXTUMOIIH.

Amepuka (enepan )KUHOAT KOHYHUMIIUTHA ) KUHOAT (OMMAaBUH TapTUOCHU3IUKIAP) CyOBEKTUHUHT
KUHOMM KaBOOTapiauruHu y OaskapaJuraH TalIKWIOTYH, Aajojardd, €pAaMyu Ba OakapyBuu
(GeBocura umrTHpokun) (yHkiuscura kapad dapkmam Hazapaa tytuimarad. AKLI xonyHmapu
tymmamuauHTr 231-§ (Civil disorders)na ommaBuii TapTHOCH3IHMKIAPHUHT MOJIUN JIEMEHTHHH
MIAKJUTAHTUPUIIHUHAT Y3UTa XOC XycycusaTinapuHu xucobOra onran xonga Ba AKI konynmapu
tymnamMuHuHT 2101-§ (Riots)na oMmaBuii TapTHOCHU3NUKIAPHUHT acOCUN TapKuOM OuiaH KuECHii-
XYKYKHAW TaxXJIuI (CHHXPOH KeCHM/Ia) YTKa3WIraHaa, OMPHHYM X0JIaTAa OMMaBUH TapTHOCHU3IUKIIAD
KHUHOAT XHMCOOIAaHMAClIUIM, YHJAa OMMAaBUH TapTUOCH3NIMKIApra KyMakiallaJurad, YJapHUHT
WOKTUMOMN XaBOUHM OUIMPAJUTaH KWIMHILUIAP YYyH JKHHOMH KaBOOTapivK MamBXyIJIUTU
aQHMKJIAHAM: a) OMMAaBUH TapTUOCH3IMKIAPHUHT OYIa)kak WINTUPOKYMIAPUra Kypoll, MOPTIOBYU
Ba HIMPYBUM MOCJIaMaliap OujIaH MyoMalia KWJIUII KYHUKMaJIapUHU drajulalira ypraruiia €piam
Oepuiir; 6) oMMaBuil TapTUOCU3IUKIAPHN TabMUHJIAL YUyH KEMHHYAIUK KOHYHra Xwiog paBuiia
¢oiianaHuIll MaKcaauga KypcaTwiraH KMHOSAT BOCUTAIApH Ba KypOJIApUHM TAlIMII €KW TalIUII
Makcaauga Taiépiam; Ba B) OMMaBUM TapTUOCH3IMKIAp MaWTHAa ¥3 BasudamapuHu KOHYHUH
acociappaa OaxapaéTraH €HFMHJAH Cakjall XuU3MaTh €KUM XyKYKHH Myxo(asza KWIMII OpraHjiapu
XOMUMJIAPUHUHT HWIIWra TYCKUHJIMK KWJIMIL, XaJakuT Oepuil €ku canOuil TabCcup KypcaTHira
KapaTWITaH XapakariapaaH uoopar 6ymnanu [6].

Illy HyKkTau Ha3apaaH, Y30eKUCTOH KIHOAT KOHYHUMINIHHAHT OMMABHI TAPTUOCH3IUKIAP YUyH
XKaBoOrapiMK TYFpUcCHIaru KOMAaJapuHU XaM LIyHra MOCJIAIITUPHUII MaKcaara MyBOQUK.

JKMHOATHUHT I0OKOPU TEXHOJIOTUSUIM BOCUTAIApH Ba KypoJutapu — Oy Moaauil 1yHE oObeKTiapH,
cudar KuUXaTuJaH PUBOXKIAHIAH TEXHOJIOTHK Japakaja (papk KWIyBUM kKapa€Hiap Ba yCyiap
6ynu0, ynap )KMHOAT CyObEKTH TOMOHHMIaH OMMaBHUH TapTHOCU3IMKIIAPHU TALIKWII KUINII, OMMaBUH
TapTUOCU3IUKIAPHU YaKUPUIIL, OMMAaBUI TAPTUOCU3IINKIAPHH KY3FAaTHII Ba XKaJI0 KWK €K1 OyHaan
TapTUOCH3IUKIApAa OEBOCHTAa MINTHPOK ATHUIN y4YyH (oigananwiany (WKTUMOUN TapMOKIap,
MeCCEeHXepiap Ba OolIKaiap KYPUHUIINAATH aXO0pOT-KOMMYHUKAIIUS TEXHOJOTHUsIIapH; MOOUIT Ba
CYHBUH HWYNJIONI alloKacu; YYyBYMCH3 y4HIl anmapariapu; 3D 6ocub yukapuil TexHoJIorusiapu
Ba YJIAPHUHT acoCHJa spaTWIraH >KUCMOHUU WYK Kuiuin Bocutanapu). Iy Gowcman, oMMaBuit
TapTUOCU3IMKIAP/IA KYJUTAHWIAIUTraH )KMHOMM KypOJIJIapHU XaM TYFpPHU Ba aHUK TaBcU(IIall MyXUM
axaMmusTra ora.

VYmly XHHOSTra Kaplld caMapaid Kypalluil y9yH OMMaBUH TapTHOCU3IMKIAPHUHT OJIUHH
OJIMIITHUHT TPOEKIIMOH €HJANTyBIapy Ba yCyJUIapHra acociIaHuO, OMMaBUil TapTUOCH3IUKIAPHUHT
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OJIIMHU OJIMII COXACHJAru JaBiaT CUECATUHUHI MaKca/ajapu, Basudanapu, TaMOHMILUIapH, aCOCUI
¢daonuaTH Ba MeXaHU3MIIApMHU Oenrmwnaiauran “OMMaBHi TapTHOCHU3IHMKIAP” KOHLEHIHUICH
JoWMXacH UIIIa0 YMKUUII TAaKJIU () KWINHAIH, YH/A OKOPH TEXHOJIOTUSLIM BOCUTAJIap Ba BOCUTalapAaH
(oiinanaHuIl UMKOHUATIAPY Ha3apa TYTHINLIHN JIO3UM.

Mamiakargaru OFUp FOKTUMOUM-UKTHCOIUN Ba CUECHI Ba3WAT Ba MaKypaBHil allOKaJapHUHT
NapyaaaHyIIy )KaMUsATAa UKTUCOIUHN, MUJUTHMA, IUHUIA, CUECHIT Ba Oo1TKa MaH(aatiapaaru gpapkiapra
acocJaHraH KeCKMHJIMK Ba HU30Jap YUYOKIAPUHMHT Haijo Oynuiura onud xenau. Mapxy/ Ba3usT
YMyMaH >KMHOATYMJIMKKA KaplIM Kypall XOJaTHra Ba YHHUHI ajoXuja TypJiapura aHuK TabCuUp
KypcaTMOKIa Ba Oy MabiIyM Japakaja OMMaBHH TapTUOCH3IIMKIApra XaM TeTUILIH. [an myHaak,
nyHéna cogup OYmaéTraH HOTMHY Ba3HAT )KaMHUSATUMH3A COAUp OYnmaéTran y3rapuuuiapra TabCcup
KWJIUIIH, OMMaBUH XoAKcanap, )KymiiajaaH, Typiad MUTHHIIAP, FOPUIILIAp, HAMOWUIIUIAP Ba X0Ka30J1ap
a0 OYIIUII AXTUMOJIHN WYK dMac. byHnai mapouta »xkamoar TapTUOM Ba jkamoaT xaB()CU3IUTUTA
3apap eTka3zajauras (onud KelIHIIM MyMKHH) cajiOuil MabHOTra ora OYJiaran oMMaBuil XoAucalap Xam
keHr Tapkanaau. Ly myHocabar OuiaH XynocaHHM *Kyjna OKWIOHa 16 XucoOnaml MyMKHH, YHTa
Kypa, )KaMHUIT PUBOKIAHUIIMHUHT ToOOpa Ky4aiin6 OopaérraHMHU XucoOra onraH xonja, 0ab3u
Xy[oyAjgapa OMMaBUi TapTHOCH3IUKIAP KaOu )KUHOATIAPHUHT KyUalUIIUHA Ky THITUMH3 KepaK.

OmMaBuil TapTUOCU3IMKIAPHUHT OJIIUHU OJMII OYiinya MIIJApHU TAlIKWI 3TUIIA WKTUMOUN
MYXUTAArd 3UIUSTIN Ba3UsTIap YJIApHUHT 03ara KeJluIInjga MyXuM poil VilHamuHu, Oy 6opana
JIaBJIaT Ba ’KaMoaT Myaccacajapy, TAllIKIIOTIap Ba KOpXoHajap (HaolusTUHU MYBO(GUKIAIITUPHUII
no3uM. Maskyp BaszudanapHu amanra OMMPHUIIIA XYKYKHH Myxo(das3a KWIyBYM OpraHJIapHUHT
(baonuATHHU OUpIAIITHPAAUTaH MaxCyC KOHYHUWIMKHM SIpaTHII capu KaJamjap TalUIaHUIINA
MakcaJira MyBOQuK.

IOxopunarn ¢ukpnapaan kenud YMKUO AT JIO3MMKH, OMMAaBUH TapTHOCH3IMKIAPHUHT
Ma3MyHH, XyCyCHUSTIapd Ba KaBOOrapJMIrMHM KOHYH OwujaH MycTaxkamJanl, OMMaBHM
TapTUOCHU3IUKIIAP IIAK/UIAPUHN aHHUK OeNTuIIall, alHuKca KnOepMakoHaa pyii OepaéTran xaTapiapHu
nHoOaTra OJraH OMMAaBHUU TapTUOCH3NMKIAD MPOQPHUIAKTUKACH Ba KaplId Kypall 4YopalapHHU
TAKOMHJUTAIITUPUO OOPUIL )KUHOAT KOHYHUMJIMTH Ba aMaIMETH OJJIUAa TypraH MyXUM Bazudanapaan
O0yub xucobmaHaan.
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JKHCMOHHNMN IAXCHUHT TYJIOBTA KOBUJIUATCU3INTUHUHT Y3UTA XOC
XYCYCHUATJIAPHU

ToxueB 3okup:koH X0,100eBUY
JIeHOB TyMaHIapapo UKTUCOAUI
CyIH paucu

men: (93)-313-08-39

AHHOTaNUs: MakojaJa >KUCMOHMM IMaxClIapHU TYJIOBra KOOWIMATCH3 Je0 TOMUIN XaKuaa
HHU30JIAPHU UKTUCOJUI CyJIap/ia KYpHIIIa Y3ura Xo¢ XyCyCusTiapu EpUTUIITaH.

Kanur cy3aap: >KuCMOHHMIA 11axc, TYIOBra KOOMIUATCU3IUK, OAHKPOTIHK, Kap3, KPEAUTOp, CYI
aMaJINETH, MOJIUSIBUA UHKUPO3

JKvicMOHWMIA IAXCHUHT TYJIOBra KOOMIUSATCU3IUTU-0y YHUHT MOKOYPHSITIAPUHY Y3 BAKTH/IA TYITUK
Oakapa oJIMaCIUTUAUp. SIBbHU IaXC KPEAUTOp OJAUIATHU Kap3JapuHH, )KyMilaJlaH OaHK KpeauTiaapu,
COJIMKJIAp, MKapa TYJOBIApH Ba OOIIKAa MOJUABUM MakOypHUATIApUHU a0 3ToJMaca, y TYJOBra
KOOMIUATCH3 1e0 XUCOOTaHUIII MYMKHH.

JKucMmoHMit maxcHU MOIMABUNA HHKUPO3Ta 010 Kesaaurad Oup Heya acocHii cababnap MaBKy/:

Hapoman man6anapu HYKOTHIMIIM-UIIAAH OYIIATUIMIIM, OM3HECHUHT MyBa((haKusTCU3INTH,
MEXHATTa JaEKATCU3IIHK.

Kap3 [OKMHHHT OIIMIIH-KpeTuTopiaap, MaxOypusTiap Ba (o3 TYIOBIAPUHUHT OPTTHPUO
FOOOPIITHIIIH.

Cyn €xu 1aBiat OpraHJIapMHUHT CaHKIMUIApU Ba MycCoZiapa KMJIMHIaH MOJI-MYJIK.

Tabunii odparnap €ku QaBKynonaa Xoaawiap-KacauluK, 0aXTCU3 XoAMcaiap, MOAIUMN 3apap Ba
Oowkanap .

VY36ekucron Pecniybnrkacuja)KuCMOHUM IIAXCHUHT OAaHKPOTIIUTH Y 30€KMCTOH PecyOiMKacMHUHT
“TynoBra KoOWMHMATCU3NMK TYFpucuaa tu Konynu Ounan taptubra comuHamu. KonyHra kypa,
Kap3nop XuUCMOHHN IIaXCHUHT Iyd MaxOypusTiapu Oyiinya KpeauTopiap TajlabllapuHU
KaHOaTJIaHTUpHIITra Ba (€KM) COMUKIIAp XaMa Hurumiap Oyitnua ¥3 MaxOypusTUHU TYIUK XaxXm/a
OakapuIlra KOJUp 3MACIUrH, arap TETUILIN MaxOypusTiap Ba (k1) TYI0B MaxxOypUsTIIapy ro3ara
KeJraH KyH/JaH bTHOOpaH y4 Of nuua Kap310p )KUCMOHUI 1axc TOMOHHJIaH OakapuiiMara Xamaa
Kap370p ’KUCMOHMH 11axcra HucOaran Tanadiap 6a3zaBuil Xucoobaam MUKIOPUHUHT KaMUa UKKH 103
Oapobapunu Tamkmi yTca (Oy xo3upru kyHaa 75.000.000 cyMHU TaIIKWI STaAH ), KAP310p KUCMOHUN
LIAXCHUHT TYJIOBra KOOWJINATCU3IUTH aJIOMaTiIapyu XUCOOIaHaaH.

bup €xu Oup HeuTa KpeAUTOPIAPHUHI TajablapuHU KaHOATIAHTUPHIL Kap3JOPHUHI OOIIKa
KpeauTopiap OJIIUJATH IyJI MaKOypHusATIapuHu Ba (EKM) CONMMKIAp Xamjaa Wurumiap OVinga ¥3
MaXOypUATIAPUHU TYJIHMK XaKMIa OakapUIIMHA UMKOHCH3 KWIINO KyHuIra oinb kenaauras 6yica
Kap3A0p KUCMOHMH IIAXC Y3UHU TYJIOBra KOOMIMATCU3 1€0 TOMUII TYFPUCHIATH apu3a OujaH cyara
MypoXaaTr KWINIIA MyMKHH.

ByHnpiaH Tamkapu UKTHCOAMMN Cy[uiapra KpeauTop, LIYHUHIJEK JaBjiaT COIMK XM3MaTH Ba OOIIKa
BaKOJIATIIM OPTaHJIap JKUCMOHHUH IIAXCHHU TYJIOBra KOOWIHMATCH3 N1e0 TONMHWIN TYFPUCHIArW apu3a
OusaH cyara Mypo)kaaT KWJIHII XyKyKd XaM MaBxKy/l.

JKucmonnii maxc 6apuya MaxOypHUsATIapUHUHT YMYMHEH cyMMacH 6a3aBuii XMCOOIai MUKJIOPUHUHT
KaMH/la UKKH 103 O0apaBapMHU TaIIKWJI 3Tca, OyHAal XojaT r03ara KeJraH KyHJaH 3bTHOOpaH YTTU3
KyHJIaH KeYUKTHPMai KUCMOHMH IIaxc y3ura HucOaTaH TYJIOBra KOOMIMATCU3IUK TYFPUCHIA I
KY3FaTUIll XaKUJIard apusa Oujan cyara Mypoxaar KWINIIA KepakK.

Kapsnoprunr ysura uucOaran TYnoBra KOOWIMATCH3JIMK TYFPUCHJIA MII KY3FATHUIN XaKWIaru
apusacura Y30ekuctoH Pecnyonukacununr Mkruconuit mporeccyan KoJeKkcuaa Hazapaa TyTUIraH
Xy#OKaTIap/iad TallKapy Kap30pJIK MaBKyUIMTUHY, IIYHUHIIEK KPEAUTOPIAPHUHT TaslablapuHU
Kap340p TYJIa XaKMJa KaHOATIaHTUPUILITa KOAUD SMACIUTMHU, Kap30PHUHT apu3acura acoc 0yiaraxn
OOIIKa XONaTIapHU TACAUKIOBUHM XyAOKaTIap WIOBA KUITMHAIH.

Bynnan tamkapu:

JKUCMOHUH 11aXC NAaCIOPTUHUHI Ky4YUpPMa HYCXaCH;

Kap3JIOpPHUHT KpeAUTOpiapyu Ba JAeOUTOpiIapu pyHxaTd, YIapHUHI KOWIalraH epu (Ioura
MaH3UJIM), JIEKTPOH IOoYTa MaH3WIM (MaBXKyl OYiAraH TakAMpAa), YHUHT KPEAUTOPJIMK Xamja
JNEeOUTOPIIMK Kap3u EMMIIMAacH KYpCcaTUITraH XoJ/a;
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Kap370p )KUCMOHUI IAXCHUHT MOJI-MYJIKU TapKUOU Ba KUHMaTH TYFPUCHIATH XyKKaTiap;

Skka TapTHOIaru TaAOMPKOP MAKOMUHUHT MaBXKYITUTUHU KU HYKOTHIITAHIUTHHH TACAUKIOBYH
MabIyMoT (arap OyHaail paonusaT OwiiaH myryniaHrad 0yica);

Kap3/10p JKUCMOHHUH MIaxc KpeauTopiap TajdaOllapuHU KaHOATIAHTHUPHUII YYYH TaKJIUM STHIITA
Tal€p OYyJNraH MOJ-MYJIKH pyWxaTu (HapXu KypcaTWiraH X0Jjja), rapoB IpeaMetru Oyiaran mod-
MYJIK JKOWamrad €Ky cakjIaHaJuraH KO, MOJI-MYJIK TaCHHUHT HOMHU KM HUCMH, (paMHIUSACU Ba
OTACHHUHT UCMU KYpCaTUIIraH X0Ji/a;

KUCMOHUN MIAXCHUHT MOJI-MYJIKKA STaIWK KWIHII XYKYKHHH TacIUKJIOBYM Ba KUCMOHHUUN
IIAXCHUHT MHTEJUIEKTyan (aolusaT HaTHXKalapura OyiaraH MyTIaK XyKYKJIapUHH TacCOUKIOBYH
Xy XOKaTIapHUHT (MaBKya OYJraH Takaupaa) KyaupMa HycxXaiaapH,

KYyUMac MyJIKKa, KAIMMATIN KOFO3JIapra, FOpUIUK aXCHUHT yCTaB (poHanaaru (yCTaB KauTaaIu1ari)
yAylLuiapra, TpaHCIoOpT BOCHTAJIapUra ouJi XyXOKaTJapHUHI, NIYHUHIAEK apu3a OepuiraH caHara
Kajap y4 Wuja vuuugard AaBpja >KUCMOHMM 1IaXC TOMOHUJAH Ty3WIraH OMTUMIIAPHUHT Kydupma
HyCXanapu;

KUCMOHUU TIaxXC aKmusaop (MINTUPOKYM) OYAraH IOpUAMK IIaXC aKUUSTOPIapUHUHT
(MIITUPOKYMIIAPUHUHT) peecTpuAan (MaBxy/ OYIran Takaupaa) Kyqupma;

KUCMOHMI IIaXC TOMOHHJIAH OJHMHTaH JIapoOMaJyiap, )KUCMOHHH IIAaXCHHU TYJIOBra KOOWIHATCH3
7e0 TOMUII TYFPUCHAATH apu3a OepIiITaH caHara Kajap OyiraH yd Wil Mauaard 1aBpia XucoOmanran
Ba TYJIAHTaH COJUKJIAp XaM/la MHFUMIIAp XaKUJard MabiyMoTiap;

THKOpaT OaHKIApuAard XucoOBapakjiap Ba ynapAard Myl MaOlafapuHUHT  KOJJIUKIIApH,
KamMFapMmanap (Jerno3uTiap) TYFpUCHAA THXKOpaT OaHKM TOMOHUAAH OepuiiraH MabiIyMOTHOMA,
UIYHUHTJCK JKUCMOHHUN IIAXCHU TYIOBra KOOWIHMATCH3 €0 TONMUIN XaKuaaru apusa Oepuiran
caHara Kajap y4 Wi W4HIard JaBp yYyH KUCMOHH IIAXCHUHT, Iy )XKyMJIaJlaH sSIKKa TapTuOaaru
TaJOMPKOPHUHT XHCOOBapaKIapHIar Onepanusiap, OMoHatIap (Jerno3umiap) Oyitnua MabIyMOTIap
(MaBKyn OynraH Takaupaa);

CyFypTaJlaHraH IIaxc HIaXCUil XMCOOBapaFrMHUHI XOJIaTH TYFPUCUAATU MabIyMOTIap (MaBxKyIl
OynraH Takaupaa);

OaHIUTHK Ba MEXHAT MyHocalaTnapu Xyayauid OOIKapMaCUHUHT KUCMOHHM IIaXCHU UIICU3 Ae0
TOTHII XaKUJIaT¥ KAPOPUHUHT KyuyupMa Hycxacu (MaBxy/ OViraH Takaupaa);

HUKOX TY3WITaHJIUIH TYFPUCHAArM T'YBOXHOMAHUHI (arap HUKOX apu3a TONIIMPWITraH caHaza
Ty3Wran Oyyica €KW HUKOXJAH aXpaJMIl Kauj STHiMaraH Oyica) Ba (EKM) HUKOXIAH aKpaiUIl
XaKuJard TYBOXHOMAHUHI (arap TyBOXHOMa apu3a OepWiIryHWra Kajap yd vun uumja Oepuira
Oyica) Kyuynpma HycXacH, ITYHUHIZIEK HUKOX IMAPTHOMACHHUHT KyunupMma Hycxacu (MaBxyna Oyiaran
TaKIUp/a);

apu3za OepwiraH caHara Kajaap y4 WWI MYuAa TETUIIMHYA TY3WIraH Ba KaOyn KWUJIMHTaH, 3p-
XOTUHHUHI YMyMHUH MOJI-MYJIKHM TYFPUCHJIArd IIAPTHOMAHUHI €KU CYI XYXOKATUHUHI Kydupma
HycxacH (MaBxKyJl OYJTraH TaKIup/a).

[ynunrnek, Kucmonuii maxc y3 apuzacua MOIUSBUN OOMIKApyBUMHUHT HOM30JUHU KYpCaTHILN
MYMKHH.

Kap3nop XKuCMOHUH MIaXCHW TYJIOBra KOOWIUATCH3 Je0 TONWIN TYFPUCHIATH apu3a Keiauo
TYWITaH KyHJaH >bTUOOpaH Oell KyH/IaH KeYUKTUPMal Cy[absi apu3aHd KaOyNl KWJIMII Ba TYJIOBra
KOOWJIMATCU3IUK TYFPUCHIATH WIITHU KY3FaTUIN EXyl apu3aHu KaOyn KWIMIIHU paj dTUII EKH
KalTapuIl XaKugard aXXpUMHU YUKAPaTIH.

KonyHnra kypa, cya ®KHUCMOHUN MIAXCHU TYJIOBTra KOOWIHMATCH3 A0 TOMHIN TYFPUCHIATH HIIHU
KYpHuO YMKUII HaTIKajJapura Kypa Kyiuaaru cys Xyxokariapuaad OupuHU KaOyll KUTaau:

JKUCMOHUHM IIAaXCHUHT KAap3WHW TApKUOWN >KMXATAaH Y3rapTHPHUII TapTUO-TAOMUJIUHHU SKOPUMA
STHII XaKUAaru aXXpUMHU;

YKUCMOHUU MIaXCHU OAHKPOT €0 TOMHUII Ba KUCMOHUN MIAXCHUHT MOJI-MYJIKWHU COTUII TapTUO-
TAOMUJIMHU OOIILIAII TYFPUCHIATH KAPOPHU;

apy3aHy KaHOATIAHTUPUIIHY paj dTUII XaKUAaru KapopHH.

Arap Ooikaya xojaT ucOoTiaHmMarad Oyica, Kyluaard xoJjaTiap/iaH Jioakal OUTTacH MaBxKy/l
OynraH TaKaupaa, KUCMOHHUH IIaxXC TYJI0Bra Koounusarcus aed xucobmaHaau:

myn MaxOypusatiapu Ba (kM) CONMUKIAp XamJla WUFUMIIADHU TYylam Oyinda maxOypusTiap
YMYMUH CYMMacHHMHT VH (Qou3HIaH KYynporu OyHIai MaxOypuatiap Oaxapuiuiiyd Kepak Oynran
KyHJaH YbTHOOpaH OHp OlJjaH OPTHUK BAaKT JIaBOMHJIA OaskapuiIMarania;

YKUCMOHUU MIaXC KAp3UHUHT MUKJIOPY YHUHT MOJI-MYJIKUA KMMMaTHIaH OPTUK OYJranma;
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MKpora JIOUP UII FOPUTHILTHH )KUCMOHUH IIaXCAa MOJI-MYJIK MaBXyJ] 3MacJIUTy MyHOcabaTu Ouian
TyraTHUII TYFpUCHA Kapop MaBxys Oyiarania.

Kucmonmii maxcra HucOaTaH MEpPOC OYWITAHJIWIU XaKUJa MabIyMOTIap MamBxKyl Oyiarax
TaKJIupla, CyI >KUCMOHMH IIAXCHUHT TYJIOBra KOOWJIUSATCU3IUIU TYFPUCHAArH HII IOPUTHUIIHU
MEPOCHHHTI TAKAWPH XAKHJIAaru Macasla Xajl KUJIMHTYHUTa KaJap TYXTaTHO TypuIlra XakiH.

JXKucmonmit maxcHu 6aHKpOT e0 TOMUII Ba YHUHT MOJI-MYJIKHHU COTHULI TapTHO-TAOMUIN KYTIH
OunaH ONTH OW MyJjaTra >kopuil >Tuianu. 3apyp Oynaranaa Oy Myagar TYIOBra KOOMIMSTCU3IUK
TYFpUCHJAr HIIJA MINTUPOK ITACTraH IIaXCIApHUHI WITUMOCHOMACcHra Kypa €KU CyJHUHT
Tamab0ycu Onnan Kynu OuiiaH yd oif MyiJarra y3auTUPHIUIIN MyMKUH.

JKMCMOHMI NIAXCHMHT MOJI-MYJIKMHH COTHII TapTHO-TAOMWIM OONLIAHTaH TAaKAMPAA, Cy.
KUCMOHHUH IIaxCHUHT Y30ekuctoH PecrnyOnukacu XyayauaaH 4uKUO KeTuiura OyiraH XyKyKHHH
BAKTUHYA YEKJIAII XaKU/Ia )KPUM YUKAPHILTA XAKJIH.

Kucmonnii maxcHUHT ¥Y36ekucToH PecyOimkacu Xy iyAuJaH YMKUIIra 0yarat XyKy Ky )KUCMOHHH
IIaXCHU OaHKPOT /€0 TONUILI Ba YHUHI MOJI-MYJIKHHHU COTHUII TapTUO-TAOMUJIMHU TaMoMJjall EKu
TYTaTUIl XaKHJa, IIYHUHIIEK KeIUITYB OMTUMUHH TACAMKIAII TYFPUCHAA aXKPUM UYUKAPUIIAIUTaH
KyHI'a KaJiap YeKJIaHa/Iu.

YKucmouuit maxcHunr Y36ekncToH PecryGnukac Xy Iy uiaH YuKu6 KeTUIIN Tanal STHIaIuraH
y3pau cababd MaBxyq OYiraH Takaupia, Cyz )KUCMOHUH IIaXCHUHI WITHMOCHOMACUIa Kypa Xamjaa
KPEUTOPIIAPHUHT BA MOJIUSIBUN OOIKAPYBYMHUHT (PUKPIIApUHU HHOOATTa OJIraH XOJ1a KUCMOHUH
HIAXCHUHT Y30ekucToH PecnyOnmukacu XyayauaaH 4MKMO KeTHINra OYiraH XyKyKMHH BaKTHHYA
YEeKJIall TYFPUCH/IATY &KPUMHH MYIATHIAH WITapy OEKOpP KUIMIIKM MyMKHH.

XKucmonwmii maxcHuHT Y30eKkucToH PecryOnrkacu XyayaunaH YukuO KeTumira OYiran XyKyKura
BaKTHHYA YEKJIOB OENTHIAII Ba YHH OCKOp KHJIUII TYFPUCHIATH &XPUMIIAPHUHT Ky4nupMa Hycxalapu
KHCMOHHM} maxcra xamaa ¥Y30ekucton PecryGmukacy JlaBmar xaBdcusmmk xusmatuauar Yerapa
KYIIWHIapura 1000puiam.

JKucMOHMIA TIAXCHUHT TYJIOBra KOOWJIHSATCHU3JIMTH TYFPUCHJATH WIMHUA KYpUO YWKHII YOFHIA
Kap3aop KUCMOHMI HIAXCHUHT TYJIOBra KOOWJIMATCU3IMIH TYFPUCHIArd MIIHU KYpHO YMKHIIIA
Kap3HU TApKUOMN KMXATAAH Y3rapTUpuil €Ku OaHKPOTIMKHM TaH OJUII Ba MOJI-MYJIKHHU COTHII
TapTUO-TAOMWLIAPH KYJUTAHHIIIA/IH.

Kucmonuii maxcra HucOaTaH MOJI-MYJIKHH COTHIL TapTUO-TAaOMMIIM TaMOMJIAHTaH EKU TYJIOBra
KOOWJIMATCU3IUK TYFPUCUAATH UII IOPUTULI TyraTWIraH caHajaH 3bTUOOpaH Oeml i nunaa ymoy
1axc y3ura HucOaTaH TYJI0Bra KOOMIMATCU3INK TYFPUCUAATH U1 KY3FaTUIITaHIUT Y XaKUJ1aru pakTHU
MabJIyM KWIMacAaH TypuO ¥3 3MMMacura KpeauT LIapTHOMajapu Ba (€KM) Kap3 LIapTHOMajlapu
O6yitnua MaxOypHsATIapHH KaOys KWIKIITa XaKiIu HMac.

JKucmonwmii maxcra HUCOATaH MOJI-MYJIKHU COTHII TapTHO-TAOMUIM TAMOMJIAHTAaH EKU TYIJIOBra
KOOMJIMSITCU3NTUK TYFPUCHIIATH WIIHU FOPUTHIN TYTaTHITaH caHalaH >bTHOOpaH Oemr Huim uuuaa
yily >KMCMOHUH IIAXCHUHT MJITUMOCHOMAacHura Kypa TYJIOBra KOOWIHMATCHU3IUK TYFpPUCHIA HIII
KY3FaTWINIIM MyMKHH 3Mac.

JKucMOHMIM MIAXCHUHT MOJI-MYJKHWHU COTHUII TapTUO-TAaOMUIM TAaMOMIIAHTAaHWJAH KEHUH Cya
TYJIOB MyJJIaTH €TUO KeJraH, TYJIOBra KOOMIMATCU3IUK TYFPUCHAATH UIIHU IOPUTHUII >KapaéHUAA
Oounaupuiamarat Tanadnap 6yitnua mxpo BapakaCuHU KOHYHUWINK/a OeNruiaHral Taptiuoaa 6epaiu.

JKucMOHMI MIaXCHUHT TYJIOBra KOOMJIMATCU3IUTH Mypakkad skapa¢H OYnu0, yHU ONAMHU OJIUII
YUyH MOJIMSIBUI CABOAXOHJIMK Ba 3XTUETKOP MOJIUABUM CUECATH MyXUMIUD.

Doiiganannirad agaduérnap pyixaru

1.Y3§eKI/ICTOH PecnyOnukacununar @ykapoiank Kogekcu. //www.lex.uz
_ 2. Y36exucron PecnyOmukacunuar “TymoBra KoOWIMATCH3NMK —TYrpucuna’tu  KonyHwu.
V36ekucron Pecnyonukacununr Konynu, 12.04.2022 iinngaru YPK-763-con.
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®AJICA®A PAHIAPUHU PUBOKJIAHTAPHALI MVINIATH
TAIAKAKOTJIAP

OILADA BOLALARNI MILLIY QADRIYATLAR ASOSIDA SHAKLLANTIRISH
USULLARI

Mamadaliyev Mansurjon Mamajonovich
Samarqand davlat chet tillar instituti tadqiqotchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada oilaning huquqiy asoslari, yoshlarni oilaga tayyorlash yo‘llari,
allomalarning tarbiya haqidagi qarashlari va ota-onalarning farzand tarbiyasida qo‘llashlari mumkin
bo‘lgan metodlar haqida ma’lumotlar berilgan.

Kalit so‘zlar:oila, muhit, tarbiya, ma’naviyat, madaniyat, pand-nasihat, qadriyat, vatanparvarlik,
mehnatsevarlik, axloq, odob, hurmat-izzat.

Mamlakatimizda ijtimoiy-iqtisodiy va ma’naviy-madaniy jabhalarda amalga oshirilayotgan tub
islohotlar jarayonida oila masalasiga e’tibor davlat siyosati darajasiga ko‘tarildi. Albatta, bu bejiz emas,
chunki porloq ertamizning tamal toshlari oilada qo‘yiladi. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2022-yil 28-yanvardagi PF—60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning
taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”, 2022-yil 7-martdagi PF-87-son “Oila va xotin qizlarni tizimli
qo‘llab-quvvatlashga doir ishlarni yanada jadallashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil
I-martdagi PQ-146-son “Oila va xotin-qizlar davlat qo‘mitasi faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”,
2018-yil 27-iyundagi PQ-3808-son “O°zbekiston Respublikasida oila institutini mustahkamlash
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi qarorlari qarorlarining bajarilishi mamlakatimizda sog‘lom
oilalarning vujudga kelishiga zamin yaratmoqda. Mamlakatimizda oila-nikoh instituti mustahkamligi
va farovonligini ta’minlash, milliy hamda umuminsoniy gadriyatlarni targ‘ib qilish, sog‘lom,
vatanparvar yoshlarni tarbiyalash hamisha davlat siyosatining ustuvor yo‘nalishlaridan biri bo‘lib
kelgan. “Insonga insonparvarlik, yaxshi xulq, ta’lim-tarbiya va umuman, ijjobiy xislatlarni o‘rgatuvchi
maktab bu - oiladir. Xalqimizda “Qush uyasida ko‘rganini qiladi”, - degan maqol bor. Tarbiya -
oiladan boshlanadi, desak xato qilmaymiz. Biz bunda sog‘lom, yetuk, komillik sari intiladigan oilani
nazarda tutyapmiz. Oila gancha sog‘lom bo‘lsa, jamiyat ham shunga mutanosib bo‘ladi.”[1]. Shu
boisdan voyaga yetmaganlar nikohini oldini olish, oilaviy marosimlarni ixchamlashtirish, nokoh
ostonasida turgan yigit-qizlarimizni oilaga tayyorlash va sog‘lom oilalarni ko‘paytirish ehtiyoji
yuzaga kelmoqda.

Oila tarbiyasidagi bolalar hayotini to‘g‘ri uyushtirish,ularni vaqtdan to‘g‘ri va unumli
foydalanishning asosiy garovi ekanligini ota-onalar oz farzandlariga uqtirishlari lozim.Shu boisdan
har bir ota ona farzand tarbiyasida pedagogik ta’limotga ega bo‘ishlari va tarbiya berishning turli
xil metodlarini o‘rganishlari lozim. Oila tarbiyasini tashkil etish chog‘ida qo‘llanilayotgan tarbiya
metodlario‘zlarining yo‘nalishi, mazmuni va asosiy g‘oyasiga ko‘ra rang-barangdir. Oila tarbiyasi
metodlarini quyidagi tarzda guruhlash mumkin: mazmuniga ko‘ra, qo‘llanilishiga ko‘ra va ta’sir
darajasiga ko‘ra.

O‘z navbatida oila tarbiyasida qo‘llaniladigan metodlar guruhining har biri ham alohida guruhlarga
ajratiladi.

[jobiy xarakterga ega bo‘lgan metodlar: iltimos metodi, ishonch bilan talab qilish, ma’qullash,
o‘git, maslahat, sha’ma qilish, shart metodi va hokozo.

1ltimos metodi oilada bevosita talabning eng ta’sirchan va tez-tez ishlatiladigan shakllaridan biri.
U ota-onalar bilan bolalar o‘rtasidagi samimiy munosabatlarga tayanadi va ularning hamkorligiga
erishish vositasi hisoblanadi.

[ltimos qilish muomalaning boshqa turlaridan shu bilan farq qiladiki, faoliyatni tashkil etishda
bola mustaqil harakat giladi. Iltimos shunday ohangda bayon etilishi kerak-ki, bola so‘ralayotgan
harakatni majburan emas, balki o°z ixtiyori bilan bajarishi lozimligini anglasin. Shuni ham qayd etish
zarurki, iltimos o‘rtoglarcha o‘zaro yordam ko‘rsatishga turtki beradi.
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Ishonch bilan talab qilish — eng kuchli tarbiyaviy vositadir. U bolaga o‘zining oilada muayyan
o‘rni borligini anglash hamda oila manfaatlari yo‘lida mehnat qilishi magsadga muvofiq ekanligini
his qilish, ularning ishonchini oqlashga intilishga yordam beradi. Aksariyat holatlarda ishonch bilan
talab qilish bolani ancha murakkab, mas’uliyatli, ayrim vaziyatlarda faxrli topshirigni bajarishga
yo‘naltiriladi.Bunda shuni eslatib o‘tish kerakki, ishonch talabning fagat xususiymetodgina emas,
balki, eng avvalo, bolalarga bo‘lgan munosabat mazmuninianglatuvchi tamoyildir. Talabning mazkur
ko‘rinishini amalda qo‘llashdame’yorga rioya qilish, bolaga ishonchni ta’kidlayverish emas, balki u
tomonidantopshirigni ongli amalga oshirilishi muhim ekanligini yodda tutish kerak.

Ma’qullash — muayyan sharoitda bolalar faoliyatining kuchli omiliga aylanadi. Bola tomonidan
muvaffaqiyatli amalga oshirilgan faoliyatni ma’qullash kelgusida uning ijtimoiy faolligini oshirish
ko‘rsatkichlardan biri bo‘ladi. Shuningdek, farzandlar ota-onalarining fikrlarini qadrlasalar, ma’qullash
yanada samarali ta’sir ko‘rsatadi.Ba’zan o‘smirlar ma’lum ishni bajarishda harakatlarining ota-
onalaritomonidan ma’qullanishiga nisbatan ehtiyoj sezadilar. Ma’qullash ularda o‘zkuchiga ishonch
uyg‘otib, bundan keyingi intilishlar manbai bo‘lib xizmatqiladi. Ma’qullash bolani quvontiradi,
tabiiyki, u ana shu quvonchni o‘zmuvaffaqiyatlari bilan qiyoslab ko‘radi. Vaqt o‘tishi bilan faoliyatda
erishilganmuvaffaqiyatdan qoniqishning o‘zi amaliyotdagi eng kuchli omil bo‘lib qoladi.

O ‘git - bolaga yo‘l-yo‘riq ko‘rsatishdan iborat bo‘lib, u yoki bu xatti-harakat, amaliy vazifani
ijobiy hal etish borasida bolaning mustagqil ravishda garor gabul gilishi uchun ota-onalar tomonidan
ko‘rsatilgan amaliy tavsiya sanaladi.

Iltimos singari maslahat ham boladan muayyan faoliyat yoki hatti-harakatni amalga oshirishni
majburiy ekanligini anglatmaydi, ushbu vaziyatda bola tanlash huquqiga ega bo‘ladi. Tarbiya
jarayonida maslahat metodidan foydalanish bolada ishga ongli munosabatni shakllantiradi. Bundan
tashqari, ota-onalarni do‘st sifatida qabul qilishlariga imkon beradi. Ota-onaning obro‘si atroflicha
bilimlarga, katta hayotiy tajribaga, mahoratga asoslanadi.

Shu bilan birga maslahat — bu hamma narsani ipidan ignasigacha tasvirlab beradigan yo‘l-yo‘riq
emas, balki ko‘pincha yechimlarni mustaqil izlashga undashdan iboratdir.

Sha’ma qilish- bolalarni muayyan hatti-harakatlarga rag‘batlantirishning yashirin shakli va
eng nozik vositalardan biri. Sha’mailgari ishlatilgan, yaxshi tanish bo‘lgan, shuningdek, mohiyati
ochibberilmaydigan talablarni o‘ziga xos shartli qisqartmalaridir. Tajribali otaonalar sha’ma qilish
metodini qo‘llaganlarida aksariyat holatlarda ko‘z tikibqarash, qoshlarini harakatlantirish, “sirli”
savolni berish bilankifoyalanadilar. Bu o‘rinda “O‘tkan kunlar” romanida Yusufbek Hojining o‘g‘li
Otabekka: “Hamma narsaga yetgan aqling shu narsaga qolganda nega oqsaydi?”’[2] degan sha’masini
keltirish mumkin. Muayyan sharoitda sha’ma iltimos, talabning“yashirin” vazifasini bajaradi.

Shart metodi shundan iboratki, bola uchun yoqimli bo‘lgan biror faoliyat turi yoqimsiz yoki qiyin
faoliyat uchun rag‘batlantiruvchi omil sifatida namoyon bo‘ladi. “Darslaringni qilsang — o‘ynagani
borasan” kabi murojaat so‘z yuritilayotgan metodning yorqin ko‘rinishidir.Shartdan foydalanilganda
bajarilishi shart bo‘lgan faoliyatni tashkiletishga sarflangan kuch (jismoniy yoki aqliy) evaziga
“mukofot” sifatidataklif etiluvchi faoliyat o‘rtasidagi aloqa ko‘zga tashlanadi. Aks holdabolalarda
shartdan o‘z manfaati yo‘lida foydalanish istagi paydo bo‘lishimumkin. Bunday vaziyatda talab ota-
onalar tomonidan emas, aksincha, bolalartomonidan qo‘yiladi, ya’ni, «Bizning futbol o‘ynashimizga
ruxsat etsangiz, uyniyig‘ishtirib chiqgamiz» va h.k. tarzida.Shart qo‘yish bolalarning xulg-atvorlari,
ularning qiziqish vamayllarini yaxshibilish, ularning individual qobiliyatlari vaimkoniyatlaridarajasini
inobatga olishni nazarda tutadi. Bu usulni ham boshqa metodlarkabi suiiste’mol qilmaslik kerak.
O‘yin shaklidagi shart odatda bolalar uchun qizigarli bo‘lmagan, balkizerikarli mashg‘ulotlarni
tashkil etishga to‘g‘ri kelganda, kichik yoshdagi bolalarbilan ishlash jarayonida samaradorlikka
erishish magsadida qo‘llaniladi.

Salbiy xarakterga ega ayrim metodlarning mohiyati. Bolaning u yoki bu harakatlariga salbiy
baho berish, uning salbiy odatlarini bartaraf etish hamda zararli xatti-harakatlarining oldini olish
magsadida qoralash metodidan foyda anish muhim ahamiyatga ega. Uning yordamida ijobiy xulg-
atvor rag‘batlantiriladi. Bunda xushmuomala murojaat qilish zarurdir.

Qoralash metodini uzluksiz ishlatish, aynigsa, muayyan bolaga nisbatan qo‘llayvermaslik kerak.
Zero, bunday holda bu metod o‘zining ta’sirchanligini yo‘qotishi yoki bolada o‘z imkoniyatlariga
ishonchsizlikning qaror topishi uchun zamin yaratishi mumkin. Pedagogik texnika talablariga
muvofiq qoralash metodini yumshoqroq ohangda aytilgan ta’na va ginadan g*‘azab va jahlning paydo
bo‘lishiga qadar oraliqda qo‘llash mumkin.

Ishonchsizlik bildirish — bilvosita talab shakli bo‘lib, boshqa, ta’sir kuchi kamroq metodlarni
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qo‘llash ish bermagan vaziyatlarda qo‘llaniladi. Agar ota-onalar tomonidan bildirilayotgan
ishonchiga qisman putur yetgan, bola xulgida salbiy odatlar namoyon bo‘layotgan bo‘lsagina ushbu
metodni ishga solish o‘rinlidir. Shu bilan birga ishonchsizlik bildirish bolalar bilan tashkil etilayotgan
munosabatlar mezoni darajasiga ko‘tarilmasligi zarur. Aks holda ularning ota-onalari bilan bo‘lgan
munosabatlarida to‘g‘rilab bo‘lmas xatolar yuzaga keladi. Xususan, ovqat yeyilib fotiha o‘qilgach,
dasturxon yig‘ishtirilmay qoldi. Ertasiga onaning bolalar bilan suhbatda jiddiy tarzda:

«O‘zlaringizdan bilib hech narsa qilolmaysizlar. ... Men bo‘lsam sizlarga ishonib o‘tiribman-a!»,
- deyishi maqgsadga muvofiqdir.Bilvosita talabning bu shakli hamisha bolalarga o‘zlarini oqlash, ota-
onaularga ishonishi mumkinligini ish bilan isbotlash imkonini berishi lozim.Bordi-yu ishonchsizlik
bildirish bolaning ijobiy harakatlari va muomalasinirag‘batlantirmasa, uni tarbiya amaliyotida
go‘llamagan ma’qul.

Qo rqitish — tarbiya metodlaridan biri bo‘lib, salbiy mazmunga ega. Undan foydalanishda
bolalarning zarur harakatlarini rag‘batlantiruvchi omil ularni yoqimli faoliyat turi bilan shug‘ullanish,
qandaydir huquqlardan mahrum qilish haqidagi ogohlantirishdir. Masalan, uyga berilgan topshiriqlarni
bir necha marta bajarmay borgan bolaga ota: «Agar yana shunday qilsang, endi topshiriqgni mening
nazoratim ostida bajarasany» deydi.

Qo‘rqitish tarbiyaning eng oxirgi usullaridan biri bo‘lib, undan keyin jazolash qo‘llaniladi. Ushbu
metoddan samarali foydalanishning muhim qoidasi ota-onalar harakatlarining izchilligidir. Agar
talab bajarilmay qolsa, amalda qo‘rqitishdan foydalaniladi. Ishonchsizlik bildirish va qoralash bilan
birga qo‘rqitish pedagogik talabning shunday shakllariga mansubki, ularning kuchi va ta’siri o‘zining
qo‘llanish tezligiga teskaridir.

Oilalar hayoti, ota onalarning tarbiyachi sifatidagi tajribasi bugungi kunda o‘zbek oilalarida
quyidagi metodlarga ko‘proq murojaat etilayotganligini ko‘rishimiz mumkin.

1) Ijobiy metodlar: so‘rash, talab qilish, tasalli berish, ta’birlash, ta’kidlash, tagdirlash, buyurish,
va’da olish, ta’qiqlash, hamdard bo‘lish, hurmat qilish, kafil bo‘lish, kengashish, koyish, kuzatish,
ko‘rsatish, maqtash, nasihat qilish, ovutish, odatlantirish, oqlash, tushuntirish, ishonch bildirish,
baholash va hokozo.

2) Salbiy metodlar: arazlashish, ayblash, bahslashish, begona qilish, biriktirish, bitim tuzish,
tenglashish, uyaltirish, erkalatish, yalinish, qarg‘ash, xo‘mrayish, zorlanish, aldash, vaysash, gij-
gijlash, gina qilish, yomonlash, zarda qilish, ko‘r-ko‘rona ishonish, majbur qilish, nizo keltirib
chiqarish, bachkanalashish, so‘kish, urishish, ishonchisizlik bildirish va hokozo.

Oila muhitida tarbiya metodlaridan samarali foydalanish, bolalarni ijtimoiy-foydali mehnatga
o‘rgatish alohida o‘rin tutadi. Shuning uchun ham bolalar bilan yaxshi munosabat o‘rnatish uchun
jjobiy metodlarni ko‘proq va salbiy metodlarni kamroq ishlatish zarur

Adabiyotlar ro‘yxati

1.  Mirziyoyev Sh. Yangi O‘zbekiston strategiyasi. — Toshkent: O‘zbekiston, 2021. — B. 72-73.

2. Ofzbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvarldagi

3. “2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi PF-60-son Farmoni

4. Karimova V. Oila psixologiyasi. — Toshkent: “O‘qituvchi”, 2007

Anpea | 2025. 1-Kucm 28 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

YOSHLAR INFANTILLIGI SHAKLLARI, SABABLARI VA BARTARAF ETISH
IMKONIYATLARI
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Mustagqil tadqiqotchi, Qarshi davlat universiteti, Qarshi
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Annotatsiya. Ushbu maqolada yoshlar infantilligi shakllari, sabablari va uni bartaraf etish
imkoniyatlari haqida so‘z borgan.
Kalit so‘zlar: Infantilizm, mas’uliyatsizlik, ekstremizm, ta’lim-tarbiya, iroda, mehnat.

Infantilizm — bu shaxsiy qaror, xohish-istaklarning yo‘qligi, mas’uliyatni zimmmasiga olishdan
qo‘rqishdir. Ushbu atama psixologiya, fiziologiya, huquq, ijtimoiy kabi turli sohalarda turlicha talqin
qilinadi. Infantil shaxsda o‘ziga ishonmaslik, biror ishni bajarishdan oldin uning muvoffaqiyatsizlikka
uchrashi, amalga oshmasdan qolishi mumkinligini o‘ylab fikridan qaytish his-tuyg‘ulari ustun turadi.
Infantil shaxs jismonan va ruhan mutlago sog‘lom, biroq mas’uliyatni o‘z zimmasiga olishni va
muammolarni hal qilishni istamaydi. Infantilizm jins tanlamaydi. Bunday insonlar ko‘pincha o‘zini
yolg‘iz, baxtsiz, qo‘lidan hech ish kelmaydigandek tutadi.

Yoshlar infantilligi, ya’ni o‘n to‘rt yoshga to‘lgan va o‘ttiz yoshdan oshmagan shaxslarda
ishyoqmaslik, dangasalik, qo‘rqoqlik, o‘ziga ishonmaslik kabi kamchiliklarning mavjudligidir.
Infantil yoshlar hayotdagi muammolarni mustaqil hal etishga giynaladi yoki umuman hal etolmaydi.
Bu muammolarni ularning o‘rnidan ota-onalari yoki boshqa yaqin insonlari hal qilib beradi. Shu
sababli muammo yuzaga kelganida uning o‘rnidan boshqalar hal etishini kutadi. O‘zini yosh boladay
his etadi. O‘zida mustaqil fikr yo‘qligi yoki shaxsiy fikrini aytishga qo‘rqanligidan noto‘g‘ri ekanligini
bilsa ham boshqalarning fikriga doimo qo‘shiladi. Bunday insonlar ko‘pincha boshqalarga qaram
bo‘lib qoladi. Qiyinchiliklarni yengib o‘tishdan qo‘rqib hamma narsaning oson tomonini izlaydi.

Infantil shaxs juda ishonuvchan bo‘lganligi sababli boshqalarning ta’siriga tez tushadi va ergashadi.
Ishonuvchanligidan bunday yoshlarda diniy ekstremistik guruhlarga a’zolik uchrab turadi.

Bunday kishilar fagat o‘zini o‘ylaydi. O‘z manfaatini jamiyat, davlat manfaatidan ustun qo‘yadi.
Qat’iyatsizligi sababli maqgsadiga erisha olmaydi va bunga sabab qilib jamiyatni, mavjud tuzumni
ko‘rsatadi. Men Vatanim uchun nima qildim emas, balki Vatanim menga nima qilib berdi gabilida
ish tutadi. Moddiy boylik ortirish magsadida Vatanidan ham voz kechadi.

Yoshlar infantilligi shaxsiy hayotda ham salbiy oqibatlarni keltirib chiqarishi mumkin. Oila
qurish, bolalarni tarbiyalash mas’uliyatini o‘z zimmasiga olishni istamaslik, jamiyatning bir qismi
esa farzand ko‘rmaslik qarorini ma’qullashi hozirgi kunda ko‘plab davlatlarda demokrafik o‘sishning
pasayishiga, oilaviy qadriyatlarning yemirilishiga olib kelmoqda.

Ishda ham infantil yoshlar mas’uliyatni his gilmaydilar. O‘ziga yuklatilgan vazifalarni vijdonan
bajarmaydi. Mas’uliyatli lavozim berilganida javobgarlikdan qo‘rqib uni rad etadi. Ishdagi
qiyinchiliklardan qo‘rqib ish joyini ko‘p almashtirishi ham mumkin.

Yoshlar infantilligi kelib chigishining asosiy sabablaridan biri — bu oilaviy tarbiyadagi xatolar. Ota-
onalar o‘z farzandlariga g‘amxo‘rlikni haddan oshirib yuborish, doimo bolaning ko‘ngliga qarash
istagi, uni barcha muammo va tashvishlardan himoya qilish, u hatto so‘ramasa ham, yordam berishga
oshiqgish. O‘z muammosini 0‘zi hal gilishiga o‘rgatmaslik, doimo uning tarafini olish, kamchiliklarini
yashirish, uni tuzatmaslik, uning uchun barcha imkoniyatlarni (uy, mashina, ish joyi) yaratib berish.
O‘zi uchun kerakli barcha sharoitlarni shaxsiy mehnati orqali, qiynalib yaratishga undamaslikdandur.

Bolaning fikr va his-tuyg‘ulariga umuman e’tibor bermaslik, u uchun barcha qarorlarni qabul qilish
(ganday kiyinish, nimani o‘ynash va nima qilish kerakligi), qiz yoki o°g‘il orqali o°zi erisholmagan
orzularni amalga oshirishga urinish bolaning kelajagiga salbiy ta’sir qiladi. Ota-onalarning ishidan
bo‘sh vagqtlarida yoki dam olish kunlari vaqtini farzandlari bilan emas, balki uyda ham ishini
kamchiliklarini tuzatish yoki ertangi kunga tayyorgarlik ko‘rishga sarflashi bolalarga salbiy ta’sir
ko‘rsatadi.

Ikkinchi sabab — bu ta’lim-tarbiya jarayonidagi kamchiliklar. Yoshlarga yaxshi ta’lim bermaslik,
ajdodlaridan, boy tarixidan, urf-odat va an’analaridan faxrlanish hissini uyg‘otmaslik. Sinfda
beriladigan topshiriglarni mustaqil bajarishga va topshiriq yuzasidan o‘z fikrini erkin bayon etishga
o‘rgatmaslik yoshlarda o‘ziga ishonmaslikni keltirib chiqaradi.

Infantilizmdan qutulish mumkin. Bunday dunyogarashni yengish uchun inson o‘z hayoti fagat
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o‘ziga bog‘ligligini, uni faqgat o°zi o‘zgartira olishi mumkinligini, o‘z fikri, qarorlari, hissiyotlari va
istaklariga ega bo‘lish, ularni hayotga tatbiq qilishga haqli ekanini anglashi kerak'.

Infantilizmdan qutilish insondan kuchli irodani talab etadi. Insonning xulg-atvori, mehnati,
yaratuvchiligi, 1jodkorligi — bular hammasi uning irodasining yuzaga chiqishi bilan bog‘liq. Iroda
insonning amalga oshirajak ishlarini yuzaga chiqishida unga yordam beruvchi kuch sifatida namoyon
bo‘ladi.

Iroda orqali inson yuksalib, ichki sobit tuyg‘ulari mukammallashib, hayotdagi mo‘ljallari rang-
baranglashib boradi.

Iroda insonning erkin tanlash asosida harakat qilishidir, ya’ni uning yaratuvchiligidir. Iroda insonni
olamga, tevarak-muhitga, vaziyatga nisbatan faol bo‘lishini, tegishli qaror qabul qilishini va uning
asosida zarur ishni amalga oshirishni bildiradi. I[roda ong va tafakkur kabi faqat insonga xosdir.

Iroda insonga o‘zligini anglashga, kelajak sari intilishga, yaratuvchilik, bunyodkorlik ishlarini
amalga oshirishga hamda tub manfaatlarini yuzaga chiqarishga kuchli ta’sir etadi. Iroda tafakkurdan
keskin farq qiladi. Unda xohish-istak emas, balki qat’iyatlilik, vaziyatga qarab tezda qaror qabul
qilish xosdir. Mardlik, jasurlik, dovyuraklik, qat’iyatlilik va boshqa tushunchalar irodaga xos
tushunchalardir. Bu tushunchalar irodaga kuch bag‘ishlab, maqgsadga erishishda unga hamroh bo‘ladi.
Magsadga intilish irodaning mavjudlik shaklidir. Maqgsad bor joyda iroda yuzaga chiqadi. Magsadga
erishishda yuzaga keladigan muvofaqqiyatsizlikni yengib o‘tishda iroda insonga ichki kuch sifatida
namoyon bo‘ladi. Boshqacha qilib aytganda, insonda muvofaqqiyatsizliklarga, turli yot g‘oyalarga
qarshi kurashda immunitet vazifasini o‘taydi.

Mehnat qilishga o‘rgatish ham yoshlar infantilligini bartaraf etish imkoniyatlaridan biridir. Mehnat
qilish insondan o‘zining ichki dangasaligini yoki tashqi qiyinchiliklarni yenga olish, o‘z bilimi va
mahoratini muntazam oshirib, oz ishini, burchini yanada yaxshiroq ado etishni talab etadi. Mehnat
insonda yaratuvchilik, bunyodkorlik, chidamlilik, qat’iyatlilik, sabr-toqat, mas’uliyat kabi xislatlarni
shakllantiradi.
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TAPAX CAXUDATIAPAIATH N3JTAHUITAJAP UVINJIATHA
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QASHQADARYO VOHASIDA TARIXIY-DEMOGRAFIK JARAYONLAR VA UNING
0’Z1IGA XOSLIKLARI

Bobomurodova Kamola Ural qizi
magistr, Axborot texnologiyalari va menejment universiteti,
Qarshi sh. O‘zbekiston. E-mail: bobomurodovakamola93@gmail.com

Annotatsiya. Mazkur maqolada Qashgadaryo viloyatida 1990-2024 yillar davomida kechgan
demografik jarayonlar tahlil qilingan. Tadqiqotda aholi sonining dinamikasi, milliy tarkib, tug‘ilish va
o‘lim ko‘rsatkichlari, migratsiya jarayonlari hamda ijtimoiy-iqtisodiy omillarning ta’siri o‘rganilgan.
Viloyat aholisining o‘sishi asosan tabiiy o‘sish va migratsiya orqali yuz bergan. Tadqiqot shuni
ko‘rsatadiki, shahar va qishloq aholisi o‘rtasida tug‘ilish darajasi va iqtisodiy faollik borasida sezilarli
farq mavjud.

Tadqiqot hududning ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanishiga oid gqimmatli ma’lumotlarni taqdim etib,
mintaganing demografik xususiyatlarini yanada chuqurroq o‘rganish uchun asos yaratadi.

Kalit so‘zlar: demografik jarayonlar va xususiyatlar, aholi soni dinamikasi, tug‘ilish va o‘lim
ko‘rsatkichlari, migratsiya jarayonlari, shahar va qishloq aholisi, tabily o‘sish, mintaganing
rivojlanishi.

Mustaqillik yillarida O‘zbekistonning alohida viloyatlarida kechgan demografik jarayonlarni
tarixiy tahlil qilish muhim ilmiy ahamiyatga ega. Mintaqalarning tarixiy rivojlanishi, o‘ziga xos tabiiy-
geografik sharoiti, ijtimoiy-iqtisodiy va demografik salohiyati, xududiy tarkibi, aholi joylashuvidagi
turli shakllarning mavjudligi kabi xususiyatlarini aniqlashga imkon beradi. Shunday xududlardan biri
Qashqgadaryo viloyati hisoblanadi.

1990-2020 yillar oralig‘ida Qashqadaryo viloyatidagi demografik jarayonlarni qisqacha tahlil gilish
shuni ko‘rsatdiki, viloyatda kechgan ma’lum o‘zgarishlarda ijtimoiy-iqtisodiy, demografik omillar
muhim o‘rin egallaydi. Xususan, ko‘zdan kechirilayotgan davrda voha demografiyasi respublikaning
boshqga hududlaridan aholining o‘sish surati, tug‘ilish va o‘limning kamayishi, farzand ko ‘rish ketma-
ketligini qisqarishi, aholi zichligi va joylashuvidagi o‘zgarishlar, o‘rtacha umr ko‘rish darajasining
ortishi, shahar aholisining o°sishi qishloq aholisiga nisbatan sekinlashuvi, migratsiyaning faollashuvi
bilan izohlanadi.

Masalani aholining milliy tarkibi tahlilidan boshlaydigan bo‘lsak, 1989 yilda viloyatda aholining
85 foizini o‘zbeklar tashkil qilgan bo‘lsa, 1995 yilga kelib bu ko‘rsatkich 91 foizni tashkil etdi. 2013
yildagi ma’lumotga ko‘ra, viloyat aholisi milliy tarkibida o‘zbeklar keskin ajralib 92,3 foizni tashkil
etdi. Ikkinchi o‘rinda, tojiklar 4,3 foizga ega. Qolgan millat vakillaridan turkman va ruslar ko*proq.
Bu o‘zgarish mustaqillikning dastlabki yillarida migratsiya jarayonlari bilan bog‘lanadi. Ta’kidlash
joizki, aholi tabiiy o°sish ko‘rsatgichlari shahar va qishloq joylarda farq qiladi hamda qishloq joylarda
tug‘ilish shaharlarga nisbatan birmuncha yuqori. Buning ba’zi ob’ektiv va sub’ektiv sabablari mavjud.
Jumladan, gishloglarda ayollarning ijtimoiy hayotida bandligini past darajada bo‘lishi, qo‘l mehnati
ko‘p talab qilinadigan qishloq xo‘jaligida ishchi kuchiga bo‘lgan ehtiyojning mavjudligi, milliy
an’analar davrlar davomida tug‘ilishning yuqori bo‘lishiga olib kelgan. Shahar aholisi tarkibida esa
turli millat vakillarining ayollarning ijtimoiy hayotda faolligi, iqtisodiy-ijtimoiy omillarga bog‘liq
holda uy-joy muammosi va boshqa sabablari tug‘ilish darajasining biroz past bo‘lishiga olib keladi.

Bizga ma’lumki dunyodagi har bir xalq o‘z boshidan murakkab etnik jarayonlarni o‘tkazgan. Biz
yashayotgan mintaga ham bu xildagi etnik jarayonlardan holi emas. Yurtimiz hududida xilma-xil
etnoslarni birgalikda yashashi va ular orasidagi etnik munosabatlar yaqin davrlarda boshlanmagan,
buni barchamiz yaxshi bilamiz. O‘rta Osiyo xalglarining etnogenezi va etnik tarixini o‘rganish
hamma davrlarda ham dolzarb muammo bo‘lgan. Ammo, Rossiya istilosidan keyin muammoni turli
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manbalarni jalb etgan holda ilmiy jihatdan o‘rganilish boshlangan.

1924-yil 1-noyabrda Qashqadaryo oblast sifatida tashkil topgan. 1927-yil 17-fevraldan 1938-
yil yanvargacha okrug maqomida bo‘lgan. So‘ngra Buxoro oblastiga qo‘shilgan. 1943-yilning
20-yanvarida Qashqgadaryo oblasti tashkil etilgan. 1960-yil 25-yanvarda Surxondaryo oblasti tarkibiga
kiritilgan. 1964-yil 7-fevralda qaytadan tashkil qilingan. O‘zbekiston mustaqilligidan so‘ng aniqrog‘i
1992-yil Qashgadaryo viloyati deb atala boshlandi.

Qashqgadaryo vohasidagi aholi tug‘ilishi 1995 yil da 36,2 ming, 1996 yil 33,1 ming, 1997 yil 29,9
ming, 1998 yilda 27,1 ming, 1999 yil 27,5 ming, 2000 yilda 26,3 ming, 2001 yil 24,2 ming, 2002
yilda 23,9 ming, 2003 yilda 23,5 ming, 2004 yilda 22,7 mingni tashkil gilgan. Yoki, 2018 yilda 82,1
mingta bola tug‘ilganligi qayd etilgan bo‘lib, shunga mos ravishda 1000 aholiga nisbatan tug‘ilish
koeffisienti 25,8 mingni tashkil etgan.

Qashgadaryo viloyatida 2024 yilda demografik ko‘rsatkichlar ijobiy o‘sish bilan xarakterlanadi.
Viloyatda aholi soni o‘sishi davom etayotgan bo‘lib, asosan shahar va qishloq hududlarida teng
tagsimlangan. 2023 yilda aholining 2.2% o‘sgani qayd etilgan, 2024 yilda ham shu kabi o‘sish
dinamikasi saqlangani kutilmoqda. Viloyat aholisining 50.6% erkaklar, 49.4% ayollar tashkil
etadi. Aholining katta qismi mehnatga layoqatli yoshdagilardan iborat (56.2%) bo‘lib, bu iqtisodiy
rivojlanishga jobiy ta’sir ko‘rsatmoqda.

Shuningdek, hududda ijtimoiy va iqtisodiy rivojlanishni ta’minlash uchun davlat tomonidan qator
chora-tadbirlar amalga oshirilayotgani kuzatiladi. Ular orasida qishloq xo‘jaligi, sanoat va turizm
sohalarining rivojiga qaratilgan loyihalar ham bor. Bu 0‘z navbatida iqtisodiy o‘sish va aholining
turmush darajasi yaxshilanishiga hissa qo‘shmoqda.

2020 yilda Qashqadaryo viloyati aholisi 3,301,012 kishini tashkil etgan. Shundan, 43% (1,419,382
kishi) shahar joylarda, 57% (1,881,630 kishi) esa qishloq joylarda istiqomat qilgan.

2024 yilda Qashqadaryo viloyati aholisi taxminan 3,499,100 kishini tashkil etdi. Bu aholi soni
bo‘yicha viloyat O‘zbekistondagi yirik hududlardan biri hisoblanadi. Aholi ko‘payishi viloyatda
tug‘ilish va migratsiya ko‘rsatkichlari orqali kuzatilgan.

Hududning har bir tumani bo‘yicha to‘liq aholi soni ma’lumotlari ochiq manbalarda batafsil
keltirilmagan, lekin viloyatning qishloq joylari aholisi umumiy ko‘rsatkichning katta qismini tashkil
etishi aytilgan. Umuman olganda, Qashqadaryo viloyati mamlakat aholisining 10,5 foizini tashkil
etadi, bu esa uni aholisi ko‘p hududlar qgatoriga kiritadi.

Mehnat resurslari tumanlar kesimida tahlil qilinganda, yuqori ko‘rsatkichlarda Chiroqchi, Koson,
Qamashi va Shaxrisabz tumanlari, eng ko‘p iqtisodiy faol aholi soni Chiroqchi tumanida (146,0 ming
kishi) va Qarshi shahrida (130,6 ming kishi) ga kuzatildi. Iqtisodiy faol aholi sonining eng kam
ko‘rsatkichlari Mirishkor (54,7 ming kishi) va Muborak (46,2 ming kishi) tumanlariga to‘g‘ri keldi.

Demografik jarayonlarining asosini aholining paydo bo‘lishi, o‘sishi hamda yashash sharoitini
yaxshilovchi iqtisodiy omillar tashkil etadi. XX asr boshlariga kelib, azaliy charvodor aholining
ko‘proq o‘troglik sharoitiga o‘tishi, mahalliy turg,,un aholi bilan har jihatdan qo‘shilib ketish
jarayonni yanada jadallashtirdi. Endilikda nafaqat siyosiy, balki iqtisodiy jihatdan ham yaxlit bir
hududga aylangan janubiy bekliklar aholisi hayotida dehqonchilik yetakchi o‘rin tutib, dehqonchilik
va hunarmandchilikning bir-biriga bog’ligligi ortib borishi muhim ahamiyatga ega bo‘ldi. Bu davrda
Qashgadaryo vohasida Qarshi, G‘uzor, Kitob, Chiroqchi, Shahrisabz va Yakkabog* bekliklari mavjud
bo‘lgan. Buxoro amirligining yer maydoni va aholisi to‘g‘risidagi ma’lumotlar turlicha bo‘lib, ular
XIX — XX asr boshlarida Qashqadaryo vohasining etnik tarkibi turli urug® va qabila vakillaridan
tarkib topganligini ko‘rsatadi.

Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, XX asr boshlarida Qashqadaryo vohasida jami 343359 kishi
ro‘yxatga olingan bo‘lib, shulardan 300239 nafari o‘zbek, 21984 nafari tojik, 7947 nafari arab, 4769
nafari rus, 4094 nafari turkman, 855 nafari Buxoro yaxudiylari, 694 nafari rusiyzabon yaxudiylar,
661 nafari tatar, 617 nafar lo‘li, 497 nafari ukrain, 289 nafari uyg‘ur, 87 nafari arman, 60 nafari
fors, 44 nafari polyak, 40 nafari nemis, 32 nafari belorus, 32 nafari moldavan, 30 nafari afg‘on, 28
nafari gruzin, 19 nafari latish, 16 nafari lezgin, 10 nafari eroni, 10 nafari qirg‘iz, 10 nafari chuvash, 4
nafari qalmiq, 4 nafari litov, 4 nafari qashg‘ar, 3 nafari qozoq, 2 nafari chex, 2 nafari bolgar, 2 nafari
eston, 2 nafari votyak, 2 nafari xitoy, 2 nafari usmonli turk, 2 nafari hind, 245 nafari millati aniq
ko‘rsatilmagan aholi, 1 nafari rumin, 1 nafari fin, 1 nafari osetin, 1 nafari turk millatiga mansub aholi
sanalgan.

Mustaqillik yillarida Qashgadaryo viloyatida demografik jarayonlarning tahlili bu hududning
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ijtimoiy-iqtisodiy va tarixiy rivojlanishiga oid muhim ma’lumotlarni ochib beradi. 1990-2024 yillarda
viloyat aholisining o°sishi, ularning milliy va hududiy tagsimoti, migratsiya jarayonlari, shuningdek,
aholi turmush darajasiga ta’sir etuvchi omillar sezilarli darajada o‘zgargan.

Bu davrda demografik o‘zgarishlarda bir qator muhim jihatlar kuzatilgan:

Aholi sonining o°‘sishi: Qashgadaryo aholisi mustaqillikning ilk yillarida 3 million atrofida bo‘lgan
bo‘lsa, 2024 yilga kelib taxminan 3,5 millionga yetdi. Bu o‘sishning asosiy sabablari tug‘ilish
ko‘rsatkichlari va migratsiya jarayonlaridir.

Milliy tarkib: Viloyat aholisining asosiy qismini o‘zbeklar tashkil etgan (92% dan ortiq). Boshqa
milliy guruhlardan tojiklar, turkmanlar va ruslar asosiy o‘rin tutgan. Bu o‘zgarishlar, aynigsa,
mustaqillikning dastlabki yillaridagi migratsiya jarayonlari bilan izohlanadi.

Tug‘ilish va o‘lim darajasi: Qishloglarda tug‘ilish darajasi shaharlarga nisbatan yuqori bo‘lib
golmoqda, bu ijtimoiy-iqtisodiy sharoit va an’analar bilan bog‘liq. Bu orada umumiy tug‘ilish darajasi
sezilarli darajada pasaygan bo‘lsa-da, viloyatdagi aholi o°sishi davom etmoqda.

Migratsiya jarayonlari: Ayrim milliy guruhlarning hududdan ko‘chib ketishi va iqtisodiy sharoitlar
migratsiyani kuchaytirgan.

Iqgtisodiy faollik: Qishlogxo‘jaligi va sanoat tarmogqlari iqtisodiy rivojlanishning asosiy yo‘nalishlari
bo‘lib, ular aholi turmush darajasining oshishiga xizmat qilgan.

Xulosa qilib aytganda, Qashgadaryo viloyati demografik jarayonlari o‘zining ijtimoiy-iqtisodiy va
etnik jihatlari bilan ajralib turadi. Bu jarayonlarning o‘rganilishi mintaganing barqaror rivojlanishi
uchun muhim ahamiyatga ega.
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Annotatsiya. Ushbu magolada mumtoz badiiy matn sifatida Alisher Navoiyning “Hayrat ul-abror”
dostonida qo’llanilgan vaqt semali ot va ravishlarning matn mazmunidagi ahamiyati haqida fikr
yuritiladi va tahlilga tortiladi.

Kalit so‘zlar: temporallik, vaqt, semantika, ot, ravish, leksema, sintagmatik, mumtoz badiiy matn.

Tilshunoslikda o’zining dolzarbligini saglab kelayotgan vaqt semantikasi sohasi hali o’rganilmagan
jihatlari bor.Vaqt ma’nosi mustaqil, yordamchi so’z turkumlarida va hatto qo’shimchalarda ham
mavjuddir.Bulardan eng ko’zga tashlangani ravish va ot so’z turkumlari hisoblanadi.

Vaqt semali ravish va otlar sintagmatik imkoniyatga ega .Ularning ushbu imkoniyatlari kelishik
affikslari orqali ham amalga oshadi. Alisher Navoiyning “Hayrat ul-abror” dostonida ushbu jarayonni
quyidagicha tahlil qilishimiz mumkin.

Ot so’z turkumiga oid vaqt semantikali so’zlarning matn shakllantirishdagi rolini so’zi misolida
ko’rib chigamiz:

Vaqt semantikali ravishlarning sintagmatik imkoniyatlari. Ravish so’z turkumiga oid bo’lgan
avval, oxir, burun so’zlari doston matnida muhim ahamiyat kasb etadi.Matn shakllantirishda Alisher
Navoiy so’zlarning asl ma’nosidan ham, ko’chma ma’nosidan ham foydalanganiga guvoh bo’lamiz.

«Boysi burun «boyi bashorat durur

Shamrasi kirmakka ishorat durur. (“Hayrat ul-abror”7-b.)

1. rvsh. llgari, ilgarigi, o‘tgan vaqtlarda.

e Ahvol burun ganday bo‘lsa, hozir ham shunday emas.

eMana bu joylar burun Abduvaqqos degan bir kishiga tegishli ekan. A. Qahhor, Qo ‘shchinor
chiroglari

2. rvsh. Oldin, ilgari, muqaddam.

¢ Yaxshi xotin kulmasdan burun kuldirar, Yomon xotin o‘lmasdan burun o‘ldirar. Magol

eBir kun burun sochsang, hafta burun o‘rasan. Magol

eElmurod G‘ani Mardonovning so‘nggi xatini bir haftacha burun olgan bo‘lsa ham, javob yoza
olmagan edi. P. Tursun, O ‘qituvchi.

Burun so’zi 0’z ma’nosida, ya’ni oldin, ilgari so’zlariga ma’nodosh sifatida qo’llangan bo’lsa,
avval so’zi ham 0’z ma’nosidagi boshlanish, ham Yaratgan Allohning sifatlaridan biri bo’lib keladi.

«Boysi ibodin urar avval salo,

«Yorki degay lo ne bo ‘lur juz balo. (“Hayrat ul-abror”8-b.)

Avval rv.

1. ot kam go‘ll. (asosan 1-shaxs egalik va o‘rin-payt kelishigi shaklida) Bosh(i), boshlanish(i).
zid. oxir.

e[shning avvali va oxiri.

e Xullas, bugun yoshligimni eslashim va gapning avvalini shundan boshlashimning sababi boshqa.
Shukrullo, Javohirlar sandig ‘i

eMulohazalarimiz avvalida videofilm haqidagi ayrim fikrlar, baholarni mushtariyga yetkazmoqchi
bo‘ldik. Gazetadan

2. rvsh. O‘tgan vaqtlar(da), hozirga qadar; ilgari. zid. hozir.

Anpea | 2025. 1-Kucm 34 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

eTirikchiligimiz avval qanday bo‘lsa, hozir ham shunday. Oybek, Tanlangan asarlar
eBu keng xonaga G‘ulomjon avvallari ham ko‘p kelgan edi. M. Ismoiliy, Farg ‘ona tong otguncha
3. Birinchi navbatda, birinchi bo‘lib; dastlab.
e Avval qariyalar dasturxonga taklif etildi.
e Avval taom, ba’daz kalom. Mago!
e Avval to‘ng‘ich botir poylovchilik qilibdi. Chalpak yoggan kun
4. Boshlanishda; boshda.
Ne bo ‘lub avvalda bidoyat sanga,
Ne kelib oxirda nihoyat sanga.  (“Hayrat ul-abror” 5-b.)
¢ Avval hech narsa sezilmadi, bir 0z o‘tgach, og‘riq tura boshladi.
5. ko ‘m. vzf. Biror voqea, hodisa yoki harakatning boshqasidan yoki shu haqda so‘zborayotgan
vaqtdan oldin bo‘lganligini bildiradi.
eUchrashuvimizdan avval. Bundan to‘rt yil avval.
eMana so‘nggi xotira: ikki yarim yil avval mehribon ona uni shaharga uzatadi. Oybek, Tanlangan
asarlar.
Xulosa qilib shuni aytish kerakki, vaqt ma’noli so’zlar matn sintagmatikasida muhim ahamiyatga
ega hisoblanadi.Shu sababdan hamon ko’plab tadqiqotchilarning qiziqishi va tadqiqot olib borishiga
sabab bo’lmoqda. Ushbu masala hali o’rganilishi kerak bo’lgan jarayondir.
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OBJIACTb OHOMACTHUKHA U ITIOHATUE OHOMACTHYECKUX EJUHUILL

Ko3zuesa Uk00s1 KomuinxkoHoBHa
Byxapckuii rocyiapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET
[IpenonaBarens kadeapbl pyCCKOTO SI3bIKa U TUTEPATYPhI

AHHoTanusi: B naHHOH cTarbe paccMaTpUBaeTCsl BOIIPOC OHOMAaCTHUKU B aHTPONOHUMUYECKON
cucreme. Taxke TOoBOpUTCS, 0 JIeKceMax (ClI0Bax), KOTOPbIE BbIPAKalOT PECTaBICHUS O KOHKPETHBIX
n aOCTpPaKTHBIX, peajlbHO CYHIECTBYIOIIUMX WM BOOOpaXaeMbIX, PETUTHO3HO-PHIOCOPCKUX,
KyJBbTYPHBIX U OBITOBBIX SBJICHHUSX.

KiroueBble ci1oBa: OHOMacTHKA, UMsI COOCTBEHHOE, aHTPOIIOHUMUKA, TMHI'BUCTUKA, AHTPOIIOHUM,
MMEHa, IPO3BUILA, PaMUINH, OTYECTBA.

JIroOo# s13bIK 007a/1aeT TAKUMU SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU, KOTOPbIE CIIOCOOHBI O0ECIEUYUTh €ro
MHOTOTpaHHYI0 KOMMYHUKAaTHBHYTO DYHKIUIO M 3a1a491. OTHUMU M3 TAKUX CPEJICTB SIBIISTFOTCS JIEKCEMBI
(croBa), BeIpakarolllle MPEACTABICHUS O KOHKPETHBIX U aOCTPaKTHBIX, PEallbHO CYIIECTBYIOIINX
WM BOOOpakaeMbIX, PETUTHO3HO-PHIOCOPCKUX, KYIbTYPHBIX U OBITOBBIX SBICHUSX.

COBOKYIHOCTB JIEKCEM B OTIpeIeIEHHOM cucTeMe 00pa3yeT IeKCu4eCKUi (POH/I A3bIKa. DTH JIEKCEMbI
OOBIYHO M3YYalOTCS B JIMHIBHCTUKE 10 ONPEACIEHHBIM YacTSM PEYU: UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC,
npujarareiabHble, aronsl U T.4. Kaxkaas yacTb pedd B CBOIO OYepedb JENUTCS Ha MOAKATETOPHH.
DTO KacaeTcs U JIEKCEM, OTHOCSIIUXCS K IMEHHU CYIIECTBUTEILHOMY.

S3bIK 1a€T Ha3BaHUS BeIllaM U SIBICHUAM, 0000111ast pa3HOOOpa3HbIe U CIOKHBIE MTPECTABICHUS
0 HMX Ha OCHOBE MX XapaKTepHbIX MpU3HaKkoB. Hampumep, B y30€KCKOM sI3bIKE pacTE€HUE U IUIOJ,
HA3bIBAIOTCS OOIIMM cIOBOM qovun (IbiHs). JKHBOTHOE, OTHOCAIIEECS K OMPEAeTEHHOMY BHIY,
Ha3bpiBaeTcs qo‘y (oBua). Ilozxe, B 3aBUCHMOCTH OT XapaKTEpUCTHK, JbIHA M OBLA JAEATCS Ha
MOJBU/IBI U TIOJIYYaIOT JIOTIOJIHUTENbHBIE Ha3BaHus, Hampumep: ko‘kcha, olapo‘choq, bo‘rikalla
(Bunel 161HB), Hisor qo‘yi, qazoqi qo‘y, merinos (Buabl oBelr). Ho gaxe B 3TUX cilydasix COXpaHseTcs
obobmratomiee oHsTHE. Eciam ObI Ka)1oMy TUIOTY JBIHU WIIH KasKJION OBIIE JJaBaJIOCh OTACIHHOE UMS
(4T0, KOHEYHO, HEBO3MOXKHO), JIEKCHYECKOE OOraTCTBO sI3bIKa CTAJIO Obl O€3TpaHUYHBIM, U S3BIK HE
cMOT OBl BBITIOJHITH CBOIO KOMMYHUKATUBHYIO (yHKIHIO. CenoBareabHo, CIOCOOHOCTh 0000IIaTh
Ha3BaHUSA BEIEH U IBIEHUN 0ObEKTUBHOTO MUPa — 3TO BEJIUKOE UyA0 YEIOBEUECKOTO MBIIIJICHHS U
SA3BIKA.

OpHaKo CyIIECTBYET U JpyTast HEOOXOAUMOCTh, BAYKHAsI JIJIsl IOBCEHEBHOTO OOIIEHUS U SI3BIKOBOM
KHU3HH 00IIecTBa. DTO — HA3bIBAHWE KAXKIOTO OOBEKTa W SBJICHUS B OTJACIBHOCTU. B npeBHOCTH,
KOTJIa JTFOJIM €II€ Majio 3HAJIM O MPHUPOZE, OHU JaBajid OOIIMe Ha3BaHMS BCEMY, YTO BUAeTHU. Takue
CJIOBA CITY>KHUIH JIJIS1 pa3fIndeHUs U Ki1acCupuKaimu o0beKTOB, siBJIeHUH. Harmpumep, ciioBo suv (Boja)
o0o3Havano ooy Bomy, tog® (ropa) — moOyro ropy. Co BpeMEHEM JIIOIU CTalld CTaJIKHWBATHCS
C MHOXECTBOM Pa3JINYHbIX OOBEKTOB — PEK, rop, XoiIMoB. VIM MOHa100M10Ch pa3anyarh Ka bl
KOHKPETHBII 00BEKT — PEeKy, py4yeil, pOAHUK MM KOHKPETHBIE ropbl. Benb OpeBHUE JNIOAM KUIN
B IelIepax, y MOTHOXH rop WiIn Ha Oeperax pek. UToObI BEpHYTHCS K CBOEMY JKWIMIILY WIH HE
OMMOUTBECSI TP OXOT€, UM HYXHO OBUIO TOYHO OPHUEHTHUPOBATHCS, W TOPHI M PEKU CITYKUIU
opuentupamu. [loaToMy Hagamm qaBaTh UIMEHa OTACITHHBIM TOPaM M peKaM, YTOObI OTIINYATh UX JAPYyT
ot apyra. Tak nmosBunuck Ha3zBanus kak Oqdaré (bemas peka), Qoradaré (Uépnas peka), Qorator
(Y€pnas ropa), Uluttog® u apyrue.

Takoe oTnenbHOE Ha3blBaHUE OOBEKTOB M ABJICHUN PAcIpOCTPAHMUIIOCH HA BCE HYXJbI )KU3HH,
U B S3BIKE CTAJIO MOSBIATHCSA BCE OONbIIE TaK HA3bIBAEMBIX COOCTBEHHBIX MMEH. JTa KU3HEHHAs
HEOOXOIMMOCTD ITPUBETIA K TOMY, YTO JIFOISIM, KHUBYIIIUM POJIAMH, TUIEMEHAMH, B TPYTINAX UIH CEMbSIX,
TaKXKe MOHAJ00MIIOCh Pa3InyaTh APYT JpyTa.

CornacHo 3anucsM psiia ICTOPUKOB U 3THOTpadoB, U3yUYaBIIMX OOLECTBEHHYIO KHU3Hb IPEBHUX
Jrofied, UM YeloBeKa, MPUHAJIeKAIIET0 K KaKoMy-TMOO pOoAy WM IUIEMEHHU, COOTBETCTBOBAJIO
HA3BaHMIO ATOTO POJA WU TIIeMeHU. To eCTh YeNIoBeK, MPUHAANEKABIINUN K OTPEeIEHHON A THUYE CKOM
rpyIie, Ha3blBaJICs O UIMEHU cBoero pona. Ha3zpauus sxe pofioB M INIEMEH 4aCTO MPOUCXOIMIN OT
Ha3BaHUH >KMBOTHBIX WJIM NTHUL, KOTOPHIM OHH TOKJIOHSJIMCH KaK CBSIICHHBIM M OOXKECTBEHHBIM.
Co BpemeHEM d5Ta Tpaaulys W3MEHHWIACh, M Kbl YJICH PoJa WM ITUIEMEHH CTall Ha3bIBaThCS
M0 OTJECNFHOMY WMEHH WM MPO3BHIIY. Tak MOSBWINCH MMEHA JIIOACH — TEepBbIe COOCTBEHHBIC
MMEHa (aHTPONOHUMBI). TakuM 00pa3oM, B S3bIKO3HAHUH BBIICTISIOTCS JIBE OOJIBIIME TPYMIBI UMEH:
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HapuuareiabHble U COOCTBEHHBIE. DTH JIBE IPYMIIbI COCTABIISAIOT JEKCUYECKYIO CUCTEMY SI3bIKa U €ro
CJIOBapHOE OOraTcTBO.

[Ipoucxoxaenue cCOOCTBEHHBIX UMEH, TPUYUHBI UX MOSIBICHUS, UX 3HAYCHHE, TUHTBUCTHYECKAS
CTPYKTYypa U3y4aroTcsl B pasjiesie A3bIKo3HaHUsI — OHoMacTUke. CI0BO «OHOMACTHKa» MPOUCXOAUT
OT TPEUYECKOT0 U O3HAYaeT «UCKYCCTBO HazbIBaHMs». OHOMAcCTHKa M3y4aeT JroOble COOCTBEHHbBIE
MMEHA C JIMHTBUCTUYECKOU U COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM TOUKH 3peHHsl. OHOMAaCTUKOH — 3TO CJIOBaphb,
cofiep)Kaluii Bce COOCTBEHHbIE MMEHa ONPEAEIEHHOTO sA3bIKa U OINPENeIEHHOIO MCTOPUYECKOTO
Iepuosia, TO €cThb penepryap MMEH »THMUYeckoi rpynnsl. Hampumep, tpyn C.B. Becenockoro
«OHOMACTUKOHY.

XoTst OHM W HE ObUIM W3/aHbl Toj Ha3zBaHWeM «OHOMACTHKOH», TaKue TpPyIbl, Kak «Kuprus
agam artapeiaeiH ce3ayry» . JKamapoma, «Tarap ucemnope cysznere» [.d. CarrapoBa, «Ka3zak
ecimaepi» T. XKonysakoBa u K. Ec6aeBoii, a Takke «CripaBOYHUK JTUIHBIX UMEH Hapos10B PCDOCPy,
MIPEJICTABIISIIOT OO0 COBPEMEHHYIO 0a3y JTUYHBIX UMEH, PACIPOCTPAHEHHBIX B COOTBETCTBYIOLIUX
peruoHax. TU TPYIbI OJIU3KHU MO COAEPKAHUIO K OHOMAaCTUKOHAM (a TOuHee, K aHTPOMOHUKOHAM —
COOpHHUKAM JINYHBIX UMEH).

Kax u3BecTHO, Kaxaas HayKa JOJKHA UMETh CBOW OOBEKT HcclieoBaHus. V3 BhIllle CKa3aHHOTO
CJIEIY€T, YTO 0OBEKTOM HCCIIEI0BAaHUSI OHOMACTHKU SBIISIOTCS BCE TUIIBI COOCTBEHHBIX UMEH B SI3BIKE.

Taxe U3BECTHO, UTO ONPENEIEHHBIE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUE IPYIIIbI U TUIIBI JIEKCEM COCTOST
U3 SI3BIKOBBIX €IMHUIl. DTU €IUHHUIBI CTAHOBSATCS OOBEKTaAMH HCCIEIOBAHUS PA3IUYHBIX Pa3/eioB
s3pIko3HaHus. Hampumep, ¢poHeTrka nzydaeT OHEMBI, JEKCUKOIOTHSI — JEKCEMbI, CEMAaCHOIOTHS
— 3Ha4yeHus JiekceM, Mopdosoruss — MopdeMsl, cI0BOOOpa3oOBaHME — CIIOCOOBI M THIIBI
CJIOBOOOPA30BaHNUs, CUHTAKCHUC — CJIOBOCOYETAHMsI, MPEJIOKEHNUS U TEKCT, JUHITBOIOITUKA —
XyJ0KECTBEHHYIO LIEHHOCTb SI3bIKOBBIX CPEJCTB U T.[.

Eaununamu, m3yyaeMbIMM OHOMACTHKOM, SIBIISIIOTCSI COOCTBEHHbIE MMEHA (OHOMA), MX BUbI
U TUIBL. DTO aHTPONOHUMBI, TOMOHUMBI, 300HUMBI, (PUTOHUMBI, THIPOHUMBI, TEOHUMBI U JIPyTHE.
[IpuBenénnbie TepMUHBI 0003HAYAIOT OCHOBHBIE THIBI OHOMAacTHYECKUX enuHull. Ha camom nene
KaKIasi U3 2TUX EIMHMI] BKIIOYAeT B Ce0sI MHOXKECTBO MHUKPOOHOMACTHUECKUX €IUHUI], KOTOpHIE
oJpoOHO OCBELIAIOTCS B CIIEHUAIBHBIX cTaThix. M3BecTHbd oHOMacT A.B. CymepaHckasi, roBops
00 nMeHax, 0003HAYAIOIINX PeallbHbIE U HepealbHbIe (BOOOpakaeMble) OOBEKThI, OOBEIUHICT HX
O] TOHSTUEM «OHOMACTUYECKOE IPOCTPAHCTBO» (OHOMACTUYECKUH KOMIUIEKC) M BblaenseT 19
TUIIOB COOCTBEHHBIX UMEH, BXOJSIINX B €T0 COCTAB.

Bo Bcex paboTax, HOCBSIIEHHBIX OHOMACTHKE, 003aTeIbHO YIIOMUHAIOTCSI aHTPONOHUMBI. CIIOBO
«AHTPOIIOHUMY TOXE IPEYECKOr0 MPOUCXOKIeHus: anthropos — yenoBek, onyma — HUMsl, TO €CTh
COOCTBEHHOE UMS, TAHHOE YEJIOBEKY.

B y30ekckoM sI3bIKE B KaueCTBE TEPMHUHA «AHTPOIOHMMY» HCIONB3YIOTCS TAKUE BBIPAKCHHS,
KaK UMsl, UMsI YeJIOBEKa, JTMYHbIE UMEHA, UMEHA Jto/Iel. AHTPOIIOHUM, TakK K€ KaK M TOIIOHUM WJIH
300HMM, SIBJISIETCS A3BIKOBOW €IMHMIIEH OHOMACTUKHU U BKIIIOYAET B ceOs ONpe/esIEHHbIE KaTETOPHH.
Hanpumep, H.B. [logonbckas, paccyxaas 0 TEPMUHE «aHTPOIOHMM), OTMEYAET, YTO B €r0 COCTaB
BXOJAT MMsI, OTYECTBO, (paMuIIvs, MPO3BUIIE, TBOPUECKHUI MCEBAOHUM, KPUIITOHUM (TalHOE WM,
TICEBJIOHMM), aHJIPOHUM (MMsI MY>KYUHBI), THHEKOHUM (MM >KEHIIMHBI), MATPOHUM (OTUYECTBO).
COBOKYIMHOCTh AaHTPOIIOHUMOB KAaKOTO-THOO SI3bIKa HA3bIBAETCS AHTPOMOHUMUEH (IO aHATIOTHH C
TOITOHUMHUEH, 300HUMUEH U T.11.). Hanpumep, y30ekckast aHTpONOHUMHUS, Ka3axcKast aHTPOTIOHUMHSL.
Pa3nen oHOMacTHKH, U3yYarolUi aHTPOIIOHUMBI, HAa3bIBAETCSl AHTPOIIOHUMUKONW. AHTPOIIOHUMUKA
UCCIIEIyeT KaK $3bIKOBbIE, TaK U HEA3BIKOBbIE OCOOEHHOCTH aHTPONOHMMOB. CHENHMaTUCT B
007aCTH aHTPONMOHUMHUKH HA3bIBACTCS AHTPOIIOHUMHUCTOM (IT0-Y30€KCKH: aHTPOTIOHUMIIIYHOC).
Kak Mbl ynmoMuHamu BbIIE, TEPMUH «OHOMACTUKOH» O3HAYAET COBOKYMHOCTh COOCTBEHHBIX MMEH
B OMNpENeNIEHHOM SI3bIKE — TaK BOT, COBOKYMHOCTh aHTPOIMOHUMOB (hOPMHUPYET aHTPOIIOHUMHBIN
OHOMAaCTHKOH.

Kakue enuHUIbI OTHOCSTCS K aHTPOTIOHUMUU U COCTABISIIOT €€ (oHa? KoHkpeTHO, B y30eKCKOM
SI3bIKE AHTPOITOHUMHUYECKUMHU €JUHUIIAMU, TO €CTh COOCTBEHHBIMU HUMEHAMU Y€JI0OBEKA, SBJISIOTCS:

1. UmMeHna — coOCTBeHHbIE UMEHA, JTaHHbIE KOHKPETHOMY UYE€JIOBEKY.

2. IIpo3Buina.

3. TBopuecKHe MCEeBIOHUMBI (TaXaJTyChl).

4. Hekotopble cTapuHHbIE (POPMBI HA3bIBAHUS JIUYHOCTH Y y30€KOB — HalpuMep, C OMOIIBIO
CJIOB «KH3W» (J10Yb) U VI (CBIH).

5. Apabckast opma Ha3bIBaHUS 10 IMEHU TPEIKOB C TIOMOIIBIO CIIOB «HOHY, «OMHHW» U JP.
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6. Pycckue ¢pamunum v otyecta, opuuanbHo npuHaThie ¢ 20—30-X ro1oB NpoIuIoro BeKa.
Bce 3Tu 37eMeHTHI SBISIOTCS aHTPOITOHUMHUYECKHMHU €IMHHUIIAMHU, U OHU M3YyYaloTCsl Y30eKCKOM
AHTPOIIOHUMHUEM.
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MUSTAQIL TA’LIMNI TASHKIL ETISH HAQIDA MULOHAZALAR

Sayipova Dilobar Rahimovna
Samarqand davlat universiteti Kattaqo‘rg‘on filiali o‘qituvchisi

Annotatsiya

Mustaqil ta’lim— bu shaxsning 0°z-0’zini tarbiyalash, bilim olish va shaxsiy rivojlanish jarayonidir.
Bugungi kunda, mustagqil ta’limning ahamiyati yanada ortmoqda. Mustaqil ta’lim talabaning shaxsiy
rivojlanishi, kasbiy rivojlanishi hamda tanqidiy fikrlashini rivojlantiradi. Ushbu tezisda mustaqil
ta’limning asosiy jihatlari, uni tashkil etish usullari va samaradorligi haqida fikr yuritamiz.

Kalit so‘zlar: mustaqil ta’lim; topshiriqlar; shaxsiy rivojlanish; kasbiy rivojlanish; samaradorlik.

AHHOTaIHUA

CamocrosarenbHoe OO0yd4eHHE — 53TO TMPOLECC CaMOBOCIHMTAHUS, TIOJYyYEHHUs 3HAHUA U
JMYHOCTHOTO pa3BUTHUS. B HacTosIee BpeMs 3HAYMMOCTh CAMOCTOSITEIILHOTO 00yUYeHHs BO3PACTAeT.
OHoO cnocoOCTBYET TMYHOCTHOMY U MPOPECCUOHATLHOMY Pa3BUTHIO CTYJIEHTOB, & TAK)KE Pa3BUTHIO
KPUTHYECKOTO MBIIIIICHHUS. B JaHHOM Te3uce MBI paCCMOTPUM OCHOBHBIE aCTIEKTHI CAMOCTOSTEIIBHOTO
00y4eHHs1, METO/IbI €0 OpraHu3anuu U 3pHEeKTHBHOCTS.

KimroueBbie  ciioBa:  caMOCTOSITENIbHOE — OOyudeHHE,  3aJlaHus; JIMYHOCTHOE  Pa3BUTHE;
po¢ecCUOHaIbHOE Pa3BUTHE; IPPEKTUBHOCTD.

Annotation

Independent learning is the process of self-education, acquiring knowledge, and personal
development. Today, the importance of independent learning is increasing. Independent learning
promotes personal growth, professional development, and the enhancement of critical thinking skills
in students. In this thesis, we will discuss the main aspects of independent learning, methods of its
organization, and its effectiveness.

Keywords: independent learning; assignments; personal development; professional development;
effectiveness.

Mustaqil ta’lim, avvalo, insonning o’zini boshqarish qobiliyatini oshiradi. Talabalar mustaqil
ravishda berilgan topshirigni bajaradi. Natijada, ularning shaxsiy rivojlanishi, kasbiy rivojlanishi,
tanqidiy va mustaqil fikrlashi rivojlanadi. Buning asosiy jihatlari quyidagilardan iborat:

1.Shaxsiy rivojlanish. Mustaqil ta’lim topshiriqlarini bajargan talabalar o‘z qiziqishlari va
ehtiyojlariga mos ravishda bilim olish imkoniyatiga ega bo’ladi. Mustaqil ta’lim topshiriqlari turli
mazmunda, har xil mavzularni gamrab olgani bois oliy ta’lim talabalarining shaxsiy rivojlanishida
muhim ahamiyatga ega.

2.Kasbiy rivojlanish. Mustaqil ta’limni bajarish jarayonida talabalar zamonaviy mehnat bozorida
muvaffaqiyatga erishish uchun yangi bilim va ko’nikmalarga ega bo’lishadi. Talabalar yangi bilim va
ko‘nikmaga ega bo‘lishi uchun ustozlar kasbiy rivojlantirishga oid topshiriglar tayyorlaydi.

3.Tanqidiy fikrlash. Mustaqil ta’lim insonni mustaqil fikrlashga, yangi g‘oyalarni qabul qilishga
va muammolarni hal qilishda ijodiy yondashishga undaydi. Mustagqil ta’lim topshiriqlarini bajarishda
dunyodagi yangiliklar ham gamrab olinadi, har xil matnlardan foydalaniladi va natijada talabalar yangi
g‘oyalar bilan tanishib, ma’lum bir muammoga yechim bera olish qobiliyatini ham shakllantirishadi.

Mustagqil ta’limni tashkil etish usullari

“Barcha oliy ta’lim tizimida mustaqil ta’lim sifatini oshirish zamonaviy pedagogik, innovatsion
va axborot texnologiyalarni ta’lim jarayoniga tatbiq etish, ilg‘or ish tajribalarini ommalashtirishni
taqozo etadi. Oliy ta’lim tizimida elektron ta’lim resurslarning asosiy vazifalari:

— mustagqil ta’lim jarayonini umumiy, yaxlit ishlab chiqish;

— mustaqil ta’limni tashkil etish jarayonida hal etilishi lozim bo‘lgan aniq maqgsad va vazifalarni
belgilash;

— mustaqil ta’limni tashkil etish jarayoni mazmunini ishlab chiqish;

—mustaqil ta’limni tashkil etish jarayonida ta’lim oluvchining erkin, mustaqil

faoliyat ko‘rsatish uchun muayyan shart-sharoitlarni yaratish hamda maxsus bilimlarni

shakllantirish;

— ta’lim oluvchilar faoliyatini nazorat qilish hamda baholashni tashkil etish;

— kadrlar tayyorlash Milliy dasturi maqgsadi va vazifalarini ro‘yobga chiqarish;

— fan-texnika taraqqiyotidagi axborotlarni yoshlarga yetkazishni tezlashtirish.
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Oliy ta’lim tizimida elektron ta’lim resurslardan foydalanish quyidagi

imkoniyatlarni beradi:

— talabalarning bilim olish faoliyatini faollashtirish, o‘quv materialini o‘zlashtirish

sifatini va ta’lim samaradorligini oshirish;

— tayyorgarlik darajasi turlicha bo‘lgan talabalarga nisbatan differensial

yondashish hamda darslarni yuqori estetik darajada tashkil gilish (musiga, animatsiya)

— talabalarning axborot oqimlarini tanlash qobiliyatlarini rivojlantirish, tasviriy

ifodalash usulidan amaliy faoliyat ko‘rsatish turiga o‘tish, bu tarzda talaba o‘quv jarayonining
subyektiga aylanadi”[1;77]

Mustaqil ta’limni samarali tashkil etish bir necha bosqichlarni o‘z ichiga oladi:

a) rejalashtirish: ta’lim maqsadlarini aniq belgilab, ularga erishish uchun reja tuzish muhimdir.
Bu reja o’qish, amaliy mashg’ulotlar va natijalarni baholashni 0’z ichiga olishi kerak.

b) resurslarni to’plash: mustaqil ta’lim uchun zarur bo’lgan manbalarni (kitoblar, onlayn
kurslar, vebinarlar va h.k.) topish zarur. Internetdagi resurslardan foydalanish, ma’lumotlarni tez va
oson olish imkonini beradi.

c) fikr almashish: boshqalar bilan fikr almashish va muhokamalarda ishtirok etish mustaqil
ta’limni samarali tashkil etishga yordam beradi. Bu ijodiy fikrlashni rivojlantiradi.

d) ta’limnibaholash: o‘zbilim vako‘nikmalarini muntazam ravishda baholash, o‘qish jarayonini
samarali tashkil etishga yordam beradi.

Mustagqil ta’limning samaradorligi

Mustaqil ta’limning samaradorligi, asosan, insonning o‘zini boshqarish qobiliyatiga bog‘liqdir.
Ushbu jarayonda inson o‘zini motivatsiyalash, 0‘z-0°zini o‘rganish va vaqtni samarali boshqarish
ko‘nikmalarini rivojlantiradi.

Shuningdek, mustaqil ta’lim ijodiy qobiliyatlarni oshiradi, bu esa yangi g‘oyalar va yechimlarni
topishda yordam beradi. Mustaqil ta’limning samaradorligi shaxsning hayotidagi har bir sohada,
jumladan, kasbiy va shaxsiy rivojlanishida sezilarli darajada ko‘rinadi. Shu sababli oliy ta’lim
muassasalarida mustaqil ta’lim topshiriqlarni berish, bajartirish va ularning qabul qilib olish, baholash
jarayoni nazoratda olib boriladi.

Xulosa

Xulosa qilib shuni aytish joizki, mustaqil ta’limni samarali tashkil etish — bu hozirgi zamonaviy
dunyoda eng zarur jarayonlardan biridir. U shaxsiy va kasbiy rivojlanishni ta’minlaydi, ijjodiy fikrlash
qobiliyatlarini rivojlantiradi va mustaqillikni oshiradi. Mustaqil ta’limning samaradorligini oshirish
uchun to‘g‘ri usullarni tanlash va doimiy ravishda o‘zini baholash muhimdir.
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TARIXIY ASARLARDA MALIKALAR MA'NAVIY YETUK AYOL OBRAZI
SIFATIDA

Usmanova Sevara Sultanovna,
Farg'ona davlat universiteti dotsenti, PhD

Annotatsiya: Ushbu maqolada Tarixiy romanlar mazmun jihatdan ham, makon jihatdan ham
rang barang uslubga asoslanadi. Shuning uchun ham, boshqa nasriy asarlardan farqli o‘laroq,
tarixiy mavzuda roman yozish o‘ta murakkab va qiyin ijodiy ish xisoblanadi. Zero, ijodiy uslubga
yozuvchining tanlagan mavzusida aks etgan hayotga munosabati bilan o‘lchanadi.

Kalit so’zlar: dramaturgiya, Anglo-Sakson, “Beovulf” poemasi, O‘rxun-Esanoy bitiklari,
“Nizomu-t-tavorix”

Abstract: This article discusses how historical novels are characterized by a diverse style both
in terms of content and setting. Unlike other prose works, writing a novel on a historical theme is
considered an extremely complex and challenging creative endeavor. Indeed, a writer’s creative style
is measured by their attitude toward the life reflected in the chosen theme.

Keywords: dramaturgy, Anglo-Saxon, Beowulf poem, Orkhon-Enisei inscriptions, Nizamu t-
tavarikh

Tarixiy mavzularga ko‘plab ijodkorlar murojaat qilishgan. Hususan, Temuriy shahzodalar haqida
ko‘plab asarlar yaratilgan. Boburning hayoti va ijjodi, uning oilasi haqida romanlar yaratilgan. Birinchi
o‘zbek oyimi Gavharshodbegim haqida ham bir qancha asarlar mavjud. Bu asarlarning barchasida
ham ushbu obraz bir xil yoritilgan deyolmaymiz. Misol uchun Primqul Qodirov “Ona lochin vidosi”
romanida Gavharshodbegimni ma’naviy yetuk ayol, mehribon va jonkuyar ona, suyukli rafiqa, yaxshi
kelin, aqlli, shijoatli va dono momo obrazida gavdalantirgan. Hamda uni qatl ettirgan hukmdorni
mangu malomatga qoldi deya ta’riflashgan. Odil Yoqubovning “Ulug‘bek xazinasi” romanida ham
Gavharshodbegim obrazi mavjud bo‘lib, fagat bu obrazga bir tomonlaman yondashilgan. Odil
Yoqubov Gavharshodbegimni Abdulatifning yovuzligining sababchisi deya tasvirlaydi. Davlatga
kelayotgan barcha xavf-xatar sababchisi Gavharshodbegim deya ataydi. Uni shahzodalar o‘rtasiga
nizo urug‘ini sochib, janjal chigarayotgan obraz qilib tasvirlaydi. Uni bir tomonlaman ochib berish
deganda shular nazarda tutilgan. Yuqorida aytganimizdek, Primqul Qodirov Odil Yoqubovdan
farqli o‘laroq, Gavharshodbegim obraziga bir tomonlama yondashmaydi va uni yaxshi taraflarini
ham kitobxonga ko‘rsatib beradi. Yozuvchining mahorati ham aynan shu joyda ko‘rinadi. Primqul
Qodirov boshga yozuvchilardan farqli ravishda, Xonzodabegim larning yaxshi taraflarini ko‘rsatib
beradi va ularni ma’naviy jihatdan yetuk shaxs ekanliklarini ochib berishga harakat qiladi. Adibning
avvalgi romanlarida ham qator temuriylar sulolasiga mansub ayollarning obrazi katta ehtirom, zo‘r
mehr-muhabbat bilan qalamga olingan edi.

Yozuvchi Gavharshodbegimni suyukli kelin, vafodor yor,mehridaryo ona sifatida kitobxon ko‘z
o‘ngida jonlantirar ekan, o‘zbek ayoli, o‘zbek onasiga xos barcha ezgu xislatlarni uning siymosida
mujassamlashtirishga harakat giladi. M.Shayxzodaning “Mirzo Ulug‘bek” tragediyasida muayyan
sabablarga ko‘ra bu buyuk siymo obrazi bir oz bir yoqlama, o‘ta mutaassib ayol tarzida talqin etilgan,
unda ogpadar Abdullatifga moyil, buyuk olim Ulug‘bekka zid qo‘yilgan edi. Romanda esa bu tarixiy
siymoning asl qiyofasi ochiladi: u ko‘pni ko‘rgan donishmand, tadbirkor, shijoatkor kayvoni onaxon
sifatida gavdalanadi.

Yugqorida keltirilgan Gavharshodbegim haqidagi ma’lumotlar ko‘pchilik yozuvchilarning diqqat
e’tiborini tortganligiga guvoh bo‘lamiz jumladan, Pirimqul Qodirovning “Ona lochin vidosi”
[1] keyinchalik bu asar “Shohruh va Gavharshod” [2] nomi bilan qayta nashr etildi. Yozuvchi
MuhammadAli o‘zining “Ulug® saltanat” nomli to‘rt kitobdan iborat tarixiy romanlarining so‘ngi
yakunlovchi asarini “Shohruh Mirzo” [3] nomi bilan e’lon qildirdi. Yozuvchi va tarixchi olim Poyon
Ravshanovning “Zavol” [4] nomli qissasi ham Gavharshodbegim haqidagi lavhalarga alohida
sahifalar ajratilgan. Shu o‘rinda dramaturg Maqsud Shayxzoda “Mirzo Ulug‘bek” [5] fojiasida ham
Gavharshodbegimga bag‘ishlangan alohida sahna ko‘rinishi kiritilgan.

Adiba SHahodat Isaxonovaning keyingi nashr ettirilgan Gavharshodbegimga bag‘ishlangan
asarlardan farqli jihati, uslubda “Gavharshodbegim™ [6] tarixiy romanini yaratdi. Yuqorida sanab
o‘tilgan Temuriy malika Gavharshodbegimga bag‘ishlangan tarixiy roman va qissalar talaygina
vogealar va ko‘pgina obrazlar tasvirlanishi va ular o‘zaro bir markazga birlashib, mavzuning bosh va
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asosly g‘oyasini to‘la ochib berish imkonini bermaydi.

Adabiyotshunos olim Saydullo Mirzaev roman janri oldida turgan talablar hagida “Romanda
tasvirning haqqoniyligi, xolisligi, voqeabandligi va ko‘lamdorligi alohida ahamiyat kasb etadi.
Yozuvchi hayot haqiqgatini chuqur tahlil etib, muhim umumlashmalar kashf etishi xilma-xil jonli va
tabiiy obrazlar yaratishi shart” [7]. Demak, bu mulohazalardan shu narsa ayonki, har ganday tarixiy
roman sertarmoq, yaxlit ma’noga ega bo‘lgan asar yuqori saviya darajasiga ko‘tariladi. Xolbuki,
roman yozishda tanlangan uslub, uning oldiga qo‘ymagan mohirona maqgsad yuqori darajadagi sifat
masalani yechilishda muhim ahamiyatga egadir. Shuni ham eslash lozimki, yozuvchi tarixiy shaxs,
aniqrog‘i Temuriy malikalardan birini bosh qahramon qilib olganida ham romanda ularning kundalik
hayot tarzini tasvir markaziga olish uchun ham alohida uslubiy mahorat talab gilinadi.

Ma’lumki, saroy ichkarisida makon tutgan malikalarning hayoti, fazilatlari ko‘pchilik kitobxonlar
masalaning yana bir tomoni tarixiy shaxslar va ularning obrazlari muayyan bir haqiqatni ochib
berishga yozuvchiga tayanch nuqta vazifasini bajaradi. Tarixiy romanlar mazmun jihatdan ham,
makon jihatdan ham rang barang uslubga asoslanadi. SHuning uchun ham, boshqa nasriy asarlardan
farqli o‘laroq, tarixiy mavzuda roman yozish o‘ta murakkab va qiyin ijodiy ish xisoblanadi. Zero,
jjodiy uslubga yozuvchining tanlagan mavzusida aks etgan hayotga munosabati bilan o‘Ichanadi.
Fransuz adibi Emil Ovgust Alen “Nafis san’atlar silsilasida” asarida roman voqealari bilan tarihiy
hayot voqealarini taqqoslab bunday deydi: “Eng go‘zal tarixiy asarga ham jism-go‘sht yetishmaydi,
u hamma anchayin mavhum bo‘ladi. Epik asarda esa jonli fikr harakat qilgani uchun o‘ziga yarasha
ishonchlilik va hayotiylik bor”.

Fransuz adibining epik badiiy asarni tarixiy asardan hayotiyroq deb fikr bildirishning boisi shundaki,
tarixiy asarda hamma tomonidan e’tirof etilgan fikr aytiladi. Ma’lumki, romanlarda qahramonlar oz
tabiati, fe’l atvoriga ko‘ra harakat qiladi. G‘arb adabiyotining yetuk vakillaridan bo‘lgan yozuvchilar
Balszak, Dikkens, Flober, Stendals 0‘z asarlarida badiyatning yangi dunyosini yaratdilar. SHuning
uchun ham bu ijodkorlarning zamondoshi Gegels 0‘z davridagi romanlar haqida to‘xtalib, epos
gadimgi davrda ganday qudratga ega bo‘lgan bo‘lsa, roman ham hozirgi davrda ana shunday kuchga
ega bo‘lish kerak degan edi.

V.G.Belinskiy “Poeziyaning jins va turlarga bo‘linishi” asarida ingliz shoiri, tarixiy romanlar
muallifi Volter Skot romanlari haqida gapirib, bunday deydi: “Epopeya qahramoni inson emas, balki
hayotining o‘zidir”. Munaqqidning bu fikri bevosita tarixiy romanlarga ham tegishli bo‘lib, tarixiy
yoki to‘qima vogealar inson fe’l atvoridan, ruhiy olamidan kelib chigadi.

Shu o‘rinda, Gustav Floberning “Bovarixonim” romanida asar qahramon bo‘lgan ayol
kechinmalarini asosiy o‘rin egallaydi. Bu asarda ayolning ishqiy sarguzashtlaridan tashqari biror
esda qolarli hayotiy vogea tasvirlanmaydi. Ammo, bu romanda inson ruhiy kechinmalari yetakchilik
qiladi.

Demak, hayotni aks ettirishdagi eng katta imkoniyatlar roman janri doirasida o‘zini namoyon etadi.
SHu bilan bir qatorda, roman gahramonlari hamma kasbdagi kitobxonlarni qiziqtira olishi zarur.

Shu o‘rinda, E. Karimovning roman janrining jahon adabiyoti miqyosida boyib, rivojlanib borishi
haqidagi quyidagi mulohazalari ahamiyatlidir. Roman shakllaring takomilllashishi uning kuchli
rivojlangan davrida mundarijaning bir markazga uyg‘unlashish hisobiga o‘ziga xos uslub vujudga
keldi. Stendalening “Qizil va qora”, Floberning “Bovarxonim”, Mopassanning “Hayot”, “Azizim”
kabi romanlari 0‘z xajmiga ko‘ra uncha katta bo‘lmasada, mazmuni hayron qoldiradigan darajada
kengdir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

Konupos I1. Ona nouun Bugocu. T.1Iapk. 2001.

Konupos I1. oxpyx Ba ['aBxapion (tapuxuii poman) T.IHapk.2013.

Myxamman Amu. [loxpyx Mup3so. T.Iapk. 2013.

Pasmanos I1. 3aBon. Kucca. Ezysun. 1991,

[Maitx30ma M. MupzoVYnyroek. T.Y3IBA.1964.

[Taxonat Mcaxonona. ['aBxapmonoerum. Tapuxwuii poman. T. Mabpudar outuxinapu.2023 i.
Caiinynina Mup3aes. Xaér Ba anaouér. T. [llapk. 2001.88 6et
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CULTURAL FEATURES OF RUSSIAN AND ENGLISH EUPHEMISMS OF SOCIO-
POLITICAL SPHERE.

Uzbekistan National University
Author: Meglibayeva A. Kuatbayevna®

ABSTRACT

The article is the first to provide a comparative analysis of national and cultural features of Russian
and English phraseological units-euphemisms of the socio-political sphere. The aim of the study is
to identify the specifics of the euphemistic nomination of socio-political phenomena, including in the
military sphere, conditioned by the peculiarities of the historical development and social system of
Russian-speaking and English-speaking countries, using phraseological euphemistic units. It has been
revealed that the phraseological-semantic group of phraseological units-euphemisms of the socio-
political sphere is characterized by the greatest degree of manifestation of the national and cultural
specificity of the nomination of real denotates in both compared languages, as a result of which it
is mainly represented by non-equivalent Russian and English euphemistic units. The reason for the
appearance of these euphemistic phraseological units is the need to camouflage repressive or military
socially reprehensible actions, for the implementation of which the euphemistic nomination of such
phenomena serves. Euphemistic phraseological units denoting socio-political features of life in other
countries, including non-English-speaking ones, have been identified only in the English language.

INTRODUCTION

Phraseologisms-euphemisms are complex linguistic units that combine the characteristic
features of both phraseological and euphemistic units. The characteristic phraseological properties
of phraseologisms-euphemisms are: reinterpretation of meaning, separate design, stability (lexical
and grammatical) with the possibility of contextual transformations, imagery and high significance
of connotation in the structure of their phraseological meaning. The attribution of these units to
euphemisms is determined by the fact that they are units of indirect nomination, the main purpose of
the creation of which is to soften and veil taboo or socially and morally reprehensible real denotates.
The distinctive features of the phraseological meaning of euphemism phraseological units include:
euphemistic, veiled, softening nomination of socially or morally unacceptable, condemned or taboo
extra-linguistic, real denotations, characterized by a pronounced pejorative assessment. The main
reason for the softening and veiling of the significative-denotative component of the meaning of
phraseological euphemisms is the motivating image underlying the phraseological and euphemistic
nomination.

The group of phraseological euphemisms for designating the socio-political sphere, including the
military, is mainly the “brainchild” of the 20th century and the first two decades of the 21st century.
The need to use veiled terms of objective reality is due to the need to camouflage repressive or military
actions, as well as events and actions that must be appropriately veiled, hidden from the public as
socially reprehensible. Euphemistic units serve precisely this purpose. Despite the presence of a
number of Russian-English phraseological correspondences in this phraseological-semantic group,
such as “fifth column” meaning “traitors”, “air support” meaning “dropping bombs to help one’s
own troops”, most euphemistic phraseological units are non-equivalent units, since the emergence of
these units is due to the peculiarities of the political and social development of Russia and English-
speaking countries (in some cases, other European countries, if borrowing took place), as well as their
involvement in various military conflicts. In the Russian language, this group of euphemistic units has
been replenished over the course of about a century as a result of the euphemization of indignant or
repressive actions of the authorities, as well as events in the world requiring camouflaged designation.
This is how the euphemisms-Sovietisms appeared: “growing pains” - “failures and blunders of the
era of socialism”, “harmful element” - “enemy [about anti-Soviet people acting to the detriment of
the people’s welfare]”, “fifth point” phraseological homonyms used both instead of a direct name of
a nationality, mainly about Jews, gypsies and Caucasians, and instead of designating a representative
of the Jewish nationality.

A number of euphemistic units in the socio-political sphere arose to designate repressive actions
during the “great purge”, starting from the thirties of the twentieth century and later. Thus, instead
of the lexical unit “execution”, the euphemistic phraseological units “ten years without the right to
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correspondence” and “the highest measure of social protection” began to be used. The first euphemistic
unit was used in the wording of the sentence in the 30s - 50s, the second - in the language lawyers.
The euphemism “great purge” itself meant “the period of state terror unleashed by Stalin on the
Soviet Union in 1935-1938, known in the West as the “Stalinist purges”

There is also an evolution of meaning in some PE of this group. For example, the expression
“international terrorism” as a result of semantic development since the beginning of the 21st century
has acquired the meaning “Islamic terrorism, terrorism of militant Islam” [2, p. 193). The author of
the “Dictionary of Euphemisms of the Russian Language” gives an interesting example from the
“Rossiyskaya Gazeta” for 2002 with a specification of this expression: “... International terrorism?
It seems that none of the “allies” have any doubts about this definition. The head of the American
analytical organization Middle East Forum Daniel Pipes blames the Bush administration for the fact
that it “prefers to use the euphemism ‘international

Terrorism’ instead of designating a real ideological enemy.” The same reproach is leveled at Russia:
being attacked by Muslim terrorists, it also, they say, avoids “calling the enemy by name”

So who is this enemy? Islamic terrorism... All other types of terrorism - Irish, Basque, Corsican
and others - are limited to the borders of individual states or small regions of the planet”

The relationship between white and black people also finds euphemistic expression in English. For
example, the situation of blacks in countries where the majority of the population is white gave rise
to the euphemistic phraseological unit “minority group”. At the same time, the current state of affairs
in the United States, where, according to the law, whites must now be the last to be hired, is reflected
in the euphemistic expression “reverse discrimination” - “refusal to appoint a qualified applicant to a
position solely because he is white.”

A number of English euphemistic phraseological units are also associated with the designation
of military actions, including those that took place in Vietnam. Thus, the PE “shell shock” (literally
contusion) means “inability to continue the battle.” R. Holder’s dictionary provides a clarification:
“For many in the First World War, an acute neurosis caused by horror and danger, for others - an
excuse not to risk their lives again” [8, p. 332]. The Americanism “acute environmental reaction” -
“inability to continue military actions” arose during the Vietnam War and denotes a nervous disorder
caused by the horrors of war, and the PE “rural construction” (literally village construction) was used
in Vietnam to denote the protection of conquered territory.

CONCLUSION

Thus, the emergence of phraseological units-euphemisms of the socio-political and military sphere
is caused by modern trends in the development of real denotata. It is quite clear that the number of
units of this group will be quite actively replenished due to the need for a veiled policy of concealing
unsightly political and military actions from the general public, and the euphemistic function is the
most suitable for these purposes. Phraseological units-euphemisms of the socio-political sphere
are characterized by the greatest degree of manifestation of the national-cultural specificity of the
nomination of real denotata in both Russian and English languages.
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CLASSIFICATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS BASED ON THE SEMANTIC
FEATURE

Keywords: phraseological unit, phraseological fusion, phraseological unity, phraseological
combination, idiom, restricted collocation, figurative idiom, pure idiom, cliché, proverb, quotation.

Abstract

This paper examines the major classifications of phraseological units proposed by V.V. Vinogradov,
N.N. Amosova, A.P. Cowie, and I. Mel’¢uk. The study employs comparative, descriptive, and analytical
methods to analyze these frameworks, focusing on their emphasis on semantic, structural, and
contextual features. The analysis highlights similarities and differences between these classifications,
demonstrating how each system contributes to understanding the complexity of phraseological units.

Introduction

Phraseological units are combinations of words with fixed meaning and structure. Various linguists
have proposed classifications to better understand these units, emphasizing their structure, meaning,
and usage. This study aims to analyze and compare the major classifications of phraseological units
proposed by V.V. Vinogradov, N.N. Amosova, Anthony Paul Cowie, and Igor Mel’cuk.

Methods

This study employed a comparative method to examine various classifications of phraseological
units. Primary sources, including original works by Vinogradov, Amosova, Cowie, and Mel’¢cuk,
were analyzed to understand their theoretical frameworks. The descriptive method is applied to
provide detailed explanations of each classification system, ensuring that key terms, concepts, and
examples are clearly defined and contextualized. Additionally, the analytical method is employed to
interpret the significance of these classifications, identifying their practical implications for linguistic
studies and language teaching. By analyzing the strengths and weaknesses of each framework, the
study offers insights into their relevance in modern linguistics.

Results

The analysis reveals that Vinogradov, Amosova, Cowie, and Mel’¢uk share a common focus
on the semantic properties of phraseological units. Vinogradov’s rigid categories contrast with
Amosova’s flexible, context-based approach. Cowie’s emphasis on idiomaticity aligns closely with
aspects of both systems. Mel’¢uk’s comprehensive classification integrates these semantic aspects
while incorporating syntactic and structural elements. Each scholar’s framework presents unique
insights that collectively enrich the understanding of phraseological units in both linguistic theory
and language teaching practices.

Discussion

Russian scholar V.V. Vinogradov classified phraseological units into three types: phraseological
fusions, phraseological unities, and phraseological combinations.! Phraseological fusions are
expressions whose meanings cannot be predicted from their individual components (e.g., “mymu He
JasTh B KOM-HHOYB means “to dote on someone”). Phraseological unities are expressions in which
words retain some connection to their literal meanings but collectively imply something different
(e.g., “HONBL BHUMaHUA - "no attention’). Phraseological combinations include expressions where one
component is fixed, and the other is variable(e.g. “3arpoHyTh 4yBCTBO UecTH - “to touch someone’s
sense of honor”).

N.N.Amosovaintroduced acontext-based approach to phraseological units, criticizing Vinogradov’s
fixed categories.”? She divided phraseological units into class of phrasemes and class of idioms.
Phrasemes have partially predictable meanings and often involve metaphorical yet understandable
expressions like “to pay attention” or “mep»xath cioBo” (“to keep a promise”). Idioms, on the other
hand, are completely unpredictable, such as “to blow one’s top” (“to become very angry”) or “TOYHTbH
nsicel” (“to chat idly™).

British linguist Anthony Paul Cowie® classified phraseological units based on their degree of
fixedness and idiomaticity. He identified restricted collocations, which include flexible expressions
like “show patience” or “bear a grudge.” Figurative idioms, such as “a wolf in sheep’s clothing” and
“wear one’s heart on one’s sleeve,” carry metaphorical meanings that are still somewhat connected to
their literal sense. Pure idioms, like “a loose cannon” or “let one’s hair down,” are highly idiomatic

1 Vinogradov V. V. Selected works. Lexicology and lexicography. - M., 1977.
2 Amosova, N.N. (1963). Fundamentals of English Phraseology.
3 Cowie, A.P. (1998). Phraseology: Theory, Analysis, and Applications.
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and unpredictable in meaning.

Igor Mel’¢uk developed a detailed classification of phraseological units called phrasemes,
emphasizing linguistic structure and functionality. He divided phrasemes into lexical, syntactic, and
semantic categories. Mel’Cuk’s lexical phrasemes include idioms, collocations, clichés, proverbs,
and quotations.! Idioms are highly idiomatic and fixed, while collocations combine predictable
and fixed elements, such as “strong tea.” Clichés are overused expressions like “at the end of the
day.” Proverbs convey general truths, while quotations are well-known phrases like “To be or not to
be.” Syntactic phrasemes involve formulaic constructions, politeness formulas, and conversational
routines. Semantic phrasemes are divided into metaphorical phrasemes, cultural scripts, semantic
frames, and conceptual collocations.

Conclusion

Vinogradov and Amosova distinguish between fixed and partially predictable meanings, while
Cowie emphasizes idiomaticity. Mel’¢uk’s detailed structure integrates key elements from each
framework, offering a comprehensive perspective. Collectively, these frameworks enhance the
understanding of phraseological units, benefiting linguistic research and language teaching.

The study of phraseological units is vital for understanding language complexity and cultural
expression. By exploring these frameworks, linguists gain valuable insights into the richness and
versatility of phraseological expressions.
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AABUET ®AHJIAPUHU PUBOXKIAHTUPHUIL UYIINJIATHA
TAJJKUKOTJIAP

ADABIYOT DARSLARIDA TOG’AY MURODNING “YULDUZLAR MANGU
YONADI” ASARI TAHLILI

Vafoqulova Go’zal Ochilovna
(Samarqgand davlat chet tillar instituti akademik
litseyi ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi)

Annotatsiya: Maqolada Tog’ay Murodning “Yulduzlar mangu yonadi” asari tahliliga atroflicha
to’xtalib o’tilgan.
Kalit so’zlar: azaliy urf-odat, kurash, qissa, to’y- tomosha, kurashchi polvon.

«Yulduzlar mangu yonadi» qissasi ilk marta «Sharq yulduzi» jurnalida chop etilgan. («Sharq
yulduzi»;, 1977, 10-son.) 1980-yilda bu qissa G“afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyotida
«Avtorning birinchi kitobi» seriyasi ostida chop etiladi. Keyinchalik qissa qayta ishlanib, «Qo‘shig»
kitobiga (1987) «Davra» nomi bilan kiritiladi (G‘afur G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti).
«Davra» yozuvchi tomonidan yana qayta ishlanadi — endi «Yulduzlar mangu yonadi» nomi bilan
«Ot kishnagan ogqshom» qissalar to‘plamida chop qilinadi

Tog’ay Murodning “Yulduzlar mangu yonadi” asari uning nomini mashhur qilgan ilk asari
hisoblanadi. Ushbu qissa 1976 - yil yozilgan.

Asarda kurash, kurashchi polvonlar, ular o’rtasidagi munosabatlar xalqimizning azaliy urf odatlari,
to’y - hashamlari aks ettirilgan.

Asar bosh gahramoni - Bo’ri polvon obrazi orqali haqiqiy er yigit qanday bo’lishi, or -
nomus, vijdon , mardlik tuyg’ulari ulug’lanadi. Asarda Bo’ri polvonning samimiy muhabbati, bu
muhabbatning do’sti Nasim tomonidan toptalishi ham aks etgan Ushbu gissada Bo’ri polvon tilidan
“Farzandlar hayotga beparvo garaydi. Musibat bilan xursandchilik farqiga bormaydi. Farzandlar
o’zlari minayotgan mashinaga o’xshaydi! Odam kim, mashina kim bilib bo’lmay qolyapti” - kabi
jumlalar orqali hozirgi zamon va yoshlar haqidagi fikr mulohaza, tashvishlari bayon qilinadi. Asarda
Tog’ay Murodgagina xos bo’lgan o’ziga xoslik - shevalardan , xalq maqol va iboralaridan unumli
foydalanishining guvohi bo’lasiz. Polvonlarning samimiy suhbati, or - nomus uchun kurashi juda
jonli tasvirlangan.

Bir umr kuragi yerga tegmagan polvon - Bo’ri polvonning ilk mag’lubiyati va undan so’nggi
kechinmalari sizni befarq qoldirmaydi. Ushbu asarda yigit kishi uchun mardlik, or-nomus, qadr-
gqimmat naqadar yuqori qiymatga ega ekani, insoniylik, tuyg’ular sofligi, chin do’stlik kabilar
ulug’lanadi. Asarda Nasim obrazi orqali sotqinlik, do’stiga xiyonat, birovning tuyg’ulari ustidan
kulish, sevgisini toptash kabilar aks etgan. Ushbu mo’jazgina gissada juda katta masalalar ko’tarilgan.
Asar milliy- urf-odatlarimiz, an’analarimizga hurmat uyg’otadi, do’st tanlashda adashmaslik, inson
doimo vijdoniga, qalbiga quloq solib yashashi kerakligi chiroyli tarzda ifodalanadi.

Mavzu yuzasidan test topshiriqlari:

1.Tog‘ay Murodning “Yulduzlar mangu yonadi” qissasi qachon yozilgan?

a)1976- yil

b)1984- yil

¢)1993-yil

d)1972-yil

2. Tog‘ay Murodning “Otamdan qolgan dalalar” romani qachon yozib tugatilgan?

a)1995

b)1994

¢)1993

d)1992

3. Buncha bino qo‘yma zarrin choponlarga,

Saratonda yaproq bo‘Igin dehqonlarga,
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Suyangani tayoq bo‘Igin cho‘ponlarga,

Aytgil, do‘stim, nima qildik Vatan uchun?

Misralar muallifini aniqlang.

a)Azim Suyun

b)Muhammad Yusuf

¢)Igbol Mirzo

d)Muhammad Ali

4.Qoplonbek va Oymomo qysi asar qahramonlari sanaladi?
a)“Oydinda yurgan odamlar”

b)“Ot kishnagan ogshom”

¢)“Yulduzlar mangu yonadi”

d)“Otamdan qolgan dalalar”

5.“Bir toychogqning xuni”, “Galatepaga qaytish” asarlari muallifi kim?
a)Tog‘ay Murod

b)Xayriddin Sultonov

¢)Murod Muhammad Do‘st

d)Ekin A’zam

6.1985- yilda yaratilgan “qo‘shiq” gissasining muallifini aniqlang.
a)Shukur Xolmirzayev

b)Xayriddin Sultonov

¢)Tog‘ay Murod

d)X. Do‘stmuhammad

7.Sergey Zaliginning “Komissiya” romanini o‘zbek tiliga kimtarjima qilgan?
a)Erkin Vohidov

b)Tog‘ay Murod

¢)Zohir A’lam

d)Erkin A’zam

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. B.To’xliyev va boshgalar Adabiyot.( 11-sinf va o’rta maxsus uchun darslik-majmua).
O’zbekiston milliy esklopediyasi Davlat ilmiy nashriyoti T, 2018

2. B.To‘xliyev. Adabiyot (ALlarning I kurs talabalari uchun majmua). — T. 2013.
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“KECHA VA KUNDUZ” ROMANIDA ZEBI OBRAZI TASVIRI

Vafoqulova Go’zal Ochilovna
(Samargand davlat chet tillar instituti akademik
litseyi ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi)

Annotatsiya: Maqolada Cho’lponning “Kecha va kunduz” romanida adibning mahorati va asar
tahliliga atroflicha to’xtalib o’tilgan.

Kalit so’zlar: [jodiy biografiya, shoirona ko‘ngil, mingboshi, matn mohiyati, o‘zlik va dunyoni
anglash, ma’rifat va hurlik.

«Kecha va kunduz» romani Cho‘lpon ijodiy biografiyasida ham, o‘zbek romanchiligi tarixida ham
alohida o‘rin tutadi. Chunki bu romanni o‘qiganda uni shoirona ko‘ngil egasi yozgani, ko‘p o‘rinlarda
yozuvchining lirik kayfiyati yaqqol sezilib turadi. Asar boshidagi oddiy bir oilaning ma’naviy muhit
tasviri bora-bora romanning badiiy matni mohiyati-negizida o‘zlik va dunyoni anglash, ma’rifat va
hurlik kabi millat tagdiriga bog‘liq haqiqatlar bilan uyg‘unlashib ketadi. Xususan, romandagi Akbarali
mingboshining o°z baloyi nafsiga o‘ralashib, aysh-u ishratga berilishi, Miryoqub epaqaning ijtimoiy-
ma’naviy tarafdan dinamik o‘sa boshlash jarayoni ko‘rsatiladi. Oxir-oqibat beg‘ubor bir qiz Zebining
ayanchli gismati kitobxon qalbini larzaga soladi. Roman uchun tanlangan «Hamal keldi — amal keldi»
degan epigrafga ham diqqat qilgansiz, albatta. Hamal — shamsiy yil hisobiga ko‘ra bahorning birinchi
oyi, unda muzlar erib, tabiat qish uyqusidan uyg‘onadi, yerga urug‘ qadaladi va ko‘katlar unib o‘sa
boshlaydi.

Shunda «yana tabiatning dildiragan tanlariga iliq qon» yugura boshlaydi. Adib xuddi shu holatni
juda ta’sirchan, tabily va maroq bilan shoirona tasvirlaydi. «Tollarning ko‘m-ko‘k sochpopuklari
qizlarning mayda o‘rilgan kokillariday selkillab tushmoqqa boshladi. Muz tagida loyqalanib oqqan
suvlarning g‘amli yuzlari kuldi, o‘zlari horg‘in-horg‘in ogsalar-da, bo‘shalgan qul singari erkinlik
nash’asini kemira-kemira ilgari bosadilar. Simyog‘ochlarning uchlarida yakka-yakka qushlar ko‘rina
boshladi...» Tasvir endi 0‘n besh yoshga gadam qo‘ygan yoshgina Zebining bahor fasliga mos ochila
boshlagan ko‘ngil mayl-istaklarigaboribtagaladi. Zebibarcha yoshlarga o ‘xshab o‘ynab-kulishni, dala-
qgirlarga chiqishni — kengliklarni orzu qiladi. Eshigini taqillatib hovliga kirgan dugonasi Saltanatning
ko‘ngli ham Zebining kayfiyatiga mos — bahor nafasiday pokiza, top-toza. Zebi dugonasining
taklifidan juda mamnun. Yozuvchi shu mamnuniyatni: «Ko‘ngil, orzu, sevgi, sevinch... bular hammasi
Saltiga tomon uchadi, unga tomon otiladi, uni o‘rab, uni aylantirib, uni quchadi!» deya shoirlanib
yozadi. Ammo Zebining otasi Razzoq so‘fining tundligi, qovog‘idan qor yozib turishi romanning
birinchi sahifalaridayoq o‘quvchi e’tiborini o‘ziga jalb etadi. Zebi, Saltanat, Qurvonbibilar bir taraf,
Razzoq so‘fi 0°z tabiatiga ko‘ra tarozining ikkinchi pallasida turadigan gahramon sifatida beriladi.
Muallif ta’biricha, Razzoq so‘fi «o‘z uyining qabristonlar qadar jimjit, xonaqohlar gadar unsiz, o‘z
ko‘ngli qadar tund va xo‘mraygan bo‘lishini» istaydi. Uning ruhiyatidagi «bulutli havo» tabiatdagi
bahoriy uyg‘onishga, yoshlikning zangor quvonchiga zid qo‘yiladi. Eng qizig‘i shuki, Razzoq so‘fi
bomdod namozidan uyiga kirgan mahali hovlisida qizlarning quvalashib shovqin solayotgani ustidan
chigadi. «Bu nima qiyomat!» — so‘fining mana shu gapi bahonasida yozuvchi ortga qaytib bir yo‘la
Razzoq so‘fi o‘tmishi va xos tabiati bilan o‘quvchini tanishtiradi. Razzoq so‘figa doir tasvirlardan
badiiy qahramonning individual girralari ochila boradi. Uning kamgapligi, «indamas, damini ichiga
solgan, zigna odam» ekaniga urg‘u berilar ekan, undagi o‘ziga xoslik qisqa nutqi vositasida ham
kuchaytiriladi.

So‘fi «o‘zidan ulug*® va kuchlilar gapirsa — «hovva-hovvay, deb tasdiqlaydi; «o‘zidan past va
kuchsizlar gapirsa — «yo‘q, yo‘q», degan ma’noda» inkor etib boshini chaygaydi. Razzoq so‘fining
turmush tarzi, oilaviy tutumi ham, xotinini «Fitna» deb chagqirishi, Eshon boboga ixlos qo‘yishlari,
qishloqga qaytishga taklif qilib kelgan o‘gay akasi bilan muomala-munosabatlari — bularning barchasi
Cho‘lponning iste’dodli nosir sifatidagi mahorat egasi ekanini ko‘rsatadi. So‘fining «Nima bu
qiyomat!» degan gapi Saltanatning taklifiga ko‘ra Zebining qishloqqa — Enaxonning uyiga mehmon
bo‘lib borish masalasini yana ham chigallashtiradi. Ruxsat tegishi yo tegmasligi muammosi o‘rtaga
qalqib chigadi. Oraga so‘fining tilini biladigan Quvonbibi tushib, vaziyatni yumshatadi. So‘fi bir
shart qo‘yib ko‘nadi: «Ovozim bor, deb ashulaga zo‘r bermasin. Nomahramlarga ovozini eshitdirsa,
rozi emasmany. Ushbu gap romanning muhim ochqich jumlalari sirasiga kiradi. Chunki Zebining
keyingi taqdiri tasvirida, roman vogealarining o‘zaro bog‘lanishida uning shirali ovoz bilan ashula
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aytish detali katta ahamiyat kasb etadi. Mehmondorchilikka borish uchun ruxsat tegishini adib bir
jumla bilan «Qafasning darichasi ochildi» deya ifodalaydi. Qishloqqa qarab yo‘lga chiqilar ekan,
aravakash O‘Imasxon o‘zicha qo‘shiq xirgoyi qiladi. Gap tabiiy ravishda Zebining ovoziga borib
tagaladi. Garchand otasining tanbehini esida tutsa ham, Saltanat qo‘yarda-qo‘ymay Zebini gizlarning
ashulasiga qo‘shilishga ko‘ndiradi. E’tibor berish lozim bo‘lgan jihat shundaki, adib «ovoz» so‘zi
yoniga bir nechta sifatlashlarni keltirish bilan cheklanib qolmasdan, uni «eng yorug‘ yulduz»ga
qiyoslaydi. Bu badiiy usul esa tasvirning tiniqlashuvini ta’minlaydi. Ta’kidlash lozimki, Cho‘lpon oz
jjodida oy, quyosh, yulduz kabi osmon jismlaridan juda unumli foyda andi. Qizlarni aravasiga ortgan
O‘lmasxon shahardan qishloqdagi manzilga kechqurun etib boradi. Adib bu orada ham bir necha
marta o‘ziga suyukli ramz va detallarga murojaat giladi. O‘lmasxon bilan Zebini bir muddat uxlab
yotgan kampir oldidagi hayajonga to‘la dagiqalari va yosh yigitning tabassumini ham «oy yorug‘i»da
ko‘rsatadi. Qizlar ichkari kirgandan keyin aravada qolgan O‘Imasxon «ajib va shirin xayollar»
og‘ushida «ko‘kdagi oyga qarab, yerdagi oyni» o‘ylaydi. Ichkaridagi holat tasvirida ham shunga
monand manzara gavdalantirilgan: qalbidagi «yangi, begona va shirin hislarni» anglayolmay «hayron
bo‘lgan birov» ham «ko‘kdagi oyga qarab, erdagi «toy»ni o‘ylar va yuzlari anorday qizarardi...».
Tabiiyki, hamma uxlaganida yolg‘iz uyg‘oq qolgan va haligi sof tuyg‘ularni boshidan kechirayotgan
Zebi ekanini o‘quvchi hech giynalmasdan tanib oladi. Bunday lirik his-tuyg‘ular ifodasiga uyg‘un
tasvir Cho‘lpon nasriga xos uslubning bir qirrasini namoyon qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro yxati:

1. B.To‘xliyev va boshqgalar. Adabiyot. 11-sinf uchun darslik. (2-qism) T.: “O‘zbekiston milliy
ensiklopediyasi”, 2018

2. Cho‘lpon. “Kecha va kunduz” -T.: “G‘. Gulom”, 2018.

Anpea | 2025. 1-Kucm 50 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

SHAKESPEARE AND THE DEVELOPMENT OF EARLY MODERN ENGLISH
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3rd-year studentAbstract: This article examines the profound impact of William Shakespeare
on the development of Early Modern English, focusing on how his linguistic creativity and literary
contributions shaped the English language during the late 16th and early 17th centuries. As one of
the most influential writers in history, Shakespeare’s works not only reflect the social and cultural
dynamics of the Elizabethan era but also serve as a key resource for understanding the evolution
of the English language. Through his extensive use of literary devices, wordplay, and innovative
expressions, Shakespeare introduced a wealth of new vocabulary, idioms, and grammatical structures
that significantly enriched the language. His ability to manipulate syntax, coin new words, and
adapt the language to convey nuanced meanings set him apart as a central figure in the linguistic
transformation of English. The article also explores the sociolinguistic context of Early Modern
England, considering how factors such as the rise of the printing press, the expansion of the British
Empire, and the influences of Latin and French contributed to the linguistic shifts that Shakespeare
both influenced and mirrored. Furthermore, the paper delves into specific examples from his plays
and sonnets, illustrating how Shakespeare’s work both reflected and advanced the fluid nature of
Early Modern English. The study highlights how Shakespeare’s contribution extended beyond the
literary world to become a lasting force in the shaping of modern English, with many of his words and
expressions still in common use today. Ultimately, the article argues that Shakespeare’s influence on
the English language is not only a testament to his literary genius but also to his role in the ongoing
development of one of the world’s most widely spoken languages.

Keywords: William Shakespeare, Early Modern English, Linguistic Development, Vocabulary
Expansion, Grammatical Structures, Wordplay, Literary Devices, Idiomatic Expressions,
Sociolinguistics, Elizabethan Era, Language Evolution, Shakespeare’s Influence, English Language
Transformation, Printing Press, Renaissance Literature, Lexical Innovation, English Syntax, Cultural
Context, Shakespeare’s Plays, Shakespeare’s Sonnets.

Introduction.

The development of the English language during the Early Modern period (roughly the 15th to the
17th centuries) marked a pivotal moment in its history, setting the foundation for the language as we
know it today. Among the most influential figures in this transformation stands William Shakespeare,
whose literary contributions significantly shaped the trajectory of English. Shakespeare’s works,
written during the height of the Renaissance, not only reflected the linguistic shifts of the time
but also played a crucial role in advancing the evolution of the language. Through his expansive
vocabulary, innovative use of grammar, and inventive wordplay, Shakespeare introduced new words,
phrases, and expressions that have remained an integral part of the English language. This article
seeks to explore Shakespeare’s influence on the development of Early Modern English by examining
how his literary genius interacted with the social, cultural, and linguistic changes of the period. It
will analyze the key linguistic innovations in Shakespeare’s works and their lasting impact on the
language. By understanding the historical context of the time, as well as the specific contributions
made by Shakespeare, we gain insight into how one of the world’s most celebrated writers shaped the
development of English and ensured its place as a global lingua franca.

Main Body.

The Early Modern period of English, which spanned from the late 15th to the early 17th centuries,
was a time of significant linguistic, social, and cultural change. This era marked the transition from
Middle English to what we now recognize as Modern English, and the development of the language
during this period was influenced by a variety of factors, including the rise of the printing press,
the spread of Renaissance ideas, and the growing influence of literature as a means of social and
intellectual exchange. Among the figures who left the most indelible mark on the English language
during this time was William Shakespeare, whose works not only reflect these changes but also
actively contributed to them.

1. Shakespeare’s Linguistic Innovations. Shakespeare’s mastery of language is evident in his
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extensive and creative use of vocabulary. It is widely acknowledged that Shakespeare coined or
popularized thousands of words and expressions that are still in use today. His plays and sonnets are a
treasure trove of linguistic creativity, featuring inventive compound words, new uses of existing words,
and expressions that have become deeply embedded in the English language. For example, terms
such as “eyeball,” “lonely,” and “swagger” were first recorded in Shakespeare’s works. His ability
to bend the rules of grammar, invent new words, and create new meanings for old ones contributed
significantly to the flexibility and richness of Early Modern English. Shakespeare’s influence also
extended to syntax. He was known for his innovative use of sentence structure, often employing
unusual word orders to create emphasis or enhance the rhythm and flow of his writing. This use of
syntax not only added a poetic dimension to his works but also contributed to the overall development
of English grammar during this time. Through his works, Shakespeare helped to standardize English
word order, which was less rigid in earlier forms of the language.

2. Shakespeare’s Use of Wordplay and Figurative Language. One of the most notable aspects of
Shakespeare’s writing is his use of wordplay. His works abound with puns, metaphors, similes, and
other forms of figurative language that add layers of meaning and depth to his plays. This playful
manipulation of language not only entertained audiences but also demonstrated the malleability
of Early Modern English. Shakespeare’s puns, in particular, reveal his deep understanding of the
multiplicity of meanings words can convey, highlighting the fluidity and flexibility of language
during the period. For instance, in Hamlet, the protagonist’s use of the word “with” in his famous
“To be, or not to be” soliloquy takes on various interpretations depending on context, enriching
the philosophical depth of the play. Similarly, in A Midsummer Night’s Dream, the playful use of
language creates comedic situations and showcases the versatility of English syntax, where words
shift in meaning and intent based on their use.

3. The Role of Shakespeare in Expanding the English Lexicon: Shakespeare’s role in expanding
the English lexicon is significant. He introduced not only new words but also new meanings for
existing words. His creative use of existing vocabulary demonstrated the potential of language to
evolve and adapt to changing needs and ideas. For example, the word “gloomy,” which Shakespeare
used in Taming of the Shrew, was not previously used in the sense that we understand it today.
Similarly, Shakespeare’s introduction of words like “majestic,” “bump,” and “addiction” expanded
the emotional and conceptual range of English vocabulary. The early English lexicon was relatively
limited, but Shakespeare’s works mirrored and spurred the enrichment of the language, helping it to
keep pace with the intellectual and cultural growth of the Renaissance. By adding new words and
expressions to the language, Shakespeare made English a more expressive and dynamic tool for
communication.

4. The Sociolinguistic Context of Early Modern English. Shakespeare’s influence on the
development of Early Modern English must also be understood in the context of the sociolinguistic
changes occurring in England at the time. The rise of the printing press in the late 15th century was
a key factor in the standardization of English. Prior to this, the language was largely regional, with
various dialects and variations across the country. The printing press allowed for the mass production
of books and the dissemination of standard forms of language, which contributed to the unification of
English. Moreover, the Renaissance period, with its renewed interest in classical languages such as
Latin and Greek, had a profound impact on the English language. Many of the new words and phrases
introduced by Shakespeare were influenced by these classical languages, and his works reflect the
intellectual and cultural currents of the time. The spread of humanist ideas, the expansion of trade
and exploration, and the increasing importance of the English court and theatre all contributed to the
linguistic changes that Shakespeare both reflected and influenced.

5. Shakespeare’s Influence on Modern English: The impact of Shakespeare on the English language
cannot be overstated. Many of the words and expressions he introduced have become so embedded in
the language that they are now considered part of standard English. His works were not only widely
read in his own time but also continue to be studied, performed, and adapted today, ensuring that his
linguistic legacy endures. Shakespeare’s ability to create a lasting imprint on the English language
speaks to his extraordinary literary genius and his deep understanding of the fluidity of language.
His work is a testament to the evolving nature of English, reflecting the linguistic experimentation of
the time and, in many ways, setting the stage for the development of modern English. Through his
innovations in vocabulary, grammar, and syntax, Shakespeare helped to shape the language into the
rich, expressive tool that we use today.

Anpea | 2025. 1-Kucm 52 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

Conclusion:

In conclusion, William Shakespeare’s influence on the development of Early Modern English is
profound and far-reaching. His innovative use of language—through the introduction of new words,
creative wordplay, and unique grammatical structures—played a key role in shaping the English
language into the expressive and flexible medium it is today. Shakespeare’s works not only reflected
the linguistic changes of his time but also actively contributed to the evolution of the language,
expanding its vocabulary and demonstrating its adaptability. His ability to manipulate syntax and
use figurative language with precision set him apart as a master of linguistic creativity. Moreover,
the sociolinguistic context of the period, including the rise of the printing press and the intellectual
currents of the Renaissance, provided fertile ground for Shakespeare’s contributions. As a result, his
linguistic legacy continues to influence both the structure and the richness of Modern English, making
his works timeless and integral to the ongoing development of the language. Here is a sample list of
references (bibliography) that could be used for an article on Shakespeare and the development of
Early Modern English. Please note that these references are general and can be adjusted depending
on the specific sources you have used or plan to use in your article:
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Annotation: This article provides a comprehensive overview of the Old English period, which
spans from approximately 450 to 1150 AD. It examines the defining features of the era, such as the
use of Old English language, the dominance of oral tradition, and the prevalence of alliterative verse
in poetry. The study also explores the cultural and historical background of Anglo-Saxon England,
highlighting the influence of both pagan beliefs and the gradual spread of Christianity on literary
works. Special attention is given to Beowulf, the most significant literary work of the Old English
period. The article analyzes its structure, themes, and characters, demonstrating how the poem reflects
the heroic code, loyalty, and the eternal struggle between good and evil. Additionally, Beowulf is
discussed as a transitional piece that incorporates both traditional pagan elements and Christian moral
values, making it a vital text for understanding the complexity of early English literature. Through
this exploration, the article underscores the lasting importance of Beowulf as a cultural and literary
monument.
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pagan traditions, warrior ethos, loyalty, fate (wyrd), epic poetry, manuscript tradition, Scop (poet),
historical context, literary analysis, Germanic tribes, English literary heritage.

Introduction.

The Old English period, also known as the Anglo-Saxon period, spans from approximately 450
to 1150 AD. It marks the earliest phase of English literary history, beginning with the migration of
Germanic tribes—namely the Angles, Saxons, and Jutes—to the British Isles. During this time, the
English language was in its earliest form, known as Old English, which significantly differs from the
modern English we speak today. Literature from this era was deeply rooted in oral tradition, often
passed down through generations by scops, or poets, who would recite tales of heroism, loyalty,
and the struggle between good and evil. The poetic style was primarily alliterative, with rhythm
and sound patterns playing a major role, rather than rhyme. The themes commonly explored in Old
English literature included warfare, fate (known as wyrd), kinship, honor, and later, the growing
influence of Christianity. Among the most significant literary achievements of this period is the epic
poem Beowulf. This work not only stands as the most famous example of Old English poetry but
also serves as a rich source of historical, cultural, and linguistic information about Anglo-Saxon
England. Beowulf combines elements of both pagan and Christian worldviews, reflecting a society
in transition. Through the character of Beowulf, the poem embodies the values of bravery, strength,
loyalty, and sacrifice, which were highly esteemed in Anglo-Saxon culture.This article aims to explore
the defining features of the Old English period and analyze the literary and cultural significance of
Beowulf within this historical context.

Main Body.

The Old English period was a formative era in the history of English literature and language. It
laid the foundation for many literary traditions and themes that would evolve over the centuries.
One of the defining characteristics of this period was the dominance of oral tradition. Since literacy
was limited and manuscripts were scarce and expensive, literature was primarily composed and
transmitted orally. Skilled poets, known as scops, played a central role in society, preserving history,
values, and cultural identity through their performances. A key stylistic feature of Old English poetry
was alliteration—the repetition of initial consonant sounds in stressed syllables. This technique gave
rhythm and structure to poems and helped listeners remember lengthy narratives. Unlike later poetry,
Old English verse rarely used rhyme. The poems also made extensive use of kennings—compound
expressions like “whale-road” (for the sea) or “battle-sweat” (for blood), which enriched the language
with metaphorical imagery. Thematically, Old English literature reflected the harsh realities of life
in a warrior-based society. Heroism, loyalty, honor, fate, and the tension between pagan beliefs and
Christian faith were central concerns. These themes are especially prominent in Beowulf, the most
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celebrated literary work of the time. Beowulf is an epic poem composed in Old English, believed to
have been written between the 8th and early 11th centuries. It tells the story of a heroic warrior named
Beowulf who battles the monster Grendel, Grendel’s mother, and later, a deadly dragon. The poem
is not only a tale of adventure and bravery but also a rich cultural document that reveals much about
the values and beliefs of Anglo-Saxon society. One of the key themes in Beowulf is the concept of
heroic idealism. Beowulf represents the perfect warrior—strong, brave, loyal, and willing to sacrifice
himself for the good of his people. His deeds are motivated not only by personal glory but also by
a deep sense of duty and honor. This reflects the societal expectations of leaders during the Anglo-
Saxon period, where personal valor was closely tied to social responsibility. Another important theme
is fate, or wyrd, a belief deeply rooted in Germanic pagan tradition. Characters often accept their
destiny with stoicism, recognizing that death is inevitable. However, the poem also incorporates
Christian elements, such as references to God’s will, divine judgment, and moral righteousness. This
blending of pagan and Christian themes reflects the transitional nature of the period, as England was
gradually converting to Christianity. Beowulf also provides valuable insight into Anglo-Saxon social
structure. The concepts of comitatus (the bond between a lord and his warriors), wergild (the system
of compensation for killing), and feasting in the mead hall are all central to the narrative. These
aspects highlight the importance of loyalty, justice, and community in Anglo-Saxon culture. In terms
of literary significance, Beowulf is not only the earliest surviving epic in English literature but also a
masterpiece of poetic craftsmanship. Its survival through a single manuscript—the Nowell Codex—
makes it a precious relic of the past. The poem has inspired countless adaptations, translations, and
scholarly studies, underscoring its enduring legacy.

Conclusion:

The Old English period was a foundational era for English literature, marked by its unique
language, oral tradition, and rich cultural heritage. It was a time when storytelling played a vital role
in preserving history, values, and identity. Central to this period is Beowulf, the greatest surviving
work of Old English literature, which encapsulates the essence of Anglo-Saxon beliefs, heroism, and
social structure. Through its vivid depiction of bravery, loyalty, and the struggle between good and
evil, Beowulf not only reflects the ideals of its time but also bridges the gap between pagan traditions
and Christian influence. The poem’s themes, characters, and stylistic elements continue to resonate
with readers and scholars, making it a timeless literary masterpiece. In conclusion, understanding the
features of the Old English period and the significance of Beowulf offers valuable insight into the
roots of English literature and the cultural evolution of early medieval England.
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Annotatsiya: Mazkur maqolada Halima Xudoyberdiyevaning “Saylanma”sida qollangan
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AHHoOTauus: B nanHO# crathe paccmarpuBaercs metadopa, ucrnonab3oBanHas B “V30panHuke”
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Annotation: this article reflects on the metaphor used in Halima Khudoyberdiyeva’s “election”,
its role in the essence of the work , character and psychology of heroes, and in the artistic charm of
the work, increasing figurativeness.
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Metafora (yun. metaphora - kochirish) - hosila ma’no yuzagl kelishi,u biron predmet nomini
boshqa predmetga oxshashligini e’tiborga olib kochirishdir.

Gegel: “oz ma’nosida gollaniladigan soz 0z-ozidan tushunarli ifodadir, metafora esa boshqacha
ifodadir” - deb yozgan edi.! Qator adabiyotlarda metaforaning yashirin oxshatish ekanlig qayd
qilinadi.? Binobarin, Aristotelning fikricha, oxshatish ham metaforadir, chunki ular ortasida arzimagan
farqlar mavjud, xolos. Masalan, u sherday tashlandi ifodasida oxshatish bor, agar ifoda sher tashlandi
tarzida ozgartirilsa, metafora yuzaga keladi.

Metaforaning dunyoni bilishda bajargan vazifasi, xislati beqiyos bolishi bilan birga, til leksikasini
odilona motadil saqlash vositasi bolib ham xizmat qiladi. Mutaxassislarning ta’kidlashicha, tildagi
deyarli barcha sozlar metafora bilan u yoki bu yosinda alogadordir. Chunki u (metafora) shaklini
ozgartirmagan holda yangi mano kashfqilib, tilimizda paydo boladigan juda koplab sozlarning yasalishi
(paydo bolishi)ning oldini oladi. Bu borada T.A.Degterovaning quyidagi fikri juda xarakterli: “Agar
kishilik tafakkurida yuzaga keladigan har ganday tushunchani alohida-alohida tovush kompleksi
bilan ifodalashga muhtojlik sezilganda tilning lugat sostavi shu qadar kop sozlardan iborat bolib
qolar ediki, natijada til kollektivining tilni egallab olishi nihoyatda qiyinlashib qolardi, til shu qadar
tez osib ketardiki, jamiyat hayotida yol qoyib bolmaydigan muomalaviy qiyinchilik tugulardi” degan
edi olima.

Badiiy matnlarda metafora nomi bilan uchraydigan til birligi nutq jarayonida narsa-hodisalar va
harakat-holatlar ortasidagi qandaydiroxshashlikdan kelib chiqib, ularning birining nomi ikkinchisiga
kochishi, yani metaforizatsiyalashuvi natijasida yuzaga keladigan elementdir. Shuning uchun ham,
ulardan adabiy asarlarda obrazlilik hosil qilish jarayonida keng qollaniladi. Metaforazatsiya hodisasi
tufayli sozning manosi kengayadi, polisemantik xarakter kasb etadi.

1 Tereuns. -M. 1969. -C. 115

2 Apnonba WM. Crunuctuka coBpeMeHHOro aHmuiickoro s3bika. —JI.: IIpocBemenue, 1973.
—C. 146;

Maxmynos H., Xynoibepranosa JI. ¥Y30ek THiM yXmaTUuIUIApUHUHT U30XJIH JTyraTh. — [OIIKEHT:
MasbhnasusT, 2013. —b. 9.

3 Apucrortens. Puropuka/ Autuunsie putopuku. —M.: MI'Y, 1978. —C.134.
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Ushbu hodisa ozbek tilshunosligida u yoki bu darajada organilgan.! Sheriy sanat sifatida istiora
nomi bilan adabiyotshunoslikda ham organilgan.

Nutqda obrazlilikni yuzaga keltiradigan muhim tasviriy vosita sifatida metafora nazariyasi bilan
gadimdan — antik davrlardan shugullanib kelishgan. Masalan, Aristotel kochma manoda qollangan
har ganday sozni metafora deb qaragan. Kvintilian esa uni hamma birday foydalanaveradigan
tabiat ehsoni degan. Uning fikricha, metafora nutqda alohida jilo beradigan, boyitadigan qisqargan
oxshatishdir va tavakkal qilib, dadil qollangan metaforalargina nutqqa alohida kotarinkilik
bagishlashi mumkin. Sitseron ham metaforalarni qgisqartirilgan oxshatish deb qaragan va olingan
ikki obyekt ortasida ozaro moslik bolmasa, til bunday metaforalarni inkor giladi, degan. Bu xususda
Demetriyning fikri diqqatga sazovordir: metafora nutqqa yoqimlilik va ulugvorlik bagishlaydi, ammo
undan hadebfoydalanaverish kerak emas, aks holda yozilgan narsa prozaga emas, madhiya (difiramb)
ga aylanib qoladi.

Badiiy matnlarda obrazlilik uchun xizmat giladigan metaforalar ham narsa-hodisalar ortasidagi
oxshashlikka asoslanganidan mohiyatan bu ikki tasviriy vosita ortasida jiddiy farq yoq. Agar bolsa,
bu farq ularning til jihatdan rasmiylashganidadir.

Badiity matn metaforalarini ikkiga— ananaviy va poetik metaforalarga bolib organish kuzatiladi.
Ananaviy metaforalar badiiy matnlarda ham kop uchraydi. Tildagi arslon, sher, bori, ilon, boyqush,
Girot, lochin, shunqor, samandar, ajdaho, ohu, kiyik singari metaforalarning badiiy ijodda yashab
kelayotganligi, bir tomondan, adabiyotda, xususan xalq ogzaki ijodida ushbu obrazlarning oziga xos
orni bilan bogliq bolsa, ikkinchi tomondan, ularning har bir ijjodkor qalamida yangicha mazmun kasb
etishi mumkinligidir.

Metaforani ozbek tili funksional uslublarining barchasida uchratish mumkin. Ammo ular malum
darajada obrazliligini yoqotgan, ananaviy metaforalar bolib, boshqa uslublarda fikrni reallashtirish
yoki uning ahamiyatini alohida korsatadigan yordamchi vosita sifatida uchrab tursa, badiiy uslubni
metaforasiz tasavvur qilib bolmaydi va bu uning alohida belgisi sifatida qaraladi.

Poetik metaforalar muammolarini konkret material asosida nazariy, adabiy-tarixiy va individual-
jjodiy tomonlarni ozaro aloqadorlikda olib qarab organish adabiy jarayonning, poetik ijodning,
yozuvchi uslubi va mahoratining koplab tomonlarini aniglashga imkon beradi.

Har bir yozuvchining oz ijodiy mulki bolgan individual metaforalar tasviriy vositalarning
eng yaxshi namunalari bolib, u badiiy uslubning ham oziga xos xususiyati sanaladi. Yozuvchi
jjodida hatto bitta metaforik qollangan soz butun bir matnni oz atrofida jipslashtirishi, tayanch
nuqta hisoblanib, metaforik kontekst hosil qilishi mumkin. Masalan, Halima Xudoyberdiyevaning
“Saylanma’siga kiritilgan she’rida gor sozini eslaylik. Ma’lum boladiki, narsa-hodisalar va ularni
anglatadigan tushunchalar ortasidagi dialektik muvofiglik va aloqadorlik sozlarning nutqda butunlay
yangi ma’nolarda qollanishini keltirib chiqaradi va u mutlaqo ijodkorning subyektiv qarashlariga
hamda imkoniyatiga bogliq ravishda yuzaga keladi.

Halima Xudoyberdiyevada:

Biz bir fursat bolganmiz ulfat,

Va manguga aytganmiz vido.

Aybdor senmi yo men gunohkor,

Surishtirmoq paytimas, dostim,

Yoz-u, bizning dilga chokkan qor,

Dil gorini kim qoyibdi, kim?!

Malum boladiki, badiiy matnlarda poetik metafora fagatgina muhim tasviriy vosita bolib qolmasdan,
balki badiiy tafakkur elementiga, estetik hodisaga aylanib ketadi. U nutqni bezash doirasidan chiqib,
his-tuyguni, fikrni obrazli ifodalash vositasi darajasiga kotariladi. Metafora komagida endi biz tasvir
obyektini faqatgina «korib qolmasdany, balki his qilamiz, uni goyo oz boshimizdan kechiramiz. U
bizning hissiyotimizga, ongimizga tasir etish bilan birga yozuvchini ham uzundan-uzoq bayondan

1 AmukynoB T. TlomuceMusiapHUHT XOCHIT 6}“011/11111/1 xakuna // V30ex Twam Ba amaouéru,
-Tomkent, 1963. -Ne6; MykappamoB M. MeTadopa sicoBUM YXIIaTHIN BOCUTATAPUHUHT MabHOJIApH
xakuaa // Y36ek Timm BaaI[a6I/IeTI/I TomkeHt, 1971. -Nel; Muproxxue M. JIMHrBUCTHK MeTacpoganap
Tacaudu // Y36ex Tan Ba agabuétu. — Tomkent, 1973. ~Ned; Vemonos C. Mertadopa // V30ek
THIM Ba anabuétu. — Tomkent, 1964. -Ned.; Kyurypos P. Y36ex THIMHUHT TaCBUPHil BOCHTAIAPHL.
— Tomxkent: ®an, 1977; Kapumos C. Baz[mm yciy® Ba TUIHHUHT HMdona TacBUp BOCUTAJIApH. —
Camapkana: Cam/[Y nampu, 1994.

2 Qarang: AHTHYHBIE TeOpuH A3bika u cTriisl. -C.174; 216-219.
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qutqaradi.
Endi Halima Xudoyberdiyeva “Saylanma’sida qollangan metaforalarni korib chiqamiz:
1. Oqarganda sochlar eslaymiz
Sarxush bahor, kuz otganini.
Kimlarnidir rad etganmiz biz,

Kimlar bizni rad etganini
(“Ilk muhabbat” toplamidan 1968).

Bu tortlik chuqur falsafiy va lirik ohangga ega bolib, inson hayotining otkinchiligi, yoshlik va
muhabbat mavzularini yoritadi.

“Ogqarganda sochlar eslaymiz”’-bu misra qarilik yoki hayotning kech davrini anglatadi. Sochlarning
oqargani insonning yoshligi ortda qolganini bildiradi. Uzoq yillar davomida boshdan kechirilgan
xotiralar, kechmish voqealar yodga tushishi tasvirlangan. Ikkinchi misrada esa “sarxush bahor” yoshlik,
hayotning eng gozal va begam davri sifatida tasvirlangan. Bahor insonga quvonch, yangi umidlar
olib keladigan fasl bolsa, “kuz o’tganini” iborasi esa yoshlik ortda qolib, qarilik yaqinlashayotganini
anglatadi. Kuz fasli kopincha hayotning songgi bosqichi bilan boglanadi.

Uchinchi misra: “Kimlarnidir rad etganmiz biz,”. Bu misra inson hayoti davomida gabul qilgan
qarorlariga ishora qiladi. Biz yoshlikda, ehtimol, ozimizga mehr korsatgan yoki biz bilan bolishni
istagan kishilardan voz kechganmiz.

To’rtinchi misra esa hayotning boshqa tomoni — bizni ham kimlardir rad etgani, bizni tanlamagani,
qadrimizni bilmaganini eslatadi. Bu ikki songgi qator insoniy munosabatlarning murakkabligini,
afsus va armon hissini aks ettiradi.

Umumiy xulosa:

She’r inson umrining otkinchiligi, yoshlikda amalga oshirilgan tanlovlar va ularning keksalik
davridagi aks-sadosi haqida falsafiy fikr yuritadi. Yoshligimizda beparvo bolgan narsalarimizning
ahamiyati yillar otgach anglashiladi. Muhabbat, tanlovlar va afsuslanish motivlari sherda yaqqol
korinadi.

2. Xazonrez xayollar bosgan choglarda,

Men tinib,

Voz kechib oylar-u tashvishdan
Qachondir boglarda garq pishgan
Qip-qizil olmalarni eslayman.

(“Ozimizning boglar” 1967)

Bu tortlik chuqur mano va tasviriy vositalarga boy bolib, inson ruhiyati, xotiralar va vaqt otishi
haqidagi falsafiy fikrlarni aks ettiradi. Sher otgan xotiralarni eslash, yoshlik yoki beguborlik davriga
qaytish istagini ifodalaydi. Shoira bu misrada metaforadan professionallik bilan foydalangan. Hayot
falsafasi: Xazonrez mavsumi — odam hayotining kuz fasliga, yani qarilikka yoki hayotning ohangini
yoqotgan davriga ishora qiladi. “Xazonrez xayollar” — insonning xotiralari xazonrez fasli bilan
boglanadi, bu esa yoqotish, otkinchilik va mungli hislarni uygotadi. Epitet: “Qip-qizil olmalar”
— nafaqat olmaning tashqi qiyofasini, balki uning hayotiy qudrati va shirin xotiralar bilan bogliq
ekanligini ham ifodalaydi. Antiteza (qarama-qarshilik): “Xazonrez xayollar” (sonish, ohangdan
tushish) <~> “garq pishgan qip-qizil olmalar” (hayotiylik, quvonch) Bu qarama-qarshilik inson
hayotining turli bosqichlarini korsatadi. Tinchlik va taskin topish: “Men tinib” iborasi shoirning ichki
osoyishtalikka erishganini bildiradi. Tashvishlardan voz kechish: Hayot tashvishlaridan ozod bolish
istagi korinib turibdi.

Xulosa: ushbu tortlik insonning otgan umrini xotirlashi, shirin xotiralarga suyanib ruhiy sokinlik
topishi haqidagi falsafiy mushohadadir. Xazonrez (yoqotish) va qip-qizil olmalar (begubor quvonch)
ortasidagi kontrast esa hayotning murakkab, lekin chiroyli tabiati haqida oylashga undaydi.

3. Yuragimda barglar shivirlayotganga oxshaydi,
Demak,
Yaratilajak bezavol boglarimning
I1k nihollari kurtak yozyapti,
Boglar gurkirab qad kotarayapti yuragimda,
Barglari yashil-yashil boglar...
(““Yuragimda barglar shiviri” 1967)
Bu sherda inson qalbidagi yangilanish, umid va ijodiy kuch gozal badiiy tasvirlar orqali ifodalangan.

Anpea | 2025. 1-Kucm 58 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

Quyida uning asosiy mano qatlamlari tahlil gilinadi: sherdagi bog va barg tasvirlari inson qalbidagi
yangilanish, ijodiy ilhom va hayotga bolgan umid bilan bogliq.Tabiat va inson yuragi ortasidagi
uygunlik: Yurakdagi shivirlayotgan barglar — inson ichki olamida boshlanayotgan ozgarishlarning,
yangi hislar va fikrlarning ramzi. Metafora: “Yuragimda barglar shivirlayotganga oxshaydi” —
yurakdagi his-tuygular tabily element sifatida tasvirlanib, ruhiy sezgilar tasviriy qilib ifodalangan.
“Ilk nihollari kurtak yozyapti” — yangi goyalar, umidlar, orzular osayotganini anglatadi. Epitet:
“Bezavol boglar” — tinch, osoyishta, abadiy barhayot boglar. Bu insonning pokiza his-tuygularini
aks ettiradi. Personifikatsiya: “Boglar gurkirab qad kotarayapti yuragimda” — yurakning osib,
rivojlanib borishi, yangi orzu va magsadlar paydo bolayotganini anglatadi. Sherdagi “nihollar kurtak
yozyapti” iborasi yangilik va umid bilan bogliq. Bu yangi ijodiy ilhom, yangi sevgi yoki hayotda
yangi bosqich boshlanishi bilan bogliq bolishi mumkin.Ichki dunyo va tabiat uygunligi: Inson yuragi
tabiiy jarayonlar bilan tasvirlangan, bu esa inson ruhiyatining tabiat bilan bogliqligini korsatadi.Sher
poetik ruhda yozilgan bolib, yangi fikrlar, goyalar va ijodiy yuksalish ramzi sifatida bog tasviridan
foydalanilgan.

4. Men gijimlab oynarman yomon,

Yondirmasa, qilmas bolsa xun.
Mudroq hislar topmasdan omon,
Changalimda sonadir bir kun.

(1967)

Sher inson ruhiyatidagi ichki ziddiyat, ehtiros va hislarning tugilishi hamda sonishi jarayonini
tasvirlaydi. Tuygular bilan oynash: “Men gijimlab oynarman yomon” misrasi shaxsning ozida
mavjud salbiy tuygular bilan gandaydir tajriba otkazayotganini bildiradi. Bu ehtiros, gazab, iztirob
yoki shubha bolishi mumkin. U oz hislarini sinaydi, nazorat qilishga harakat qgiladi, ammo ularni
butkul yoq qila olmaydi. Hissiyotlarning kuchsizlanishi: “Yondirmasa, gilmas bolsa xun” misrasi
tuygularning kuchsiz bolib qolishiga ishora qiladi. Agar his-tuygular yetarlicha kuchli bolmasa, ular
insonni 0z domiga tortmaydi. Tuygularning sonishi: “Mudroq hislar topmasdan omon” — bu misra
lirikk gahramonning sekin-asta oz hislaridan xalos bolayotganini bildiradi. “Mudroq” sozi susaygan,
zaiflashgan hislarni anglatadi. “Mudroq hislar” — zaiflashgan, oz kuchini yoqotgan, sust tuygular. Bu
inson qalbidagi tugyonlar sekin-asta otkinchi ekanligini korsatadi va bu Halima Xudoyberdiyevaning
metafora qollash mahorati yuksak ekanligidan ham dalolat bneradi. Yakuniy xulosa: “Changalimda
sonadir bir kun” misrasi esa lirik gahramonning ushbu hissiyotlarni nazorat qilish yoki ularni butkul
yoqotishga garatilgan xatti-harakatining yakunini korsatadi. “Changalimda” sozi tuygular hali ham
uning ichida ekanini bildirsa, “sonadir” sozi bu jarayonning oxir-oqibat yakun topishini anglatadi.

Halima Xudoyberdiyevaning “Saylanma”sida qollanilgan metaforalar faqatgina muhim tasviriy
vosita bolib qolmasdan, balki badiiy tafakkur elementiga, estetik hodisaga aylanib ketganini
kuzatishimiz mumkin.

Xulosamiz shuki, asarni sinchkilab oqigan oquvchi har gadamda shoiraning metaforik tafakkur
qilishiga sherik boladi. U yaratgan frazeologizmlar, favqulodda soz va iboralar ustida bosh qotiradi.
Badiiy matnni mutolaasida estetik olamni idrok etish sari boriladigan yol ham shuning ozidir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Karimov S. Badiiy uslub va tilning ifoda tasvir vositalari. -Samarqand: SamDU, 1994.
2. Qongurov R. Ozbek tilining tasviriy vositalari. -Toshkent: Fan, 1977.

3. Karimov S. Nutq madaniyati va mutolaa san’ati. -Samarqand: SamDU, 2020.

4. Usmonova Sh. Lingvokultorologiya. -Toshkent: ToshDU, 2019.

5. Xudoyberdiyeva H. Saylanma. -Toshkent, 2000.
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AHHOTALUSA

JlanHast cTaThsi MOCBAILICHA W3YYCHHIO Ba)KHOCTH TOCTPOEHUS MPABUIIBLHOW CTpaTeruu MAis
BeJIeHUs ycrenHoro ousneca. KoprnopatuBHas KyasTypa UrpaeT KJIOUYEBYIO poiib B (hopMupoBaHUn
yCIIEIIHOTO OW3HEeca, OKa3blBas BIMSHUE HAa MOTHBALMIO COTPYIHUKOB, 3PPEKTHBHOCTH PaOOTHI
U KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh KOMIaHWU. B TaHHOHM cTaThe paccMaTpuBAarOTCS OCHOBHBIE JIEMEHTHI
KOPIIOPAaTUBHOW KYJBTYpbI, €€ BIUSHHE Ha TPOWU3BOJICTBEHHBIE IMPOIECCHl M CHOCOOBI €&
dbopmupoBanus. Ocoboe BHUMaHUE YACIACTCS MPUHIMAIAM JUJAEPCTBA, KOMAHAHOW pabOThl U
BOBJICYCHHOCTHU NIEpCOHANIa. AHAJIM3UPYIOTCS YCIEIIHbIE TPUMEPHI KOMIIAHUM, JOCTUTTIIUX BHICOKUX
pe3ynbTaroB Onaroiapsi CHJILHONW KOopHopaTUBHOW KynbsType. Co3nanHue OnaronpusTHONH paloueit
cpeabl CIoCcOOCTBYeT HE TOJBKO MOBBIIIEHHIO MPOAYKTUBHOCTH, HO W YKpPEIUIGHHIO OpeHaa u
JIOJITOCPOYHOMY pa3BUTHIO OM3HEcA.

KiroueBble cjioBa: KOPIIOpaTUBHAS KYJIBTYpa, IEHHOCTH KOMITAHUH, JTUIEPCTBO, BOBICYCHHOCTh
COTPYAHHUKOB, OPTaHU3AIIMOHHAS Cpeaa, KOMAaHIHBIN AyX, BHYTPCHHHE KOMMYHHUKAITUH, MOTHBAIINS
nepcoHaa, ynpapjieHHe U3MEHEHUIMU

D¢ dexTuBHOCT, OM3HECA CHIIbHAs KOMaHAa CHOCOOHA NMPHUBECTH OHM3HEC K JOJITOXKJIAHHOMY
ycrexy — KOrja COTPYAHHUKHU BEPST B LIETU U PA3JCISIIOT MUCCUIO KOMITAHUH, BOSHUKAET U YyBCTBO
€IMHCTBA, U UCKPEHHEE JKEIaHUEe IPUHOCUTD TOJIb3Y.

KopriopatuBHas KyiabsTypa opraHu3aiiil — 3TO LIEHHOCTH, YOeXKAeHU s, MOJIEIH U CTUJIH IOBEACHMUSI,
KOTOpbI€ 3aKpeIlIeHbl B KOMIIAaHUH Ha (hopMajbHOM U HeopMalbHOM ypoBHIX. OHa onpenenseT, Kak
B3aMMOJCHCTBYIOT MEXTy C 0001, a TaKKe C KITMEHTaMH U TapTHEPaMHU, COTPYIHUKHU U PYKOBOJCTBO
opranmzanuu. Kynbprypa oTpaxkaercs B Apecc-koae, ctuie odopmieHus oduca, MOKa3aTeNsix
TEKy4eCTH KaapoB, (PUHAHCOBOM BO3HATPAKACHUU U COIHUATBHOM TMAKeTe U COTPYIHUKOB.
OCOOEHHO TPOMKO TOBOPSAT O CTETMEHU PA3BUTOCTH KOPIOPATUBHOU KyJBTYPHl — He(hopMallbHbIE
MEPOIPUSATHSI, HATPUMEP, THMOWIIMHTH U KOPIIOPATHBHBIE TOPIKECTBA.

Kakrosopun Tonu LLleit ocHoBaresnb Zappos M aBTop KHUTH «/locTaBnsis cuactben, « KoproparuBHast
KYJIBTypa - 9T0 OpeHa komnaHuny. Eciau moau mo0aT cBoro paboTy, 3TO OTpa)kaeTcs Ha BCEM - OT
KIIMEHTCKOTO cepBUca 10 GUHAHCOBBIX MoKazaresnei. OH cuuTan cuuTan KOPHOPATUBHYIO KYJIBTYPY
KIIF0YEeBBIM (haKTOpOM ycriexa KomnaHuu. Ero riaBHbIe Hlen 0 KOPIIOPATUBHON KYJIbType:

- Kynbrypa BaxkHee npuObUIH — €CITU CO3/1aTh PABIIILHYIO KOPIIOPATUBHYIO CPEAy, MPUOBLTH U
ycIiex MOCIeNyI0T €CTECTBEHHBIM 00pa3oM.

- 10 xopmopaTuBHBIX IIEHHOCTEH — B Zappos Oblia pa3padorana cuctema u3 10 mpuHIUIIOB,
Takux Kak «Co3maBaii paH u Oyab HEMHOTO CTpaHHBIM» U «CTPEMUCH K POCTY M OOYUCHHUIO». DTH
LIEHHOCTH HCIIOJIb30BAJIUCh IPU HAIME, OLIEHKE U PA3BUTHHU COTPYIHHUKOB.

- IlombopmnepconanamnoKynsType—BZappos HAHUMAJIH JIFO/IeH HE TOIBKO O PO eCCHOHATBHBIM
HaBbIKAM, HO U [0 COOTBETCTBHIO KOPIOpPAaTUBHOM KynbType. Hampumep, KaHIugaToB MOITIH
cupocuTh: «Hackonbko Bl CTPaHHBIN YENOBEK?»

- CyacTbe COTpYIHHMKOB = cHacThe KIMeHTOB — [1leit Bepui1, 4TO JOBOIBHBIE U BJOXHOBIEHHbBIE
COTPYIHUKH OyayT Jyullle 00CTyKUBaTh KIIMEHTOB, YTO MPUBEIET K POCTY KOMITAHUU.

- ABTOHOMUS M cBOOOAA — B Zappos MOJJEPKUBAIH UJCI0 CAMOOPTaHU3YIOUINXCS KOMaHI U
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TOPU30HTAJILHOTO YIPABJIEHMSI, YTO TIOBBIIIAJIO BOBJIEUEHHOCTh COTPYIHHUKOB.

ITo MHeHMIO aBTOpa, KOPIOPATUBHAS KYJIBTypa - 3TO HE MPOCTO HAOOP MPaBHII U CTAHAAPTOB, 3TO
YKUBOE JIbIXaHUE KOMIIaHuH, e€ cepaue u ayma. OHa onpeeisieT He TOJIbKO TO, KaK B3aUMOJIEHCTBYIOT
COTPYIHUKHM, HO M KaK BOCHPHUHHUMAIOT OpraHM3alMI0 €€ BHEIIHWE KOHTPAreHThl, MapTHEPHI U
kiueHTsl. Kynbrypa - 3170 atMocdepa, B KOTOpOil poxk1ar0TCs UAeH, IPUHUMAET (OPMBI IPOAYKTUBHOE
COTPYZHUYECTBO U CO3AAKOTCS NHHOBALMK. JTO HE YTO-TO, YTO MOXKHO IPOCTO BHEAPUTH, ITO TO, YTO
BO3HMKAET, KOI/Ia COTPYAHUKH YyBCTBYIOT ce€0sl YacTbIo OOIIeH 1eu.

Kaxpgas xoMmaHus yHUKaldbHa, M €€ KylabTypa - OTPaXX€HHE ILIEHHOCTEH, KOTOpblE OHa
nponaranaupyet. OHa opMHUpyeTCst He TOJIBKO CBEPXY, HO M CHU3Y, Yepe3 KaKJ0€ B3aNMOJICHCTBHE U
KaKapli mocTynok. KoprnoparuBHas KyJabTypa UMEET CHOCOOHOCTh OBITh KaK KaTaJlu3aToOpoOM poOCTa,
TakK U (aKTOPOM, CAEPKUBAIOIINM pa3BuTHE. ECiu coTpyaIHUKYN HE pa3emsioT IEHHOCTH KOMIIaHHH,
KYJIBTypa CTAHOBUTCS ITYCTOM 000JIOUKOM, HE MMEIOIIEH pealbHOW CHJIBI.

Ho xorpa KynbTypa mo-HacTosIIIEMy CHJIbHA, OHA CTAHOBUTCS MarHUTOM, IIPUBJIEKAsl HE TOJBKO
TAJaHTJIMBBIX JIIOJEH, HO ¥ BAOXHOBIISS MX JOCTUTATh HOBBIX BBICOT. DTO (YHAAMEHT, HA KOTOPOM
CTPOMTCS YCIEX, U peaybHas CUila, KOTOpas BeIeT KOMIIAHHUIO K JOJITOCPOYHOU cTabuiabHOCTH. B
KOHIIE KOHIIOB, KOPIIOPATUBHAS KYJBTYpa - 3TO HE MPOCTO padoTa. DTO MECTO, Iie KaXKAbIi MOXKET
OBITH COOOI 1 IIPU ITOM UYyBCTBOBATh, YTO OH JIEJAET YTO-TO BaXKHOE I OOIIEH 1eu.

CunpHast KOpIIOpAaTHUBHAs KyJlabTypa — 3TO CTPAaTETMYECKUN AKTUB KOMIIAHMM, KOTOPBIM
CIOCOOCTBYET BBICOKOW BOBJICUYCHHOCTH COTPYIHHUKOB, MPOAYKTUBHOCTU M JOCTHUKEHHUIO OHU3HEC-
nenei. OCHOBHBIE HANPaBJIECHUS €€ OCTPOEHUS BKIIIOYAIOT:

1. Muccus, ieHHOCTH U BUAEHHE. UeTKoe ONpeesieHne MUCCUN KOMITAHUU U €€ KIIIOYEBBIX
neHHocTe. DopMUpOBaHHE JIOJTOCPOYHOIO BHJEHUS, KOTOPOE BIOXHOBIISIET COTPYIHUKOB.
ExxenHeBHas MHTErpanys LLEHHOCTEH B NPOLIECCH KOMIIAaHUH.

2. JlunepcTBO M mpumep pykoBoautTesneil. PykoBonuTenu AOMKHBI OBITH HOCUTENISMU
KOPIIOPAaTUBHOW KynbTypbl. OTKpBITass M NpO3payHas KOMMYHHUKAIUs MEXKIY PYKOBOACTBOM H
corpyrHukamu. Ilognep:kka MHUIIMATUB COTPYAHUKOB U CO3/IaHUE TOBEPUTEIBLHON CPEIIBI.

3. D¢dexTuBHBIE BHYTpPEHHHE KOMMYHHMKAalUMU. OTKpBIThIE KaHAJIbl OOLIEHMS (YaThl,
KOpPIOpaTUBHBIE ceTH, coOpanusi). PerynspHas oOparHas cBA3b UM OOCYXKICHHE CTpaTErMYeCcKUX
nesnen. BopieueHne COTPyIHUKOB B IIPUHATUE PEILICHUMN.

4. Pazutue u oOyuenue. CoznaHue mporpaMM HACTaBHMYECTBA M PAa3BUTHUS MEPCOHAA.
[Tonneprka KyabTypbl HEIPEPHIBHOTO 00yueHus. BHyTpeHHUE TPEeHUHTH U BOBMOKHOCTh KapbepHOTO
pocra.

5. Atmocdepa noBepus u BoBiaedeHHOCTH. [loaaeprxka 310poBoro 6anaHca paboThl U JIUYHON
*u3HU. [Ipu3HaHne NOCTMKEHNUH COTPYIHUKOB. YKPEIUIEHNE KOMAaHIHOIO JyXa Yepe3 COBMECTHBIE
MEPOIPUITHSIL.

6. IIpo3paunas cucreMa MOTHBALIMKM U BO3HarpaxkaeHuil. CropaBeqnBasi CUCTEMa OLEHKU
pesyabratoB. HemarepuanbHble CTHMYIbI: NpHU3HaHHE, TMOKUN TpadHK, WHTEPECHBIE MPOEKTHI.
Co3nanue ycioBuil U1 IpopeCCUOHAIBHOIO M IMYHOCTHOTO POCTA.

7. Apantanus ¥ yCTOMYMBOCTh K MU3MEHEHHUSAM. [ MOKOCTh U alaiTUBHOCTH KOPIOPATUBHOM
KYyJIBTYPbI K ©3MEHEHHIM phIHKA. BHEJpeHne THHOBALMI ¥ pa3BUTHE HOBBIX ITOIXO/I0B K YIIPaBJICHUIO.
[IpuHsATHE HOBBIX MIEH U MHULIMATUB COTPYIHUKOB.

Wrak, cunbHas KOpHOpaTWBHAsI KyJIbTypa CTPOMTCS Ha IOCTOSSHHOM BHHMMAaHUU K 3THUM
HaIpPaBJIEHUSM U UX UHTErPalliy B [TIOBCEJHEBHYIO JEATEIbHOCTh KoMIaHuu. [locTpoenue cunpHoiM
KOPIIOPAaTUBHON KyJIbTYpbl — 3TO HENPEPBIBHBIN Ipoliecc, TPEeOYIOUINI CTpaTernyeckoro noaxoaa,
BOBJICYUEHHOCTH PYKOBOJCTBA U MOAJEPKKHU COTPYIHUKOB. YeTko chopMyIupOBaHHbIE LIEHHOCTH,
OTKpBITasi KOMMYHMKaLUs, CIIPABEAJIMBasi MOTUBALMS U OaronpusTHas pabdodas cpesia MO3BOJISIOT
co3JaTh KOMaH/ly, ODHEHTUPOBAHHYIO Ha JOCTH)KEHHE OOIIMX LIeTeH.

Kommnannu, KoTopble yAenslOT BHUMAaHHE KOPIOPATUBHOM KYJIBTYpE, HE TOJBKO IOBBIIIAIOT
MIPONYKTUBHOCTh U JIOSUIBHOCTH COTPYAHHUKOB, HO U YKPEIUISIOT CBOIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
Ha pbIHKE. BaXKHO MOMHHTH, YTO KOpHOpaTHBHAsl KyJbTypa JODKHAa IOCTOSHHO pa3BUBAThCS,
aJanTUPYSICh K U3MEHEHHUSIM U HOBBIM BbI30BaM. TOJIBKO TaK OHA OCTaHETCS! KIHOUEBBIM (PaKTOpOM
ycrexa KOMIIaHUH B JOJITOCPOYHOM NMEPCIEKTUBE.

Cnucok Jmreparypsl
Korrep Ix., Xeckerr k. «KopnoparuBHast KyabTypa U €€ BIUSHUE HA yCIIEX KOMITaHUM». — M.
Anprniuna [TaGmuiep, 2020.
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Abstract: This article analyzes the corporate strategy of companies in the Fortune 500 ranking.
The issue studied is how companies shape and update their strategies in the context of increasing
global market competition and economic uncertainties. The main methodology of the research is
qualitative analysis and case studies. Through this, the corporate strategies of companies and their role
in achieving success are evaluated. The main findings of the research show that the most successful
companies base their corporate strategies on innovation, digital transformation, and sustainable
development. Additionally, the importance of adapting to the global market and various economic
conditions stands out. In conclusion, to develop successful corporate strategies, companies need to
adopt a comprehensive and flexible approach. This not only allows them to succeed in the current
market conditions but also provides them with the opportunity to maintain their position in the future.

Keywords: Fortune 500, Corporate strategy, Innovations, Digital transformation, Sustainable
development, Global market, Competitiveness, Technological development, Resources and
competitive advantage, Strategic decisions, Global economic changes.

KOPITIOPATUBHASI CTPATET I KOMITAHUIM PEUTUHTA FORTUNE 500

AHHOTanusi: B TaHHON cTaThe aHATU3UPYIOTCS KOPITOPATUBHBIC CTPATETUU KOMITAHUHN, BXOJISIINX
B peiituar Fortune 500. B kauecTBe mpoOieMbl pacCMaTpHBaETCsl BOIIPOC O TOM, KaK KOMITAHUH
(OpPMHUPYIOT U OOHOBIISIFOT CBOU CTPATETHUH B YCIIOBHSX YCHIICHHUS KOHKYPEHIIMY Ha MUPOBOM PBIHKE U
HSKOHOMHUYECKOW HEONpPeAeIEHHOCTH. B Hccie[0BaHNH UCTIONB3YETC s METO/] KaueCTBEHHOTO aHAIIN3a
U U3YYCHUs KeWCOB. DTO MO3BOJISET OICHUTHh KOPIOPATHBHBIC CTPATEIWU KOMIIAHHH U UX POJIb B
JOCTH)KEHUH yCIIeXa.

OCHOBHBIE BBIBOJIbI HCCIICIOBAHHSI TOKA3BIBAIOT, YTO HAHOOJIEE YCIICITHBIE KOMITAHUH OCHOBBIBAIOT
CBOM KOPIIOPaTWUBHBIC CTPATErnd HAa WHHOBALMUAX, HUPPOBOH TpaHCPOpMAIUU U YCTOWYHBOM
pasButuu. Kpome Toro, oco00 BBIAEISIETCS 3HAYMMOCTH aJalTalMd K [IOOAIbHOMY DPBIHKY H
Pa3IUYHBIM SKOHOMHUYECKUM YCIOBHSIM.

B 3akmroueHune oTmedaeTcs, 4To Ui (OPMHUPOBAHHS YCHCIIHBIX KOPIOPATHBHBIX CTpATeruit
KOMITaHUSIM HEOOXOAMMO MPUMEHSATh BCECTOPOHHUN M aJaNTUBHBIN MOIXOA. DTO MO3BOJIHUT MM HE
TOJIBKO IOOUTHCS yCIIeXa B TEKYIIIMX PRIHOYHBIX YCIIOBHSX, HO U COXPAHUThH CBOY TIO3HUIIUH B OY/TyIIIEM.

KawueBbie caoBa: Fortune 500, xoproparuBHasi CTparervs, WHHOBAIMH, HPpOBas
TpaHCopManus, YCTOMYMBOE pa3BUTHE, DIOOANBHBIH  PBIHOK, KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH,
TEXHOJIOTHYECKOE Pa3BUTHE, PECYPChl U KOHKYPEHTHOE MPEUMYIIECTBO, CTPATErnYeCKUe PELICHUS,
100aTbHBIC SKOHOMHUECKUE U3MECHEHHSI.

INTODUCTION

One of'the key indicators of the global economy is the analysis of the activities of the most powerful
and influential companies. One such global benchmark is the Fortune Global 500 ranking. This list
annually ranks the 500 largest companies in the world based on their annual revenues. It is compiled
and published by the reputable Fortune magazine. The ranking reveals not only the financial strength
of companies but also their role in the global economy. This list serves as an important indicator
reflecting the competitiveness of large multinational corporations in industrial sectors, their market
dominance, and overall economic trends.

Corporate strategy is of critical importance for companies featured in the Fortune 500 ranking in
terms of maintaining competitiveness and conducting successful operations. These strategies help
companies achieve their long-term goals and adapt to the changing market environment. The main
object of this research is to study the corporate strategies of major companies that have secured a place
in the Fortune 500 ranking. Such companies are quick to adapt to economic changes, technological
advancements, and major social transformations around the world, making their strategies a highly
relevant subject for study.

Previous studies on the strategies of Fortune 500 companies have often analyzed innovative
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approaches, market entry strategies, and successful methods of adapting to external changes. For
instance, analyses of large companies presented by the United Nations show that many of these
firms rely on similar approaches when making strategic decisions on a global scale. However, earlier
research has mainly focused on evaluating companies’ current activities, with a lack of studies that
fully reflect their long-term strategies.

Exploring opposing viewpoints on the topic helps identify certain challenges in evaluating
the effectiveness of corporate strategies. For example, some researchers point out the limitations
of assessing strategic decisions of large companies solely based on financial indicators. They also
discuss the insufficient consideration of synergies among companies, as well as technological and
environmental changes, within the system of strategic decision-making.

The goal of this study is to analyze the corporate strategies of Fortune 500 companies, identify
their successful strategic decisions, and explore the approaches used to ensure future competitiveness
based on those decisions. Currently, there are noticeable gaps and shortcomings in the scientific
literature on this topic. The findings of the research will help reveal how companies develop long-
term strategies and adapt to market changes. One of the main academic contributions is the study
of the interrelation between corporate strategy and innovation, as well as the development of new
approaches in analyzing successful strategic decisions implemented by large corporations.

LITERATURE REVIEW AND RESEARCH METHODOLOGY

Barney, J. B. (1991). “Firm Resources and Sustained Competitive Advantage”. This article
highlights the importance of relying on resources to maintain competitive advantage by analyzing
company resources and their strategic approaches. The study looks at the differences in resources
between companies and their role in strategic decision-making. However, the paper pays little
attention to studying the effectiveness of creating synergies between companies.

Grant, R. M. (2016). “Contemporary Strategy Analysis: Text and Cases”. Grant’s work analyzes
modern approaches to corporate strategy. It explores how Fortune 500 companies adapt to global
markets and changing economic conditions. Grant defines four main types of corporate strategies:
cost reduction, innovation implementation, market diversification, and global-scale integration. These
strategies allow companies to take advantage of new opportunities and strengthen their competitive
position. However, the research lacks a clear analysis of how competition between large companies
has changed on a global scale.

Prahalad, C. K., & Hamel, G. (1990). “The Core Competence of the Corporation”. The article
by Prahalad and Hamel emphasizes the importance of identifying a company’s core competencies
and making strategic decisions based on them. The study shows that companies must focus on
strengthening their position in competition by developing their core competencies. According to
them, large companies should base their strategies on the development of these competencies, as
it allows them to successfully compete in global markets. However, the article does not adequately
discuss the importance of managing synergies and global operations.

RESULTS

The Fortune Global 500 ranking sheds light on many economic and strategic aspects when
evaluating the performance of large corporations. Two main aspects should be considered for study:
the change in corporate strategies and the impact of geographic distribution. The increase in the share
of U.S. companies can be linked to the development of technology and online sales. Specifically,
Amazon’s rise to second place indicates the growing importance of digital commerce and cloud
technologies in the global economy. On the other hand, although Saudi Aramco’s profits increased, its
position dropped, which may be due to fluctuations in global energy resource prices and the influence
of economic policies.

As a hypothesis, it can be emphasized that the competitiveness of U.S. companies and their
success in dominating global markets is mainly driven by innovative technologies, digital services,
and advanced marketing strategies. The differences between China and other developing economies
also ensure the continuous evolution of strategic approaches and competition.

Top 10 Companies in the Fortune 500 List:

1. Walmart

2. Amazon

3. Exxon Mobil

4. Apple

5. CVS Health
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6. Berkshire Hathaway

7. UnitedHealth Group

8. McKesson

9. AT&T

10. AmerisourceBergen

Walmart Inc. leads the Fortune 500 list with a revenue of 559 billion dollars, while
AmerisourceBergen completes the top 10 with a revenue of 189 billion dollars (2020). The top 10
companies together earned more than $2.6 trillion. However, defining corporate sales precisely is
difficult, as these companies generate revenue in multiple sectors, including the B2C (business-to-
consumer) sector.

Steli Efti, the CEO of Close.com, emphasized the principles to apply for an effective corporate
sales strategy: “In your sales strategy, you need to clearly state the problems you can help solve.
At the beginning of the sales conversation, the customer may not fully understand the benefits of
the product or service you’re offering. Instead of immediately presenting your product as a simple
commodity, it’s important to present it as a valuable solution to a real business problem.”
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Figure 1. “The number of management boards of companies in the Fortune 500 list”

This chart shows the number of Fortune 500 company headquarters located in various cities across
the United States in 2022 and 2023. The red bars represent the data for 2023, while the blue-green
bars represent the data for 2022.

New York City has had the most Fortune 500 company headquarters in both years: 48 in 2022 and
47 in 2023. Chicago, on the other hand, had 35 headquarters in 2022 but only 31 in 2023, indicating a
decrease. Houston saw a slight increase in the number of companies, with 24 in 2022 and 25 in 2023.
Cities like Dallas (from 21 to 22), San Jose (from 20 to 17), and Washington, DC (from 18 to 16)
experienced slight changes. In cities such as Atlanta, Boston, Minneapolis, and San Francisco, there
were no significant differences.

From the chart, it is evident that the locations of Fortune 500 company headquarters do not undergo
drastic changes year over year, though some cities have seen slight decreases or increases. New York
remains the city with the most corporate headquarters. This data reflects how companies choose their
locations based on economic and geographic advantages.

DISCUSSION

In this study, significant scientific and practical findings are presented regarding the corporate
strategies of the companies in the Fortune 500 ranking. The research discusses strategic decisions
between companies, maintaining competitiveness, and how they adapt to global market changes.

First, the successful strategic decisions between companies were shown to be primarily based
on innovation, digital transformation, and sustainable development. These strategies have allowed
Fortune 500 companies to maintain high competitiveness in changing economic and technological
conditions. Amazon’s rise to second place demonstrates the effectiveness of incorporating digital
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commerce and cloud technologies into its strategy. Similarly, Walmart’s long-term retention of first
place reflects its innovations in customer service and diversified approach in global markets.

Second, the increase in the share of US companies in the list emphasizes the growing importance
of the technological revolution and digital services in the global economy. These changes are linked
to the successful implementation of digital transformation by companies like Amazon and Apple,
who are leading global markets by seizing new opportunities. This, in turn, underscores the success
of US companies in conquering global markets.

However, there is a need for more analysis regarding the differences between some companies
and the global synergy between them. For example, although Saudi Aramco’s profit volume has
increased, its ranking has declined, which may be related to global energy prices and the impact
of economic policies. This indicates the limitation of evaluating strategic decisions solely based
on financial indicators. Additionally, the insufficient consideration of ecological and technological
changes in the strategic decision-making process is highlighted as a general issue.

Another aspect that needs to be discussed is that competition between companies on a global scale
continues to evolve. The rise of China and other emerging economies is generating new competition
for US and European companies’ strategies. The hypotheses presented in the research indicate that
US companies’ business models based on digital services are effective for global markets. However,
the importance of diversification and creating synergy in global markets is also emphasized.

Overall, successful corporate strategies between companies incorporate a strong alignment of
innovation, digital transformation, and sustainable development. The extent to which companies
adapt to these approaches helps them maintain competitiveness. Therefore, companies must adopt a
comprehensive and adaptable approach in shaping their strategies, which not only helps them succeed
in today’s market conditions but also provides an opportunity to maintain their position in the future.

CONCLUSION

In conclusion, companies in the Fortune 500 ranking are successfully adapting to global market
conditions by basing their corporate strategies on innovation, digital transformation, and sustainable
development. To maintain their competitiveness, it is essential to adopt a comprehensive and
flexible approach. These strategies not only bring success today but also provide companies with the
opportunity to maintain their position in the future.

Companies need to consider environmental and technological changes, not just financial indicators,
in order to remain competitive. All of these factors allow companies not only to succeed today but
also to retain their position in the future.

Thus, a successful corporate strategy is based on the harmony of key factors such as the introduction
of innovations, sustainable development, and adaptation to the global market.
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MOHATUE ®AKTOPOB, ONIPEJIEJIAIOIINX PASBUTHUE NPEJINPUATAN
OBHIECTBEHHOI'O IIMTAHUSA

3aiinasoa Kamoua Honuposna.
Crapmuii npenonasarens kadeape IKOHOMUKE TallKeHTCKOTO MEXIyHApOIHOTO YHHUBEPCUTETA
Kumé Camapkanackoro ¢unnana. 3aMecTUTENb HadalbHUKA J[HEBHOTO U BEYEPHETO OT/ICIICHHSI.

AHHoOTauus: B ctarbe paccMaTpuBaroTcst aKTOPhI, OTPENESIISIONINE PA3BUTHE CETH MTPEIPUSTHIA
obmiectBeHHOro mHTaHUs. OCHOBHOH YIOp JeiaeTcs Ha TIOWCK JIOTIONHUTENBHBIX Y3JIOBBIX
CBsI3el TOCTHHHUIBI W 3BEHBSMH HPEINPUSATHH OOIIECTBEHHOTO MUTAaHUS. TONBKO KadeCTBEHHOE
00CITy)KMBaHHE MTOCETUTEIEH TOCTUHUIIBI TPOAYKTAMHU MUTAHUS MOKET CIY)KUTh POCTY €€ JI0XOJ0B
U YBEJIIMYECHHUIO KOIMYeCTBa nocetuteneil. J[atoTcss KOHKpEeTHbIE MPEeIIOKEHHs 110 CO31aHUI0 MOJIENIN
B3aMMOCBSI3U TOCTHHHUIBI U PECTOPAHOB, T.€. «OAHA TOCTUHHIIA JIEATEIBHOCTh CETH MPEANPHUITHN
0O0IIIECTBEHHOTO MUTAHMS.

KuroueBnble cjioBa: OusHec, Mpoaaka, MPOU3BOJICTBO, YCIYTU, TOCTUHUYHBIE YCIyTH, (akTop,
yn00CTBO, TOTPEOUTEND, IICHA, UMUK, KOHKYPEHTHOE yI00CTBO.

Annotatsiya: Maqgolada umumiy ovqatlanish korxonalari tarmog‘ining rivojlanishini belgilovchi
omillar ko‘rib chiqiladi. Asosiy e’tibor mehmonxona va umumiy ovqatlanish korxonalari o‘rtasida
qo‘shimcha aloqalarni topishga qaratilgan. Mehmonxonalarga ozig-ovqat mahsulotlari bilan
sifatli xizmat ko‘rsatishgina uning daromadi va tashrif buyuruvchilar sonini oshirishga xizmat
qilishi mumkin. Mehmonxonalar va restoranlar o‘rtasidagi munosabatlar modelini, ya’ni “umumiy
ovqatlanish korxonalari tarmog‘ining bitta mehmonxona faoliyati’ni yaratish bo‘yicha aniq takliflar
berilgan.

Kalit so‘zlar: biznes, sotish, ishlab chigarish, xizmatlar, mehmonxona xizmatlari, omil, qulaylik,
iste’molchi, narx, imidj, raqobatbardosh qulaylik.

Abstract: The article examines the factors determining the development of a network of public
catering establishments. The main emphasis is on finding additional nodal links between the hotel and
links of public catering establishments. Only high-quality service of hotel visitors with food products
can serve to increase its income and the number of visitors. Specific proposals are given for creating
a model of the relationship between the hotel and restaurants, i.e. “one hotel - activity of a network of
public catering establishments”.

Key words: business, sales, production, services, hotel services, factor, convenience, consumer,
price, image, competitive convenience.

[Ipennpusitust 0OIIECTBEHHOTO MUTaHUS — 3TO OAHA U3 (HOpM peanus3anuu OU3HEca CO CBOMMU
COOCTBEHHBIMU IPOAYKTAMHM M pPBIHKAMM, TEXHOJOTMEH M METOJaMM, KOTOpble HE MOJAAI0TCA
npocromy ananusy. [IOI1 npennonaraer 1ui mpoaaxyu Ha MUPOBBIE PIHKH HECKOJIBKO OTINYAIOIINECS
JPYT OT pyTa NPOJAYKThI MUTAHUS B PA3IUYHBIX COUETaHUAX. Takoil OM3HeC 0ObeIMHSET MO OTHON
KpbILIel mpou3BoacTBO U npoaaxy. busznec I1OI1 Haxoaurcst B o4eHb OJIM3KOM U TECHOM KOHTAKTE
C 3aKazyMKamu, Kotopble noib3ytorcs npoxykuueil [1OI1 ¢ touku 3penus npogaxu. OH co3maer
BBICOKOE OTHOILIEHHE KallUTaja K IIPoJakaM M, KpOME TOTO, BBISIBIISIET TEHICHLIHIO K JTOCTHKEHUIO
Oosniee MHTEHCUBHOW paboThl. TakuMm 00pa3oM, BO MHOTMX OTHOIIEHHUSX CO3HATENIbHBIM aHaIu3
nesrenabHocTH [1OI1 B 06mactu 6usHeca, ckopee, MpeycMaTpuBaeT BhISIBIEHHE U OOBSICHEHHE BCEX
9THUX U JPYTUX PeaJbHOCTEH, yeM ajanTanus oOmMX Teopuil kK Ou3Hecy 00IIeCTBEHHOIO MUTAHMS.

B OGonbmmHCTBE cTpaH otaenbHble CTpyKTyphl [IOIl urparor BakHy:O poOib, MPEAOCTABIISSL
BO3MO)KHOCTH JJISi TIPOBEICHHUS JIEJIOBBIX BCTpEY, COBEUIAHMH M KOH(MEPEHIWH, a Takxke s
OTIbIXa U pa3BiliedeHMs. B 3TOM CMBICIIE YCIIyTH IPOAYKTAMHU IMUTAHUS Y€PE3 TOCTUHULIBI CTOJIb K€
HEO0OXOUMBI Il SKOHOMHMKH M OOIIECTBA, KaK M XOPOLIO OPraHU30BAHHBIN TPAHCIOPT, CBA3b U
CHUCTEMBI PO3HUYHOIO PACIPENEICHHs Pa3IMYHbIX TOBAPOB U ycuyr. Mcronb3ys cBOM BO3MOXKHOCTH,
TOCTHHHUIBI BHOCAT BKJIaJ B OOIIMH 00bEM MPOM3BOJCTBA TOBAPOB M YCIYI, KOTOPBIH COCTaBIsET
MarepHuajgbHOe 0JIaroCOCTOSHUE HAIlMM M o0miecTBa. [0CTHHHIIBI YacTO CIOCOOCTBYIOT MOTYUYEHUIO
JI0X0fIa M SIBJISIFOTCS BaKHBIMU MCTOYHHUKAMU IMOJYYEHHUsST WHOCTPAHHOM BaIOTHI U TAaKUM 0Opa3zoM
MOTYT BHOCHUTB 3HAYUTEIbHBII BKJIAJ] B IUIATEKHBIE OAJTaHCHI CBOMX CTPaH.

B crpanax ¢ orpaHM4YeHHBIMU BO3MOYKHOCTSMM 3KCIIOpPTAa FOCTUHUIBI MOTYT OBITH OJHUM U3
HEMHOI'MX HCTOYHHKOB ITOCTYIUICHHWs] HHOCTPAHHOM BaJIOThI IIPU MTOMOIIY PeaTn3alnn IIPOLYKTOB
MIUTaHUS.
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[locnennee, HO He MeHee BaXKHOE, - TOCTUHMIIBI SIBJISIOTCS BaXHBIM MCTOYHMKOM COLIMAIIBHOTO
00CITy>)KUBaHHSI MECTHBIX JkuTeneil. Ix pectopansl, 6apbl, MyHKTI MUTAaHUS U APYTHE YCIYTH YaCTO
MIPUBJICKAIOT OOJIBIIOE KOJMYECTBO MECTHBIX MOTPEOUTENEH, M B pe3yJabraTe MHOTHE T'OCTHHUIIBI
CTaHOBSTCSI COL[MAJIbHBIMU LIECHTPAMU B CBOUX HACEJIEHHBIX MMyHKTaX.

lToctuaumnam npumepro 200 mer. CnoBa «rOCTHHHUIIA, «OTEIb)» BOILIM B YMNOTpeOJeHWE B
AHmMuM ¢ nosiBieHueM HoBoBBeneHUs B JIonnone nocie 1706 1., mpeacTaBisiommM CBOETO poaa
3aBeJIeHHE, Y)Ke CTaBllee B TO BpeMsl MpHUBbIYHBIM B Ilapuxe, kotopoe Ha3biBanock «hotel garni»,
WK «OOJBIION 10OM», B KOTOPOM KBapTUPBI CAAIOTCS HA JIEHb, HEACIIO MIIM MECSI] C MOCIIEAYIOIIUM
MPE0CTABICHNEM POIYKIIMH MUTaHUs. Ero nosiBneHre 0003Hauano 0TXo/1 OT IPUBBIYHOTO CII0C00a
pa3MenieHysi ToCTe Ha MOCTOSJBIX ABOpPaX M 3aBEICHUS TUIIA TOCTUHUI] U HEPEXOJ K YeMY-TO
Oosee ynoOHOMY M Jake€ POCKOIIHOMY. [OCTHHHIIBI C yHpaBSIOUMMH, CITY>KallUMH, TPUEMHON
Y TIepCOHAJIOM B yYHU(OpPME TOSBUIUCH, B OCHOBHOM, TOJIbKO B Hayane XIX Beka, U 0 cepeuHbI
BEKa MX Pa3BUTHE IUIO OTHOCUTEIBHO MeEIJIEHHO. OTCYTCTBHE XOPOLIMX IOCTOSUIBIX JIBOPOB B
[IloTnananuu B KAKOW-TO CTEMEHHU YCKOPWJIO MOSIBIIEHUE TaM TOCTUHHULL C pa3BEpHYTON OpraHu3anuen
nuTaHus Ui nocetureneii: Kk kouy XVII B. B Onunbypre, Hamp., ObIJI0O HECKOJIBKO TOCTHHULL, T/I€
MyTEIIECTBEHHUK MOT TIOJYYHUTh U3bICKAHHYIO i KOM(OPTAOETHHYI0 KOMHATY M MIUTAHUE 10 3aKa3y.
N3BectHO Takxke, uro B koHUEe XVIII — nayane XIX B. rocTUHHUIBI CTanu OBICTPO MOSBISTHCS B
JIPYruX 4acTsax EBpOIIbL, I11€ B TO BpeMsl BO3HUKIIA UJ1esd TOCTUHUI] Ha KypOpTaXx.

T'ocTuHUIBI NPEIOCTABIAIOT YCIYTH CBOMM MOKYMNATEIsIM MPOAYKTAMHM NMUTAHUSA U MOKYITHBIMU
TOBapaMU HANPSAMYIO U JIMYHO. [OCTUHUYHBIC YCIYTU MOTPEONAIOTCS B MECTax UX MPOJAXKH, TaM
ke U npousBoiaTcs. CienoBaTenpHO, UX YCIYTH JOJDKHBI MPEAOCTaBIATLCS TaM, IN€ CYIECTBYET
CTPOC, U PBIHOK — 3TO JIOMUHUPYIOIIUH (PaKTOp, OKa3bIBAIOLINIA BIMSAHUE HA MX PACIIOJIIOKCHHE.
MecTo pacroyio)keHusi — 3TO 4acTb MX NPOAYKUHMU. B cBOIO ouepenp, MECTO pacloNOKEHUs —
KJIF0UeBOM (haKTOp BIUSHUS Ha KU3HECIOCOOHOCTHh OM3HEca. DTO JO TaKOH CTETNEHH BEPHO, UTO
YCHENTHBIA MPEANPUHUMATENh MOT OBl CKa3aTh C YOEKACHHOCTHIO U ¢ OOJIBIIIONH 000CHOBAaHHOCTHIO,
YTO B TAKOM COYETAIOIEeM OM3HECE €CTh TOJIBKO TPHU (haKkTopa ycrexa: MecTO PacrioiIoKeHUs, MECTO
PacIoI0KEHHS U MECTO PACIIONI0KEHHUS.

Bropoii (akTtop BIMSHUS TECHO CBS3aH C TPAHCHOPTOM: MHOTHE PECTOPAHBI U T'OCTHHMIIBI
pacIoNoKeHbl TaKUM 00pa3oM, 4ToObI OOCITYKHMBaTh B TEPBYIO O4Yepe/lb OTIYCKHUKOB M TOCTEH.
B mMecrax ux caMoil BHICOKON KOHUEHTPALUU OTIYCKHUKH M TOCTH pa3MEIIaoTCsl B TOCTUHULIAX C
MOCJIEAYIOIKM UX MUTAaHUEM B PECTOPAHE, PACIIONOKEHHOM IPU FOCTUHUIIE, HACETICHHBIX MyHKTOB,
YHCIIEHHOCTh MECTHOTO HACEJIEHUs KOTOPBIX MOXKET COCTaBIATh TOJBKO HEOONBIIYIO TOJIO JIIOEH,
HaxOSIIMXCS TaM OJTHOBPEMEHHO, KaK 3TO MPOUCXOJUT HA MHOTUX KypOopTax.

Tpetuii, oCHOBHOW (hakTOp BIMSHHUS HA PACIOJIOKEHHE PECTOPAHOB U TOCTUHHUI] — MECTO
OCYLIECTBIIEHUSI SKOHOMUYECKON AESTEIbHOCTH U, B YACTHOCTH, IPOMBIIIJIEHHOCTU ¥ TOPTOBJIU. XOTH,
OIISATH K€, 3TO HEOTAEIUMO OT Pa3BUTHS CETU MPENNPUITHI 00IIECTBEHHOTO MUTAHUS, TPAHCIIOPTA,
MIOCKOJIbKY MPOM3BOJICTBEHHAs U KOMMeEpUecKasl JeSTEeIbHOCTh CO3[aeT CHPOC Ha TPaH3UTHOE U
KOHEYHOE pa3MelleHue JUIsl IPOKUBAHUS B LIEHTPAX MPOMBIIUIEHHOCTH U TOPIOBIIM, B MECTax, HE
4acTO MOCEIAEMbIX OTITYCKHUKAMMU.

C ToukM 3peHus MoTpeduTeneii, pecTopaH U rOCTUHUIA — ITO MPEANPUATUE, TPETOCTABIIIIOINICE
NIPOKMBAHUE U MUTAHWE HAa KOMMEPUYECKOM OCHOBE M IpeJularaoliee CBOM yI00CTBa U yCIyTH Ha
MIPOAAKY MHAUBUAYATIbHO WIN B PA3JIMYHBIX COYETAHUX (BKJIHOUAs 3aKa3 HA TE€ WM UHBIE IPOTYKTHI
MIUTAHUS), U ATO IIOHATHUE COCTOUT U3 HECKOJIBKUX AJIEMEHTOB, KaK II0Ka3aHO Ha PUCYHKeE 1.

¥nobcTea

Cnocaegyionied oprannzagned
Pacnoaoxenne

MTHTAHHA

OO0 .

3TO TOUKH CETH MITAHIA,
OpHIBaHERR:
o0eIyAHUBATE TocTell
EPYTIOCYTOTHO

Ilen..

Puc. 1. Coueranne cOCTABHBIX KOMIIOHEHTOB YCIYT B KOHTEKCTE PECTOPAHOB U I'OCTUHUIBI
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OO1iee MOHATHE TOCTHUHMIBI, COCTOSIEE M3 MECTa PACIOJIOXKEHUs, YINoOCTB, O0OCIyKUBaHHUSA,
MMUJIXKA U [ICHBI, MOXKET OAPA3AEIAThCA, CIIEI0BATEIbHO, B COOTBETCTBUH C TOTPEOHOCTIMH KITUEHTA
Y KOHKPETHBIMU YIOOCTBAMHM ISl MX YIOBIETBOPEHHUS. ['pymia sIeMEeHTOB W3 MOJHOTO MOHSTHUS
pPECTOpPaHOB M TOCTHUHHUIBI CBsI3aHA Jajie€ C KaXK/IbIM KOHKPETHBIM PECTOPAHOM M TOCTHHUYHBIM
npoayKToM. KaxkJip1ii peCTOpaHHbIM U TOCTUHUYHBIN MPOYKT CONEPIKUT DIIEMEHTHI PACIIOIOKEHHUS,
yIOOCTB, yCIIyT, UMHJIKa U II€HBI 7S YIOBIETBOPEHHUs MOTPEOHOCTH UM Habopa MOTpeOHOCTEeH
KOHKPETHOro KiueHTa. [lepBbIM IOOXOOOM K CErMEHTalUd TOCTMHMYHOIO PBIHKA SBIISIETCS,
CJIEIOBATENBHO, [10/Ipa3/ie]EHUE HA KaTErOPUM KIMEHTOB TOCTUHMI] B COOTBETCTBUHM C IOKyIaeMOM
MPOAYKUMEN MUTaHUsA. B COOTBETCTBUM C KaXKbIM I'OCTMHUYHBIM IPOJYKTOM, BKJIIOYasi MUTaHUE,
CYLIECTBYIOT MTOKYIIATENI ATOTO MPOAYKTa, KOTOPbIE MPEACTABISIN COO0M PHIHOK ISl HETO.

[IpoGrieMbl y30€KCKOTO TypH3Ma HEBO3MOXKHO paccMaTpuBaTh OTIENBHO OT APYTUX chep yCiyr.
ITo oueHkaM cnenUanIuCTOB, C TYPU3MOM MPSMO WJIM KOCBEHHO CBsizaHbl 30 oTpacieid, cpeayu HHUX
Takhe, KaK aBUAIlMOHHAs, aBTOMOOWIbHAs, CTPOUTEIbHAs, OOIIECTBEHHOE NUTaHHE, OBITOBBIC
yCIyTH, CBs3b U mpouue. HecoMHEHHO, 4TOOBI B peclyOnuKy MpUe3kaau 3apyOeKHble TOCTH U
pa3BUBAJICA BHYTPEHHUH Typu3M, HEOOXOAMMO CO3/1aTh COOTBETCTBYIOIINE ycioBHs. W cpean 3Tux
YCIJIOBUH JI0JIKHA 3aHUMAaTh CBOE MECTO OPraHU3alMsI MIUTAHUS C YUYETOM HAIlMOHAIBHOIO KOJIOPUTA.

VY30ekncTaH pacroiokeH Ha NEPEKPECTKE MHOTUX TPAHCIIOPTHBIX apTePHil, a 3HAUUT, BAKHEHUIITNX
TyPUCTCKUX MapupyToB. CTOUT BCIIOMHHUTB, YTO 3/1€Ch IpoJierajl Belukui MeIKoBbIA MyTh, III€
o0ciyKMBaHHe MUTAaHUEM TOPTOBLIEB ChITPAJIO 3HAYUTEIBHYIO POJIb B UHTErpalinu Boctoka u 3anaza.
VY30eKkucTaH Takke UMeeT 3HAUUTENbHBIN HCTOPUKO-apXUTEKTYPHBIN, peKpeallMOHHbIA MOTEHIIHA,
KOTOPBIH 33/1eHCTBOBAH HE B IOJIHOM O0OBbEME.

TocynapcTBo akTMBHO COAEMCTBYET Pa3BUTHIO MEXIYHApOIHOTO M OTEUYECTBEHHOIO TypU3Ma
B ¥Y30ekucraHe. IIpuHATHI 3akOHBI M yKa3bl B 3TOM HAallpaBICHUH, CO3/AaETCS MaTepuajbHO-
TeXHU4YecKass 0a3a, COBEPIICHCTBYETCS HHPPACTPYKTYypa, B HHAYCTPHUIO «SIPKUX BIEUATICHUI»
BKJIQJIBIBAIOTCSI 3HAYUTENIbHbIE MHBECTHIMHU. KoHeuHO, 4TOOBI mpHBIEYb B CTpaHy MHOCTPAHIIEB,
HEoOXOMMO B KOPOTKHE CpPOKH CO3[aThb IUBUJIM30BAHHYIO HHQPPACTPYKTYpPY, OTBEYAIOIIYIO
MEXIyHapOIHBIM CTaHAapTaM. B pecrny0Oinke MHOTHE OTENM M CETH MUTAaHUS HEMHOTO yCTapenu
U CEro/lHsl HE COOTBETCTBYIOT TPEOOBaHUAM 3apyOexHbIX rocTeil. Heo0XonumMo CTpoUTh HE TOJIBKO
4-x 1 5-TU-3BE37I0YHBIC TOCTUHUIIBI JUISL SIIUTHBIX U COCTOSATENILHBIX TYPHCTOB, OM3HECMEHOB, HO U
2-X U 3-X-3B€3[I0YHbIC — JIJISl TIOCETUTENICH, HE NMEIOLUX 3HAYUTENbHBIX JJOXOI0B, HO KEJIAIOLIUX
MMO3HAKOMUTKCS € JOCTOMPUMEUATENbHOCTAMU pecyonuku. Ho B ToM u apyrom ciyyae HeOOXOAUM
BBICOKHI YPOBEHb CepBHUCa, 0COOEHHO MPHU OPraHU3aALNU I HUX MUTaHUS.

Cucrema pBIHOYHBIX OTHOLIEHUH B TYPUHAYCTPUM HYKIAETCS B COBEPIICHCTBOBAHHUM, YTO
JIOJDKHO CIOCOOCTBOBATh MOBBIIIEHUIO 3KOHOMHUYECKON A(PQPEKTUBHOCTH YacTHOTO CEKTopa, a
HaloHabHOW Typuctckoi agmuHucTpauuu (IIK «Y306exTypusm») oCyIiecTBIsATh EHCTBEHHBIN
KOHTPOJIb 32 JICATEIbHOCTBIO TYPUCTCKUX Mpennpustuil. Emne ool BakHOW MPpoOIeMoit sBisieTcs
MIPEIOCTaBICHNE KOMITAHUSMU Kaue€CTBEHHBIX YCIYI, B CBSI3M C 4eM o0si3aTesibHa cepTudUKanus
YCIIYL.

Hecomuenno, Typu3M, 0XBa4€HHBII HTUPOKON CEThIO 0011IECTBEHHOTO MUTAHUSL, O4CHb TPUOBLTHbHAS
orpacib. OnmHako B VY30ekucTaHe HE OTpaboTaHa cHCTEMa, KOTOpas IO3BOJSET OMPEICNIUTh
KOHKPETHBIH BKJIaJ KaX10T0 B 3TOM c(hepe 10 OTHOLICHHUIO K HAIIMOHATbHON SKOHOMHKE. CyIIeCTBYIOT
JHIIb HEO(UIMATIBHBIE TaHHBIE, 0 KOTOPBIM CYAST O PE3yNbTaTUBHOCTUA TYPHCTCKOW MHIYCTPHH.
OnHO nUIIB SICHO, YTO Onarojapsi TYPHCTCKOW M CMEXHBIM C HEW cdepaMm yclyr, B YaCTHOCTH,
MUTAHUIO, CO3JAIOTCA HOBbIE paboune Mecta. [I0 MHEHHIO MHOTHUX 3KCIEPTOB, TYPHU3M MOXKET
CIOCOOCTBOBATh JUHAMHYHOMY Pa3BUTHIO OTEYECTBEHHOM 3KOHOMHUKH, HO M CETH NPEINpUATHN
00IIeCTBEHHOTO MUTAHMUSI, U TEM CAMBIM 3aHAThH IPOYHOE MECTO B CUCTEME MOJEITH Pa3BUTHS TypU3MA.
CeronHs nmo0asi TOCTHUHULA, TPUHUMAIOIAs TYPUCTOB, JTOJDKHA OBITH TOTOBOM OOCIYKMBaTh MX
NPONYKTaMU MUTaHUA. A 3TO TpeOyeT MpUOIMKEHUSI TOCTHHHUI[ K MECTOIOJIOKEHHUIO PECTOPAHOB
WIN CETH OOIIECTBEHHOTO MUTAHUS, MOTYIIUX KPYITIOCYTOYHO OOCITYKUBATh KJIMEHTOB MPOIYyKTaMU
cOOCTBEHHOTO Ipou3BOACTBA. TypuCTBI B J11000€ BpeMsi MOTYT OOpaTHTHCS B CE€Th NPEANPUATHN
oOuiecTBeHHOTO UTaHus (kade, 3aKycouHble U T.1.). OHM MOTYT Jake 3aKa3aTh MPOAYKThI MUTAHUS
B TOCTHHUYHBIA HOMED B JIH000€ BPEeMsI CYTOK. YUET 3TUX CErMEHTOB MTOCETUTENEH TOCTUHUIIBI UMEET
BXHOE 3HAYCHUE JJIs Pa3BUTHUS B3aUMOCBSA3aHHbBIX apTepuil pa3NuyHbIX cep ycayr.
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INTOBAJIBHASA KOHKYPEHIIUSA 3A PEAKO3EMEJIBHBIE METAJLJIbI:
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AHHoTanusi: B crathe aHanmusupyercs pacTylide TEHACHIIMHA Ha DPBIHKE DPEIKO3eMeNbHBIX
MetamioB (P3M) Ha goHe nepexoaa K HU3KOYIJIEPOTHOM SKOHOMUKE, ITUGPOBOI TpaHCcPopMalUU U
HapaniuBaHus IPOU3BOICTBA BOOPYKEHUH B CBSA3U C YCUJIEHUEM I'€OMOIUTHUECKON HAMPSAKEHHOCTH
B Mupe. B wacTHOCTH, OBUTH M3YYCHBI IPUYUHBI YBEIIMYEHUS TII00ansHOTO cripoca Ha P3M, a takxke
ACKaJlalist KOHKYPEHITUU MEXIY KPyIMTHEHIIIMMU CTPaHAMHU-TIPOM3BOUTENSIMU B TAaHHOM cdepe.

Kpome Toro, o60o3HaueHsb! psia (HakTOpoB, KOTOPbIE MOTYT IPEMSITCTBOBATh HA PAa3BUTHIO PhIHKA
P3M, a Taxxe MacmTaOHOM T0OBIYE M TIEPepadOTKE ITUX DJIEMEHTOB.

Hapsiny ¢ aTum, ObUT TIIATENBHO MPOAHATU3WPOBAH TE€ONOTHYECKUN moTeHnuan LlenTpanpHOn
A3uu no 3anacam P3M u HapacTaromuii MHTepec 3anaJHblX CTPAaH K PETHOHY MO MEPEe Pa3BUTHS €T0
pecypcHoii 6a3bl.

B 3aximroueHnn Ha OCHOBE aHaM3a MHUPOBOTO PHIHKA JIaHBI OOOCHOBAaHHBIE TMPEJIOKEHUS TIO0
Pa3BUTHIO MPOMBIIUICHHOCTH 1 100b1uM P3M B ¥Y30ekucrane.

KiaroueBble  cioBa: HU3KOYITIEpOJHAsi ~ SKOHOMHKA,  PEIKO3EMENIbHble  MeTallbl,
BBICOKOTEXHOJIOTHYHOE MPEUMYIIECTBO, 100aBlIeHHAsi CTOMMOCTb, HAy4YHO-TEXHUUYECKHI mporpecc,
aTOMHasl POMBIIIJIEHHOCTD, 3eJIeHasi SHEPTreTHKa, 1IeKapOOHU3aIIHs YKOHOMHKH.

KAMEB EP METAJIJTIAPUHHA KYJTA KHPUTHIIIJIA IJIOBAJI PAKOBAT:
3AMOHABUU TEHAEHIUAJIAP, XAB®-XATAPJTAP BA Y3BEKUCTOH YYYH
NUMKOHUATIAP

AHHOTauusi: Makonaja KaM yIIepoUIM MKTUCOAMETra YTHUI, pakamiau TpaHcdopmaius Ba
OyHENAru re0CUECUl KeCKUHIIMKHUHT Ky4aluIy Ty(aiiy KypoJsl Uiuiad YUKapUITHUHT KYTTaluIm
¢bonnma kame6 ep metasapu (KEM) 6030puaaru ycui TeHIeHIMTIApY TaXJIHI KWIMHTaH. XyCyCaH,
KaME€O ep MeTayulapura >KaxoH TaJaOWHUHT OPTHUINW, NIYHUHIIEK, YyIIOy coxaaa WHPHK WIuIiad
YMKapyBUU JaBiatTiap ypracuaaru pakoOaTHUHT Kydaluu cababmapu ypraHuira.

byHnan Tamkapu, kamMé6 ep MeTtaqapu OO30PHMHMHI PHBOXKJIAHMIINIA, LIYHUHIZEK, YHIOy
eJIEMEHTJIApHU KeHI MUKEc/a Ka3u0 OJIMII Ba KalTa MIUIALIra TYCKUHIMK KWINIIM MyMKHH OYJran
Oup Katop OMUJUIAp AHUKJIAHTaH.

Uly 6umnan Oupra, Mapkazuii OcuEHUHT KaMEO ep MeTayulapu 3axupanapu Oyinda reosloTuk
CaJIOXUSTH Ba YHUHT pecypc 6a3acu puBokiIanub Oopaérranu capu Fap0 gaBnarnaprHUHT MHHTaKara
KM3UKUIIN OpTUO OOpaéTraHu MmyxTa TaxXJIu1 KUJIMHTaH. .

Xynoca KUCMHJA, KaxOH OO30pMHHU TaxJIWI KWIKMLI acocuia Y30E€KHCTOHIA Ma3Kyp CaHOATHU
PUBOXKJIAHTUPHII Ba KaMEO ep MeTa/ulapuHU Ka3zuO onuml Oyinya acoCIaHTUPWIraH Takiaudiap
Oepuiras.

KamuT cy3aap: xkam ymiepomv HMKTUCOOMET, KaMEO ep MeTajulapd, FOKOPH TEXHOJIOTHUSIIH
YCTYHJIMK, KYIIWJITaH KUMMAaT, WIIMUN-TEXHUKA TAPAKKUETH, aTOM CAHOATH, SLLINJI EHEPT U1, UKTUCOIUN
JeKkapOOHMU3AIHSI.

GLOBAL COMPETITION FOR RARE EARTH METALS: CURRENT TRENDS, CHAL-
LENGES, AND OPPORTUNITIES FOR UZBEKISTAN

Abstract: The article analyzes the growing trends in the rare earth metals (REM) market against
the backdrop of the transition to a low-carbon economy, digital transformation and the increase in
weapons production due to increasing geopolitical tensions in the world. In particular, the reasons for
the increase in global demand for rare earth metals, as well as the escalation of competition between
the largest producing countries in this area, were studied.
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In addition, a number of factors are identified that may hinder the development of the rare earth
metal market, as well as large-scale mining and processing of these elements.

Along with this, the geological potential of Central Asia for rare earth metal reserves and the
growing interest of Western countries in the region as its resource base develops was carefully
analyzed.

In conclusion, based on an analysis of the world market, substantiated proposals are given for the
development of industry and mining of rare earth metals in Uzbekistan.

Key words: low-carbon economy, rare earth metals, high-tech advantage, added value, scientific
and technological progress, nuclear industry, green energy, economic decarbonization.
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B Hacrosiiee Bpemsi peiIko3eMENbHBIE METAIUIBI (IAHMAH, Yepull, NPazeooum, HeoOUM, camaputl,
esponuil, 2a00NUHUL U Op.) SIBISIFOTCS KPUTHUYECKHA BaKHBIMU KOMIIOHCHTAMHU BCE OOJIBIIIETO YUCIIa
MOTPEOUTENBCKUX NPUIOKEHUNH. B 3TON CBA3M KOHTPOJIb HaJ MHUPOBOM MPOMBIIIJIEHHOCTHIO U
NOOBIYEH 3TUX AJIEMEHTOB CTAHOBUTCS KIIIOUEBBIM (PaKTOPOM JJIsl SCKAJIAlMU KOHKYPEHIIUU MEXKIY
KPYMHEUITUMU CTpaHAMHU.

Hcmounuk: statista.com

OkcnepTsl BceMrupHOro 3k0HOMHYecKOro gopyma royararor, 4To B OnmkaiiineM OyyeM KpaTHO
BO3pacCTET CIPOC Ha PEIKO3EMENIbHbIE MeTalibl (P3M) B CBA3M C MEPEXOOM K HU3KOYITIEPOIHOM
SKOHOMUKE, IMHU(POBOI TpaHCPOpPMAIMU M HapallMBAaHHEM IPOM3BOJICTBA BOOPYXECHHH Ha (OHE
YCUJIEHHUS T€ONOTUTHYECKOM HAMPSHKEHHOCTH B MHpE.

CornacHo OLEHKaMm, MUPOBBIE 3aI1aChl PEIKO3EMENIbHBIX METAJIOB COCTaBISAOT 120 MIIH. TOHH.
JIunepom no ux oobemy siBisiercst KHP — 44 miH. ToHH (okono 37% 6écex 3anacog). Jlanee ciemayror
Boernam — 22 mutH. T., Bpasnaus — 21 muH. T. u Pocenst — 12 mutH. T

Kuraii npousBomut 6onee 60% Bcex a00biBacMbIXx B Mupe P3M? CyIeCTBEHHO MPEBOCXOS
cBoero Onmumxkaiiiiero koHkypenta — Coennnennnle IlITarel, koTopeie pacnonarator Bcero 15% ot
MHUPOBOM J0JIH 100bIYH.

Ha KHP Ttaxxe npuxonutcs 85% morHocTei o nepepadoTke peIko3eMeNbHbIX A1eMeHTOB 1 90%
IIPOU3BOACTBEHHBIX MOIIHOCTEN Ul BBICOKOIIPOYHBIX IMOCTOSHHBIX MarHUTOB U3 PEIKO3EMENBHBIX
MeTaJlIoB®,

Cornacuo nanubiM I'eonormueckoii cayx0b1 CIHA, EC umnoprupyer u3 Kuras oxkono 98%
ceoux P3M; CILA — 75% u AAnonust — 70%. Dxcneptsl cuutatot, uto ecau KHP 3anperut skcnopr
HekoTopbIX P3M, Asis 311U THl CBOETO BHICOKOTEXHOJIOTMYHOTO IPEUMYIIIECTBA, TO 3TO MOXKET UMETh
cepbe3Hble 3koHOMHUeckue rmocienctsus 1 CILIA, EC u SInoxuu®.

1 https://www.statista.com/statistics/277268/rare-earth-reserves-by-
country/#:~:text=Global%20snapshot%2001%20rare%?20earth,some%2044%20million%?20
metric%?20tons.

2 https://www.rbc.ru/base/27/02/2025/67bdf4209a79475tb7fdf8bc

3 https://www.politico.com/news/magazine/2022/12/14/rare-earth-mines-00071102?utm__
source=chatgpt.com

4 https://cabar.asia/ru/critical-raw-materials-central-asia

5 Diig, M.; Hakanzuma, T. Penko3eMenbsHbIe aneMeHThl 1 ux MuHepadsl ; InTech Open: JlonmoH,
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MaccayyceTcKuii TeXHOJOIMYeCKHil WHCTHTYT IIPOrHO3UPYET, YTO MHUPOBOW CIPOC Ha
penKo3eMeNbHbIN MeTal Heooum MoxeT BbipacTH Ha 700% mo 2032 r. Hapsaay ¢ aTuM cnpoc Ha
oucnpo3uti, HeOOXOIUMBIH JJIsl BETPSHBIX TYPOUH, MOXKET yBeIMIUThCS Ha 2600% u T.1'.

MexyHapoIHOE€ SKCIEPTHOE COOOLIECTBO BBLACHSET CIEAYIOUIUME TPUYUHBI YBEIHMUEHUS
robanbHOTO cripoca Ha P3M:

Ilepsoe, BOCTPEOOBAHHOCTL B CO3/1aHMU 100aBJeHHOI cTomMocTH. XoTss P3M 3anumaror
He3HauntenbHyo nomo B BHIL, ux Bknaa B co3nanue 100aBIEHHONW CTOMMOCTH Ha KaXKJIOM dTare
IIPOU3BOACTBEHHOM 1Ieno4uKy orpoMeH. To ectb, P3M MoryT He coziepkaTbcsi B KOHEUHOM IPOIYKIIUH,
HO OBITH HE3aMEHHMMBIMH Ha OJHOM M3 ATaloOB IPOU3BOACTBEHHOIO Ipoliecca (Hanpumep, 04
npeobpazosanus Hepmu 6 OeH3UH UCNOIL3VIOM KaMaiu3amopsl Ha ocHoge P3M).

Bmopoe, mupokoe HayuYHO-TexHHYecKkoe npuMenenue P3IM.

[To Mepe Hay4YHO-TEXHHUYECKOTO MIporpecca pacTeT MOTpeOHOCTh

B ucnionb3oBanuu P3M u pacumupstorcst ob6mactu ux npuMmenenus. Ceroans 6e3 HUX HEBO3MOXXHO
00OWTHUCH, K TPUMEPY, B AJCPHONW SHEPreTHKe, KOCMHUYECKOW 00JacTd, MeAMLMHE, 0OOPOHHOM,
METaJTy pru4ecKoii, aBTOMOOUIBHOM, CTEKOJIbHOW, HEPTAHOM MPOMBIIIIJICHHOCTH.

Tpemve, BaKHOCTL _WCIHOJAb30BAHMS _PeIKO3EeMEJbHBIX METANJIOB B _olecneYyeHUH
HanoOe3sonacHoctu. P3M craHyT He3aMEHHMMBIMM B IIpOlLEecCe Iepexojla CTpaH K HOBOMY
TEXHOJIOTUYECKOMY YKIIaJy, IpOM KOTOPOTo OyayT BbICTyHaTh OMO M HAHOTEXHOJIOTUHU, KOCMHUYECKas
0Tpacib, aTOMHasi IPOMBIIIEHHOCTb.

Nmvenno mnostomy P3M cuuTaroTcss CTpaTerHuecKMMH MeTalljlaMH, HEOOXOAWMBIMH s
o0ecrieyeHrs HAllMOHAIBLHON 6€30IaCHOCTH.

Yemeepmoe, He3aMEeHNMOCTD B Ilepexo/ie HA «3eJICHVIO» JHepreTuKky. B cBs3u co crpemiieHneM
EBponbl ocCyliecTBUTh NEPEXO]l HAa «UYHMCTYIO» SHEPIeTHKY, KaK aJbTepPHATHUBY JIOpPOXKAroOIEMY
poccuiickoMy Tazy, cripoc Ha P3M pesko yBenuumicsi. B wactnoctr, B 2022 1. Ha MexmyHapoIHOM
cTparerndeckoM Gopyme B CiroBeHuu nipezcenarens EBpokomuccrun Ypcey.a on aep Jlsiiien 3aspua,
gyro EC unBectupyet 300 MIIp/I. €BPO B «3€JICHYIO SHEPTEeTHKY» . B 3T0ii CBSI3M BaKHO OTMETHTh, YTO
Mepexo/l Ha «YHUCTYIO0 dHepreTuky» 0e3 P3M 3arpyaHuTeneH, MOCKOJIbKY OHM HEOOXOAMMBI IS
(yHKIIMOHUPOBAHUS BETPOTEHEPATOPOB

Y COJIHEYHBIX Oarapei.

CriennaancThl TaKKe OTMEUaloT psii (PaKTOpoOB, KOTOPBIE MPEMATCTBYIOT MACIITa0OHOM T00bIUEe U
nepepabotke P3M. B wactHocTu:

1) omcymcmeue P3M 6 pyonoui gpopme. P3M kpailHe peaxo BCTpeyaroTCs B 3€MHOM KOpe B
KOHLIEHTPUPOBAHHOM (He paccesanHom) BUJIE, MPUTOJHOM JI UCIOJIb30BaHMS B IPOMBIIIIEHHBIX
MacmTabax. ITo BIUIEeT Ha KOMMEPYECKYIO BBITOIY M YBEITUUYUBAET PACXOJIBI

Ha UCCIIEZI0BAHUS C 1I€JIbI0 OMPEENIEHUS MECTOPOKACHUN TPOMBIILIIEHHOTO 3HAYEHUSI.

2) caoxcnocmv u 3ampamuocms oopadomku P3M. BpineneHue 3THUX 3JEMEHTOB U3
MIEPBUYHOTO CBHIPBSI — BECbMa CIIOXKHBIM M YPE3BBIYAIHO 3aTpaTHbIN mpolecc, TPeOyomui HaaTuaus
COOTBETCTBYIOILIUX KOMIIETEHUUN, TEXHOJIOTHH, CIIEHUATIN3UPOBAHHBIX XUMUKO-METAJTYPrUYECKUX
MPEINPUITHA, UHOPACTPYKTYPHI U JIOTUCTUKH.

3) Hebnazonpuamnoe 6o3oeiicmeue Ha OKpyxycawouwylo cpedy. Jloovaa u BeIIeneHne P3M
— DHEPrOeMKHUH mporecc, TpeOyrmuil orpoMHOr0 KoinudectBa Boabl. OH CBS3aH C OOJBIITUM
9KOJIOTMYECKUM YHIepOOM, 4TO TpeOyeT IOMOJIHUTENbHBIX CPEICTB Ha JIMKBUAALWIO HETaTHBHBIX
nocaeacteuit. [lo moacueram axcneproB, noiayuenue 1 T. koHieHTpara P3M Benet k oOpa3oBaHHUIO
npuMepHo 1 T. paluOaKTUBHBIX OTXO/I0B — MOpUs U ypaud.

3anaiHbple SKCIEPTHl OTMEYAIOT, UTO reosiornueckuid norennuan LlenrpansHoit A3uu no 3anacam
P3M, BoCcTpeOOBaHHBIX JIJIsl pA3BUTHUSI HU3KOYTJICPOIHBIX TEXHOJOTH, OYCHD BBICOK.

[To umerommmcs cBeAeHUsAM, B peruoHe Haxonarcss 38,6% MHUPOBBIX 3aMacoB MapraHIEeBOM
pyabl, 30,07% xpoma, 20% cBuHua, 12,6% uwnuka, 8,7% tutana, 5,8% amomunus, 5,3% menu,

BemmkoOpuranus, 2022; ISBN 978-1-78984-741-3.

1 B.A.Sluenko [Iporo3 AuHaMHUKHU CIpoca Ha MHPOBOM PBIHKE PEIKO3EMETbHBIX METAJUIOB/
WMHCTUTYT 3KOHOMHMKH W OpraHW3allid MPOMBIIUICHHOTO Tpou3BoacTBa CHOMPCKOTO OTAEICHUS
Poccuiickoit akanemun Hayk /HoBocubupck, Poceunst 2021r.

2 Hucruryt pasutus texHonoruii TOK: https://www.irttek.org/public/evrosoyuz-investiruet-
300-mlrd-evro-v-zelenuyu-energetiku/

3 https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S2590332221006606?7utm_source=chatgpt.
com
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5,3% xobanbra u 5,2% monubaena. [lpu 3Tom, B Y30ekucTaHe pa3BeaaHHbIe 3amackl MOJIHOAeHA
npesbiaoT 204 ThIC. T., TPUOKCHIA Bosb(dpama — okoso 117 Thic. T'.

HecMmotpst Ha TO, 4TO 10 HETAaBHETO BPEMEHH 3aIaJHble CTpaHbl He paccmarpuBaiu LA B kauectBe
CTpaTEernyecKy BaKHOTO PErnoHa

B oTHouieHun P3M, B mocneqHee BpeMs PErvoH UIpaeT OMpPENETICHHYIO POjib B TNIOOATBHBIX
MOCTaBKax BaKHEHIINX MaTepHalioB, HAMPABICHHBIX HA I1€KapOOHM3AIINIO SKOHOMHUKH.

DKcnepTsl NOJNararoT, 4To 10 Mepe pa3BuTHs pecypcHoil 6a3el LA otHomenue co croponsl EC n
CHIA x peruony usMensiercs. Bmecre ¢ teM,

C TOBBIIIEHMEM pOJM PETMOHA HAa MHUPOBOM pbiHKE P3M oxupaercss ykpersieHue MO3ULUN
Kurasi, KOTOpbIii 3HAUUTEIBHO YBEJIMUMUII CBOE SKOHOMHUYEecKoe BiausHue B LIA u, nmpexne Bcero, B
TOPHOIOOBIBAIOIIIEM CEKTOPE.

VYuurteiBasi BblllIeyKa3aHHbIE (DAKTOPBI, CHEIMAIUCTBI MPEICTABISAIOT CIEAYIOIINE PUCKH s
peruona Ha (one pa3Butus orpaciau P3M:

1) Ixonornyeckue pucku. JJoOsua u nepepadorka P3M TpeOyroT O0BIIOro KoJn4ecTBa BObI
u sHepruu. HecmMoTpst Ha JOCTUTHYThII

B IIOCJIEAHHE TOAbl MPOTPECC B HCHOIb30BAHMM TPAHCTPAHUUHBIX BOJHO-IHEPTETHUECKHUX
PECYpPCOB B PETHOHE, PE3KOE YBEIMUEHUE CIIPOCA Ha BOY U SHEPTUIO MOXKET IPUBECTH K TOBTOPHOMY
BO3HHUKHOBEHUIO MPEKHUX MPOOJIEM U HANPSHKEHHOCTH MEX]ly CTpaHAMH PErroHa.

2) DKOHOMHYECKHE PUCKHU. YBEIUYCHHE O00BEMOB J00BIYM M Mpou3BoacTBa P3M, paszHuia
B IIeHaX W Jpyrue (akTopbl MOTYT PE3KO YCHIUTh KOHKYpPEHIMI0 B peruoHe. CyliecTByrOIIas
KOHKYPEHIIMSI B CBOIO OYEpPEAb MOXET CTaTb MPUYMHON NMPUMEHEHMS PA3IIMYHBIX KOCBEHHBIX WM
IIPSIMBIX TOPIOBBIX OrpaHUYEHU Mexy cTrpaHamu LIA.

Kpowme toro, yunrtsiBas Beicokoe BiusiHue KHP na peinke P3M, ycunenue coTpyiHu4eCTBa MEKIY
LA u 3anagom Ha peinke P3M MoxeT npuBecTH K NpsAMoi KoHKypeHuuu ¢ Kuraem.

3) Monutuyeckue pucku. O60CTpEeHNE TEOMOIMTHYECKON CUTYaIIMHA B MHPE TTPUBEIIO K YCUIICHUIO
KOHKYpEHIIMM Mexay 3amaaoM u Poccueit

B BOeHHOU cdepe. YuutbiBas Toprosoie otHomeHus: LA kak ¢ 3anmagom, tak u ¢ P®, a takxke
HIMPOKOE ucnoiab3oBaHue P3M B kauecTBe ChIpbs 1S IPOU3BOJCTBA OPYKHSL, TH PEIKHUE HIEMEHTBI
MOTYT CTaThb OOBEKTOM JaBJICHUS U CAHKLUI CO CTOPOHBI IPYTUX CTPAH, 3aMHTEPECOBAHHBIX

B IIOJIyYEHUH JIOCTYIIA K ’TOMY ChIPbIO MM OIPaHUYEHHUH €r0 TIOCTABOK.

C ydeTroM H3IOXKEHHOTO, a TaKXKe B IEJIAX Pa3BUTHs MPOMBIIIJIEHHOCTH U 100b1un P3M B
V30ekucrane peKOMEHIYeTCS:

1. PaccMoTpenue BO3MOXKHOCTH pa3padoTku co crpaHamu LIA coBMecTHOI cTpaTeruu pa3BUTHS
cepbl peIKO3eMeNbHBIX METAJJIOB, OCHOBAHHOM Ha KOOMEpallMy U HHTETPALluK; CO3IaHMsI IPU 3TOM
COBMECTHBIX KOMIIaHHH B chpepe mepepadOoTKH IMEKTPOHHBIX OTXOI0B

Y TIOBTOPHOT'O MCIIOJI30BAHUS MaTEpUajIoB, YTO IMO3BOJIUIO Obl SKOHOMUTH 3HEPIHIO U BOLY,
HCIIOJIb3yEeMbIE MPU 100bIY€e U IIepepaboTKe, CHIUXKATh 3arps3HEHUE OKPYKAOILEH Cpeibl U BHIOPOCHI
[TapHUKOBBIX I'a30B.

2. luBecTupoBaHuE B HAy4HbIC HCCIEIOBAHMS M MHHOBAIMU B IEJISAX CO3JaHHS COOCTBEHHBIX
TEXHOJIOTUN U 000pYAOBaHUS AJIsi AOOBIYU

u nepepadotku P3M, a Taxoke 17151 TOBBIIIEHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH, KauecTBa 1 I00aBIEHHON
CTOMMOCTH npoaykuuu. Kpome Toro, ykpersieHHe COTpyJHMYECTBA C MEXKIYyHapOJHBIMU
OpraHu3alusIMu

U JIOHOpaMHU ISl [T0JTydeHus: PMHAHCOBOM, TEXHUUECKOU U IOPUINYECKON OAIEPKKU B Pa3BUTUN
JAaHHOU C(ephl.

3. JluBepcudukanuss W pacuiupeHue Treorpaduu TOProBbIX MapTHepoB 1o P3M, Bkimrouas
EBpocoro3, CIIA, fAinonuro u npyrue crtpansl. Hanaxxupanue coTpyqHUUECTBA MEKIY BEAYLIMMHU
OTEUECTBCHHBIMH M 3apyOEKHBIMH KOMIAHMSAMH, & TAK)KE YHUBEPCUTETaMH C LEJIbI0 M3YUYCHHUs
npobnem B chepe P3M.
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RIVOJLANGAN MAMLAKATLAR TADBIRKORLIGIDA KAMBAG‘ALLIKNI
QISQARTIRISH TAJRIBASINING AYRIM JIHATLARI

Babajanov Javohir Fayzulla o‘g‘li,
Abu Rayhon Beruniy nomidagi “Biznes va boshqaruv ”
kafedrasi dotsenti vazifasini bajaruvchi, PhD

Annotatsiya. Ushbu maqolada rivojlangan mamlakatlar tadbirkorligining ustuvor xususiyatlari va
uni amalga oshirishda kambag‘allikni qisqartirish tajribasining ayrim jihatlari yoritilgan.
Kalit so‘zlar. Tadbirkorlik, kambag‘allik, tajriba, aholi, korxona.

Buguni kundagi jahondagi iqtisodiy tanglik sharoitida kambag‘allik zamonaviy dunyoning
birinchi navbatda hal qilinishi lozim bo‘lgan global muammosiga aylandi. Bu muammo har ganday
davlat faoliyatining ijtimoiy, iqtisodiy, siyosiy tomondan aholi turmush darajasi sifatiga salbiy ta’sir
ko‘rsatadi. Mamlakatda kambag‘allikni bartaraf etish, birinchi navbatda, iqtisodiy rivojlanish, ish
o‘rinlarining yetarli soni va mavjudligi, aholi daromadlari oshishi, ta’lim olish imkoniyati, tibbiy
xizmatlarning mavjudligi, kommunal infratuzilma, sifatli ichimlik suv ta’minoti va atrof-mubhit bilan
bog‘lig. Shu bilan birga, kambag‘allikni muvaffaqiyatli yengib o‘tayotgan mamlakatlar tajribasi shuni
ko‘rsatadiki, inson hayotining ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy sohalarini kompleks rivojlantirmasdan
turib, kambag‘allikni bartaraf etib bo‘Imaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining ma’ruzalarida ham “kambag‘allikni qisqartirish
tadbirkorlik faoliyatini rag‘batlantirishdan tortib, aholining qobiliyat va salohiyatini safarbar
etish, yangi ish o‘rinlari yaratishgacha bo‘lgan keng gamrovli iqtisodiy va ijtimoiy siyosatni
amalga oshirishni taqozo etishi” lozimligi qayd etib o‘tilgan. Shu munosabat bilan kambag‘allikni
bartaraf etish, muhtoj qatlamlarni kambag‘allikdan chiqarish va kam ta’minlangan oilalar sonining
ko‘payishiga yo‘l qo‘ymaslikning samarali mexanizmlarini yaratish masalalarini hal etish dolzarb
masala bo‘lib hisoblanadi.

Mamlakatda kambag‘allikni kamaytirish bo‘yicha keng ko‘lamli dastur faol ishlab chiqilmoqda.
Hozirda hukumat tomonidan kompleks tadqiqotlar boshlangan bo‘lib, ilg‘or xalqaro tajribani hisobga
olgan holda kambag‘allikni aniqlashning milliy metodologiyasini ishlab chiqildi. Kambag-‘allikka
barham berish bo‘yicha xalqaro tajriba faol o‘rganilmoqda. Bu ish mamlakatdagi kambag‘allikni
kompleks baholash va aholini ijtimoiy himoyaga muxtoj qatlamga kiritish mezonlarini belgilashning
uslubiy asoslarini shakllantirish imkonini beradi. Iste’mol savati va kun kechirish uchun zarur
miqdorni hisoblash va tasdiglash ijtimoiy ta’minot tizimini keyinchalik moslashtirish, nafaqalarni
hisoblash va aholining kam ta’minlangan qatlamlariga to‘lovlarni amalga oshirish uchun zarur asos
yaratadi.

Kichik va o‘rta korxonani rivojlantirish orqali kambag‘allikni kamaytirishga imkon beradigan
o‘sish strategiyasining qabul qilinishi 1950-1990-yillarda Koreya Respublikasi va Taypeyda
daromadlar darajasi past bo‘lgan qatlamga yuqori o‘sishni ta’minladi. Ushbu kichik va o‘rta
korxonalar tufayli mintaqada ortiqcha ishchi kuchining o°zlashtirilishi va shaharlarda ishsizlikning
kamayishi ushbu iqtisodiyotlarning past tengsizligini oldini olib, yuqori suratda o‘sishiga yordam
berdi. Natijada, Xitoy va Koreya barqaror va yuqori darajada o‘sishni ko‘rsatdi. Keyingi o‘n yillikda
daromadlar tengsizligini oldini olishda kichik biznesga xizmat o‘sishni yaxshilashga yordamlashish
va daromadlarni teng ravishda tagqsimlash uchun mehnat bozorini birlashtirish hamda kichik va o‘rta
korxonalarni rag‘batlantirish, hamda biznesni rivojlanish siyosati ishlab chiqildi [1].

Shu nuqtai nazardan qaraganda, O‘zbekistonda 2030-yilgacha gishloq xo‘jaligini rivojlantirish
strategiyasi qabul qilinganidan so‘ng, qisqa vaqt ichida kambag‘allikni gisqartirish bo‘yicha tizimli
ishlar boshlangani, uning amalga oshirilishi fermerlik harakatidagi amaliyotini o‘zgartirishi va qishloq
xo°‘jaligi ishlab chiqgaruvchilariga bu borada erkinlik berish muhim ahamiyat kasb etadi.

Qishloq xo‘jaligi yalpi ichki mahsulotning 28 foizini tashkil etib, kam ta’minlangan aholining
asosly qismi qishloq aholisi bo‘lgan mamlakatda gishloq xo‘jaligini isloh qilish va undan keyingi
rivojlanishga xos bo‘ladi. Shu nuqtai nazardan qaraganda, mintaqada ekologik jihatdan noqulay
yashash joylarida kambag‘allikni qisqartirish, aholi bandligi va daromadlarini oshirish borasidagi
tajribasi O‘zbekiston uchun foydali va talabga ega. Xususan, Jizzax viloyatida hududlarni ayrim
mahsulotlarni ishlab chiqarishga ixtisoslashtirish bo‘yicha eksperiment o‘tkazish yuzasidan shunday
dastur amalga oshirilmoqda.
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O‘zbekistonning chekka mintaqalarida eng dolzarb muammolardan biri kadrlar - samarali
menejerlar va mutaxassislar yetishmasligi hisoblanadi. Kambag‘allik holatiga tushib qolgan hududlar
hozirgi ijtimoiy va texnologik taraqqiyotni hisobga olgan holda iqtisodiy hayotni samarali tashkil
etish bo‘yicha bilim va tajribani jalb qilmasdan turib, uni qisqa muddatda yengib chiqa olmaydi.
Olis hududlarda inson salohiyatini ro‘yobga chiqarish imkoniyatlarining cheklanganligi zarur bilim
va ko‘nikmalarga ega bo‘lgan kishilar kasbiy faoliyat bilan shug‘ullanish uchun ushbu hududlarga
bormasligini bildiradi.

O‘zbekiston kambag-‘allikni bartaraf etish bo‘yicha kompleks yondashuvlarni shakllantirish va
rivojlantirishning dastlabki bosqichida ekanligini inobatga olib, kambag‘allikka gisqartirish bo‘yicha
xalqaro tajribani o‘rganish, mamlakatning o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda ilg‘or
tajriba, usul va yechimlarni hayotga tatbiq etish muhim ahamiyatga ega. Buning uchun kambag‘allikni
qisqartirishda xalgaro hamkorlikni yo‘lga qo‘yish va tajriba almashish maqsadida global miqyosda
hamkorlikni kengaytirish talab etiladi. Bu borada O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti tomonidan
BMT Bosh Assambleyasining 75-yubiley sessiyasidagi so‘zlagan nutqida kambag‘allikni qisqartirish
asosly muammolardan biri sifatida global sammit tashkil etishni taklif qilindi [2].

Xorijiy davlatlar tajribasini o‘rgangan holda O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti tomonidan
virtual gabulxonalar orqali aholi bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri tashkil etilgan muloqotlar natijasida aholining
qiyinchiliklari haqida olingan ma’lumotlarga asoslanib, mamlakat rahbariyati kambag‘allikni
qisqartirish sohasida oqilona siyosatni ishlab chiqish va o‘zining o‘zbek modellarini shakllantirish
bo‘yicha keng ko‘lamli tizimli ishlar amalga oshirila boshladi. Mas’ul davlat tuzilmalari alohida
tashkil etilib, davlat hokimiyati tizimida maxsus lavozimlar tashkil etildi. Davlat hokimiyati va
boshgaruvi organlari tizimida vazifalar vertikal tagsimlanib, mahalla, tuman, shahar va viloyat
darajasida kambag‘allikni kamaytirish bo‘yicha mas’ul lavozimlar tashkil etildi.

Shunday qilib, rivojlangan mamlakatlar tadbirkorligida kambag‘allikni qisqartirish tajribasi
asosida quyidagi chora-tadbirlarni amalga oshirish lozim, deb hisoblaymiz:

- manzilli ijtimoiy qo‘llab-quvvatlashni tashkil etish;

- aholini ish bilan ta’minlash;

- zamonaviy infratuzilmani rivojlantirish;

- ta’lim va tibbiyot mavjudligini ta’minlash.

Xulosa shuki, rivojlangan mamlakatlar tadbirkorligida kambag‘allikni qgisqartirish tajribasi asosida
qabul qilinadigan chora-tadbirlar samaradorligi ularni amalda tatbiq qilishga asoslanadi. Shunga
asosan, aholining kam ta’minlangan qatlamlarini qo‘llab-quvvatlash bo‘yicha yangi mexanizmlar joriy
etilib, muhim chora-tadbirlar qabul gilinadi. Bu bilan kambag‘allik muammosini hal etishda barcha
darajadagi davlat organlarining faol ishtiroki ta’minlanadi. Ular hukumatning kishilar hayotini har
tomonlama yaxshilashga yondashib, aholi turmush farovonligini qo‘llab-quvvatlash orqali ularning
hayotini yaxshilashga jiddiy yondashib boradilar.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Li Shi and Ghuliang Luo (2008). “Growth Pattern, Employment, and Income Inequality: What the
Experience of Republic of Korea and Taipie, China Reveals to the People’s Republic of China”, Asian
Development Review, 25(1 and 2). - pp. 100-118.

2. https://www.gazeta.uz/uz/2020/09/23/bmt/

Anpea | 2025. 1-kucem 77 TomxkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

MINTAQA INFRATUZILMASINI RIVOJLANTIRISHNING HUQUQIY VA
TASHKILIY JIHATLARI

Saidov Otabek Shuhratovich,
Abu Rayhon Beruniy nomidagi Urganch davlat
universiteti Iqtisodiyot kafedrasi mustaqil izlanuvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada mintaqa infratuzilmasini rivojlantirishning zaruriyati, o‘ziga xos
xususiyatlari hamda huquqiy va tashkiliy jihatlari yoritib berilgan.
Kalit so‘zlar. Mintaqa, infratuzilma, davlat, hudud, loyiha.

Bugungi kunda infratuzilmani tarmoq sifatida rivojlantirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Uni
huquqiy va tashkiliy jihatlarini takomillashtirish asosiy yo‘nalish sifatida iqtisodiyot tarmogqlarini
taraqqiy qildirishga qaratiladi. Infratuzilma tushunchasi turlicha talqin qilinadi. Ya’ni, infratuzilma -
jtimoiy va idtisodiy ishlab chigarish uchun normal shart-sharoitlarni ta’minlovchi tarmod va sanoat
majmuidir [1]. Infratuzilma asosida ijtimoiy-iqtisodiy munosabatlar amalga oshiriladi. Bu borada
infratuzilma mamlakatning milliy xavfsizligini, iqtisodiyotni va asosiy ijtimoiy ehtiyojlarni uzluksiz
ta’minlash uchun muhim bo‘lgan ijtimoiy ahamiyatga tarmoqlar va ularning munosabatlarini aks
ettiradi [2]. Ushbu tushuncha kategoriya sifatida resurslardan samarali foydalanish jihatini aks
etadi. Bu borada infratuzilma zaruriy shart bo‘lganidan uning ishlab turishini ta’minlashga iqtisodiy
resurslarning bir qismi jalb etiladi [3].

Infratuzilmani har bir mintaqa darajasida uni keng taraqqiy qildirishga katta e’tibor qaratilmoqda.
Ya’ni, mintaga infratuzilmasini rivojlantirish hududning iqtisodiy va ijtimoiy rivojlanishini ta’minlash
uchun muhim ahamiyatga ega bo‘lgan kompleks jarayon bo‘lib qaraladi. Ushbu jarayonning huquqiy
va tashkiliy jihatlari quyidagi yo‘nalishlarni o‘z ichiga oladi:

1) Huquqiy jihatlar:

a) Qonunchilik bazasi:

- O‘zbekiston Respublikasining Konstitutsiyasi: Infratuzilma rivojlanishi bilan bog‘liq asosiy
tamoyillar va huquqlarni belgilaydi.

- shaharsozlik kodeksi: Shaharsozlik faoliyati, jumladan infratuzilma ob’ektlarini rejalashtirish va
qurish tartibini tartibga soladi.

- yer kodeksi: Yer uchastkalarini infratuzilma ob’ektlarini qurish uchun ajratish tartibini belgilaydi.

- “Investitsiyalar va investitsiya faoliyati to‘g‘risida”gi Qonun: Infratuzilma loyihalariga
investitsiyalarni jalb qilish shartlarini belgilaydi.

- “Davlat-xususiy sheriklik to‘g‘risida”gi Qonun: Infratuzilma loyihalarini amalga oshirishda
davlat va xususiy sektor o‘rtasidagi hamkorlik shartlarini belgilaydi.

- maxsus qonunlar va qarorlar: Ayrim infratuzilma tarmoqlarini (transport, energetika va suv
ta’minoti) rivojlantirishga qaratilgan qonunlar va qarorlar.

b) Normativ-huquqiy hujjatlar:

- Vazirlar Mahkamasining qarorlari: Infratuzilma loyihalarini amalga oshirish tartibi,
moliyalashtirish manbalari va boshqa masalalarni tartibga soladi.

- davlat qo‘mitalari va vazirliklar buyruqlari va yo‘rignomalari: Infratuzilma ob’ektlarini loyihalash,
qurish va foydalanish bo‘yicha texnik talablarni belgilaydi.

- mahalliy hokimiyat organlarining qarorlari: Mintagaviy infratuzilma loyihalarini amalga oshirish
bilan bog‘liq masalalarni tartibga soladi.

s) Shartnomalar va bitimlar:

- infratuzilma loyihalarini amalga oshirish uchun pudratchilar, yetkazib beruvchilar va boshqa
tomonlar bilan shartnomalar tuziladi.

- davlat va xususiy sektor o‘rtasidagi sheriklik loyihalari bo‘yicha bitimlar tuziladi.

2) Tashkiliy jihatlar:

a) Davlat boshqaruvi organlari:

- Vazirlar Mahkamasi: Infratuzilmani rivojlantirish bo‘yicha davlat siyosatini belgilaydi va
muvofiqlashtiradi.

- iqtisodiyot va moliya vazirligi: Infratuzilma loyihalarini moliyalashtirish masalalarini hal qiladi.

- qurilish vazirligi: Shaharsozlik faoliyatini va infratuzilma ob’ektlarini qurish siyosatini amalga
oshiradi.
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- mahalliy hokimiyat organlari: Mintaqaviy infratuzilma loyihalarini ishlab chiqadi va amalga
oshiradi.

b) Maxsus tashkilotlar:

- infratuzilma loyihalarini amalga oshirish uchun maxsus davlat unitar korxonalari yoki aksiyadorlik
jamiyatlari tashkil etilishi mumkin.

- davlat-xususiy sheriklik loyihalarini amalga oshirish uchun maxsus loyiha kompaniyalari tashkil
etilishi mumkin.

s) Fuqarolik jamiyati institutlari:

- jamoatchilik tashkilotlari va fuqarolar infratuzilma loyihalarining muhokamasida va amalga
oshirilishida ishtirok etishi mumkin.

d) Loyihalarni boshgqarish:

- infratuzilma loyihalarini boshgarish uchun loyiha menejerlari va loyiha guruhlari shakllantiriladi.

- loyihalarni rejalashtirish, moliyalashtirish, qurish va foydalanish bosqichlarini 0‘z ichiga olgan
loyihalarni boshqarishning zamonaviy usullari qo‘llaniladi.

¢) Muhim jihatlar:

- infratuzilma loyihalarini rejalashtirishda hududning iqtisodiy, ijtimoiy va ekologik xususiyatlarini
hisobga olish zarur.

- infratuzilma loyihalarini moliyalashtirish uchun turli manbalar, jumladan davlat budjeti, xususiy
investitsiyalar va xalqaro moliya institutlarining mablag‘larini jalb qilish lozim.

- infratuzilma loyihalarining shaffofligini va jamoatchilik nazoratini ta’minlash muhim o‘rinni
egallaydi.

- infratuzilma ob’ektlarini qurishda zamonaviy texnologiyalar va materiallardan foydalanish zarur.

- infratuzilma ob’ektlar barqarorligini va ekologik xavfsizligini ta’minlash muhim ahamiyat kasb
etadi.

Mazkur yo‘nalishlar mintaga infratuzilmasini rivojlantirishning huquqiy va tashkiliy jihatlarining
asosiy yo‘nalishlari bo‘lib hisoblanadi. Bu borada har bir aniq holatda, qo‘shimcha jihatlar va talablar
mavjud bo‘lishi mumkin.

Shuningdek, mintaqa infratuzilmasini rivojlanishi innovatsion ahamiyatga ega bo‘lib, uning
kamchiliklari quyidagilardan iborat bo‘ladi:

- davlat darajasida tizimsiz va nomuvofiq shakllanish;

- sub’ektlar faoliyatini tartibga solishning yetarli emasligi;

- mintagaviy darajada rivojlanish uchun davlat tizimining qo‘llab-quvvatlanmasligi;

- innovatsion faoliyatning hayotiy bosqichlarida moliyalashtirishning past darajasi;

- innovatsion tarkibdagi tugallangan loyihalar bilan bazaning buxgalteriya hisobi va shaffofligi
yo‘qligi;

- ishtirokchilar o‘rtasidagi munosabatlar uchun institutsional sharoitlar yo*qligi;

- innovatsion iqtisodiyot ehtiyojlariga mos keladigan ta’lim islohotlarining yetishmasligi;

- innovatsiyalarga venchur kapital qo‘yilmalarining yetishmasligi.

Shuningdek, mintaqaviy darajada infratuzilmani rivojlantirish bo‘yicha davlat dasturining asosiy
vazifalari quyidagi chora-tadbirlarni amalga oshirishga garatiladi:

- biznes parklari, texnologik inkubatorlar va innovatsion rivojlanishni qo‘llab-quvvatlash fondlarini
shakllantirish;

- mintaqaviy innovatsion rivojlanish markazlari ishtirokidagi tadbirkorlikni amalga oshirish;

- hududlarda munitsipal ixtisoslashgan bankdan tashqari innovatsion moliya-kredit institutlarini
shakllantirish innovatsion faoliyatga sarmoya kiritish uchun venchur fondlarini yaratish;

Xulosa shuki, mintaga infratuzilmasi iqtisodiy, ijtimoiy va boshqaruv sohasini rivojlantirishga
qaratiladi. Bunda mintaganing samarali kompleks rivojlanishi ilmiy va uslubiy asosga ega
bo‘lishi kerak. Shu orqali innovatsion va investitsiya faoliyatning tashkiliy-iqtisodiy mexanizmini
takomillashtirishga va mintaqaviy darajada iqtisodiy o‘sishni ta’minlashga imkon beradi. Natijada,
investitsion va innovatsion infratuzilmani rivojlantirish orqali mahsulotlar va foydalar hajmini
oshirish jarayonlari tezlashadi va innovatsion faoliyatga sarmoya kiritish imkoniyatlari kengayadi.
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HUDUDIY MARKETINGNING ZAMONAVIY NAZARIYALARI YONDASHUVLARI

Sharipov A.L.,
Abu Rayhon Beruniy nomidagi
Urganch davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada hududiy marketingni tashkil etish va uni amalga oshirishning
zamonaviy nazariyalari yondashuvlari yoritib berilgan.
Kalit so‘zlar. Marketing, hududiy marketing, nazariya, hudud.

Global raqobat sharoitida tovar va xizmatlarni sotish jarayonida xalqaro bozorlarda muvaffaqiyatga
erishish uchun har bir hudud uchun chuqur o‘ylangan marketing strategiyasi talab etiladi. Har bir hudud
0°ziga xos xususiyatlarni aniglab, mavjud va yangi mahsulotlar o‘rtasidagi raqobatbardosh ustunlikni
samarali darajada taqdim eta olishi kerak. Chunki, hududlar o‘zlarining kuchli va zaif tomonlarini,
shuningdek, raqobatchilarning xavflarini oldindan sezishlari va bu omillar qanday oqibatlarga olib
kelishini baholashlari zarur. Hudud — bu iqtisodiy faoliyatning turli shakllari amalga oshiriladigan
joy bo‘lib, u yerda iqtisodiy subyektlar uchun bozor raqobatbardoshligini oshiradigan xususiyatlarga
ega bo‘lishi zarur. Shu nuqtai nazardan, “hududlarning marketing jozibadorligi” tushunchasi nazariy
jihatdan ham, hududni marketing tamoyillari asosida boshqarish amaliyotida ham muhim ahamiyat
kasb etadi.

Mabhalliy va xalqaro tadqgiqotlar hududning salohiyatini o‘rganishda shuni ko‘rsatadiki, har
ganday iqtisodiy tizim, jumladan, hududiy darajadagi rivojlanish strategik jihatdan ham ijobiy, ham
salbly yo‘nalishda kechishi mumkin. Hududning rivojlanish dinamikasi ba’zida salbiy, ba’zida esa
jjobiy natijalar keltirib chiqarishi mumkin. [jobiy tendensiyalarni kuchaytirish va salbiy oqibatlarni
kamaytirish uchun hududlar bir-birlari bilan raqobatlashadilar. Ular investitsiyalarini jalb qilish,
turizm oqimini ko‘paytirish, ishchi kuchini oshirish, aholining turmush darajasini yaxshilash kabi
sohalarda bellashadilar. Shuning uchun hududning strategik salohiyatini oshirishda uning marketing
salohiyatini rivojlantirish muhim ahamiyat kasb etadi. Marketing salohiyati hududning strategik
salohiyatini anglatuvchi asosiy vosita bo‘lib, bu esa hududning raqobatbardoshligini ta’minlash
gobiliyatini ifodalaydi. Hududning marketing salohiyati esa hududning bozor ulushini kengaytirish,
mehnat resurslari samaradorligini oshirish va aholining farovonligini yaxshilash orqali korxonalar
uchun jozibadorlikni oshirishni talab etadi.

Dunyo mamlakatlari tomonidan shaharlar, strategik ravishda hududiy marketing strategiyalaridan
foydalanish orqali magsadli imij yaratishga va brend taniqligini oshirishga intilib keladi. Brendning
hudud bilan ganday bog‘ligligi, hududiy marketingning zamonaviy nazariyalari hamda uni
alohida belgisi, ya’ni hududiy imijni ijtimoiy subyektga aylantirish jarayoni aks ettiradi. Hudud va
brend tushunchalari o‘rtasidagi munosabatlar ijtimoiy subyektlarning tashqi munosabatlari bilan
chegaralangan jamoaviy makonni yaratishda maqsadli strategiyalarini (tashkilotlar, hukumatlar yoki
bizneslarning o‘z qonuniyligini mustahkamlash yoki qo‘llab-quvvatlash uchun qo‘llaydigan usullar
va yondashuvlar to‘plamidir) ko‘rsatib beradi. Ushbu strategiya iqtisodiy va turistik sohalardan
tashqari, siyosat, nazariya va ijtimoiy fanlarda mintaqaviy rivojlanishga oid yangi nazariyalarni
shakllanishiga olib keladi. Igtisodiyotda hududiy marketing - bu yaqinda paydo bo‘lgan vosita
sifatida uning rivojlanish istigbollarini ochadigan va davlat boshgaruv madaniyatiga yangi “qon”
olib kiruvchi vositaga aylangan. “Hududiy marketing” bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlardagi asosiy
metodologiyalarida asosan ikkita yondashuvlar mavjud:

Hududiy boshgaruvga yo‘naltirilgan yondashuvga ko‘ra, hududni ma’muriy va geografik jihatdan
alohidabo‘sh joy deb hisoblanadi va ularni amalga oshirish uchun zarur resurslarga ega bo‘lgan ma’lum
bir hokimiyatga bo‘ysunishi nazarda tutiladi [1]. Ikkinchisi tabiiy-iqtisodiy asosga ega yondashuvda
hududiy marketing faqat iqtisodiy protsedura bo‘lib, u asosan aniq maqsadlarga ega bo‘lgan marketing
vositalaridan foydalanishni nazarda tutuvchi, hududni reklama qilish, investitsiyalarni jalb qilish,
raqobatbardoshlikni ta’minlash, hudud manfaatlarini ilgari surish kabilarni oz ichiga oladi [2].

[lmiy adabiyotda hududlarning marketingini, marketing paradigmasini hududiy rivojlanishni
boshqarish tizimiga integratsiyalashuvining “chuqurligiga” qarab, tor va keng ma’noda ko‘rib chiqish
mumbkinligiga qaratiladi. Iqtisodiyot nazariyasida klassik hududiy marketing tushunchalari, xususan,
mehnat tagsimotining shakli, foydalilik nazariyasi va ratsionallik nazariyasi bilan bog‘liq bo‘lgan
amaliy iqtisodiyotning bir shakli sifatida qaraladi. Hududiy marketingning iqtisodiy fanlar bilan
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bevosita aloqada o‘rganishni taqozo etadi va ushbu fanlarni rivojlantirish va o‘rganish obyektlari
sifatida rivojlanadi. Hududiy marketing bo‘yicha dastlabki ilmiy yondashuvlar asosan bozor
faoliyatining sohalari uchun ajratilgan bo‘lsa, zamonaviy yondashuvlari tarmoq va sohalardan davlat
organlariga kengaytirilgan.

Har bir hududda investitsiyalarni rag‘batlantiruvchi individual shartlar mavjud:

- madaniy va tarixiy meros;

- qulay geografik joylashuvi,

- ekologik farovonlik va boshqalar.

Keltirib o‘tilgan shartlar hududlarning investitsion mubhit jozibadorligiga ta’sir etadi va ragobatda
nisbiy ustunlik nazariyalariga mos keladi. Mamlakatda ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy jarayonlar
dinamikasida tizimli nomutanosibligi hududning geografik joylashuvi, ijtimoiy infratuzilmaning
tarkibi va holatiga, ishlab chiqarish, tabiiy resurslarning mavjudligi va miqyosi, ekologik va
iglim sharoitiga bevosita bog‘liq holda amal qiladi. Hududiy marketing zamonaviy nazariyalari
doirasida hududlar iqtisodiy, ijtimoiy, investitsion va turistik salohiyatini oshirish uchun innovatsion
marketing strategiyalarini joriy qilish talabi mavjud. Hududlar uchun imij yaratish jarayonida hudud
xususiyatlari, tabiiy resurslari, ijtimoiy infratuzilmasi va turizm imkoniyatlari kabi omillar inobatga
olinadi. Hududning tarixiy obidalari, milliy madaniyati yoki tabiiy go‘zalliklari orqali xalqaro turizm
bozorida raqobatbardoshlikni oshirish mumkin. Bunda bevosita hududiy marketingni klassik, joy,
barqaror rivojlanish va brend o‘ziga xosligi marketingi kabi turlaridan foydalanish bo‘yicha ko‘plab
nazariy yondashuvlar shakllangan.

Zamonaviy marketingda imij yaratishda brendni shakllantirish, u bilan bog‘liq kommunikatsion
strategiyalarini amalga oshirish va bu strategiyalarni doimiy ravishda yangilab borish zarur. Bunda
axborot texnologiyalari va ijtimoiy tarmogqlar asosiy vositalardan biri sifatida ishlatiladi. Shu jihatdan
hududiy marketing shunchaki hududni targ‘ib qilish bilan cheklanmay, balki uning rivojlanishi va
farovonligi uchun keng ko‘lamli strategik rejalashtirishni ham o°z ichiga oladi. Mazkur nazariyalar
asosida shahar yoki viloyatning o‘ziga xos brendini yaratish orgali investitsiyalarni jalb qilish,
turizmni rivojlantirish va iqtisodiy o‘sishni rag‘batlantirish mumkin. Hududni brendlash orqali uning
ichki va tashqi manfaatdor tomonlari o‘rtasida ijobiy aloga o‘rnatiladi va natijada hudud global
iqtisodiy hamda ijtimoiy jarayonlarga samarali integratsiyalasha oladi [3].

Xulosa shuki, hududiy marketingning zamonaviy nazariyalari hududlarni ijtimoiy, iqtisodiy va
madaniy jihatdan raqobatbardoshligini oshirishga qaratilgan ko‘p qirrali strategik yondashuvlarni
ta’kidlaydi. Ular hududni nafagat iqtisodiy ko‘rsatkichlar bo‘yicha, balki undagi yashash sifati,
ekologik holati va madaniy identifikatsiya asosida differensiallashni talab giladi. Bunda ba’zi
nazariyalar, hududlarning xalqaro maydonda qabul qilinishiga ta’sir etuvchi ko‘rsatkichlar hamda
imij yaratishning kompleks faktorlarini inobatga oladi. Ushbu nazariyalarda hududning brendi nafaqat
reklama vositasi sifatida qaraladi, balki u hududning iqtisodiy va ijtimoiy resurslarini jamlovchi,
global bozorga integratsiyalashuvni ta’minlovchi vosita sifatida namoyon bo‘ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. 'anonenxo A.JL., ITankpyxun A.I1. O0uwmii u ciennanbHbli MeHeHKMEHT [ TekcT]: YueOHuK. -
M.: Uzn-Bo PAI'C, 2001. - 568 c.

2. AramanoBa E.A. Opranm3aimoHHO-?KOHOMHYECKHE AaCIEKThl (OPMUPOBAHUS CHUCTEMBI
TEPPUTOPUAIBEHOTO MAapKETHHTA IS PA3BUTHUS IMPOMBIIUICHHOTO CEKTOpa SKOHOMHUKH PETHOHA
[Texct]. - [Tepmb: U3n-8Bo HUNMYMC, 2007. - 206 ¢

3. Elkington J. (1997). Cannibals with Forks: The Triple Bottom Line of 21-st Century Business.
Capstone Publishing. Elkington presents the triple bottom line framework for business, emphasizing
the importance of ecological and social responsibility alongside financial performance.
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KICHIK BIZNES VA XUSUSIY TADBIRKORLIKNI RIVOJLANTIRISHDA
INNOVATSION FAOLIYAT TAHLILI

Jaxbarov Abror Axror 0’g’li
+998990041978
a.abdullayev78@mail.ru

Annotatsiya: maqolada kichik biznes korxonalari faoliyatida innovatsiyalarning ahamiyati ko ’rib
chigilgan. Xorijiy va mahalliy olimlar tomonidan “innovatsiya’ tushunchasiga berilgan ta riflar
o rganilgan. O ’zbekiston Respublikasida kichik biznes sub’yektlarining innovatsion faoliyatiga oid
statistic ko ’rsatkichlar tahlil gilingan va ushbu sohada amalga oshirilayotgan islohotlar yoritilgan.

Kalit so’zlar: innovatsiya, kichik biznes, iqtisodiy o sish, texnologik innovatsiyalar, innovatsion
faollik, ilmiy tekshirish va tajriba-konstruktorlik ishlari (ITTKI) ga xarajatlar.

Jahon iqtisodiyotining globallashuvi sharoitida ijtimoiy hayotning barcha jabhalariga shiddat
bilan kirib borayotgan innovatsiya tushunchasi, kichik biznes va xususiy tadbirkorlik faoliyatida
ham zaruriy omilga aylandi. Innovatsiyalar kichik biznesning mavjud bozor ulushini saglab qolish,
kengaytirish vositasi, ragobat ustunligining asosiy manbaidir.

“Bugun biz davlat va jamiyat hayotining barcha sohalarini tubdan yangilashga qaratilgan
innovatsion rivojlanish yo’liga o’tmoqdamiz. Bu bejiz emas, albatta. Chunki zamon shiddat bilan
rivojlanib borayotgan hozirgi davrda kim yutadi? Yangi fikr, yangi g’oyaga, innovatsiyaga tayangan
davlat yutadi”.

O’zbekiston Respublikasi  Prezidenti SH.M.Mirziyoyevning 2022-yil 06-iyuldagi
“2022-2026-yillarda O’zbekiston Respublikasini innovatsion rivojlantirish strategiyasini tasdiqlash
to’g’risida”gi PF-165-sonli farmoni mamlakatimizning innovatsion rivojlanishi va innovatsion
iqtisodiyotga o’tishini jadallashtirishni ko’zda tutadi hamda bu boradagi ustuvor vazifalarni belgilab
beradi. Innovatsion rivojlanishni jadallashtirish, iqtisodiyotning barcha tarmoqlarida innovatsiyalar
va texnologiyalarni keng tatbiq qilish, inson kapitalini, ilm-fan va innovatsiya sohalarini rivojlantirish
mazkur strategiyaning bosh maqsadi sifatida ko’rsatildi.

Shubhasiz, Innovatsion  iqtisodiyotni  shakllantirishda  kichik  biznes sub’yektlarining
innovatsiyalarni joriy etishdagi faolligi muhim.

2021-yil 1-yanvar holatiga ko’ra, Respublikamizda 411 203 ta kichik biznes sub’yektlari faoliyat
yuritgan. 2021-yil statistika ma’lumotlariga ko’ra YalMning 55,7 % 1 kichik biznes va xususiy
tadbirkorlik sub’yektlari tomonidan yaratildi. Jami qurilishishlarining 72,5% 1, sanoat mahsulotlarining
27,9% 1 ushbu soha vakillari tomonidan ishlab chiqarilmoqda. Kichik biznesning mamlakat umumiy
eksportidagi ulushi 20,5 % ni, importda — 51,7% ni tashkil etdi. Ish bilan band jami O’zbekiston
aholisining 74,5% dan ortig’iushbu tarmoqda mehnat qilmoqda. Mamlakatimizda tadbirkorlik faoliyati
sub’yektlari uchun “...Biznesni boshqarishdagi o’z bilim va ko’nikmalarini oshirishi, faoliyatiga
innovatsiya va ilg’or texnologiyalarni keng joriy etish uchun barcha imkoniyatlarni yaratib berish”
bo’yicha keng ko’lamdagi islohotlar amalga oshirilmoqda. Biroq, Jahon banki guruhi tomonidan
O’zbekiston Respublikasida korxona va tashkilotlarning innovatsion faolligini baholash bo’yicha
o’tkazilgan tadqiqot xulosalariga ko’ra, boshqa rivojlanayotgan mamlakatlar bilan solishtirganda
O’zbekiston korxonalarining innovatsion faolligi nisbatan past, ushbu sohada hanuzgacha kichik
biznes va xususiy tadbirkorlik yirik hamda davlat korxonalaridan ortda qolmoqda. Shuningdek,
iqtisodiyotning real sektorida ilmiy va innovatsion ishlanmalarni tijoratlashtirish darajasi, ilm-fan,
ta’lim va sanoat o‘rtasidagi hamkorlik aloqalari nisbatan past bo‘lib qolayotganligi ham ushbu
mavzuni o’rganishimizga asos bo’la oladi.

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Innovatsiya va innovatsion faoliyatga oid masalalar xorijiy
olimlar N.D.Kondrat’yev, Y.Shumpeter, P.Druker, G.Mensh, M.Xuchek, D.Tviss, B.Santo, P.Mayers,
S.Kuk, R.Fatxutdinov, A.Kulagin, I.Balabanov va boshqgalar tomonidan tadqiq etilgan. Jumladan,
N.D.Kondrat’yev “katta sikllar” yoki “uzun tebranishlar” nazariyasida mamlakat iqtisodiyotining
rivojlanishi ilmiy-texnik, innovatsion rivojlanish bilan bog’liqligini aniqlagan.

Innovatsiya atamasini Avstriyalik iqtisodchi Y.Shumpeter “Iqtisodiy rivojlanish nazariyasi”
asarida yangi iqtisodiy kategoriya sifatida muomalaga kiritgan, uni ishlab chigarish omillarining
yangi kombinatsiyasi sifatida izohlagan. Olim innovatsiyalarning beshta jihatini belgilab bergan:

—yangi texnika va texnologik jarayonlardan foydalanish;
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— yangi xossalarga ega bo‘lgan mahsulotni joriy etish;

— yangi sotish bozorlarining paydo bo‘lishi. Shumpeter tadbirkorni  taraqqiyotning
harakatlantiruvchi kuchi sifatida ko’radi. “Innovatsiyalarning asosiy natijasi foyda hisoblanadi,
u innovatorni jamiyatni taraqqiyotga olib keladigan innovatsiyalarni doimiy yaratishga undaydi”,
degan fikrlarni ilgari suradi.

Innovatsiyalar bu biznesdagi har ganday: nafagat mahsulot, xizmat va jarayonlardagi, balki
liderlik, inson resurslari (HR), kommunikatsiya, tashkiliy, marketing va boshqa faoliyatlardagi
yaxshilanishdir.

O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 24-iyuldagi “Innovatsion faoliyat to’g’risida” O’RQ-630-
sonli qonunida innovatsiya atamasiga fuqarolik muomalasiga kiritilgan yoki shaxsiy ehtiyojlar uchun
foydalaniladigan, qo‘llanilishi amaliyotda katta ijtimoiy-iqtisodiy samaraga erishishni ta’minlaydigan
yangi ishlanma, deb izoh berilgan.

“Innovatsion menejment” darsligining muallifi R.Fatxutdinov innovatsiyalarni boshqaruv
ob’yektini o’zgartirish va iqtisodiy, ijtimoiy, ekologik, ilmiy- texnik hamda boshqa turdagi samara
olish magsadida kiritilgan yangilikning yakuniy natijasi, deb baholaydi.

Vengriyalik olim Boris Santo innovatsiyalarni g’oyalar va ixtirolardan amaliy foydalanish orqali
o’z xislatlari bo’yicha eng yaxshi bo’lgan mahsulot va texnologiyalar yaratishga olib keladigan
1jtimoiy- iqtisodiy jarayon sifatida ko’rib chigadi hamda innovatsiya iqtisodiy foydaga yo’naltirilgan
holda uning bozorda paydo bo’lishi qo’shimcha daromad keltirishi mumkinligini ta’kidlaydi.

O’zbek olimlaridan R.I.Gimush, F.M.Matmuro-dovlar: “Innovatsiya-yangilik va yangilik
kiritish, degan ma’noni bildiradi. Bu yangilik zamirida yangi tartibni, yangi odatni, yangi uslubni,
kashfiyotni tushunish lozim”, deb ta’rif berishgan. Sh.I.Otajonov, U.V.Gafurov, Sh.B.Salimovlar
tadqiqotlarida kichik biznes korxonalarida innovatsion faoliyat hamda uni boshqarish mexanizmlarini
takomillashtirish masalalari tadqiq qilingan.

Innovatsiyalar orqali cheklangan resurslardan oqilona foydalanish, mehnat unumdorligini oshirish,
korxona igtisodiyotini intensiv rivojlantirish imkoniyati yaratiladi.

Berilgan ta’riflardan kelib chiqib, innovatsiya xususiyatlarini sanab o’tamiz:

* yangi yoki takomillashtirilgan mahsulot, texnika, texnologiya, ishlab chiqarishni tashkil etish
va boshgqarish usuli;

*  Bozorga taqdim etilgan yoki ishlab chiqarishi yo’lga qo’yilgan bo’lishi;

* Korxonaga foyda keltirishi yoki samaradorlikni oshirishi lozim.

Tahlil va natijalar. 2023 yilda mamlakatimizda jami faoliyat yuritgan 475197 korxona va
tashkilotlarning 1098 tasi 0’z faoliyatiga texnologik innovatsiyalarni joriy etgan, ya’ni korxonalarning
innovatsiyalarni joriy etish darajasi 0,24 % ga teng. Bu ko’rsatkich Rossiya Federatsiyasida 2022-yilda
10,8 %, Qozog’istonda 10,5 %ni tashkil etadi.

Kichik biznes ixcham va harakatchan, bozor o‘zgarishlari va iste’molchilar ehtiyojlariga
tez moslashuvchan tarmoq bo’lishiga qaramay, innovatsiyalarni joriy etish borasida to’sqinlik
qiluvchi turli omillar mavjud. Moliyaviy resurslarning cheklanganligi, ushbu faoliyatga kiritgan
investitsiyalarini yo’qotib qo’yish xavfi, yollanib ishlovchi xodimlarning yetarli malakaga ega
emasligi shular jumlasidandir.

Kichik biznes korxonalari tomonidan 2018-yilda 818 birlik innovatsiyalar joriy etilgan bo’lsa,
2023-yilga kelib ushbu ko’rsatkich 2940 birlikka yetgan. 2023-yilda kichik biznes sub’yektlari
tomonidan joriy qilingan innovatsiyalar 2018-yilga nisbatan 3,6 barobar oshib, jami korxona va
tashkilotlar tomonidan joriy etilgan innovatsiyalardagi kichik biznesning hissasi 70,1% ni tashkil
etgan. 2023-yilda jami 2778 ta texnologik innovatsiyalar kichik biznes sub’yektlari tomonidan joriy
etilgan bo’lib, shundan 1692 tasi yoki 60,9 % i sanoat, 18,9 % ulgurji va chakana savdo, 7,0 % i
qurilish, 1,8 % yashash va ovqgatlanish bo’yicha xizmatlar, 2,6 % 1 axborot va aloqa tarmoqlariga
tegishli. Eng past ko’rsatkich esa, sog’liqni saqlash va ijtimoiy xizmatlar ko’rsatish (5 birlik), tashish
va saqglash (12 birlik), qishloq, o’rmon, baliqchilik xo’jaligi (30 birlik) tarmoqlarida kuzatilgan.
Iqtisodiy faoliyatning boshqga turlarida esa, 194 birlik texnologik innovatsiyalar kiritilgan. Kichik
biznes sub’yektlari tomonidan joriy etilgan texnologik innovatsiyalar viloyatlar kesimida tahlil
gilinganda yetakchi uchlikni Toshkent shahri (1048 birlik), Navoiy (409 birlik) hamda Toshkent
viloyatlari (236 birlik) egallagan. Qoraqalpog’iston Respublikasi (6 birlik), Andijon viloyati (21
birlik), Xorazm viloyatlari (27 birlik) esa joriy etilgan texnologik innovatsiyalar bo’yicha eng quyi
o’rinlarni band etgan. Innovatsion faoliyat bilan shug’ullanishga to’sqinlik qiluvchi omillardan biri
bu tadbirkorlarning innovatsiyalarni qanday xarajatlar evaziga joriy etishi va ulardan kelajakdagi
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kutilayotgan daromadlarni, ushbu faoliyat samaradorligini oldindan ko’ra olmasliklari, noaniq
vaziyatlarda ishlash ko’nikmalarining pastligidir.

Mamlakatimizda kichik biznes sub’yektlari soni yildan yilga oshib borayotgan bo’lsada, biroq
ularning aksariyat qismi faoliyatiga innovatsiyalarni joriy etishda nofaol, ilmiy tadqiqot va tajriba-
konstruktorlik ishlari uchun kiritilgan investitsiyalar darajasi pastligicha saglanib qolmoqda. Ushbu
holatga yuqorida keltirib o’tilgan kichik biznesning innovatsion faoliyat bilan shug’ullanishiga
to’sqinlik qiluvchi ichki omillar bilan bir qatorda tashqi omillar ham sabab bo’ladi. Ular quyidagilar:

-hududlarda innovatsion infratuzilma va uning asosiy elementlari bo’lgan texnopark, biznes
inkubator, innovatsion klaster, texnologiyalar transferi markazining shakllanish bosqichida bo’1ganligi;

-malakali kadrlar tanqisligi;

-innovatsion faoliyatni moliyalashtirish bo‘- yicha maxsus institutlarning yetarli darajada
shakllanmaganligi;

-kichik biznes sub’yektlari bilan ilmiy tadqiqot institutlari, oliy ta’lim muassasalari o’rtasida
hamkorlik yetarli darajada emasligi;

-ta’lim tizimining amaliy, zamonaviy bilimlar bilan boyitilmaganligi va boshqalar.

Mamlakatimizda so’nggi 5 yillikda, ilmiy-innovatsion faoliyatni har tomonlama qo‘llab-
quvvatlash va rivojlantirish, mamlakatning innovatsion salohiyatini shakllantirish hamda yanada
takomillashtirish uchun qulay shart-sharoitlar yaratish bo’yicha keng ko’lamli islohotlar amalga
oshirilmogda. Bu islohotlarning huquqiy asoslari sifatida bir gator me’yoriy — huquqiy hujjatlar gabul
qilingan bo’lib, ular quyida sanab o’tilgan:

1.0’zbekiston Respublikasining 24-iyul 2020 yildagi “Innovatsion faoliyat to’g’risida”’gi O’RQ-
630 sonli qonuni; https://lex.uz/docs/-4910391

2.0“zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022 yil 6 iyuldagi “2022-2026-yillarda O‘zbekiston
Respublikasining innovatsion rivojlanish strategiyasini tasdiglash to‘g‘risida” gi PF-165-sonli
farmoni; https:// lex.uz/ru/docs/-6102462

2022-2026-yillarda O’zbekiston Respublikasining innovatsion rivojlanish strategiyasiga asosan,
Global innovatsion indeksda O’zbekiston Respublikasining hozirgi 86-o’rnini 56-pog’onaga
ko’tarish rejalashtirilgan. Innovatsion faoliyat infratuzilma subyektlari sonini ayni paytdagi 25
tadan 2026-yilga qadar 75 taga, xususiy sektorning ishlanma va tadqiqotlarga investitsiyalari
hajmi 3 barobar oshirilishi, innovatsion faol tadbirkorlik subyektlari soni (sanoat ishlab chiqarish
tashkilotlarining umumiy sonida)ni hozirgi 613 dan 2250 taga yetkazilishi ko’zda tutilgan. Ushbu
sa’y-harakatlarning amalga oshirilishi natijasida iqtisodiyotga innovatsiyalarni keng joriy qilish,
kichik biznes sub’yektlarining innovatsiyalarga moyillik darajasini oshirish, sanoat korxonalari va
ilm-fan muassasalarining kooperatsiya aloqalarini rivojlantirish imkoniyatlari yaratiladi.

Xulosa va takliflar.

- Kichik biznes sub’yektlarining innovatsion faolligini oshirish orqaligina innovatsion
igtisodiyotni shakllantirish mumkin. Mamlakatda faoliyat yuritayotgan jami korxona va tashkilotlarda
kichik biznes korxonalarining ulushi 86,5 % ni tashkil etadi;

- Xususiy sektorning, shu jumladan kichik biznes sub’yektlarining innovatsion faollik
ko’rsatkichi boshga rivojlanayotgan mamlakatlar ko’rsatkichlariga nisbatan ancha past. Xususiy
sektor tomonidan amalga oshiriladigan tadqiqot va ishlanmalarga yalpi xarajatlar (YalMga nisbatan
foizda) amaldagi holati 0,1 % ni tashkil etadji;

- Kichik biznes sub’yektlarining innovatsion faoliyati hududlar kesimida tahlil qgilinganda
Toshkent shahri, Toshkent viloyatlari ustunlikka ega. Markazda intellektual salohiyatni oshiruvchi
oliy ta’lim muassalarining zich joylashganligi, malakali mutaxassis - kadrlarning markazga intilishi va
albatta boshqga viloyatlarga nisbatan innovatsion faoliyat infratuzilmasining yaxshiroq shakllanganligi
kichik biznes sub’yektlari innovatsion faolligi oshishiga ijobiy ta’sir ko’rsatgan.

Kichik biznes sub’yektlari o’rtasida innovatsiyalarni “hamkorlikda moliyalashtirish”ga (co-
finance) bo‘lgan manfaatdorligini rag‘batlantirish. “Hamkorlikda moliyalashtirish” kichik biznes
sub’yektlarining innovatsion faolligining oshishiga, hamkorlar o’rtasida tavakkalchilikning
tagsimlanishi va shu bilan birgalikda sinergetik samaradorlik kabi ijobiy natijalarga olib keladi.

Kichik biznes sub’yektlarining innovatsion faolligini rag’batlantiruvchi chora-tadbirlarni tashkil
etish va boshqalar.

Innovatsion iqtisodiyotni shakllantirish va rivojlantirish borasida amalga oshirilayotgan barcha
islohotlar iqtisodiy o’sishni ta’minlash, jahon bozorida mamlakatimizning nufuzga ega bo’lishi,
tadbirkorlik sub’yektlarining raqobatdoshligini oshirish maqgsadini ko’zlaydi. Zero, innovatsiyalar
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va innovatsion faoliyat natijasida korxonalar yuqori foyda bilan ta’minlanadi, aholining yashash
sharoitlari, turmush darajasi yaxshilanadi.
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KNYUK BUSHEC BA XYCYCHH TAJABUPKOPJIUKHU JABJIAT TOMOHUJIAH
KYJUIAB-KYBBATJIAILIl BYUNYA ) KAXOH TAXKKPUBACH

MycaeBa Aiinypa
+998997789988
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Annomauusn:

Maxonaoa kuuux 6usnec 8a xycycuti maooupKoOpIuKHU 0aiam moMOHUOAH KYINa0O-Kyesamiaul
oyuuua Hcaxon masxcpubacu xamoa YHUH UIMULL HA3apUll acocaapu, 00a3apo Myammonapu, YHuHe
MapmoKIapoacu KUiUK Ouznec cyovexmiapu (haorusimu meHOeHYusCU Xamod YHuHe camapadopiucunu
owUpUUL UMKOHUSIMAAPU KAOU MACATLANAD MAXAUL KUTUHSAH.

Kanum cysnap: kuuux 6uswec e6a xycycuti maoodoupxopaux, Kneiimon xouynu, Tpecmnap,
anmumpecm, KUYUuK 8a Xpma KOPXOHANAp, UUOUIAPMOHIUK.

MabiiyMKH, KHYUK OM3HEC Ba XyCyCHM TaAOMPKOPIUK UKTUCOAUETHUHT MYXUM TapKUOUN KUCMU
O0YynuO, YHUHT camapaiu (GaojusAT FOPHUTHINNTA WKOOWW TabcHp Kypcaraau. Kuumk OW3HECHUHT
PUBOKIIAHUINYU KYN JKUXATAAH JaBIaTHUHT MAas3Kyp CEKTOpPHHM TapTtuOra conumn OVyitnua omud
6opanuran cuécarura 0ofnuk. JKaxoH TaxkpuOacH, PUBOXKJIAHTAaH Mamilakariapaa KWYMK Ou3Hec
Ba XyCyCHi TaAOUPKOPIMKHUHT TapaKKUN STHIIHN YUyH KyJail MAaKpOUKTUCOIMH MYyXHUT SPATHIIUIIN
Owsian Oupra yHra JaBjar TOMOHUIAH Typiu Xuil €épaamiiap Kypcarumiiad fajitonar oepaau. Knuuk
Ou3HeC Ba XyCyCHMW TaJOWPKOPIMKHU JaBJIaT TOMOHHMJAH KYyJUla0-KyBBamiaml OVin4a >KaxoOH
Taxpubacu 00#l Ba XwiMa Xwi Oyica-aa, yaap Oup-Oupmapuaan ymoy skapa€HHUA amajra OIIUPHIIT
MEXaHU3MH, yCyJ Ba BOCHUTaNapH )UXaTuaaH dapk Kuimaau. Maskyp TaxxpuOaHu YpraHulll, YHUHT
WKOOMI TOMOHIJIApHIaH MaMJIAKaTUMHU3HUHT Y3Ura XOC XyCYCHUSATIApUAaH KenuO YMKKaH XOJjjaa
camapanu 27 QoianaHui UKTUCOAUETAA TapKUOUI Y3rapuiiap amaira omMpuiIaéTrad OyryHru
KyH/Ia 9HT 0713ap0 Basudaiapian XHucooIaHaIu.

YMyMaH onrasHga, KH4MK OW3HEC Ba XycycHil TaAOWPKOPIMKHU JaBiaT TOMOHHUJAH TapTuoOra
COJIMIITHU UKKHU HYHAIUIIIA KYypHO YUKUII MyMKHH:

— TaaOMPKOPIMK, IIy >KymJaJaH, KHYUK OW3HEC Ba XyCyCUH TaJOUPKOPIUK (PAOIHITH YUyH
YMYMUH IApT-IIApOUTIAAPHU OApIIo STHUIIL,

—KHYWK OM3HEC Ba Xy CyCHI TaI0MPKOPIUK KOPXOHATAPHUHH XY KATHK MAPOUTIAPUTa MO CITAIIUIITHH
TabMUHJIAII MAKCAAHU/IA YIIApHU KYI1a0-KyBBaTIaIl Ba UMTUE3TAP TAKIAM ITHIIL.

By uwkkana itynamum y3apo Oup-Ompu OwiaH yambapuac OOFnMK OYnMO, KMYMK Ba XyCYyCHM
TaOUPKOPIUKHUHT PUBOXKIIAHUIIIN YIyH MyXHUM aXaMUATrasra. bupunun ityHanuin 6apua KopxoHajap
Y4yH MKTHCOAMN SPKUHIUKHU KagojaTioB4YH, MUCTEhbMOIYMIAp MaH(paaTIapuHU XHMOSUIOBUM Ba
pakoOaTHU parOaTIaHTUPYBYM KOHYHYIJIMK TH3UMUHHU ¥3 WYUra Olagud. YMyMUW IIapOUTIApHU
Oapro TUIIIA JaBIATHUHT COJMK Ba OIOMKET cuécaTh MyXHUM poib YiHaiau. UkkuHuM HyHanuma
JIABJIATHUHT KWYHMK OM3Hecra HucOaran oaubd 6opaéTtran Mous Ba KpeIuT cuécatu, AaBuaTt 0030puaa
KMYMK OM3HEC Ba XyCyCHH TaJOMPKOPJIMK YUyH MyailsiH yAyIIHM TabMUHJIAIl MEXaHW3MH, yiapra
KYMaKJIAIIMIITHUHT OOLIKa Typjapu acocuil ypuHra sra. Knuuk 6usHec Ba Xycycuid TagOUupKOPIUK
PUBOXKIIAHUINN YYyH KyJTal XYKyKHH MYXWUTHH Oaprio STHI PUBOXKJIAHTAH Mamilakariapa, dSHT
aBBaJIO, AHTUMOHOTION KOHYHJIapHHM Y3 nuura onaau. Yynonuu, AKII Hadakat WMpHUK TPECTIAPHMUHT,
0alky aHTUTPECT KOHYHUWJIMTMHUHI XaM BaTaHu XucoOmaHaau. [lactnabku, Tpectiapra Kapiiu
konyH AKlIxga 1890 iunmaék xabyn kwiumnran 0ynu0, lllepman KOHyHM HOMH OWJIaH MaIIXyp.
VHUHT acocuil FOSCH CaBIOHM MOHONOJUIAIITHPUIN, CABIOHM 4YeKiaml Oyiindya OYMK Ba CHPIU
OuTUMIIApHU HOKOHYHMH Xapakar cudaruia tascuduamnad nooparaup. lllepman KOHyHUHUHT siHA
OMp axaMUSTIM KUXATH IIYHAaH WOOpaT 3AMKUA, MOHOIONHUIAp Oaprio STHI Ba PKUH CaBIOHU
yekiamra onu0 KeayBUM KOpropauus Ba (upMalapHUHT HAapXHU YEKJIOBYM CHUECATHUHH, ¥3apo
pakobaTyn KOpXoHaiap aKUUsAJIApUHU COTHO ONUIIHM TaKUKIap 31u. KeluHru aHTUTpecT KOHYHH
1914 iiunaa kaOyn kunuaau (Kneliton konyHn). By KoHYH y1a maidtaaru peai mapT-mapouTiapaaH
Kennb YMKKaH 0YIu0, TYpTTa )KUXATHU Y3H1a aKC ITTUPAIU:

— HapX YEKJIAUUIAPUHUHT MAbJIyM IIaK/UTAPUHUA TaKUKJIAI;

— ¥3apo OOFIMK MIapTHOMAJApHU OeKop Kwnil (OyHIad mapTHOMAaJapHUHT MOXUSTH IIyHAaH
nOOpaTKH, YH/Ia Xapuaop Y3u YUYH 3apyp MaxcyloTiaap OuiaH Oupra 3apyp Oyiamarad ToBapiapHHU
XaM coTHO onuIra MaxxOyp O6ynaam);
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— HaTWXacu pakoOaTHM YEKJIAlIM MYMKUH OYJraH IIapouT/Aa akUMsIapHH cOTHO onubd ¥3apo
OMpITANTUIITHYA YESKJTAIIL;

— TYpJIU JUPEKTOpATAard aiHW OWp IIaxC BaKWUIMTHIA y3apo OOFIHMK IUPEKTOPATIAPHUHT
Oupnammod KeTUIIUHA TaKUKJIAII.

Tpectnapra kapmu KoHyHJIapaaH HaBOartmarucu 1936 imnna kaOyn KuiauHTaH Ba PoOWHCOH-
[Termen HoMu OunaH atanrad. Maskyp KoHyH KneiiTon KoHyHuUTa Ty3aTHIl akiuaa KaOyn KUIWHTaH.
By xoHyH/a Hapx YeKJIalUIapuHU amalira OLIMPYBYM KOpHOpalMsIapHU *KMHOMH jkaBOOTrapiiuKKa
TOPTHUILI Ky3/1a TYyTUITaH. AHTUTPECT aMaluETHAA SHTW KOHJIAHMUII ypyumaad cyHr 1950 iunnna
oommmanau. Iy ¥mnm kuumk OusHec Kypamu Tabcupuna KielToH KOHYHHTa SIHTH Ty3aTHIIap
kuputwinu. (Cemrep-Kadosep). DHaunmukaa xap KaHAald WUPUK KOPXOHATAPHHUHT OWpPIIAIIUIIN
XyKyMar qapaxkacujaa KypuO uukuiaaurad Oynau. Ymoly TeHASHIUSHUHT cycalnmu XX acpHUHT
80-itmnapuaa 103 Oepau.

1987 imnpa AKII xykymaru «Kpaiicaep» Ba «AMEpPUKEH MOTOPC» KOpIOpalUsIapUHUHT
Oupnammummra pyxcar 6epau. byHuHr ca6abu « AMepUKeH MOTOPC» KOPIOPALUSCUHUHT HHKUPO3Tra
103 29 TyTHIIN XUcobmanaau. bupok my iinnm «Koka-kona» Ba «Jlokrop Ilenmep»HuHT Oupramumm
TaKUKJIaHH.

IOxopuna kaiin sTunran antutpect Konynnapu AKIna 6yrynru kynaa aman KuiaéTrad KOHYHJIap
Y4YH XaM acoc 0yau0 XxucoOmanaam Ba akpuM XyJiocaliap YuKapuIll UMKOHUHU Oepaan: bupunuunan,
AHTUTPECT KOHYHJIapH HUPUK Ba KWYUK OM3HEC YpTacuIar 3uIUAT HaTHKacuaa 103ara KeJau. Yiap
yIlla BaKTAa JaBjiaT TOMOHUIAH IOKOPU Cypbamiap/a TAIlIKWI TOMa&TraH KapTeluiap Ba TpecTiapra
KapIuu KaOyn KMIMHTaH 4yopa-Taadupiap 31u.

WxxkuHYMIaH, Tapydl TpecTiapra Kapiyu KOHYHIAp UIIa0 YUKApUITHUHT KOHIICHTpalHsIailyBH
Ba MOHOINOJUJIAIIYBUHU MyailsiH Japaxkaja dekiaraH Oyica-ia, yiaap HUIUIa0d YMKapUIIHUHT
KOHIIEHTpAIMsUIallyB Ba MOHOINOJUIAIIYBUHUHI SHTM IIAK/UIApU Naiifno Oynaumura oiaud Keau.
UyHoHUH, OUp TapMOKIArd KOPXOHATAPHUHT OMPJIAIIUIINHYI TaKUKI0BUU [llepMaH KOHYHU XOIIUHT
KOMITAaHUSJIAPUHUHT MIAKIJIAaHUIINATA WKOOMM Tabcup Kypcarau. KuMmarinum KOFO3JIapHH COTHO
ONUII My OuilaH OMPIAIIUIIHA TaKUKIOBYM KIieHTOH KOHYyHHM KaOyNl KHJIMHTAaHJAH CYHT WHPHUK
KOpXOHasap y3iuapu OninaH pakoOatiamaéTrad KOMIIaHUUIApHH TYIUK cOTHO oj1a Gouutaaunap. bapua
TypJlard TOPU30HTAN Ba BEPTUKAJI OMpIAIIMIIIAPHU TaKUKJIoBYH Cerep KOHyHH KaOysl KWJIMHTad,
WUPUK KOpXOHAIAp TUBEpCU(UKAIIS Ba KOHIIIOMEpAT OUpIaIlyBH WYJINHH TaHJIaIiap.

Xo3upru nanTa aHTAMOHOTION KOHYHYMIKMK EBponianuHr 6apya puBoXKIIaHTaH MamJylakaTiiapy Ba
SAnonusga mawxyn. byaaait KoHyH Y30eknucTOoHIa XaM KaOyil KUJTHMHTaH.

Kuuuk OusHec Ba Xycycwil TaAOUPKOPIWMK DPHUBOXKIAHUIIMIA COJNMK THU3UMHU alloXuja YpuH
srajulaiiin. bBynpait Ou3Hec WIAKAM YYyH COJNMK HMTHE3NAPUHU JKOPUHA OSTUII OpKaIM YHHU
KynnaOKyBBaT/Iall »KaXOHHUHI Jespiau Oapya MamjakaTiapuga KeHI TapKajiraH. PuBoiaHran
MamIlakaTiaapa KUYMK OWM3HEC Ba XyCyCHH TaJOMpPKOPIMKHU KYJUIaO-KyBBaTiall yYyH KEHT
KYJUTAaHWIAIUTaH CONMMK MUMTHE3N (oilialaH OJWHAIUTAH COJIMK CTABKACHHUHT TMAaCAUTHPUIUIIN
xucobnmanaau. AKlllna denepan mapaxana SHr IOKOpHU KOpHOpalus COJIMFU OwiaH Oup Karopjia
(xo3upru kyHaa Oy conuk 35 (Gou3HM TalIKWiI 3Taau) KMYMK Ba ypTa KOpXoHamap y4uyH 15 Ba 25
¢dbom3nuk craBkanapaan ¢oiinananunaan. byrok bpuranusna Kuuuk KopxoHantapra nacauTHpuiral
CTaBKaJla COJIMK COMMHAIN — 25 (hous (Oomika KopxoHanap yuyH — 33 ¢ous).

SnoHusma Koomeparusiap, KamoaT Ba THOOUET TamkmwioTiapu 27 ¢ous Mukaopuaa Goiganan
COJIUK TYJaiuiap (COMMKHUHT yMyMui napaxxacu 40 pou3HH TalIKWI 3Ta ). Arap KOpXoHa 8 MITH.
neHasaH kaM (oiina onca, ynapaad 28 ¢ous MUKAOPHIA COMUK OoduHaAU. By 3ca ailHaH KM4YUK Ba
ypTa KopxoHajlap y4yH KaTTa axaMustra sra. bapua xykajauk OpuTyBUM CyOBEKTIAp YUYH COJHUK
IOKUHUHT TMAaCalTUPWIMIIKN MYXUM par0arTiaHTUpyBYM camapa Oepanu. by aca, aifHHMKca, KMYUK
KOopxoHanap (aonmusThra MxKoOUH Tabcup Kypcaraau. XycycaH, (DOMTAHMHI COJMUKKA TOPTHIL
0a3acMHU KHCKApTHPHILI KarTa axamusarra sra. by Typnu xwn ¢oHamap Ba 3axupanap TalIKu
STHII WYy Ouian amanra omupwiagu. bynnait ponanmap Ba 3axupanap TAIKWI STHITHHHT COJIUK
UMTHE3NAPU TypyXHra KupuTwidmmra cabad myku, ¢oimganuHr Oy (oHmIapra axparuiaauraHn
KHCMHM COJIMKJIap/aH 03071 3Tuiaau. Maskyp ¢hoHamap TaBakKaTYWINK Japa’kacuHU NacauTHpuUIa
MYXHUM YpHH srajutaiin. TaBakKaIuUWIIMK Japa)kacl 3ca KWYMK Ba ypTa KOpXOHajJap/aa aHya IOKOpHU
O0ynanu. bynnaii amanuérnan I'epmanusga keHr doiinananunaau. by epaa cONMMK KOHYHUMIHTH
KOpXOHaJapra HOaHWK MaxOypusmiap Oyinua QoHamap Ba 3axupanap TaIIKHJI 3THUINra pyxcar
Oepanu.

V36ekucronga ymoy TaxkpuOamgaH (QoimamaHWIl KUYUK OW3HEC Ba XYCYCHH TaJO0MpPKOPIIUK
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KOpXOHaIapH (HaoIUSITUHUHT OapKapOPJIMTMHU TAbMHUHJIAITA, YIAPHU TYPJIM XU KY3/a TyTUIMaran
BOKea Ba Xoucanap Tydaiiinu Kypunaaurad 3apapiapAaad XUMos KUinmra Epaam oepaau.

Kuunk OuzHec Ba XycycHid TaIOMPKOPIUK CyObEKTIIApHHUHT OapKapop (HhaoiusT IOPUTUIIHA KYII
KUXATJaH COJIMK KOHYHUYWJIMTHMHHUHI Y3rapMaciaurura Oofiauk. ConuK KOHYHUMWJIMTHAArd Te3-Te3
y3rapunuiap KH4uKk OuzHec GhaonusThra caaouil Tabcup Kypcearaau: OyHaal Xonaraa TaaoupKopiap
COJIMKJAry y3rapuIlIapHU Ypra"uiura yarypManamiap. Hatmkana conmuk coxacuaaru Kuaaui XaTo
TaJA0UPKOp yUyH OFUp oKuOaTHM KenTupu6d umukapaau. Iy ca6abnu I'epmanusiia xap 6up ayauTop
KeJITyCH MMi/la CONMK KOHYHUMJIMTUAA OYiaaurad y3rapuuuiap TYFpUCHAA TYIUK MabJIyMOTra 3ra
6ynamu. Mun naBomua yHra 6oIIKa Y3rapTUpHILIAP KMPUTHIMANIH. ByHUHr HaTHKachaa KHUMK
OousHec cyobekTIapu dakar OenTruiIaHraH MUKIOPIATry XyXoKariap OWiaH UIUTaiauiap, yiap COIUK
KOHYHUWJIMTUA 103 OepUIlld MyMKHH OYJIraH y3rapuiulapHU Ky3aTull OuiaH OOFJIHMK TalllBUIIAAH
xayoc Oymamumap.

Pecny6nukamu3 cOIMK KOHYHUMIMTH aMaIMETHIA XaM 11y TakpubasiaH (oiianaHuil Makcaara
MyBOGUK OYap »1u. Y KHUMK OU3HEC Ba XyCycHid TaAOUPKOPIUKHYA HOAHUKIIMKAAH 0307 KUIIUIITa,
Y3 QaonusTiapunun OYIFycu y3rapuiniap Ba Ty3aTUIUIApHU XUCOOra ojiraH XoJjja amanra
OLLMPUIIIAPUTA UMKOHMSIT sIpaTap 3.

M/IX Mamiiakatiapu/ia KHUUK OM3HEC Ba XyCyCUH TaTOMPKOPIUKHU COIMK UMTHE3IApY BOCUTACH 1A
Kynna0-KyBBamialra HucOaraH OMp Heda Xxuil €HJallyBiap MaBxyld. XycycaH, Poccusga kuuuk
OM3HEC Ba XyCyCUM TaIOMPKOPIMK YUyH KyHuAaru UMTUE3Nap >xopuil stunrad. Kunuiok xyxanuru
MaxCynoTiaapy UILIad YMKapuIl Ba KalTa UIUIall, 03UK-0BKaT MaxCyJI0TJIapy MIIUIA0 YMKAPUIL, XaJIK
UCTEBMOJ MOJUIAPH, KypWJIMII MaTepajuiapi, THOOMET TEXHUKACH, TOPU-TAPMOH HIUIA0 YUKAPHUIIL,
yi-kKo0#, WKTUMOUHN Ba WIIIA0 YMKApHUIl OObEKTIIapU KypuIl OMJIaH LIYFYJUITAaHYBYM KHUUK OM3HEC
Ba XyCyCHil TagOupkopiap OMpWHYM MKKW HuI 1aBoMuaa (oiasan CoNMK Tyaamanamnap. bupox
6apua TymryMHUHT 70 (ouznan kam OyIMaraH MUKJIOpU IOKOpHAA KypcaTwirad GaoausT Typiapu
XucoOUTa MIAKJUTAHUIIHN JIO3UM. Y UMHYH Ba TYPTUHYM WA KWYUK OM3HEC Ba XyCYyCHI TaaOUpKOpIIap
(dholimanan KOHYH/Ia KypcaTHIIraH MUKJIOPHUHT MyBO(MHK paBuiia 25 Ba 50 ¢pousu gapakacua COIUK
Tynaiinunap. By epna acocuii mapt myHaaH nbopartku, onuHrad Oapya tymryMHUHT 90 dousnnan
KaM OyJIMaran MUKI0pHY I0KOpUAArd (GpaosusT Typiapu XMcoOura makJIaHral OyIuIny Kepak.

ByHnmaii conmuk UMTHEMHUHT CcanOuil XKUXaTH KUYMK OW3HEC KOpXoHauapHu (HaOTUSITUHUHT
Oexapopauru Owinan OofiuK. ['an mryHgaku, KHYUMK OM3HEC Ba XyCyCHH TaJOMPKOPIAPHUHT «XAET
UMK KUcKa OYnuO, 3-4 HuigaH OIIMaciurd MyMKHH. AMaiauérna KWYUMK OM3HEC Ba XyCyCHi
TaJA0UPKOPIINK KOPXOHATAPUHHUHT MYJDKaJJIaHTaH UMTUES AaBpurada Gaoiausar I0pUTHO, YHIAH CYHT
(baonuATH TYXTATUIMILY KaOu XoJaTiiap XaM ydpauu.

Kuunk 6u3Hec Ba XyCycuil TagOMPKOPIMKHH JABJIaT TOMOHHUAAH KYyIaal0-KyBBaTJIall TU3UMUIA
YHI'a MOJIMSIBUM KUXATJaH €paM KypCcaTUIl MyXUM YpHH drajulaiIu.

XKaxon amanuérnga KMUUK OU3HEC Ba XyCyCHH TaAOMPKOPIMKHU MOJMSBHUN JKUXATAAH KYIU1ao-
KyBaTJAIIHUHT KyHuaaru ycyiulapuiad KeHr goigananuiaaan: 6eBoCuTa MOMUSIAIITHPHIL, KPEAUT
KUAMaTHHU MacalTHPUIL, KPEIUT OoJuIlra kadonaTHn TabMuHianl. Knunk kopxoHanapHu 6eBocuTa
MOJMSUTAIITUPULT KV XOJIJIapAa JaBiaT TOMOHMIAH TYypiM PUBOXIAHUII (OHUIAPUHU TaLIKUII
THII Wynu OunaH amanra omupuianu. by gonamapHuHr acocuit Makcagu OaHKIAPHUHI KUYUK
KOPXOHAJIAPHHU KPEIUTIALIMHA parOaTIaHTUPUII MaKcaluaa 3apypuil MHBECTULUS MaliaFiapuHU
xkammanian uoopar. Kpenut pecypcnapu KUWMaTHHH TACaUTHpUINIA OaHKIAPHUHT KHYUK
OM3HECHU KpeAWTIallra WyHaNTUpraH MalliaFyiapura COJMK UMTUE3IAPUHM JKOPUHM ATHUILAH KEHT
¢doitnananmnaau. by sca kuunk OnM3Hecra KpeAUTIapHu OUp MyHYa KylIalpoK IIapouTIapAa TakIuM
STHUIIT UMKOHUHH Oepaji.

Kuunk OuszHecHM MonMsaBHH pecypcenap OwinaH TabMuHIamzaa (oHJ Oupkanapuaa Kaij
STUIIMaraH KOMIaHusIap KUMMATIM KOFo3J1ap 0030pH ce3uwinapiu poib YiHaiau. Knunk 6usHecHn
MOJIMSUIAIITUPYBYM Maxcyc (pupmanap KeHI TapKajiraH. AHIIHMSJArd KMYUK KOpXoHasapHUHT 20
(dousugaH Kynporu AHIIHS OAHKH Ba KIMPUHT OAHKIApU TOMOHHJIAH HAa30paT KWIMHYBYHM CaHOAT Ba
CaB0 KOPXOHAJAPUHU MOJIMSJIAIITUPUIL KOOPIIOPALMUACUIAH KPEIUT Olaauiap.

bytok bpuranusga npaenar cuécatu THKOpaT OaHKJIAPUHMHI KHYMK OW3HEC Ba XycCycui
TaJA0UPKOPJINK KOPXOHAJIAPUHM KpeAuTIallJaH MaH(paaTAOPAMIMHHU OIIMpPHIIra KapaTwirad. by
nynamumaa «Hoon Quaratie Sepeme» acocuii Xykymar AacTypu XucobOiaaHagu. YmOy nactypra
MyBOGUK AaBiaT KaTMmaraH KpeauTiapHUHT 70 ¢dou3MHU, MKTHCOAWM Ba3UAT OFUp pailoHapiaa
85 ¢omsunu kadonarmaiian. bynnait kadonaraa ¢ous craBkacu 2,5 GOU3HU, UKTUCOAUM BazUAT
OFUp paifoHynapiaa 2 (GOW3HU TAIIKWI dTanu. Ymoy aactyp OVitmua maenar kadonarimapu xamu
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kpenutnapHuHr 70-80 ¢ousuHu kampad omaau. Xap iunm kadoiamiapHu Korutam yuyH 50 MIH.
(GYHT CTEPIMHT aXKpaTHIIAIH.

Bynnait cuécar narmxacuaa Oyrynru KyHaa byrok bpuranusga kuunk ¢pupmanapHu KpeauTian
nesipau TYnuK Oanknap uxtuépura yrrad. byrok bpuranusga xam KHauk OM3HECHU MOIHSUTAII TUPULI
Oyiinua Typiu Xuil XyIyauid JacTypiap KeHT TapKaiarad 0ynau0, ynap skoiapaa KWIUK OM3HECHUHT
PUBOXKJIAHUILIUTA MXKOOUH TabCUp KYpcaTMOK/a.

Wtanus xuuumk OM3HEC Ba XyCycUil TaAOMpPKOPJIMKHU JaBiaT TOMOHMJAH KYJaalO-KyBBamJIall
TU3UMHJIa MAKCAIU CyOCHIMSIIAII Ba UMTHENIN KpenuTiaap acocuil YpuH sramnaiinu. Suru gpupma
0apmo ATHUII JIOMMXACHHU amalra OIIMPUII Y4YyH Kpeautiap 15 imnra, daonuar ropuraérran
¢bupManapHu KEHraUTHPHUIN Ba 3aMOHaBHamTHpUII yuyH 10 Hunra Gepmmagn. @ou3 craBkacu
KpeIuT MUKIOPU/IAH Kenub YrKKaH xoiaa wunura 36-60 donszau Tamkwmi staan. Kpeautinap Takaum
9THIIA, AHHUKCA, €11 TaAOupKOpIapra ajoxuaa yCTyBOPIUK Oepuiiaayu. BUpoK ynapHUHT (aoausTu
JaBpUH ayIUTOPIUK HA30paTUIAH YTKA3UO TypHIIaaH.

I'epmanusina KuuMk OW3HEC Ba XyCyCHHl TaJOMPKOPIMKHHU KYIIa0-KyBBATJIAIIHUHT aCOCHH
MYHAIUILIApUTra KUYKMK Ba YpTa KOPXOHAIAPHU KEHIaUTUPHUIL Ba TAbMUPJIALL, SHTH KOPXOHAJIAPHU
COTHO ONWII Ba TAIIKWI ASTHII, ymly Makcamiap y4yH WHJUIMK KOMITAaHUSUIAp KalHuTaUlapHU
Kajb ATUINTA Kap3iap OepHlll, UIYX YpUHIAPHU 0apIio STUII Ba cakjaad KOJHUIITa y30K MYIIATiIn
MHBECTHLIMAIAP, SHEPTUAHU TEXallra KapaTwirad Taa0upiIapHU amalira OLIMPUILIHI WHBUCTULMOH
Kynaa0-KyBBamIall, WIMUN TaJKUKOT Ba TakpuOa KOHCTPYKTOPJIMK MILJIApUHM CyOcHIusiall Ba
OolIKaap KUpau.

Okcneptinap ¢ukpura kypa, Kanyou-Illapkuit Ocué mamnakamiapu opacuaa KUYMK Ou3Hec
Ba XyCyCHH TaJOMpPKOpJIMKKA SHT KaTTa €paaM, OupuH4YM HaBOaTaa yiaapHH MOJMSIBHH KUXaTAaH
Kyu1a0-KyBBamiam SnoHusAa amMaira omupuiaay. bup karop uaopa Ba Ba3upiMKIap cCMeTalapuia
Maxcyc MojJlajuiap/ia KHUMK KOpXoHaiap yuyH MaOnariap axpartwiaau. Kuunk kopxoHanap raBiar
MHBECTHLIMATIAPH Ba Kap3/1apH AACTypilapu JOUpACKa XaM MoJsITalTupuianu. bupok, 0y maOnarnap
KUYMK (upMasiapra TYFpUIaH TYFpHU 3Mac, OaJIki THXKOpaT acocua THKOPAT KPEeAUT Myaccacaiapu
opkanu HyHanTupuiaaau. byHpnail Myaccacamap skymiacura SmoHMs XyKyMmMaTH HMIOTHPOKHJIA
6apno sTwirad Knuuk 6usHec KopnopauuscuHu KUpUTUII MyMKUH OYnu0, (aoiusTHHUHT acOCUN
HyHanunuiapuaad OMpU KUYMK KOpXOHANapra MMTHUE3NM AABIAT KPEAUTIAPHH TaKIUM ATHULIIUD.
Xap iinmu maskyp Koproparus 20 miipi.meHa MEKIOpIa KHIUK pupmanapra paam KypcaTaiu.

PuBoxxnanran Mamiakariapaa KHUMK OM3HEC Ba XyCyCHi TaOMPKOPINKHU MOJUSBUMN KUXATAaH
KYy/u1ab-KyBBaTiam Taxkpubacura Kypa, Oapya mamuiakariapia KUYHMK OHW3HEC Ba XyCyCH
TaJA0UPKOPIIMKHU MOJUSUTAIITUPULITHUHT aHUK MEXaHU3MU MIUIA0 YMKUWIraH. Yoy TaxkpubaiapHu
YyKyp TaxXJujl KWIHLI acocuja pecnyOnuKamMu3la KHYMK OM3HEC Ba XyCyCHH TaJ0MpPKOPIIUK
CYOBEKTIapUHUHT MOJMABHNA pecypciapiaH OKHIOHA (oMTanaHuIIM yuyyH Kylail MMKOHUSTIAPHU
BY)KY/ra KeITUPYBUM KUUUK OM3HECHH KYJIa0-KyBBATJIalll MEXaHU3MUHH SIpAaTUI OyT'YHTH KyHJIaTu
no713ap0 MyaMmoJiap/iaH XxucoOmaHaau.

PuBoxmaHran Mamiiakatiap/a JaBiar OyropTMaTapuHu Oa)kapuill Oup Katop ad3aiukiapra sra.
by xam MonusBHi KYyu1a0-KyBBaTiall, XaM cyOcuausiap, XaM TaK4ui XxoMalé OuiiaH TabMUHIIALI,
xaM Oomka umtuénapavp. byHnaH Tamkapu faBnar OyropTMalapuHU OakapHil JaBOMHUAA
TaA0UPKOp pakobaTumIap TYFpUCHIa TAlIBHUII YeKMaiau, ac000-ycKyHanapaas Tyiaa ¢oiinananuum,
WYY Ky9uJaH YHYMIIM (oHaNaHUIl UIMKOHHUATH F03ara Keaju.

XKaxon O6aHkM TYpyXUHHHT WK Hampu «busnecHn roputumn xucoboru 2003 inngan OyEn
Ty3WIaau. Y KaxoH MamJlakaTaapuIari:

1) nmomapMoHIHK (HaoJITUTH;

2) OM3HECHU IOPUTHIL XYCYCHUSATIAPHU;

3) Ou3Hec yuyH MamilakaTiapiaru MaBxy/ 4YeKJIOBIApHU Oaxomany.

XucoboTna XyCycHil KOpXOHAJApHUHT (PAOJIUAT IOPUTHUII JaBPHUIA TAAOUPKOPIUK (aoNusTHHH
amaJira OIIMPUIN coXajapuaaru TapTuora conuil Mebéprapu 6axonad Oopunaau. XyCcycHii CEKTOp
CYOBEKTIapUHUHT OM3HEC FOPUTHIN JapakacHuAard MIapT-IIApOUTIAp Ba MMKOHUSATIAp NACTIa0Ku
naBpiaa Oemra kypcarkuu Oyiinua 108 mamiiakataa amainra OMIMPWITaH. DHIWIMKAA XUCOOOT
»kaxoHHHUHT 190 MamakaTu Oyiinda TaﬁépnaHyera SPUIITUIMOK/IA.

MyCTaKWIIMKHUHT 1acTaa0ku Huiiapuaa Y30€KUCTOH A Xy CyCHi Taa0upPKOPIKK JSsIpIId MaBKy/
6ynmaras 6yica, OyryHI'M KyHra KeJinb Tagoupkopiauk cyoekTaapuHuHr 90 Gpousaan opTUFMHE KUYUK
Ou3HeC Ba XyCyCHil TalOMPKOPIUK CyOBEKTIAapy TAIIKHI dTMOKIA. SIIMM WYKH MaxCyJOTHUHT 56
(dbousmaH KYNpoK KHCMH, UIUTA0 YUKAPHIAETTaH CaHOAT MaxXCYJIOTIIApUHUHT Y4JIaH OupH Ba Jesipiu
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6apua KMIUIOK XY KaJIUTU MaxCya0T/Iapy KHUMK OM3HEeC XUccacura TYFpHu KeIMOKAa. AWHaH Xycycui
CEKTOp MaMJIaKaTUMU3/Ia aX0JIM JapoMaiIapu YCUITMHUHT aCOCH MaHOau XUCOOIaHMOKIA.
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SOLIQ IMTIYOZLARI TUSHUNCHASI, TURLARI VA ULARNING AHAMIYATI
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ANNOTATSIYA. Ushbu tezisda soliq imtiyozlarining tushunchasi, huquqiy asoslari va ularni joriy
etish magsadlari tizimli ravishda tahlil gilinadi. Soliq imtiyozlari soligdan to‘liq yoki gisman ozod qilish,
pastaytirilgan stavkalar, soliq ta’tili, to‘lov muddatini kechiktirish, chegirma va krediti kabi shakllar
bo‘yicha klassifikatsiya qilingan. Xalqaro tajribalar asosida rivojlanayotgan mamlakatlarda investitsiya jalb
etish magsadida keng qo‘llanilayotgan soliq ta’tillari, erkin iqtisodiy zonalar va past stavkalar, rivojlangan
davlatlarda esa innovatsiya va ijtimoiy hududiy maqsadlarga qaratilgan targetli yengilliklar misollari keltirilgan.
O‘zbekiston sharoitida islohotlar natijasida imtiyozlar tizimini huquqiy me’yorlar orqali chegaralash, ularning
samaradorligini monitoring qilish va iqtisodiy ijtimoiy qaytarimni oshirish bo‘yicha takliflar bildirilgan.
Tezisda soliq imtiyozlari turlari va qo‘llanish amaliyotini kompleks tarzda tavsiflanib, O*zbekiston iqtisodiyoti
sharoitida ularning istigbolli yo‘nalishlari aniqlab berilgan. Shuningdek imtiyozlarni baholash va magsadli
tatbiq etish bo‘yicha amaliy tavsiyalar ishlab chiqilganidir.

KALIT SO‘ZLAR: soliq imtiyozlari, soliq siyosatining magqsadlari, soliq ta’tili, pastaytirilgan stavka,
investitsiya rag‘batlantirish, erkin igtisodiy zona, soliq krediti, soliq adolati, xalqaro tajriba.

Soliq imtiyozlari — davlatning soliq siyosatida investorlar va tadbirkorlik sub’ektlariga beriladigan ma’lum
yengilliklar bo‘lib, ular orqali iqtisodiy faollikni rag‘batlantirish va ijtimoiy maqsadlarga erishish ko‘zda
tutiladi. Bugungi kunda jahon amaliyotida deyarli har bir davlat turli soliq imtiyozlarini qo‘llamoqda — aynigsa
rivojlanayotgan mamlakatlarning kamida 75 foizi investitsiya jalb etish uchun soliq imtiyozlarini qo‘llaydi.
Quyida soliq imtiyozlarining tushunchasi va huquqiy asoslari, ularning asosiy turlari, bunday imtiyozlarni
joriy etish ortidan ko‘zlanadigan iqtisodiy-ijtimoiy magsadlar, xalqaro tajribadagi misollar hamda O‘zbekiston
sharoitida amaldagi imtiyozlar va ularning tadbirkorlik hamda investitsiyalarga ta’siri tahlil gilinadi.

O‘zbekiston qonunchiligida soliq imtiyozlari tushunchasi va ularning berilishi uchun huquqiy asoslar Soliq
kodeksida belgilangan. Soliq kodeksining 30-moddasiga muvofiq, soliq imtiyozlari bevosita ushbu Kodeks,
boshqa qonunlar yoki Prezident farmonlari bilan nazarda tutilishi mumkin. Soliq imtiyozlarini berishda
gonunchilik muhim tamoyilga e’tibor qaratadi ya’ni imtiyozlar ijtimoiy adolat prinsiplariga mos bo‘lishi lozim
va yakka tartibdagi (fagat alohida shaxsga garatilgan) imtiyozlarga yo‘l qo‘yilmaydi.

Bu tamoyil soliq tizimida xolislikni ta’minlashga qaratilgan bo‘lib, imtiyozlar umumiy tartib-qoidalar
asosida belgilangan toifalarga berilishi kerakligini anglatadi.

Huquqiy asos jihatdan, O‘zbekistonda 2020 yildan boshlab soliq imtiyozlari asosan Soliq kodeksida
belgilanishi lozimligi hamda alohida hollarda Prezident hujjatlari bilan belgilanganda ham soliq stavkasini 50%
dan ko‘p bo‘lmagan miqdorga va uch yildan oshmagan muddatga pasaytirish shaklidagina imtiyoz berilishi
mumkinligi qonun bilan mustahkamlandi. Demak, mamlakatimizda soliq imtiyozlari huquqiy jihatdan aniq
chegaralangan — ular qonun hujjatlari doirasida va belgilangan tamoyillarga muvofiq joriy etiladi.

Soliq imtiyozlari turli shakl va ko‘rinishlarda namoyon bo‘lishi mumkin. Asosiy turdagi soliq imtiyozlariga
quyidagilar kiradi:

Soligdan to‘liq ozod etish turida soliq to‘lovchi muayyan soliq to‘lashdan butunlay ozod etiladi. Masalan,
yangi korxonani tashkil etgan investorlarga bir necha yilga korporativ daromad solig‘idan to‘liq ozodlik
berilishi mumkin — bunday vagqtlicha to‘liq ozod etish choralari soliq ta’tili (tax holiday) deb ham yuritiladi.
Soliq ta’tili davomida korxona belgilangan muddat mobaynida soliq to‘lamaydi, shu orqali o‘z faoliyatini
yo‘lga qo‘yishi osonlashadi. To‘liq ozod qilish doimiy (umuman soliqqa tortish ob’ektidan chiqarib tashlash)
yoki vaqtinchalik (masalan, 5 yilgacha) muddatga bo‘lishi mumkin.

Soligdan gisman ozod qilishda soliq to‘lovchi soligning fagat ma’lum gismini to‘laydi yoki soliq bazasining
bir gismi ozod qilinadi. Masalan, korxona foydasining ma’lum foizi miqdorida soliqdan ozod qilinish yoki
belgilangan minimum summadan oshmagan daromadga soliq solmaslik kabi qisman imtiyozlar. Shuningdek,
to‘liq emas, balki porsional soliq ta’tillari ham berilishi mumkin — bu holda korxona soliq majburiyatining
ma’lum gismiga vaqtinchalik imtiyoz oladi.

Soliq stavkasini pasaytirish turida soliq stavkasining o‘zi qonunan kamaytirilgan miqdorda qo‘llaniladi.
Ya’ni umumiy belgilangan stavkaga nisbatan muayyan toifa soliq to‘lovchilarga pastroq stavka tatbiq etiladi.
Masalan, umumiy korxona daromad solig‘i stavkasi 15% ekan, ustuvor tarmoq investorlari uchun 7,5% qilib
belgilanishi. Bunday pasaytirilgan stavkalar orqali soliq yuki yengillashtiriladi. Soliq stavkasini pasaytirish
amaliyoti ko‘p davlatlarda uchraydi — masalan, ayrim davlatlarda investitsiya yoki hududlar uchun stavkani
yarmigacha kamaytirib berish kabi imtiyozlar mavjud.

Muddatni kechiktirib to‘lash (soliq to‘lovlarini kechiktirish). Bu imtiyoz turi soliq to‘lovchisiga belgilangan
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soliq summasini darhol to‘lamasdan, muayyan kechiktirilgan muddat davomida yoki qism-qism bo‘lib to‘lash
imkonini beradi. Masalan, import qiluvchi korxona soliq idorasi ruxsati bilan QQS to‘lovini 120 kungacha
kechiktirib to‘lashi mumkin. Bunday holda soliq vaqtincha “qarz” sifatida qoladi va korxona aylanma
mablag‘laridan foydalanish imkoniyatiga ega bo‘ladi. Ayrim mamlakatlarda soliq imtiyozlari aynan to‘lov
muddatlarini uzaytirish yoki bo‘lib-bo‘lib to‘lash tarzida ham namoyon bo‘ladi. Muddatni kechiktirib to‘lash
imtiyozi investitsiya loyihalarining avvalgi bosqichida korxonaga yengillik yaratib, pul oqimini yaxshilashga
xizmat qiladi.

Soliq bazasini kamaytirish va soliq kreditida soliq hisoblash uchun asos bo‘lgan daromad yoki mulk
giymatiga ma’lum chegirmalar qo‘llaniladi. Masalan, kapital sarmoyalar uchun investitsiya chegirmalari
berilishi mumkin — korxona o’zi amalga oshirgan investitsiya hajmining ma’lum foizini soligdan chiqib
tashlaydi (soliq bazasini kamaytiradi) yoxud shu giymatga teng miqdordagi soliq krediti oladi. Soliq krediti
deganda, soliq to‘lovchining soliq majburiyati summasidan belgilangan miqdorda ozod etish yoki ularni
keyingi davrga ko‘chirish tushuniladi. Masalan, tadqiqot va ishlanmalar (R&D) uchun xarajatlarning bir qismi
soliq krediti sifatida taqdim etilib, kompaniyaning shu miqdordagi soliq to‘lash majburiyati bekor qilinishi
mumkin. Bundan tashqari, tezlatilgan amortizatsiya ham investitsiyalarni rag‘batlantiruvchi soliq imtiyozidir
— u asosiy vositalarni tezroq amortizatsiyaga yozib, soliqqa tortiladigan foydani dastlabki yillarda pasaytiradi.

Boshqa magsadli imtiyozlarda muayyan tarmoq yoki faoliyatga doir maxsus imtiyozlar beriladi. Masalan,
eksportyorlarga eksport hajmiga qarab soliq yengilliklari, muayyan hududlardagi investitsiya loyihalari uchun
bojxona bojlari va aksizlardan ozod etish, yoki muayyan ijtimoiy guruhlarga (nogironlar uyushmalari, notijorat
tashkilotlar va h.k.) alohida soliq yengilliklari taqdim etish mumkin. Bunday imtiyozlar targetli (magsadli)
tusga ega bo‘lib, ko‘proq ijtimoiy yoki siyosiy maqgsadlarni ko‘zlaydi. Masalan, xorijiy sarmoyadorlarni
jalb qilish uchun erkin iqtisodiy zonalar yaratiladi — bu hududlarda faoliyat yurituvchi korxonalar bir qator
soliglardan ozod qilinadi yoki imtiyozli stavka qo‘llanadi.

Yuqoridagi turkumlar soliq imtiyozlarining eng ko‘p tarqalgan shakllaridir. Aslida, real hayotdagi
imtiyozlar ko‘pincha ushbu turlarning bir necha kombinatsiyasidan iborat bo‘ladi. Masalan, erkin iqtisodiy
zonada faoliyat yurituvchi korxona 10 yilga daromad solig‘i bo‘yicha to‘liq ozodlik (soliq ta’tili) va mol-
mulk solig‘i bo‘yicha ham ozodlik olishi, shuningdek, import jabhasida bojxona bojlari va QQS to‘lovlarini
kechiktirib to‘lash huquqiga ega bo‘lishi mumkin. Demak, imtiyozlar tizimi turli shakllar orqali soliq yukini
yengillatishga qaratilgan vositalar majmuasidir.

Soliq imtiyozlari ortida davlatning muayyan iqtisodiy yoki ijtimoiy maqsadlarga erishishga intilishi yotadi.
Davlat soliq sohasida belgilangan yengilliklar orqali tadbirkorlikni rag‘batlantirish, investitsiyalarni jalb qilish
yoki ijtimoiy ahamiyatga ega jarayonlarni qo‘llab-quvvatlashni ko‘zlaydi.

Deyarli barcha davlatlar soliq imtiyozlarini muayyan ko‘rinishlarda qo‘llaydi, ammo ularning shakli va
ko‘lami har xil bo‘lishi mumkin. Ayrim mamlakatlar soliq yukini kamaytirish bo‘yicha umumiy raqobatga
kirishgan bo‘lsa, boshqalari aniq tarmoq yoki hududlarga mo‘ljallangan imtiyozlarni afzal ko‘radi. Jahonda
soliq imtiyozlarining qo‘llanish amaliyotidan ba’zi misollarga to‘xtalamiz:

Ko‘plab rivojlanayotgan davlatlar xorijiy investitsiyalarni jalb qilish uchun soliq ta’tili va erkin iqtisodiy
zonalardan faol foydalanadi. Masalan, Vetnamda chet el sarmoyadorlari uchun ikki asosiy korporativ soliq
imtiyozi amal qiladi: imtiyozli past stavkali soliq rejimi va bir necha yillik soliq ta’tili (ya’ni, avval boshda
umuman soliq to‘lamaslik muddati), Kambodja, Malayziya, Filippin kabi Janubi-Sharqiy Osiyo mamlakatlarida
eksportga yo‘naltirilgan erkin iqtisodiy zonalar tashkil etilgan bo‘lib, bu zonalarda kompaniyalar bir qancha
soliglardan to‘liq ozod etiladi yoki uzoq yillar davomida soliq ta’tili beriladi. Masalan, Kambodjada asosan soliq
ta’tili orqali imtiyozlar taqdim etilib, bunda davlat byudjeti hisobidan soliq tushumlarining YalMga nisbatan
qariyb 6% qismi o‘tkazib yuborilmoqda. Afrika mintaqasida ham soliq ta’tili keng tarqalgan — tadqiqotlarga
ko‘ra, G*arbiy Afrika davlatlarida soliq imtiyozlarining eng ko‘p qo‘llaniladigan turi aynan soliq ta’tillaridir.
Masalan, Nigeriya, Gana, Senegal kabi mamlakatlarda yangi korxonalar 5 yoki 10 yilga foyda solig‘idan ozod
qilinishi amaliyoti mavjud. Shu bilan birga, ba’zi holatlarda soliq to‘lovi muddatlarini kechiktirish va bojxona
bojlaridan ozod etish kabi imtiyozlar ham qo‘llanilishi Afrikada kuzatiladi.

Rivojlangan iqtisodiyotlarda soliq imtiyozlari ko‘proq innovatsiyalarni rag‘batlantirish va milliy
kompaniyalar raqobatbardoshligini oshirish maqsadida targetli shaklda namoyon bo‘ladi. Masalan, Irlandiya
uzoq yillar davomida jahondagi eng past korporativ soliq stavkalariga ega mamlakat sifatida investitsiya jalb etib
keldi — mamlakatda foyda solig‘i stavkasi atigi 12,5% etib belgilangan (boshqa Yevropa davlatlariga nisbatan
ancha past). Bu siyosat Irlandiyaga ko‘plab xalgaro korporatsiyalarni jalb qilishga yordam bergan. Qolaversa,
Irlandiya innovatsiyalarni rag‘batlantirish uchun keng qamrovli R&D soliq krediti (tadqiqot xarajatlarining
30%igacha summani soligdan qaytarish) amaliyotini joriy qilgan. AQSh tajribasida esa soliq imtiyozlari
federal, shtat va mahalliy darajada qo‘llanib, muayyan hududlar yoki ijtimoiy guruhlarga qaratilgan. Masalan,
AQSh federal hukumati kam daromadli hududlarga investitsiya kiritish uchun “Opportunity Zones” (Imkoniyat
zonalari) dasturi doirasida soliq imtiyozlari beradi — bu zonalarga investitsiya kiritgan sarmoyadorlar kapital
daromad solig‘ini ma’lum muddatga kechiktirib to‘lash yoxud bir gismidan ozod bo‘lish imkoniyatiga ega.
Shtatlar miqyosida esa ma’lum kunlarda aholini iste’molini oshirish uchun savdo solig‘i ta’tili (masalan, yangi
o‘quv yili oldidan maktab anjomlariga savdo solig‘ini bekor qilish) o‘tkaziladi — bu ota-onalarga mablag*
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tejash, do‘konlarda savdo aylanmasini oshirishga qaratilgan chora hisoblanadi. Ko‘rinib turibdiki, rivojlangan
mamlakatlarda soliq imtiyozlari ko‘proq strategik maqgsadli va aniq tarmoqlarni qo‘llashga yo‘naltirilgan.

Ba’zi davlatlar soliq siyosatini raqobat vositasi sifatida qo‘llab, investorlarni jalb etish uchun boshqalarga
nisbatan keskin imtiyozlar taklif qiladi. Masalan, Janubiy Osiyodagi barcha davlatlar xorijiy investitsiya uchun
soliq ta’tillari taklif etadi va Karib havzasidagi ba’zi offshor yurisdiksiyalarda soliq ta’tili muddati 20-25
yilgacha yetishi mumkin. Singapur va Gonkong kabi mamlakatlar esa soliq stavkalarini nisbatan past darajada
(15-17%) saqlash orqali va muayyan yo‘nalishlarda soliq imtiyozlari (masalan, mintagaviy shtab-kvartiralar
uchun imtiyozlar) orqali raqobatda ustunlikka erishgan. Lekin xalqaro soliq raqobatining keskinlashuvi
ba’zi oqibatlarga ham olib kelmoqda — davlatlar o‘zaro soliq imtiyozlarini ko‘paytirish orqali global kapital
uchun kurashsa, bu jarayonda soliq bazasining eroziyasi va yirik kompaniyalarning daromadlarini soliq past
yurisdiksiyalarda ko‘rsatishga intilishi kuzatilyapti. Shu bois, oxirgi yillarda OECD va G20 doirasida global
miqyosda minimal korporativ soliq stavkasini joriy etish tashabbusi ko‘tarildi, bu esa mamlakatlarning haddan
tashqari soliq imtiyozlari orqali raqobatlashuviga chek qo‘yishi mumkin. Biroq, hozircha ko‘plab davlatlar
0°z iqtisodiy shart-sharoitlariga mos ravishda soliq imtiyozlarini qo‘llashda davom etmoqda — masalan, Xitoy
va Hindiston kabi yirik iqtisodiyotli davlatlar ham chekka mintaqalarni rivojlantirish uchun maxsus iqtisodiy
zonalar va ularda soliq imtiyozlarini saqlab qolmoqda.

Yugqoridagi misollar xalqaro amaliyotda soliq imtiyozlarining turlicha qo‘llanishini ko‘rsatadi. Har bir
davlat o‘zining iqtisodiy ustuvorliklari, moliyaviy imkoniyatlari va raqobat muhitiga qarab o°z soliq imtiyozlari
siyosatini yuritadi. Rivojlanayotgan mamlakatlar ko‘proq xorijiy sarmoya uchun yuqori imtiyozlar taklif etsa,
rivojlangan mamlakatlar aniq tarmoq va magsadlarga yo‘naltirilgan soliq yengilliklariga e’tibor qaratadi.

Soliq imtiyozlari bugungi kunda davlatlarning iqtisodiy siyosatining ajralmas qismiga aylandi. Soliq
imtiyozlari orqali davlatlar iqtisodiy o‘sishni tezlashtirish, yangi ish o‘rinlari yaratish, ustuvor tarmoqlarni
rivojlantirish, ijtimoily va mintaqaviy vazifalarni hal etishga intiladilar. Xalqaro tajriba shuni ko‘rsatadiki,
to‘g‘ri mo‘ljallangan va magsadli imtiyozlar investitsiya jalb etishda samara berishi mumkin — masalan,
past soliq stavkalari Irlandiyaga ko‘plab transmilliy kompaniyalarni jalb qilgani, uzoq muddatli soliq
ta’tillari Janubiy Osiyo mamlakatlarida sanoatni rivojlantirishga xizmat qilgani kuzatilgan. Shu bilan birga,
imtiyozlarning ortiqchasi yoki noto‘g‘ri tagsimlanishi budjet daromadlarining ortiqcha qisqarishiga va
bozorda nomutanosibliklarga sabab bo‘lishi mumkin. O‘zbekiston sharoitida so‘nggi yillarda soliq imtiyozlari
siyosati izchil isloh etilmoqda — imtiyozlar tizimi tartibga solinib, samaradorlikka e’tibor kuchaydi. Mamlakat
iqtisodiyotiga salmoqli xorijiy investitsiyalar kelishi, tadbirkorlik sub’ektlari soni va faolligining oshishi ortida
gisman soliq imtiyozlarining hissasi borligi ta’kidlanmoqda. Eng muhimi, soliq imtiyozlarini berish va ulardan
foydalanish jarayonini doimiy monitoring qilib borish, tushum gqilinmagan soliqlar evaziga kutilayotgan
iqtisodiy-ijtimoiy foydani tahlil etish zarurdir. Shu tariqa, soliq imtiyozlari iqtisodiyot taraqqiyoti va jamiyat
farovonligiga xizmat qiladigan samarali vositaga aylanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. O‘zbekiston Respublikasi Soliq kodeksi. — Toshkent, 2019 yil.

2. Lourdes German, Joseph Parilla. “How tax incentives can power more equitable, inclusive growth.”
Brookings — Soliq imtiyozlarining iqtisodiy rivojlanish va ish o‘rinlari uchun ahamiyati. 2021.

3. Alexander Klemm. “Causes, Benefits, and Risks of Business Tax Incentives.” IMF Working Paper
WP/09/21—- Soliq imtiyozlari turlari tasnifi. 2009 yil.

4. PwC Tax Summaries — Uzbekistan: Tax credits and incentives — O‘zbekistondagi amaldagi soliq
imtiyozlari. 2025.

5. Columbia University, CCSI. “Investment Incentives — Sustainable Investment.”

G‘arbiy Afrika va Janubi-Sharqiy Osiyo mamlakatlarida soliq imtiyozlari misollari. 2022.

6. PwC Tax Summaries — Ireland: Tax credits and incentives — Irlandiyaning soliq imtiyozlari. 2025.

7. Isaev A. “Soliq imtiyozlari samaradorligini oshirish” — Soliq imtiyozlarining KOB uchun ahamiyati
va O‘zbekistondagi muammolar tahlili O‘zbekiston Iqtisodiy taraqqiyot va tahlil jurnali. 2023, Nel(7),
299-304-betlar.

8. ActionAid & Tax Justice Network — “West Africa: Use & Abuse of Corporate Tax Incentives” hisoboti
— G’arbiy Afrikada soliq imtiyozlari tahlili. 2015.

9. Jahonda investitsiya uchun soliq imtiyozlari ko‘lami — UNCTAD Investment Policy Monitor, Special
Issue No.8 July 2022

10. O‘zbekistonda berilgan soliq imtiyozlari hajmi va YalMga nisbati (imtiyozlar hisobi) — Davlat soliq
go‘mitasi ma’lumoti. 2021 yil.

Anpea | 2025. 1-Kucm 94 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

MEJATOTUKA ®AHJIAPUHU PUBOKIAHTUPUII MY JINTATH
TAIKAKOTJIAP

BO‘LAJAK BOSHLANG ‘ICH TA’LIM O ‘QITUVCHILARIDA SOG‘LOM
TURMUSH TARZINI SHAKLLANTIRISH VA ULARNI YOSHLAR ONGIGA
SINGDIRISHNING AHAMIYATI

Burxonova Manzura Xurshid qizi
Sharof Rashidov nomidagi Samarqand davlat universiteti

Annotatsiya.Ushbumaqoladabo‘lajak boshlang’ich ta’lim o‘qituvchilarida sog‘lom turmush tazini
shakllantirish va ularni yoshlar ongiga singdirishning ahamiyati haqida so‘z boradi. Ushbu maqolada
jismoniy tarbiya, sport, sog‘lom turmush tarsi sohasidagi asosiy yo‘nalishlarni takomillashtirish
bo‘yicha ilmiy qarashlar, yondashuvlar, usullarni shakllantirish haqida so‘z boradi

Kalit so‘zlar. Boshlang‘ich ta’lim, o‘qituvchi, ta’lim, talabalar, oliy ta’lim, shakllantirish,
takomillashtirish, sog‘lom turmush tarzi, sog‘lomlashtirish.

Aholi o’rtasida sog’lom turmush tarzini keng targ’ib qilishni tizimli yo’lga qo’yish, jamiyatda
sog’lom turmush tarsi tamoyillarini yanada kuchaytirish, o’sib kelayotgan yosh avlodni zararli
odatlardan asrash hamda har bir mahalla, ta’lim muassasalari, mehnat jamoalari va boshqalarda
Jismoniy tarbiya va sport faoliyatini samarali tashkil etish tizimini shakllantirishdan iborat.

Hozirgi zamondamalakali pedagogkadrlarnitayyorlash ta’limoldida turgan muhim muammolardan
birihisoblanadi. Chunki o‘qgituvchida barcha pedagogik g‘oyalar mujassamlangan bo‘lib, uning
faoliyati orqali bu g‘oyalar amalga oshiriladi va hayotga tadbiq etiladi. O‘qituvchining ko‘p qirrali
va murakkab faoliyati zamirida yosh avlodni odobli, axloqli qilib tarbiyalash, ularni bilimlar bilan
qurollantirish kabi muhim vazifalar yotadi. Bularni amalga oshirish esa pedagog - o‘qituvchining
faoliyatiga bog‘liq: bolalarni o‘qitish, maktabdan va sinfdan tashqari tarbiyaviy ishlarni tashkil eta
bilish va o‘tkazish, bolalarda tibbiy madaniyatni shakllantirish ishlarini olib borish va hokazo.

Barkamol shaxsni tarbiyalash barcha davrlarda ham muhim ijtimoiy talablardan biri bo‘lib kelgan,
ammo bugungi sifat o‘zgarishlar ro‘y berayotgan bir davrda bu masalaning dolzarbligi yanada ko‘zga
tashlanmoqda. Birgina 2020-yilda butun jahon murakkab sinovni boshidan kechirdi. Koronarovirus
nomli pandemiyani oladigan bo‘lsak , birgina shu pandemiya necha million aholini erta ko‘z yumishiga
sabab bo‘ldi. Jahonning eng taraqqiy etgan mamlakatlari pandemiyaga garshi kurash chog‘ida turli
to‘siglarga duch kelgani ko‘rdik. Yurtimizda ham o‘z vaqtida tezkor va qat’iy choralar ko‘rildi.
Davlatimiz rahbari tomonidan bu kasallikni barvaqt oldini olish uchun bor kuch va imkoniyatlar
hamda barcha resurslar safarbar etildi. Lekin shu bilan bir qatorda aholining aksariyat qismida tibbiy
madaniyat shakllanmaganligi yaqqol ko‘rindi.

Zamonaviy jamiyatdasodirbo’layotganijtimoiy-madaniy o’zgarishlar, sog’ligni saqlash muammosi
bo’yicha davlat siyosatining o’zgarishi ta’lim sohasiga ham ta’sir ko’rsatdi.Dinamik o’zgaruvchan
sharoitda ta’limning asosiy mazmun yo’nalishlaridan biri - hayotning mustaqil strategiyasini
ishlab chiqish, 0’z-0’zini tarbiyalash qobiliyati va sog’ligni saqlash sohasidagi o’qituvchilarning
kompetentsiyasini rivojlantirish.Zamonaviy oliy ta’lim kelajakdagi mutaxassisni beqaror, oldindan
aytib bo’lmaydigan dunyoda yashash va harakat qilishni o’rgatish uchun mo’ljallangan, ijtimoiy
ahamiyatga ega bo’lgan o’zaro ta’sir ko’nikmalarini egallash imkonini beradi, 0’z sog’lig’iga va
boshqgalarning sog’lig’iga ijobiy va mas’uliyatli munosabatda bo’lishga hissa qo’shadi.

Hozirgi kunda biz shu davrgacha qo‘lga kiritgan yutuqglarimizni, mamlakatimizda yo‘lga qo‘yilgan
hamda dunyoda rasman e’tirof etilgan yangi ta’lim tizimini faxr bilan aytishimiz mumkin. Jumladan,
ta’limning hamma bosqichlarida zamonaviy xalqaro talablarga to‘la mos keladigan o‘quv dasturlari
yangidan yaratildi. Eng muhimi, o‘quv yurtlari va ishlab chigaruvchilar o‘rtasida hamkorlik alogalari
yo‘lga qo‘yildi, yoshlarimiz zamonaviy talablar asosida jihozlangan, barcha shart-sharoitlarga
ega o‘quv binolarida tahsil olmoqdalar. Shu yo‘sinda ta’lim va tarbiya berish bilan bir qatorda
kelajagimiz mevalariga bir vaqtning o‘zida sog‘lom turmush tarzi , tibbiy madaniyat , jismoniy
madaniyatning hayotdagi o‘rni haqida ham tushuntirish ishlarini olib borishimiz lozim . Bo‘lajak
pedagog-o‘qituvchilarining zimmasida barkamol avlodni salohiyatli etib shakllantirish , yoshlarni
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ma’naviy-axloqiy va jismonan sog‘lom etib tarbiyalash, ularni olib borilayotgan islohotlarning faol
ishtirokchisiga aylantirishga kabi ma’suliyat turibdi .

Ta’limni moderinizatsiya qilish sharoitida bo‘lajak o‘gituvchilarning kasbiy tayyorgarligiga
go‘yilgan talablarni oshirish asosiy pedagogik muammolardan biri bo‘lib kelmoqda. Bugungi kunda
bo‘lajak pedagoglarning nafaqat o‘z mutaxassisliklari bo‘yicha balki dunyoviy bilimlardan ham
xabardor bo ‘lishi lozim. Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek, «Bizni hamisha o‘ylantirib
keladigan yana bir muhim masala — bu yoshlarimizning odob-axloqi, yurish-turishi, bir so’z bilan
aytganda, dunyoqarashi bilan bog‘liq. Bugun zamon shiddat bilan o‘zgaryabti. Bu o‘zgarishlarni
hammadan ham ko‘proq his etadigan kim - yoshlar. Mayli, yoshlar o‘z davrining talablari bilan
uyg‘un bo‘lsin. Lekin ayni paytda o‘zligini ham unutmasin. Biz kimmiz, qanday ulug® zotlarning
avlodimiz, degan da’vatularning qalbida doimo aks-sado berib, o‘zligiga sodiq qolishga undab tursin.
Bunga nimaning hisobidan erishamiz? Tarbiya, tarbiya va faqat tarbiya hisobidan» [1]. Salomatlik
insonning eng ulug’vor boyligidir. Tibbiy madaniyat pedagogik va ijtimoiy toifadagi ma’lumotlarni
o ‘zida jamlagan bo’lib, ham jismonan, ham ruhan sog’lom bo’lgan millat namoyondasini
tarbiyalash va takomillashtirish borasidagi zarur omillarni va uslublarni o’rganib, ularni turmushga
tadbik etish kabi vazifalarni zimmasiga oladi. Tibbiy madaniyatni o‘rgatishdan maqgsad muayyan
shaxsning salomatligini nazorat qilish va ta’minlash orqali oilaning, jamiyatning, millatning va
davlatning mustahkam bo’lishiga asos yaratishdir. Birinchi prezidentimiz I.A.Karimov ham “Shuni
unutmasligimiz kerakki, kelajagimiz poydevori bilim dargohlarida yaratiladi, boshqacha aytganda,
xalgimizning ertangi kuni qanday bo‘lishi farzandlarimizning bugun qanday ta’lim va tarbiya
olishiga bog‘liq” deb ta’kidlagan edilar [2.B.61].Bolani kichik yoshidan tarbiyalab borish,unga
gigiena haqida tushuncha berish , salomatlikni saqlash va mustahkamlash borasida amaliy-uslubiy
ma’lumotlar bazasini bolada shakllantirish muhim ahmiyat kasb etadi .

Ta’lim jarayoni qanday olib borilishi kerak deganda nimanitushunamiz? Ta’lim—o‘quvchilarga
ko‘nikma va malakalar berishning, bu bilim, ko*‘nikma va malakalarni o‘quvchilar o‘qib olishi, egallab
olishi va ularni mustahkamlab olishining rejali jarayonidir.Shu jarayonning samarali borilishi ,bolada
kelajak hayotda yetuk shaxs bo‘lib yetishishi esa ta’lim beruvchi pedagog-o‘qituvchi va oilaga
bog‘liq . Ta’lim jarayoni - bolalar xotirasining boyishi, ular nutqi va tafakkurining o‘sish, turli xil
metod va usullar yordamida sodir bo‘ladigan vaziyatdir. Shaxs sifatida shakllanadigan o‘quvchining
ma’naviy kamolotida axloqiy madaniyatning ahamiyati benihoya katta. Ta’lim muassasalarida
ma’naviy-axloqiy tarbiyani yo‘lga qo‘yishning quyidagi turlari alohida ahamiyatga egadir: suhbatlar,
uchrashuvlar, ertaliklar, haftaliklar, oyliklar, ko‘riklar, konferensiya, baxs- munozara va boshqalar.

Yoshlar tarbiyasi haqida gapirganlarida Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev ham «Yosh avlodni
salohiyatli kadrlar etib tarbiyalashdagi birinchi bosqich - maktab ta’limini tubdan takomillashtirish,
ilmiy kadrlar va yuksak malakali mutaxassislar tayyorlash jarayonining uzluksizligini ta’minlash” —
deb ta’kidlagan edilar [5.] Hozirgi vaqtda O‘zbekistonda maktab yoshidagi bolalarning sog’lig’ining
yomonlashishi nafaqat tibbiy, balki jiddiy pedagogik muammoga aylandi, chunki sog‘ligining
yomonlashishi o’quv jarayonini murakkablashtiradi, bilim sifatini pasaytiradi, jismoniy rivojlanishini
sekinlashtiradi. Ularning ijtimoiy xatti-harakatlarida og’ishlarni keltirib chiqaradi. Shifokorlarning
ta’kidlashicha , inson kasalliklarining 75 % bolalik davrida yuzaga keladi. Aynan shu sababli ham
bo‘lajak boshlang‘ich ta’lim o‘qituvchilarda tibbiy madaniyatni shakllantirish sog‘lom mubhitni
ilk maktab yoshidan shakllanishiga asos bo‘ladi . Maktabda ta’lim sohasini keng qamrovli qilib
amalga oshirishga katta e’tibor qaratilmoqda. Bu erda sog’ligni saqlash bo’yicha ish yo’nalishlari
birinchi o’ringa qo’yiladi va shu orqali o’quvchilarning sog’lig’ini saqlash kompetensiyalarini
shakllantirish uchun qulay shart-sharoitlar yaratiladi. Bolada tibbiy madaniyat kompetensiyasini
shakllantirish esa maktabgacha ta’lim va boshlang‘ich ta’lim pedagog — o‘qituvchilarining muhim
vazifasidir . Boshlang‘ich sinflarda o‘quvchilar dastlabki bilimlarga ega bo‘ladilar. Har bir kishining
kelajakda ganday kasb egasi bo‘lishida ham, asosan, shu davr asos bo‘ladi. Bunda boshlang‘ich
sinf o‘qituvchisining roli katta. Ular maktabga endi qgadam qo‘ygan o‘quvchilarni maktab hayotiga
ko‘niktirib, zamonaviy bilim olishlariga zamin yaratib beradilar. Bolalarning o*qishga munosabatlari,
aqliy salohiyatlari shu davrda shakllanadi. Bu ham boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining vazifasi
mas’uliyatli ekanligini ko‘rsatadi. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari uchun ularning o‘qituvchisi “ideal”
shaxs hisoblanadi. Shu sababli boshlang‘ich sinf o‘qituvchisi har tomonlama mukammal shaxs
bo‘lishi: u kuchli bilimga va tarbiyaga ega bo‘lishi kerak. O‘zi sog‘lom turmush tarziga rioya qilmay
turib, tibbiy madaniyat haqida tushunchaga ega bo‘lmay boladan buni talab qilishi noo‘rin hioblanadi.

Yoshlarga ta’lim va tarbiya berishni yuksak darajada ta’minlash uchun bugungi kunda ta’lim
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muassasalariga puxta tayyorgarlik ko‘rgan, o‘z sohasidagi bilimlarni egallash bilan birga zamonaviy
innovatsion texnologiyalarni yaxshi o‘zlashtirgan, tibbiy madaniyat kompetensiyasi shakllangan , 0°zi
sog‘lom turmush tarziga rioya qiladigan , o‘quvchilarga o‘rnak bo‘la oladigan, axborot va pedagogik
texnologiyalarni yaxshi biladigan va ulardan unumli foydalanadigan professor-o‘qituvchilar kerak.
Chunki, bugun mamlakatimizning tayanchi bo‘lgan yoshlarga yangicha yondashuvlar va zamon
talablaridan kelib chiqib bilim berish davlat siyosatining ustivor

Mutaxassislarning fikriga ko’ra, maktabga kirayotgan bolalarning 30-35% allagachon surunkali
kasalliklarga ega; maktab ta’limi yillarida ko’rish va postural buzilishlar soni besh barobar, psixologik
salomatlik buzilishlari soni to’rt baravar, ovqat hazm qilish tizimi kasalliklari bilan kasallangan
bolalar soni uch baravar ko’paymoqda. Shuni hisobga olgan holda oliy ta’limda bo‘lajak pedagoglarni
tibbily madaniyat , salomatlik, sog‘lom turmush tarzi haqida bilimlarini oshirish lozim .Ota-onalar,
o’qituvchilar, mutaxassislarning birgalikdagi sa’yi -harakatlari bilan bolalarda sog’lom turmush tarzi
tushunchasini - sog’ligni saqlashning asosiy kompetensiyalaridan biri sifatida shakllantirish, sog’lom
bo’lish zaruratida ko nikma va odatlarni shakllantirish zarur deb hisoblayman. Salomatlikni asrash va
mustahkamlash, salomatlik baxtini qadrlash barchamizning burchimizdir. Bejizga “Sog’lom tanda —
sog‘lom aql “ deb aytishmagan.

O’quvchilarning ma’naviy-axloqiy tushunchalari fagat dars jarayonidagina emas, balki kundalik
turmushda ham sinovlardan o‘tib shakllana boradi. Shuning uchun ta’lim-tarbiya jarayonida
shunday sharoit yaratmoq kerakki, o‘quvchilar sabot-matonat, qunt, tashabbuskorlik, chidam
ko‘rsata oladigan, giladigan ishlarning jamiyat va vatan uchun zarurligini qalbdan tushunadigan
bo‘sinlar. O’quvchilargaberiladiganbilimlarmajmui, shubhasiz, juda katta tarbiyaviy kuchga egadir.
O’quvchilarda chinakam ilmiy dunyoqarash asoslarini yaratishda, to‘g‘ri hukm yuritish qobiliyatini
tarbiyalashda ma’naviy- axloqiy sifatlarga tayanib ish ko‘riladi.

Xulosa qilib aytganda, e’tiqod tarbiyasi barkamol shaxsni tarbiyalashdagi asosiy omillardan
biri bo‘ib, shaxsni har tomonlama garmonik tarbiyalashga zamin yaratadi. Biroq, insonni kamolga
yetkazishda har bir shaxsga o‘ziga xos munosabatda bo‘ish ta’lim-tarbiyaning asosiy tamoyillari
ekanligini unutmasligimiz lozim.
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PEDAGOGLARNI TA’LIM OLUVCHILARIGA PSIXOLOGIK-PEDAGOGIK TA’SIR
ETISH USLUBI

Seydanova Gulnash Kaldibekovna
Toshkent to‘qimachilik va yengil sanoat instituti
«O‘zbek va xorijiy tillar» kafedrasi katta o‘qituvchisi

Annotatsiya. Maqolada pedagoglarni ta’lim oluvchilariga psixologik-pedagogik ta’sir etish
uslubi masalasi bayon etilgan. Shuningdek, pedagogning talabalar bilan bevosita aloga o‘rnatishidagi
sifatlari, ta’lim sohasida mutaxassisning pedagogik faoliyatida pedagogik muloqot texnikalari
muhokama etiladi.

Kalit so‘zlar. psixologik-pedagogik ta’sir etish, usul, uslub, mahorat, muloqat, texnika, faoliyat.

Pedagogik faoliyatda pedagoglarning psixologik-pedagogik bilimlari deyilganda, asosan, o‘quv
jarayonida hamda xizmat faoliyatida o‘zining maxsus sohasiga xos bo‘lgan psixologik va pedagogik
bilimlami egallashi ko‘zda tutiladi. Shu bilan birgalikda pedagog shaxs va jamoa psixologiyasiga oid
bilimlarni qay darajada egallaganligi, shuningdek, shaxs psixologiyasini o‘rganishning metodlarini
mukammal bilishlari zarur. Muomala madaniyati pedagogni talabalar bilan muloqot o‘rnatishida etnik
qoidalarga rioya qilishini talab etadi va pedagogik aloga o‘rnatish uchun imkoniyat yaratib beradi.

Pedagogik aloga esa o‘z navbatida pedagogning talabalar bilan bevosita aloqa o‘rnatishi quyidagi
sifatlarda namoyon bo‘ladi;

- talabalar fikrini eshita bilish;

- talabalar bilan bo‘ladigan muloqot jarayonida o‘zida kamtarlik hissini namoyon qilish;

- muloqot jarayonida muomala madaniyatiga qat’iyan rioya qilish;

- muloqot jarayoni davomida suhbatdosh shaxsiyatiga tegmaslik;

- talabalarga samimiy tarzda maslahatlar berish.

Shu nuqtai nazardan pedagogik faoliyatda muloqot madaniyati bir maqsadga qaratilgan o‘zaro
ta’sir qilish xususiyati bo‘lib, uning mazmunida o‘zaro fikr almashish, kerakli bo‘lgan axborotlarni
olish va jamlangan axborotlarni yetkazib berish xolati 0‘z aksini topgan. Shu bilan birga shaxslarga
psixologik-pedagogik ta’sir gilish uchun kommunikativ vositalar yordamida o‘zaro munosabatda
bo‘lish hamda profilaktik va pedagogik alogani rivojlantirish uchun qulaylik yaratishga imkon beradi.
Muloqot jarayonida ular muayyan qiyinchiliklarga duch kelishlari ham mumkin. Shu ma’noda yuzaga
keladigan bu qiyinchiliklarni pedagogik muomala madaniyatisiz hal qilib bolmaydi. Pedagoglaming
muloqot jarayonida odob-axloq normalariga gat’iyan rioya qilishlari, shuningdek ular shaxs
psixologiyasini, uning psixologik xususiyatlarini va psixik hoiatlarini yaxshi bilishlari zarur.

Ta’lim sohasida mutaxassisning pedagogik faoliyatida pedagogik muloqot texnikasi quyidagilarda
namoyon bo‘ladi:

1.Psixotexnika - psixik holatlarning o‘zgarishi nazarda tutiladi.

2. Kasb, san’at va ijodiyot uyg‘unligi (turli vaziyatlardan ustalik bilan chiqa olish);

3. Muloqotda shaxs xususiyatlarini inobatga olish.

Pedagogning pedagogik faoliyatida pedagogik muloqot asosan uch bosqichdan iborat bo‘lib, bular:

- kommunikativ tayyoigarlik;

- pedagogik aloga o‘rnatish;

- pedagogik muloqotni boshqarishdir.

Ayrim mutaxassislar to‘rtinchi bosqichni - bo‘lib o‘tgan muloqot tahlili va bo‘lg‘usi muloqotni
modellashtirish (rejalashtirish) bosqichini ham ajratadilar.

Pedagogning pedagogik muloqot madaniyati quyidagi jarayonlar orqali amalga oshiriladi:

- mulogot madaniyatini bilish;

- muloqot madaniyatini xizmat faoliyati davomida o‘rganish;

-boshga xodimlar muomalasida muloqot madaniyatini kuzatish;

-kommunikativ ta’sir etishi jarayoni va boshqalar.

Pedagogik muloqot madaniyatini bilish va uni faoliyat davomida o‘rganish pedagogik aloga bilan
bogliq holda bo‘lib, tarbiyaviy-profilaktik vazifalami hal qilishda eng qulay va eng optimal variant
hisoblanadi. Pedagogik aloga o‘rnatishda esa, pedagog bilan ta’lim olayotgan shaxs o‘rtasida o‘zaro
tushunish, bir-biri bilan ijobiy emosional munosabatda bo‘lish xususiyatlarining namoyon bo‘lishi
hamda o‘zaro ishonch munosabatlarining o‘rnatilishi muhim ahamiyat kasb etadi.
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Pedagogik aloga o‘matishning asosiy usullariga esa quyidagilami kiritish mumkin:

- pedagogning namuna ko ‘rsatishi;

- pedagogning pedagogik m uloqotga jalb qila bilishi;

- auditoriyani qiziqtira olishi;

- tinglovchilarda 1jobiy emosional holatni hosil gila bilishi.

Kommunikativ ta’sir etish texnikasi

Kommunikativ ta’sir etish texnikasi pedagogik muloqot jarayonida muhim ahamiyat kasb etadi.
U pedagogik aloga o‘rnatish bosqgichida va ma’ruza jarayonida muloqotning amalga oshishi vaqtida
yuzaga keladi. Bizga ma’lumki, muomalaning nutqli va nutgsiz vositalari mavjud bo‘lib, bular
shaxslararo bo‘ladigan munosabatlarda muhim ahamiyatga ega.

Nutqli ta’sir etish texnikasi

Nutqli ta’sir etish texnikasining elementlariga quyidagilar kiradi:

-ovoz vositalariga ega bo‘lish, ya’ni talaffuz va pauza saqlash hamda nutqning mazmuniga e’tibor
berish;

- ichki yashirin dialogik nutq usuli orqali fikr yuritish;

- nutqni mantiqiy tuzish usuli;

- nutqning mantiqiy mazmuniga diqqatni qaratish usuli;

- nutgning obrazliligi;

- nutgning ifodali ravishda aks ettirilishi;

- savollar qo’yish, ishontirish, asoslash texnikasi;

- o‘rinli hazil-mutoyiba ishlatish.

Nutgsiz ta’sir etish texnikasi - qarash; - mimika; - imo-ishoralar; -shaxslarning tana harakatlari; -
kommunikativ fazoni dars jarayonida idrok qilish usuli; - pedagogik muomala tarzini ozgartirish usuli:
Pedagogning pedagogik madaniyati bilan bir qatorda, uning intellektual potensiallari (imkoniyatlari)
ham muhim rol o‘ynaydi.

Chunki, pedagogik faoliyati jarayonida kompleks ishlami amalga oshirishda pedagogning aqliy
qobiliyati vazifaning qay darajada bajarilishini belgilab beradi.
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HNEJATOT'MYECKHU MOTEHIIUAJ JUTEPATYPHOM CKA3KH B ITPOIIECCE
O®OPMUPOBAHUSA HPABCTBEHHBIX OPUEHTUPOB YUALIIUXCHA

XoanapoBa Unaupa A0aykapuMoBHA
Kannunar nenarornueckux Hayk (PhD)
Hauanpauk ynpasienuss MUHUCTEPCTBO JIOIMIKOIBLHOTO U
HIKOJILHOTO 00pa3zoBanus PecnyOnuku Y30ekuctan
kholdarovaindira@gmail.ru
AHHOTALUA
B crathe paccmarpuBaeTcsi pOJIb JTUTEPATypHOM CKa3KM Kak CpeiacTBa  (pOpMUpOBaHHS
HPABCTBEHHBIX OPHEHTHUPOB y ydamuxcs. AHAU3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH KaHpa, ero BIUSHHE Ha
pa3BUTHE MOPATHLHBIX KAYECTB IIKOJILHUKOB, a TAK)KE MIeIarOrMueCKIe BOBMOXKHOCTH CKa3KH B paMKax
oOpazoBarenpHOro nporecca. O60CHOBBIBACTCS 3HAYMMOCTh CKa3KU KaK MHCTPYMEHTA BOCIIUTAHUS,
HanpaBJIeHHOTO Ha (POPMUPOBAHUE JIMYHOCTHBIX IICHHOCTEH, PA3BUTHUE SMITATHH U KPUTHUYECKOTO
MBIIIIICHUS.
KiaroueBble ciaoBa: JnuTepaTypHas CKa3ka, HPABCTBCHHOE BOCIHTAHWE, II€arOTHYeCKAN
MOTEHIINAJ, IEHHOCTHBIC OPHEHTAIINH, YYalUecs, THIHOCTHOE Pa3BUTHE.

BBEJIEHUE

B ycnoBusix coBpeMeHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX peainii, KOrJa OOIIECTBO CTAIKUBAETCS C yTPATOH
HPaBCTBEHHBIX OPUEHTHPOB, OCOOYI0 3HAYMMOCTb NPUOOPETAeT HPABCTBEHHOE BOCIHUTAHHE
yuanmxcsi. OqauM 13 3(Q(EKTUBHBIX CPEICTB BIUSAHUSA Ha (OpMHUpOBAHME IIEHHOCTHOH cepsl
JUYHOCTH UIKOJbHHMKA SIBISICTCS JIMTEpaTypHas CKazka. OTOT >KaHp, oOnajaromuii Ooraroif
CUMBOIUKOU, TOCTYHON (hOopMO¥i mojauu U ITyOOKUMH HPABCTBEHHBIMH CMBICIIAMHU, HA MTPOTSHKEHUN
BEKOB CJIYXKHJI HOCUTEJIEM MOPaJIbHBIX HOPM U KU3HEHHBIX YCTAHOBOK.

JIuteparypHas cKa3ka — 3TO XyJA0)KECTBEHHOE IIPOU3BEAEHHUE, IOCTPOCHHOE HA BHIMBIIIJICHHBIX,
4acTo (PaHTACTUYECKUX COOBITHSIX, HO HECYIIMX B ce0e¢ OTpaKCHHE pPEeabHBIX YEIOBEYCCKUX
NEpPEeKMBAHUM, IOCTYNKOB M MOpajbHBIX JIWIEMM. B ominuuMe OT HapoAHOH, JUTepaTypHas
CKa3ka MMEeT KOHKPETHOIO aBTOpa, YTO IO3BOJISIET OoJsiee IieJeHaNpaBlIeHHO HCIOIb30BaTh €&
BOCITUTATENbHBIN MOTEHIIMAN B IEeJaroruKe.

OcHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU, ONIPEIEISIONINE MeJarorn4ecKyro IEHHOCTh JINTEPATypHOU CKa3Ku:

* AJUIErOPUYHOCTD: Yepe3 00pa3HbIi S3bIK U CHMBOJIMKY CKa3Ka epeaéT BaKHbIe HPABCTBEHHbBIE
WJIeH B MIOHSTHOW W 3alIOMUHAIOIIEHCS hopMe;

* MopajbHass OHHAPHOCTb: YETKOE TPOTUBOIOCTABICHHE J00pa M 371a CIOCOOCTBYET
(hOpMUPOBaHUIO Y yYalllUXCs HPAaBCTBEHHON 4yBCTBUTEIbHOCTH;

* CroskeTHasl IMHAMMKA: T€POil IPOXOAUT UCTIBITAHUS, J€JIaeT BHIOOP, HECET MOCIENCTBUSI — BCE
3TO CIMOCOOCTBYET Pa3BUTHIO y JIETEH CITIOCOOHOCTH K ATHYeCKoU pedexcuu [1].

JluteparypHas cka3ka CHOCOOCTBYET YCBOCHHIO TAKUX YHUBEPCAIbHBIX YEIOBEUECKUX LIEHHOCTEH,
KaK YeCTHOCTb, Ipyk0a, 100poTa, CripaBeyInBOCTb, B3aUMOIIOMOIIb. [Ipy 3TOM yyaluecs He IpocTo
3alIOMHMHAIOT “‘MOpPaJIb”, HO MPOKMUBAIOT €€ BMECTE C IE€POSIMHU, SMOIIMOHATIBHO BOBJIEKASICh B CIOXKET.
DTO aKTUBU3UPYET BHYTPEHHHUE MPOLIECCHl CAMOOCO3HAHUS U CaMOBOCTIMTaHUs [2].

[Ipumepsr:

* B ckazke A. ne Cenr-Ox3toniepu «Manenvkuu npuHy» ydallMecs OCMBICIMBAIOT MOHSITHUSA
OTBETCTBEHHOCTH, JIFOOBH, APYKOBI [3].

* B npoussenenusax A.C. Ilymkuna («Ckasxa o yape Canmaney, « Ckazka o Mépmeoti yapesney)
MIPOCIIEKUBAIOTCS MOTUBBI BEPHOCTH, IPEAAHHOCTH, OOPHOBI 32 CIIpaBeUIUBOCTH [4].

» Ckazku ['X. Annepcena «Creorcnas koponesay, «laokuti yménoxky» COCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
SMITIATUU ¥ TOHUMAHUIO WHIUBUTYIBHOCTH KaXKI0TO YesloBeKa [5].

Jis >pdexTuBHOrO QOpMHUPOBaHUS HPABCTBEHHBIX OPHUEHTHPOB IMpPHU MOMOILU JIUTEPaTypHOU
CKa3K{ BayKHO OPraHM30BaTh MEJArorn4ecKuil Mporecc ¢ y4ETOM BO3PACTHBIX U IMCUXOJIOTHMYECKUX
ocobeHHOcTel yyamumxcs. Bo3aMokHbIE METOIMYECKUE TTPUEMBI:

Becena m sTuueckoe oocyxaenue. I[locine npouTeHHs CKa3Ku HPOBOAMTCA OOCYXKIEHHE
MOCTYTIKOB T'€POEB, UX MOTHUBOB U NOCTECTBHMA. L{enb — pa3BUTh CIOCOOHOCTH K MOPaJIbHOW OIICHKE
U COTIEPEKUBAHHUIO.

[Tpumep:

— [Touemy repoii MoCTynuiI UMEHHO TaK?
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— Yto0 OBI THI CAETIANT HA €r0 MecTe?

Meton comocrapiieHusi. CpaBHEHHE TepOEB Pa3HBIX CKa30K WU WX MOCTymkoB. [lomoraer
YBUJCTH Pa3HOO0pa3re HPAaBCTBEHHBIX MOJICIICH.

[Ipumep: cpaBHeHHE TOOPBIX U 3JIBIX NEPCOHAKEN WIIM OJJHOTO T'epos B Pa3HbIX CUTYyallUsX.

IIpoexTuBHbIe 3aganus. Co3aHNe ATBTEPHATHBHBIX (PUHAJIOB CKA3KH, HATUCAHUE ITHCEM TePOsiM,
«MPOIOIDKEHUE UcTOpum». Llens — pa3BuBaTh BOOOpa)KEHUE, a TAKXKE JIMYHOCTHOE OCMBICIICHHE
MOpaJ MPOU3BEIACHHUS.

PosieBasi urpa / uHCHeHHPOBKA. Pa3pIrpblBaHUE KIIOUEBBIX CIEH TOMOTraeT TiIy0Oxe
MIPOYYBCTBOBATH SMOLIMM T'€POEB M JIy4YIle MOHATh MOpaibHble KOHQIUKTHL. Llens — pasButue
SMIATUU U MOPaAIbHON pedaeKcuu.

HNamocTpupoBanue cka3ku. J[eTH CO3MAIOT PUCYHKH IO CIOXKETY, aKIIEHTUPYs BHUMaHUE Ha
HPAaBCTBEHHO 3HAYMMBIX MOMeHTax. Llenmp — BuU3yanm3amus EHHOCTEH dYepe3 Xyd0KeCTBEHHOE
MBILIUICHUE.

Taxum 06pazom, TuTeparypHas ckazka — 3TO HE TOJIBKO HCTOYHHK SCTETHUECKOTO HACTAXKACHHUSI,
HO W MOIIHBIM IMEIarorn4ecKuii MHCTPYMEHT, CIIOCOOCTBYIOIIMI HPABCTBEHHOMY CTaHOBJICHHUIO
muaHocTd. E€ ucmonp3oBanre B 00pa30BaTEIbHOM IMPOIIecce MOMoraeT (POpMUPOBATh Y YUAIIUXCS
BHYTPCHHUE OpPHUEHTHUPBI, pPa3BUBATh CIIOCOOHOCTh K COMNEPEIKUBAHUIO, CAMOCTOSITEIIEHOMY
MOpPaJIBHOMY BBIOODY.
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MAJIAHUST BA CAHBAT COXAJIAPUHU PUBOKJIAHUIINIA
WUVINJIATHA TAIKAKOTJIAP

VIZUALIZATSIYA VOSITALARINING LINGVISTIK VA MULOQOTDAGI O‘RNI:
MADANIYATLARARO KOMMUNIKATSIYA VA MILLIY XUSUSIYATLAR
TAHLILI

Abduaxadova Zilola Djamoliddinovna
Samarqand viloyat Ichki Ishlar Boshqarmasi
Xavfsiz Turizmni ta’minlash boshqarmasi
Jamoat tartibini saqlash guruhi inspektor kapitan

Annotatsiya. Ushbu maqolada vizualizatsiya vositalarining zamonaviy lingvistik va kommunikativ
jarayonlardagi o‘rni, aynigsa, madaniyatlararo muloqotda tutgan o‘rni tahlil qilinadi. Fransuz va o‘zbek
tillaridagi vizual kommunikatsiyaning milliy xususiyatlari o‘rganilib, ularning ranglar, tasvirlar,
simvolizm va matn bilan uyg‘unligi jihatlari solishtiriladi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki,
vizualizatsiya vositalari nafaqat axborotni yetkazishda, balki madaniy qadriyatlarni aks ettirish va
auditoriya bilan hissiy alogani kuchaytirishda ham muhim ahamiyatga ega. Multimodal yondashuv
orqali universallik va milliylikning uyg‘unligi ta’minlanadi, bu esa global kommunikatsiyada brend
imijini yaratishda katta rol o‘ynaydi.

Kalit so‘zlar. Vizualizatsiya vositalari, multimodal yondashuv, madaniyatlararo kommunikatsiya,
fransuz vizual madaniyati, o‘zbek vizual madaniyati, simvolizm, brend imiji, estetik qadriyatlar.

AHHOTauusl. B 1aHHON cTarbe aHaANM3UpyeTcs poOJib CPEJCTB BU3yaJM3allMM B COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTHYECKUX M KOMMYHHUKATUBHBIX MPOIECCaX, OCOOEHHO B KOHTEKCTE MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKaIui. M3y4yaroTcst HalMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH BU3yaJlbHOH KOMMYHHMKALIMH Ha
(bpaHITy3cCKOM M y30€KCKOM SI3bIKaX, a TaKyKe MPOBOIUTCS CPAaBHHUTEIBHBIN aHAIM3 MX I[BETOBOU
MAJINATPBI, N300pKEHNUH, CUMBOJIHMKH W B3aMMOJICHCTBUS C TEKCTOM. Pe3ynbTaThl MCCIENOBaHUS
MOKa3bIBAIOT, YTO CPECTBA BU3yaTH3AIMH UTPAIOT BAYKHYIO POJIh HE TOJIBKO B Tiepeiaue HHPOpPMaIuH,
HO M B OTPaXCHUHU KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH M YCHIICHMH SMOIIMOHAIBLHON CBSI3U C ayJIHTOPHCH.
MynbsTUMOANIEHBIA TOIX0/100€CTIeUBAET FAPMOHHUI0 YHUBEPCATbHOCTH M HALIMOHATBHOM ClIeITM(PUKH,
YTO UIPAET BXKHYIO POJIb B (POPMHUPOBAHUH UMUK OpeH/Ia B II00aTbHON KOMMYHHUKAIIUH.

KurwueBbie cioBa. CpencTBa BH3yalW3allH, MYJBTUMOIAIBHBIA IOIXOJ, MEXKKYJIBTYpHAS
KOMMYHUKaIWs, ppaHIly3cKas BU3yallbHAs KyJIbTypa, Y30€KCKasi BU3yallbHas KyJIbTYpa, CHMBOJIH3M,
UMUK OpeH/Ia, SCTETUIECKHIE IICHHOCTH.

Abstract. This article analyses the role of visualisation tools in modern linguistic and
communicative processes, particularly in the context of intercultural communication. It examines the
national features of visual communication in French and Uzbek languages, comparing aspects such
as colour schemes, imagery, symbolism, and integration with text. The research findings show that
visualisation tools play a crucial role not only in information delivery but also in reflecting cultural
values and strengthening emotional connections with the audience. A multimodal approach ensures
a balance between universality and national identity, which plays a significant role in shaping brand
image in global communication.

Keywords. Visualisation tools, multimodal approach, intercultural communication, French visual
culture, Uzbek visual culture, symbolism, brand image, aesthetic values.

Zamonaviy axborot asrida vizualizatsiya vositalari til va kommunikatsiyaning ajralmas qismiga
aylanmoqda. Matnli axborotning ko‘rgazmali shaklda tagdim etilishi nafagat ma’lumotni tez va
aniq yetkazishga yordam beradi, balki uning esda qolarli va hissiy jihatdan ta’sirchan bo‘lishini
ta’minlaydi. Aynigsa, madaniyatlararo kommunikatsiyada vizual vositalar universal til vazifasini
bajarib, til to‘sig‘ini yengishga xizmat qiladi. Ushbu maqolada vizualizatsiya vositalarining lingvistik
va kommunikativ o‘rnini tahlil qilish, hamda Fransuz va O‘zbek tillaridagi vizual kommunikatsiyaning
milliy xususiyatlarini ilmiy nuqtai nazardan ko‘rib chigamiz.

Tilshunoslikda vizualizatsiya vositalari lingvistik belgilarni ko‘rgazmali tarzda mustahkamlovchi
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vosita sifatida e’tirof etiladi. Infografika, piktogramma, xaritalar va multimodal matnlar orqali
murakkab lingvistik tushunchalar soddalashtiriladi va keng auditoriyaga yetkaziladi. Vizual
elementlarning kommunikativ vazifasi quyidagilardan iborat:

Axborotni tezkor yetkazish: Matnli axborotni tasvirlar, diagrammalar orqali ko‘rsatish uni oson
tushunishga yordam beradi.

Hissiy ta’sirni kuchaytirish: Ranglar, shakllar va tasvirlar orqali axborotga emotsional
konnotatsiya beriladi.

Xotirada mustahkamlash: Vizual vositalar ma’lumotni yaxshiroq eslab qolishga xizmat qiladi.

Sayyohlik reklamasida “O‘zbekistonning marvaridlari” kabi ibora Samarqgandning ko‘k
gumbazlari tasviri bilan birga berilganda, u o‘quvchi yoki tomoshabinning ongida yanada kuchli
vizual assotsiatsiya hosil giladi.

Madaniyatlararo kommunikatsiyada vizualizatsiya vositalari til bilmaydigan yoki cheklangan
til bilimiga ega auditoriya bilan samarali muloqotni ta’minlashda muhim rol o‘ynaydi. Vizual
kommunikatsiya universal bo‘lib, aksariyat madaniy kontekstlarda tushunarli bo‘lishi mumkin,
ammo ayrim madaniy tafovutlarni ham hisobga olish lozim.

Xususan, Fransiyada vizual reklamalarda estetika, minimalizm va ranglarning uyg‘unligi katta
e’tibor bilan tanlanadi. Fransuz madaniyatida oq, kulrang va pastel ranglar sof, nozik didni aks
ettiradi. Tasvirlar odatda kamroq, ammo juda ma’noli bo‘ladi. Bu, madaniy qadriyat sifatida estetik
ideallar va badiiy didni yuksaltirishni ko‘rsatadi.

O‘zbekiston vizual kommunikatsiyasida esa ranglarning yorqinligi, bezaklar ko‘pligi va milliy
naqgshlar muhim o‘rin tutadi. Masalan, ko‘plab reklama va brosyuralarda ko‘k, yashil, qizil kabi
ranglar faol qo‘llaniladi. Bular - boy milliy meros, urf-odatlar va ko‘ngil ochish madaniyatining
ifodasidir. O‘zbekistonliklar uchun muhim bo‘lgan tarixiy va madaniy ramzlar vizual matnlarda keng
ishlatiladi. Shunday qilib, madaniyatlararo kommunikatsiyada vizualizatsiya vositalari universallik
va madaniy xoslikning uyg‘unlashgan shaklida taqdim etilishi lozim. Bu esa auditoriyani to‘liq jalb
etishga va axborotning samarali yetkazilishiga yordam beradi.

Fransuz va o‘zbek tillarida vizual kommunikatsiya madaniyat, estetik qadriyatlar va ijtimoiy
kontekstga bog‘liq holda shakllangan. Bu yerda ba’zi asosiy farqlarni ko‘rish mumkin:

Aspekt Fransuz vizual kommunikatsiyasi | O°zbek vizual kommunikatsiyasi
Ranglar Pastel, sof ranglar, minimalizm Yorqin ranglar, milliy nagshlar
Tasvirlar Estetik, kamroq tasvirlar, nozik | Ko‘p tasvirli, milliy unsurlar bilan

dizayn boyitilgan
Simvolizm Abstrakt va badiiy belgilar Madaniy ramzlar (do‘ppi, masjid,
ipak yo‘li)
Matn va vizual uyg‘un- | Kam matn, ko‘proq tasviriy eks- | Matn va tasvir o‘zaro boyitilgan
ligi pressiya shaklda
Auditoriya uchun Nozik estetika, keng qgamrovli Milliy ruhiyatga mos, emotsional
mo‘ljallanish auditoriya ta’sir kuchli

Bu farqlar madaniy qadriyatlarning vizual matnlarda qanday aks etishini ko‘rsatadi. Milliy o‘ziga
xosliklarni saqlagan holda universal tilni yaratish - global muloqotda muhim vazifalardan biridir.

Ushbu tadqiqotda vizualizatsiya vositalarining lingvistik va kommunikativ jarayonlardagi
o‘rni, xususan, madaniyatlararo muloqotdagi ahamiyati ilmiy asosda tahlil qilindi. Tahlillar shuni
ko‘rsatadiki, zamonaviy axborot almashinuvida vizual elementlar axborotni tez, aniq va hissiy
ta’sirchan tarzda yetkazishda muhim vositaga aylangan. Infografika, piktogramma, xaritalar va
multimodal matnlar orqali murakkab tushunchalar soddalashtiriladi va turli madaniyat vakillari
uchun tushunarli shaklda taqgdim etiladi.

Fransuz va o‘zbek tillaridagi vizual kommunikatsiya tahlili esa har bir madaniyat o‘ziga xos
estetik gadriyatlarga ega ekanligini ko‘rsatdi. Fransuz vizual madaniyatida minimalizm, nozik did
va estetik uyg‘unlik asosiy o‘rin tutsa, O‘zbekiston vizual kommunikatsiyasida yorqin ranglar, milliy
nagshlar va boy tarixiy ramzlar ko‘proq qo‘llaniladi. Bu milliy xususiyatlar auditoriyaning madaniy
identifikatsiyasini kuchaytiradi va axborotni qabul qilish jarayonida emotsional bog‘lanish hosil
qiladi.
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Shu bois, madaniyatlararo kommunikatsiyada vizualizatsiya vositalari nafaqat axborot yetkazish,
balki madaniy ko‘priklarni qurishda ham muhim ahamiyat kasb etadi. Vizual elementlarning
universalligi va milliy o‘ziga xosligini birlashtirish orqali global auditoriyaga mo‘ljallangan samarali
kommunikatsiya strategiyalarini yaratish mumkin. Bu esa brend imijini mustahkamlash, madaniy
gadriyatlarni targ‘ib qilish va auditoriyani faol harakatga undashda muhim omilga aylanadi.
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MYCHKA BA XAET HYJINJATH
TAIKUKOTJIAP

TALABALARDA DIRIJORLIK APPARATINI TO’G’RI YO’LGA QO’YISHNI
SHAKLLANTIRISH

Qo’chqorov Bunyod Shuxrat o’g’li

GulDu “An’anaviy xonandalik va xalq cholg’ulari”
kafedrasi 62-24 guruh talabasi

[Imiy rahbar: k.o’q. Ibragimova Nilufar Adxamovna

Annotatsiya: Jamiyat ma’naviyatini yuksaltirish — davlat siyosatining ustuvor yo’nalishi
hisoblanadi. Ma’naviyat esa uzluksiz, harakatdagi jarayonni, san’atga aloqador ma’naviy boylikni
tashkil etadi. San’atsiz hayot nursiz, jilosiz, mantigsiz va zerikarli bo’lib qoladi.

Kalit so’zlar: san’at, dirijor, nazariya, partitura, fortepiano, orkestr, dirijorlik texnikasi, dirijorlik
apparati, estetika.

Dirijor - asar musiqasini ijodiy rivojlantiruvchi, uning ruhi bilan yashovchi, mashaqqatli, sabr-
bardosh talab qiluvchi, mas’uliyatli kasbdir.

San’atlar ichida eng yoshi va kam o’rganilgani dirijyorlik san’ati hisoblanadi. Dirijorlik amaliyoti
uning nazariyasini ancha ortda qoldirdi. Biroq aynan nazariyaga bo’lgan ehtiyoj tobora ortib bormoqda

Hozirda musiqa ijrochiligi yuksaldi, zamonaviy mualliflar yaratayotgan partituralar ham o’ta
murakkablashdi. Bularning barchasi dirijordan yuqori mehnat samaradorligini qlsqa vaqt ichida asar
ustida ishlay bilishni talab giladi. Shunday ekan, bu o’rinda dirijor mahorati o’ta muhimdir. Biroq
dirijorlik kasbiga o’qitishning muayyan qiyinchiliklari borki, bulardan biri bo’lajak dirijor 0’zining
eng asosly «cholg’usi» bo’lgan orkestr bilan uzviy muloqotda bo’la olmasligidir. Orkestr o’rniga
fartepianodan foydalanadilar,ammouning tovush chiqarish yo’li butkul boshqacha. Orkestrdaijrochilik
imkoniyatlari keng va turli ekanligi bois u har ganday musiqiy cholg’uga garaganda murakkabdir.
Asosiy murakkablik shundaki, orkestrda malaka va iste’dodi turli xil bo’lgan odamlar ishlaydilar
va ularning har biri 0’ziga xos fe’1-atvor, ehtiros va boshqa ruhiy hamda hissiy xususiyatlarga ega
bo’ladilar. Shu bois dirijorlik boshqa ijrochilik mutaxassisliklariga nisbatan murakkab ishdir.

XX asrning yarmidan boshlab zamonaviy musiqa ancha murakkablashdi va orkestrni boshqarishda
yuksak dirijorlik texnikasiga ega bo’lish muhimligini ko’rsatdi. Shunday qilib, dirijorlik texnikasi
nima?

Bizning fikrimizcha, dirijorlik texnikasi, awalo, dirijor tomonidan uning qo’llari harakatlari
yordamida ijro etilayotgan musiqani talqin etishdir.

Dirijorlik apparati deb, uning butun jismini olish mumkinki, bu apparatning samarali ishlashi
uchun tana qismi, bosh, qo’llar, elka va oyoqlarga nisbatan to’g’ri vaziyat egallanishi kerak. Dirijorlik
apparatining barcha gismlari o’zaro bog’liq va ma’lum darajada bir-birini to’ldiradi.

Umuman, dirijorning butun tashqi ko’rinishi estetikaga asoslanishi kerak: tana tabiiy holatda,
ko’krak qafasi kerilgan, elkalar to’g’rilangan bo’Imog’i lozim va biz dars jarayonlarida mana shunday
muhim ko’rsatmalarga amal qilishimiz lozim.

Umuman olganda dirijyorlik juda murakkab va ma’suliyatli fan bo’lib, bo’lajak musiqa
o’qituvchilarini maktab ta’limiga tayyorlashda o’ziga xos pedagogik yondashuv, malakaviy mahorat,
ta’limni sinf va auditoriyadan tashqari mashg’ulotning uyg’unligida tizimli yo’lga qo’yish, ilg’or
tajribalardan foydalangan holda uyushtirish, talabalarda bu fan ularni kelgusi faoliyatida “etakchi”
ahamiyat kasb etib, anglash ko’ nikmalarini hosil qilish va fan sirlarini qunt bilan egallab borishlarini
talab qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1.  Azimov. K.“O’zbekiston dirijyorlari” T., 2001.

2. Kozimov J. “ Xor dirijyorligida oddiy va murakkab o’Ichovlarni o’rganish uslublari > T.,
2016.

3. Toshmatov. E . “ Dirijyorlik” T., 2008.
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TEXHHKA BA TEXHOJIOTHSI COXACUJATY HHHOBALIUSIJIAP
WUVINJIATHA TAAIKAKOTJIAP

OCAIUTEJBHAS IJIABKA CBUHEIA HEITOCPEACTBEHHO M3
CYJIb®UJTHOU PY]bI

Hypmypotosa llaxso Oiibex ku3u,

Mypoayanaesa Cadpuna Oradexk Ku3u.

CTyneHTbl XUMHKO-METaJTypru4ecKoro (akyabreTa

Haponlickuil rocynapCTBEHHBIA TOPHO-TEXHOJIOTUYECKUN YHUBEPCUTET
Tenehon:+998(97)3659690

avaz.aripov.82@bk.ru

Kntouesvle cnosa: memannypeuueckue neuu, NulieylosleHUe, Memoobl YVIAGIUBAHUS NbLIU,
9KoN02UYeCKas 3auuma, Quibmpayus.

Beenenue. Merajuryprusi sBISIETCS HEOTHEMJIEMOM 4YaCTbEO COBPEMEHHOHN ITPOMBILNUICHHOCTH,
B KOTOPOH OCYIIECTBIISIOTCS TPOLECCHl W3BICUCHHS W TEPEPaOdOTKH Ppa3IMYHBIX METAJJIOB.
OcanuTenbHOW TUTABKOM IOMy4alOT CBHHEI[ HEMOCPEIACTBEHHO W3 CyIb(QHIHOW pyIasl WIH
KOHIIeHTpara. [IpuHIMI ocaauTeNbHON MIAaBKHU 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTO METaJlIbl, O0Najaromniue
OO0JIBIIMM XMMHYECKUM CPOACTBOM K C€pe, CIOCOOHBI BHITECHITH CBUHEIL U3 €ro cyibduna [1].

PbS + Me(Fe) = Pb + MeS(FeS).

OcHOBHas peakIys 3TOro crnocoda IaBKH - BITECHEHHE CBUHIIA U3 €T0 CYNb(ua METaIITNUeCKUM
xkene3oM. Ha npaktuke 1 mpoBeeHust 3TOHN IUIABKUA BCTPEYAETCs Psifl 3aTPyJHEHUN:

1) HeoOXxomuM XOpOIINi KOHTAKT MEXTY CYIb(OUIOM CBUHIIA U JKEIE30M;

2)  NpOAYKTHI MJIABKH - CEPHUCTOE JKEJI€30 U CBHHEIL - B NEUU CONPHUKACAIOTCS C UCXOAHBIMU
MaTepualaMH PEaKIK, B PE3yJbTaTe MOJIy4aeTCsl MHOIO IITEIHA, N3KOTOPOT'O JKEJI€30 HE BBITECHSIET
CBUHEII, U MTPOUCXOAT OOJIbIINE MTOTEPU CBUHIA CHUM;

3)  Kene30 BBICAKMBAET HE TOJNBKO CBUHEI], HO M MHOTHE JPyTrUe METaUIbl, 3arpsi3Hsis 3TUM
CBUHEI] 1 MTOBBIIIAS PACXOJ XKEJE3a.

OcanuTenpHas IIaBKa MPOBOMIIACH B IIAXTHBIX M€YaX B CHIIBHO BOCCTAHOBHUTEIBHOM aTMOc(epe
IIpY TOBBIIIEHHOM pacxojie Kokca. IIpakTuueckoro npumeHeHMsi 3TOT Ipouecc He Hamen. Ho
peakuueil ocakJIeHUsl CBUHIA TOJIb3YIOTCSI MHOI'ME CBHHIIOBBIE 3aBO/IbL. TaK Kak MMOJIHOTO YAaJIeHUS
Cepbl IPU 00XKUTE TO0CTUYD HEBO3MOXKHO, TO ITPH IIAXTHOM IJIaBKE aryioMepara J00aBIIsoT, Kak ObLIO
OTMEUYEHO BBIIIE, HEMHOTO KEJIE€30COAEPKAILET0 MaTepHalla U TEM CaMbIM MOBBIIIAIOT U3BJICUYCHUE
CBHHIIA B UepHOBOM MeTa.[2].

Lenp maHHOTO MCCIENOBAHUS - AETAIBHO U3YYUTh METO/bI MUIABJIICHUS METaJUTypPrHUeCKUX
medeld, MpOaHaIM3UpPOBaTh WX JPPEKTUBHOCTH U MPEUIOKHTH HauOoliee ONTHMAJbHBIC
TEXHOJIOTUYECKHE PEILIEHUs AJIi CBUHIIOBBIX 3aBOJIOB.

Tabnuua 1

Taoauna 1

MeToz1bI OJTyUeHHsT CBUHIIA B CTPAHAX JATBHET0 3apyOeiKbst

Merton
TNy YeHHS

Amepuka,

Espoma Asust Adpuxa Kanaza (K)

ABcTpanus Bceero

~ ~ O6bem
Obbem (O0beM Ipou3-| Oobem Oo6seM OOBeM IIpous- .
Koi. 3aBo- iy Kor. 3aBo- Kon. 3aBo- Kon. 3aBo- Ko 3aBo- npous- | Ko 3aBo- Vienbublit
TIpOH3-BOJCT- BO/ICT-Ba, TTPOH3-BOCT-] [[TIPON3-BOJCT-| BOJICT-BA, o,
pite):] JI0B pite):3 110B J10B BOJCT-Ba, J10B Bec, %
BA, THIC.T TOJL THIC.T TOJL Ba, THIC.T TOJ{ Ba, THIC.T TOJ{ THIC.T FOX TBIC.T TOJL

IllaxTHas nIaBKa

8 620 8 218 3 147 15 1223 2 430 36 2638 80,6

IJ1aBKa
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Takum o6pa30M, HUCCIICAOBAHUC MCTOHNOB YJIaBJIMBAaHUA MCTaHHprHqCCKOﬁ KOHIICHTpaTa H
TOBBIIICHUS UX 3(1)(1)GKTI/IBHOCTI/I HMECT HE TOJIBKO 3KOJOTHUYCCKOEC, HO U DKOHOMHYCCKOC 3HAYCHUC,
OKa3hbIBas IIOJIOKHUTCJIIbHOC BJIMAHUEC HA peHTa6€JII)HOCTB IMPOMBIIIJICHHBIX HpGI[HpHSITHfI.

Hcnonb3oBaHHbIE HCTOUHUKH:

1. A.P. ApumnioB, ®.D5. AxramoB, A.A. CaunmaxmenoB, b.P. Boxumno Pa3paborka TexHonoruu
oboraleHusi BEpMUKYIUTOBBIX Py Kapay3sKCcKoro MectopoxkaeHus. [opHbiii xypHan Kasakcrana.
Ne2.2022. 33-39cTp.

2. Apunos A.P., Caunaxmenos A.A., Axramos @.3. «Bepmukynut pynanapuuu 60iutu6 Typim
MaxcyJ0TIap OJHUII UMKOHUSTIAPH //«Y30€KUCTOH KOHUMIUK XabapHomacuy».4(87).HaBonii—202 11—

7306.
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BUOMEJUILIMHA ®PAHJIAPUHU PUBOXKJIAHTUPUIL MUY JINJIATH
TAJKUKOTJIAP

CHJ KOKCUTHU BUJIAH OFPUTAH BEMOPJIAPIA DJEKTPOMUOT PAOUSTHUHT
(OMT) AXAMUSITH.

®.X. PycramoB

TagKHKOTHHHI MaKCaJAM - 3aMOHABUH TAJKUKOT TEXHOJOTHSUIAPMHHU KYJUIAll acoCHa YaHOK
COH OYFuMH TyOepKyn€3u aocpaTiapu OMiIaH oFpUrad 6emopiiapa ToTal 3HIO0MPTE3 Al KapPOXITUK
aMaJIMETUHUHT caMapaloOpIUTUHU OLIUPUIL.

Marepunan Ba ycymaap. YOy taakukor akaaemuk UI.AnumoB Homuuaru PecnyOnuka
UXTUCOCHAIUTUPUITAH (TU3MATPUSL Ba IYJbMOHOJIOTHMS MIMHUH-amanuil THOOMET Mapkasu
(PU®BalIMATM )na yTra3mnubd, MapKa3HUHT CysK OYFUM TyOepKyné3u sxappoxiauru 6yaumuga 2020
vinnaan 2024 iinn oxupurada 4aHOK COH OVFUMU TyOepKYJIE3H TAllIXUCH OWJIaH JaBOJIAHTaH Ba TOTAJ
SHJIONPOTE3NAI KAPPOXIUK amManuéTu Oaxapuiaran 75 Hadap O6emop Ypranuwnau. bemopnapHuHT
€ 27 €mnan 65 €mraya 6ynuo, yprava ém 41,75 + 2,13 éurHu Tamkuin KAiam.

Anamuesunad, 6apua ypranwiran o6emoprnap PUOBalIMATM kiuHUKacuUra Mypoxkar Kuino,
TyOepKy/€3 KOKCUTH TAlIXWMCU aHMKJIAHTYHWTa KaJap Maxaluid HEBpONATOJIOT XaMmJia OpTomeasap
KaOynuaa SUUTMFJIQHUINTA Kaplld Myojakajap; KEeHI CHEKTpiIu aHTUOaKTepuas, CHUMITOMATUK
Jopuiap Ba (u3MOTepanus ycylapu OuiaH JaBonaHuirad. bemopnapra TyOepkyn€3 KOKCUTH
TAIIXMCH aHaMHEe3, KACAJUIMKHUHI KEeYMIIH, JabopaTtopusi (TUCTOJOTHK Ba / €KUM OAKTEPUOJIOTHK),
MMMYHOJIOTHK Ba PEHTI'€HOJIOTUK TaJIKUKOTIap HaTWXKajlapu acocuaa Kyiunran 6ynu6, 6emopiapra
KylmMMua 3aMoHaBuil Tekmupys ycymaapu (OHMI, OMI') opkanu mylnakiaap CUCTEMAacH Xamja
YaHOK COH OYFUMUHHM WHHEpBAIMsl KWJIYBYM HEPB TOJAJAPUHUHT 3apapilaHTaH >KOWW Ba Japa)kacu
aQHUKJIaH/IH.

IOkopuma wiMuii TaAKUKOT ydyH axparud onmnran 75 Hadap 6emopman 28(37,7%) nadapura
YaHOK COH OYFUMJIAPUHU TOTaJ SHIOIPOTE3JIAII KApPOXJIHK amManuéTuaan onaua OMI Ba SHMI
TeKIUpyBiIapu Oaxapunau. Mnmuii ummMusHUHT Makcaaura myBoduk ymOy OMIT Ba DOHMI
TexmmpyBiaapu Oaxkapuwiran 28(100%) nadap OeMOpPHHMHI KacajUIaHHMII JAaBOMHUIUIMTHIa acoCaH
2 rypyxra 0ynu6 Ypranwimu. bupunrau (acocuii) rypyx Ooemopnapura 18(64,2%) nadap G6emop
KUPUTWIIU Ba Oy Oemoprap/ia KacaIuK KEeUUIIH, aHUKJIAHUIIN TaBOMUUIUTH 12 OW1aH y30K BaKTHU
tamkui1 Kuiau. Mkkunuu (Hazopar) rypyxura 10(35,8%) nadap 6emop pyitxarra oIuHAH Ba Ma3Kyp
rypyXx 0eMOpIapUHMHT KacaJulak JaBOMUIINTY aHUKJIAHUIIN OMp Huiiraya Oyiarad My iaTHH TallKUII
KUJIIN.

OHMI' texmupyBu Hatwxkacuna 3(42,8%) nadap Oemopaa n.tibialis, n.fibularis [peroneus
communis| Ba n.femoralis xonmarnapu ypraHwiran Ba HOpMal KypcaTKU4japra SIKMH HaTHXKa
OJIMHTAHJIUTUTA KapamacaaH OeMopiapnaa OFpHK CHHAPOMH Ky3aTwiraH. bemopnap HeBpomaroigor
TOMOHHJIaH KYpUK YTKa3uiaranjaa Oy xonar nuabeTuk Helponarus ae0 O6axonaHraH Ba Gemopiiapra
yIeBoaIap Ba EF aJIMaIllMHYBHUHHM TapTuOra conuin Makcamuaa bepautuon 600 mr B.m Ne5,
aHTHOKcUAaHT Tepanus cudaruna Tuoptun 100 M B.u NoS.

bemopnapna M.GLUTEUS MAX. (M.GMAX) Ba M.GLUTEUS MED. (M.GMED)
MYLIAKIAPUHUHT YpTaya aMIUIMTyla KuiiMariaapu ypranwnau. Mkkamna rypyx Oemopriapujia xam
KAppPOXJIMK aMajau€THJAaH OJJMHIM JaBpaa onuHran OMI' Hartmkanapuza ypraua amIuinTyzaa
KUAMAaTIapyu COFsioM OeMoprapaad oinuHran DM OnnaH COMMIITHPUIIIN Ba TAIIKWII 3TraH Ha3opar
kuiimatiiapu Moc pasuiiga M.GMAX Ba M.GMED yuyn 203421 mMkB Ba 253437 MkB Hu Tamxun
KWIIM, Oy OJMHTaH HaTHKajlap HOpMaJl KypcaTkuuiapaaH ¢hapK KWITaHIUTH cabaliii HKKajaa Typyx
OeMopIIapvHHU aJIOXU/1a YpraHuill Makcaara MyBo(uK 1e0 TOMWIAH.

Acocuil rypyx OeMopnapuia SKappoxJuK aManuéruaaH onguHra  OMIT ammuTtynacu
kypcarkuaiaapu M.GLUTEUS MAX na 17625 mxB Hu, YaHOK COH OYFMMUHU TOTaJ 9HA0IPOTE3AIl
amanuéruaad keiuHru naspaa 190+28 mxB Hu tamxun kuiau. M.GMED yuyn 207425 MkB Ba
312442 mxB xuiiMatnapunu kypcarau. by sca OMI wacroranapu xucodura kypa M.GMAX Ba
M.GMED yuyn 38% Ba 37% HM TalIKwI KWJIIH.
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Hazopar rypyxu (10/35,8%) OeMOpIapyHHUHT JKappOXJIUK aMaluéTunaH oiauHru OMI
amrumtynacu kypcarkuuiaapy M.GMAX yuyn 249437 mxB au, M.GMED yuyn 261+55 MxB Hu
Kkypcarau. bemopiapra 6axapuiras ToTan 3HIONPTE3NALl KaPPOXJIUK aMaTuETHIaH KEHUHTY 1aBp/ia
OMI" ammnutynacu kypcarkuuwiapu M.GMAX yuyn 220+41 mxB v, M.GMED yuyn 288+45 mxB
HU Tamkwi Kuiagu. Yacrortamap kuiiMatu xucobura kypa M.GMAX Ba M.GMED yuyH ce3unapiun
MOKOOMM HATHKa Kaig KUiInHan Ba 52% xamaa 64% HU TAIIKWI KUIIN.

Kacannmanran OYFMMHUHI TOTaJl SHAOMPOTE3JAII KaPPOXJIMK aMaTUETUIaH CYHT CYHI, acOCHi
rypyxaaru OeMOpJIapHUHI XapakaT JOMpacd KyHuJard HaTwKalapHu Kypcatau: Qiaexcop
xapakariapu 88,3+8,6°, OVFMMHUHI 3KCTEH30p Xapakarinap 176,2+6,2°. Haszopar rypyxuiaaru
o6emoprnapaa kymma iekcop yprada 93,7 + 9,1 © ra, xymmMa keHraium 3ca yprada 178,7 + 4,1
° ra sxumwianad. bemoprmapHMHT acocuii Ba Ha30paT TypyXuJard OEMOpJIIApHU CONHINTUPTaH/a,
orepanys KWIMHraH OYVFUMHUHT aMIUTUTY/IaCHHUHT ONepalusaH KeMUHT U KYypcaTKudJIapy Ha30par
rypyxjaaru 6eMopiapza IKOpY HaTHKaaapra SpUILAIIHN.

Xyaocanap: OnuHraH HaTWXKaJapHU LIYHU KYpcaTaJuKH, acOpaTIaHraH TyOepKyaé3 KOKCUTHAA
KAaCaJUTMKHUHT PHUBOXKJIAHUIIM, KEUUIIM, MyAJamiapura Kapad >KappOXJIMKIaH OJIJUH KOMILIEKC
TAIIXUCTAIl ycy/ulapu €paamuaa TyOepkyia€3 KOKCHUT OuiaH OFpuraH OeMoprapia aHaTOMHUK
acopariap OOIUIaHUIINUIAH OJITUH MYIIAKJIap TU3UMMJIATH Y3rapuIlIapHU aHUKJIAIl Ba KOPPEKLIUs
KWIHII TOTaJ SHAOMPOTE3NAall aMaJuETUHH KAaCaJUIMKHUHI Jacmia0ku OoCKHWiIapia amaira
OLIMPUIITAH/IA, KapOXaTJaHTaH OYFUM (DAONMATUHUHT TUKJIAQHUIINTA caMapald TabCHP KypcaTaau.
By aca ¥3 HaBOaTtuaa ymMypTKa MaroHAacHa, YaHOK CYSKIapH, €HAOI OVFUMIIapia ro3ara KeluIu
MYMKHH OYJIraH  HaTOJOTMK STPHIIMKIAPHUHT OJIMHU OJIAJIH.
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YAHOK-COH BYFUMHA CJIA KACAJLJIMTUJIA YUYOKJIU JECTPYKTHUB
HYKCOHJIAPHU 3AMOHABUMU JABOJIAL YCYJIIJIAPU BA PEABUJIMTALIUACHU

®@.X. Pycramos.

TagkukoT Makcaau: YaHOK-COH OYFUMU CHITHA KACAITTUTUHUHT YUOKIIH IECTPYKTHB HyKCOHTIApUIa
ayTOTpaHCIIaHTATIAp KYJIJIaHWINLIIMHT caMapaJOpJIMTUHU TaXJ W1 KAJTHILL.

Marepuammap Ba ycymnap: 2018 — 2024 iwmnmap opanuruga PUOBalIUATM knunukacu
mapouTuaa 65 Hadap cUil KOKCUTH TallIXUCH OWjiaH laBOJIaHTaH, Ba Oapya JaBojlaHTaH Oemopiapaa
YaHOK COH OYFUMUHHU TOTaJ] SHJOMNPOTE3NAI KAPPOXJIUK aMaluéTH OakapuiraH Xamja MasKyp
amManuéT HaTWKalapu TaxXJIWwil KUIuHTraH. bemoprnapuunr €mm 27 - 68 €umap opanuruga 6ymud
Ypraya 49,6 €mHu Tamkwl KWign. Maskyp O6emopriap aHaMHE3WJaH CHJI KOKCUTH (aoi AaBpuaa
Typap JKOW CHJITa KapIly Kypalluil JUCTIaHCepIapuia CTallMOHap JaBo ojiraH. JlapmaHuIn JaBOMUIA
O6eMopIiapra IMarHOCTHK Ba JABOJIAIT MAaKCa IH/1a )KappOXJINK aMaJIMETIapy STbHU COH CySITH OOIIYacH,
KyHMHU4Y KOCauacu Ba COH CysAru OyiinH4yacu Hekpakromusicu (12/18,4%), OyfuM apTporoMusicu Ba
cuHoBakromusicu (9/13,8%), karra kyct pesexuusicu (7/10,7%) 6axxapuiiran Ba rurciu Ooinamiap
(9/13,8%) xyiiunran. Kacammuk naBomwuiinuru yprada 2 iungan 7 iunrada OyiraH MyagaTHU
tamkui Kuirad. PUOBalIMATM knuHukacu cysak OVFUM cHiii OYTMMUa Maxcyc Ba CUMIITOMATHK
Tepanusiap Qonnma 37(56,9%) napap Gemopra Cuil KOKCUTHMHUHT HO(DAON JaBpua YaHOK-COH
OVFUMUHHM TOTaJl HHJONPOTE3JAIl KAPPOXJIMK aManuéTu Oaxapwirad. Ymka, OyHpak, >KUHCUN
ap3omap cui kacamuru 24(36,9%) 6emopna anukinanan. Hocnenuduk kacayumikiap - CypyHKalIn
OpOHXUT, TMIEPTOHMS, OLIKO30H fpacH, ymnka - Hadac ITUIIMOBUMIMIHU, OEKIAp BEHAJIAPUHUHT
BapHuKo3 keHraumm — 32(49,2%) 6emopnapaa Kaiin stunras. XKappoxivk aManuéTd BaKTHIa Ba
yYHJIaH KeHWHTH JaBpla Ky3aTHIWIIN MyMKUH OYnraH acopatiapHu Oaprapad sTuIITra KapaTWiraH
O6up Katop 4opa - Tagdupiap amaira omupuian. XKappoxiauk aMannéTHIaH OJAMHTH Taléprapiuk
xapaéHuga 6apua 6emopnapra ypraya 30 KyH AaBOMHJA KUCKAa MYIJATIM CHJITa Kaplld Teparus
yrkasunran. bapua Gemoprnapna 4aHOK-COH OYFMMHMHUHI OpPTONENMK XOJIaTH ypraHnwinu. bapua
Oemopiap Kymmm4a KyutaO-KyBBarjiall BocuTanapu €paamuga (KYITHKTa€K Ba xacca) xapakar
kunumiad. O€xnapHUHT (yHKIMOHAN Kantanuru 29 (44,6%) Gemoppaa, aHaTOMHUK Kantaiuru 14
6emopna (21,5%) anuknanau. Xap Xui qapaxagard OyKyBUM Ba SIKWHAIITHPYBYH KOHTpaKTypaiap
Ypranuirad OeMopiIapHUHT Oapyacua aHUKJIaHH.

Kyiimuu kocacuaaru AecTpyKTHB Y4OKJIAp Kaicu AeBOpiapuaa ydpallaHJIUrura Kapad YHUHT
HyKcoHnapu cudaruna kapanau. Typu Ba xoinamryBu 0yitnua KyMI4Y KOCAaCMHUHT Oapya HyKCOHJIapu
Kyldugarnda TakCUMIIAaHTaH: FOKOPHU JEBOPHHUHT OYVIunkiu HykcoHu 11 (16,9%) 6emopra, meauat
neBOpHUHT OYynuMK HykcoHH 12 (18,4%) Gemopmaa, opka neBOpHUHT OYIUIMK HyKcoHU 8 (12,3%)
6emopna, nepudepuk cermeHTap HykcoH 6 (9,2%), mapkasuii cermeHTan HyKcoH 12 (18,4%), Kkyiimuu
KOCacH MacTKU KUCMHIaru CerMeHTap HyKcoH 3 (4,6%), komOuHanusiianrad HykcoH 4 (6,1%) nagap
O6eMop/a aHUKJTaH U

Menua 1eBop HyKCOHJIapH YUYH ay TOTPAHCIUIAHTAT TaHJIAIl HYKCOH Xa)KMUTa Kapad aHuKIaHaIH.
Kuunk XaXMim Mapkasuil cerMeHTap HYKCOHJIap/a COH CYSTMHHUHI Oomryacu €ku OyHnHYacuaa
ayTOTpaHCIIaHTaT TalépiaHaau.

AyYTOTPAaHCIUIAHTATHU YpHATHILTra Tal€pramia Xaja KWIyB4YM OMWI YHH 3pUTMajla KaiuTa HIIall
xucobnaHaau Ba TapKuOWAa TyOepKylocTaTukiap (pudamMmuiimH, U30HU3KUI) MaBXKyl dpUTMajap
dorinamanamiangu. Cysk HYKCOHMHU TYIAUPraHIaH CYHT KyWMHY KOCacH MYCTaxXKaMJIOBUH
aneradyasp Ty3uwiMaiap OWiIaH MyCTaxKaMJIaHTaHIAaH CYHI Kocada KOMIIOHEHTH CYysSK LEMEHTU
épaamuaa ypHatuiaau. Totan SHAONPOTE3NAIHUHT O0IIKa OOCKUYIapuIa CTaHIapT METOIUKaIapra
MyBOGUK amanra ommpuian. Onepanusgad KeHUHTY qaBpaa 4-6 oif JaBoMHIa CHIITa KapIlid Maxcyc
Tepanusiap OMIaH JaBOJIAHUII JaBOM STTHPUIIAIH.

Karra xaxxmim ayToTpaHCIUIaHTamIapAaH (QoijalaHuil y30K MyAIaTiau (U3MK FOKJIaMajapHU
YyeKJall Ba MAacCHB XapakarT pexxumuga OynumiHu Tanad xwiagu. lllyHuHr ydyH omepanusgan
KeUHHTH OeMOpIIapHH peabuInuTalus KWINII y4 AaBpAad uoopat d1u.

1. Opra gaBp: onepanysiad KEHUHIH 2 01 1TaBOMM/1a KacaJIxOHa IapOUTHIA CUIIra KapLly Tepanus
(oHnIa maccus pexuMIa YTKA3UIAIN.

2. Ypraua-naccus-¢aon nasp: 2 oigan 4 oiirada OynraH My[IJaTHH TAlIKWJI KWJIaad Ba OyH/Aa
PEHTTE€HOJIOTUK TEeKIIMPYBIap/a TPaHCIUIAHTATIAPHUHT COINIOM CYSK TYKMMacu OuiaH Ouprammo
KeTUIl Oenrwiapu naiao Oynmaau. Ymoy peaOuiurtanus JaBpU MalIKjIap CaHATOPHUsS IIapOUTH]IA,
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MONMKIIMHUKAIAP Ba AUCTIAaHCEplapaa pu3noTepanusiap XoHajaapuaa YTKa3uiIaam.

dTH3uaTp TOMOHHJAH OEMOpPHHU Ky3aTHIIl CHJITa KapIld TePANmUsSHU KOHTPOJb KHIWII, Oy CHII
KaCaJUTMTUHUHT TaKPOPJIAHUIIUHUHT OJIMHU oNlaau. YmOy naBpaa Oemopiap KYIATHK Taék EKu
Xaccanap kKabu BocuTanmap EpaaMuaaH QolanaHanuiIap Ba KappOXIUK aMaiuéTd OakapuiraH
o€KJapra KymumMya roKJiaManap OepuirHu oonutaiaunap.

3. V30K — TukIaHWII AaBpu: 4 oljgaH 6 oiraya OyiraH BakTHU V3 wuura ojaau. by maBpna
PEHTTEHOJOTUK TAlIIIUPYBIap/a TPAHCIUIAHTATHUHT COFJIOM CYSIK TYKMMAacH OHMIIaH SIKKOJ OMpianiuo
KeTTaHJIMTH Ky3aTuiaau. by paBpaa kympok ¢aon peaOuiuraius Tagdupiapu yTkazuiaaau, OyHaa
OEMOpHHHT IKTUMOUI coxana (aon Oynmummra uMKoH Oepagurad o€K (YHKUMSCHHM THKIJIAIIra
Kaparwirad. bemopnapra cuira Kapim Tepanusiiap JaBOM STTHPHIIIAIN Ba CHIITa KAPIIIY TEPATUSTHUHT
BaKTH Ba X&)KMH Xap OHp XoJarra Kypa HHIMBUAyall paBUIIIA OeNTHIaHaIu.

Ketinnuanuk, 6apua 6emopra itninira uKku MapTa (0axop BaKy3 oiapu/ia) )kapaéH KaiTaTaHUIIIHATa
Kapuu aaBo Oyropuwianu. bus maBxyq HaTKalapHU AXIIM, KOHUKAPIM Ba KOHUKApPCHU3 Typliapra
06yub yprannuk. Hatmkanapau 6axonamn KIMHUK TPUAJIAHUHT XyCyCHUSTIapUra acocianaau: oymnap
OFPHK CHHJIPOMH, OEK TYPFYHJIMK XOJIaTH Ba OYFUM XapaKaTYaHIUTH.

JlaBoyain HaTwXanapu >KappoxXJIMK aMadu€TuAaH KeWuHru 12 olman 3 iwiraua mynajaaTaaHn
cyHr Oaxomanau. Sxmm Hatwkanap 39(60%) nadap 6emopaa xy3atwiau. KoHukapiau HaTwkamap
21(32,3%) nadap Gemopaa Ba KoHuKapcu3 Hatuxa 6(9,2%) 6emopia aHUKIaH/IH.

XyJioca: Cuit KOKCUTH OHIIaH Orpural 6emMopiap/a 4aHOK COH OYFUMUHU TOTaJ SHONPOTE3allia
CYSK IJIaCTHHKalapu €pAaMuia YYOKIM HYKCOHJApHM Oaprapad KWIMIl OYFUMHHHT HYKOJIraH
(GaonuATUHU THUKIAHWIIMHUHT TE3NAlIUIINTa Ba JHAOMNPTE3HUHT MYCTaXKaMIIMTHra Xamja
KAPPOXJIMK aMATUETHUIAH KEHUMHTY SIKUH Ba Y30K BaKTJIAp/Iary sSIXIIU HATIKaJapra dPUILITUIITa UMKOH
Oepamu. YaHOK COH OYFMMHUHHM TOTAJ SHIOMPOTE3JAII JKAPPOXJIUK aMaTUETH BaKTHA ayTOCYSK
TpaHCIUIAaHTATJIApUHU CUJITa Kaplld Japu BocHUTajapu OwuiaH Oupranukia QoiganaHun aliHUKCa
KyWMHY KOCadyacHia JeKTPYKTUB YdoKIap Oyiaran xonariapaa dhoigananui ad3animp.
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UDC: 616.8-00/616. 9- 616.8-005
NIMEMUK UHCVYJIBT PUBOXJIAHUIINIAA METABOJIUK CUHAPOM XAB®
OMUJIVIAPUHUHI TABCUP XYCYCUATITAPU

TemaeBa Manuka KaxpamoHoBHa,
PIITENUM Byxopo huiuaig HeBpoIoru
+99890 299 18 18

e-mail: Baxajan112233@yandex.ru

AHHOTANLMUSI. NiieMuKk HHCYABTIAPHUHT PUBOKIIAHHIINIA METa0O0JIMK CHHAPOMHY YpraHuITra
Oynran tanad KyHIaH-KyHra omubd 6opmoxaa. MeTabonuK CUHAPOM MHCYIBT PUBOMIIAHUIINAA KYTI
OMWJIJIM TabCUpP KYpcaTuO, *apaéHHUHT XyCycusTiaapu, €I, KMHC Ba METaOOJUK CHHAPOMHHUHT
OpraHu3MAard TypJiv XOJaTIapy UIIEMUK WHCYJBT Ky3aTWIraH UKKH IypyX Oemopiapuaaru hapkiu
JKUXariap ypraHuiaau.

Kanur cyznap: MmemMuk MHCYIbT, METaOOIMK CHHIPOM, XaB() OMUILIaApU

MyammoHuHT aoJ3apoauru. Jlynéna iinnura kapuitd 30 MUIUTMOHTA SIKWH Ofamra HHCYIBT
TalIXUCH KYyHunuo, ymapHuHr 75 ¢ousm 65 €mpmaH omraH HMHCOHJapAa ydpaiinu. XycycaH,
AKllna iunura 550 MuHr Hadap axoiuaa WHCYIBT JUATHOCTHKACH amalira omupuinaau. EBpoma
MamIakariapuaa aca, xap 100 muHr axonuaan yprada 220 Hadapuaa ymoy Kacasiik OUpHHYN MapTa
tamxuc KwinHau [ 1]. Mimemuk nHcyasT OyryHI M KyHAa YJIMM Ba HOTUPOHJIMKKA 0JIN0 KETyBYH aCOCHM
cababnapman 6upu O0YnuO KoaMokaa. MmeMuk WHCYIBT OWaH METabOIMK CHHAPOM OWpTavKaa
KeJraH/ia, acopamiap r3ara KeJuily KacalInK KeYMITNHA OFUPJIAIITUPAIH, IIYHUHIEK, 1aBOJIalll Ba
pealminTanus xapaéHuHU MypakkaoiaamTupaad. MHCynpT HaTHkacuaa naiio 0yinaaurad xapakar
Ba Ce3r Oy3WIMIUIapU MaBKy/ OeMopiapAa KacajsIuK AMHAMHUKAcHUra y3ura Xoc €HJ1allyBHH Tajga0
Kunanu. KeHr Tapkanran acopariapiaH OMpu — OpPTOCTAaTHK ETHIIMOBYHMIHMK Oenrunapu 6ynuo,
yHUHT aHuKIanummaa “Oéknapuu maccus Oykum rectu’” (PLR — Passive Leg Raising Test) Ba “Orpuk
nuponananum tectu” (BPS — Behavioral Pain Scale Test) myc6ar Hatuka kypcaTuiim MyMKUH. By
3ca y3 HaBOaTHAa BEpTUKAIM3AIMS KapaCHUHUHT OUp Heda KyHra y3aiummra cabad oymaau.

Tagkukon Makcagu: MieMux MHCYNBT PUBOXKJIAHMII KapaéHUAa METa0OIMK CHHAPOM XaB(
OMWJIJIAPUHUHT Y3HUra XocC KUXATJIapuHHM YpraHuil Xamjaa ymoy Oemopiapia JaBojall jkapa¢Hu
camapaJIOpJIMTMHU OLIUPUII OYiHYa STHIU yCIyOaap UIIuiad YUKHUILL

Marepunannap Ba ycayOmap: TaakukoT MIIMMU3IAH Haszapaa TYyTWITaH  WIMHH Makcan
Ba BasudanapHu xain 3tuml yuyH 2023-2024 iwinapna PecnyOnuka mommiauHY THOOME Epram
wiMuil Mapkasu byxopo ¢uinany, HIOMIMIMHY HEBPOJIOTHS Ba HEHMpopeaHuMalus Oyiaumiiapuaa
001 MUsIa KOH alJIaHUIITUHUHT YTKAP Oy3WJIUIIH, UIIEMUK TypU TAIlIXUCH OWIaH KaOya KUIHHHUO
nasonanrad 110 Hadap Oemopnap TEKIIMPUII Ba TaxJIWI HATHXKAIApu TakAUM STHiarad. Mmemuk
MHCYJBT METaboIMK CHUHApoM (oHUMa to3ara kenran o6emopinap I rypyx (acocuit)(Al') 60 nHadap
6eMopaan nbopar 6ynub aénnap Ba spkakiapu HucOaru 1:1,1 Ba ypraua &m 62,3+6,2, Il rypyx
(xuécuit,Hazopar) (HI') anamue3 Ba TeKmMpyBiapAa WIIEMHUK HHCYIBT Ky3aTWiInO MeTaOOoIHK
cunpoM aHuWKIanMaraH 50 Hadap, xxuHC HUCOaTH 1:2,5 aémmap Ba dpKakiap yCTYHJIUTH OWJIaH Ba
ypraga € 61,2+6,9 tamkwi stagu.

Tagkukon rypyxJjiapuja xapakar Ba ce3ru Oy3WIHIUIApH HEBPOJIIOTHUK TEKIIUPYB MabIyMoTiIapra
acocaH eHT'WJI Xapakar Oy3umiuiiapu Mmononapes tununa Al' n=4, 6,7+2,12%, HI, n=5, 10,143,08%
Xonja Ky3aTuian0, ¥pra Ba oFup Japaxaja xapakar Oy3ununniapu remunapes Al n=52, 88,3+3,16%,
HI" n= 43, 86,0+3,8% Ba remuruierus AI' n=3, 5+£2.44%, HI' n=2, 4,2% xonatnap xy3arunud Al
O6eMopIapu/ia ypTa OFUp Ba OFUP Japa)kalary XapakaT Oy3WIMIUIApH SKUH Japaxasa Ky Ky3aTHIUIIN
YpraHuiau.

Kacannmukaunr 6onutanummaan 1-48 coatmapaa PLR Ba BPS test matmxkanapu mycOar 6ynranma
0-15° mwarwkamap mandui 6ynranga 15-30° Oypyak ocTua 1a Y30K MyAaT TAHAHUHT OO €KH
OenmaH OKopH KucMu cakianau. Kacamnmuk Oonutanranna 2 cytkacunan cyHr PLR  Ba BPS test
MaHwuii 6ynran 6emopiapaa Tana xomnatu 30°- 45°- 60° —75° - 90° Oypuak octura 60cKknumMa 60CKUY
yrrasunau. Knuauk kypcarkuunap yarapumu 20% paH okopu Oynran xonatiaapaa OGemop Tes3na
OJIIMHTY XOJIaTra KalTapuiau Ba Xa€TUK KypcaTKU4ujaap HOpMaJUIAIITHUPWIIM, BEpTUKAIU3aLUs
amanuéru 24 coaTaH CYHT 1aBOM 3TTUPUIIIN.

Taxjaua Ba Hatmxkajgap. Harwkanapaa, maccuB BepTHKaIM3alMs >kapaéHuaa 1-2 KyHiapaa
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¢donnna keuyBun MmieMuk HMHCYIBT METAOONMK CHHIPOM acoCHAa PHUBOXJIIAHTAH Oemopliapiaa
MacCuB BepTukanu3anus tagoupnapu 15-30° cakiranran 6emopiap 97,5%, Hazapar rypyxuna 61,4%
0ynu0, TanKUKOAHUHT 5-7 KyHiapuaa 90° BepTukan xojiaTra eTKazuiaran 0eMopiiap acoCHH Typyx
65,0%, 29,6+0,37 Ba Hazopar rypyxunaan 82,9%, 31,8+0,5 , (p<0,001) amkwun 3Tau yTKazaraHma
OeMOpIapHUHT Ha30paT Typyxura HHUCOATTaH CEKMHJIMK OWJIaH TUK TYPHILI XOJaTHra TYypPFYHIIUK
HIAKJUIAHUIIN Ky3aTHIIa i,

XyJaoca: | rypyxna MmeMuk WHCYIbT MeTabONMK CHHIAPOM (DOHUAA KeuraHaa TaBCHUS JTUJITaH
Myonaxanap ¢onuna 6emoprap Il rypyx Oemopnapmadn ¢apkid paBuIIIa YTKAP acopaTIaHUII
KaMmalrauauru kypuiml MyMmkuH. lllyHunraex OemopiapHuHr Oemopnapunr 18,7% »sc Xy
Oy3WIMILIapU XaMpPOXJIUTH, YTKUp Hadac Wyimapura OOFIHMK acopamiiap Ha30apT IypyXula IKopu
oymumn ky3atwngu. llynunrgexk BPS test 65,6% xonamiapaa MycOamiura BepTUKaIU3alus
xapaéuuuuHr Il rypyx MimeMuk HHCYabTTa YaIMHTaH BEPTUKATU3AIMS YTKa3UIMaral Marat rypyxra
HucOaTTaH ypraya 3-5 KyHra Te3nammimra cadbad 6ynanu.
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AnHoTanus

3HAYUMOM MEIUIIMHCKON MTPOOIEMOM SBIISIFOTCS JICHKOIHIIE(PaTUThI — MEIJIEHHO pa3BUBAIOIINECS
JeMHUENIMHU3UPYIOIIKE O0JIE3HN Y IeTel, KOTOpbIE HYKAAI0TCS B AKTUBHOM BHUMaHHUH KaK Bpadeid, Tak
U uccienonareneil. B nanHoii pabore aHaTU3UPYIOTCS MPUIUHBI, CHMITOMBI M, YTO 0COOCHHO Ba)KHO,
npodUIaKTUIECKUE MEPhI, BKIIOUasl BAKIIMHAIIMIO JETeH ISl 3aIUTHI OT BUPYC-UHIYIIMPOBAHHBIX
neikosHIe(haTUTOB.

KuroueBsle ciioBa: neiikodnnedanur, reMuenuan3anys, netia, MPT.

AKTyanbHOCTh. B mocnenHue roipl BHpYCHbIE JIeHKOAHIE()ATIUTBl cpeau HH(EKIMOHHBIX
3a005eBaHUN LIEHTPAIBbHON HEPBHOW CHUCTEMBI Y JIeTEH 3aHMMAlOT BEIyIIHe MO3ULUHU [0 YacTOTe
BO3HUKHOBEHHUS. DTH 3a00JE€BaHMS XapaKTEPU3YIOTCS IMOPAKEHUEM Oeoro BeIIecTBa MO3Ta H
pa3BUTHEM IEMUEINHU3AINH. JIeiiKorHIIe PaTUTHI IMEIOT ITMPOKHIA CIIEKTP KIIMHUYECKUX [TPOSIBIICHUH,
MOTYT POSIBIATHCS TSKEION HEBPOJIIOIMYECKOM CUMIITOMATUKOM, @ TAKKE 4aCTO UMEIOT XPOHUYECKHU
nporpeccupytoiniee teuenue [1,4]. B Hexoropsix (opmax, Takux kak JekosHedamutr XapcTa,
nerikodHNedanut Ban-borapra, neiikosnnedanut [umpaepa ¥ MOTOCTPBIA CKICPO3UPYIOMIUN
naHdHIepanuT, JieTaabHoCcTh MoXkeT fgocturatb 90-100 % [2,4]. D10 mogu€pkuBaeT BaKHOCTh U
aKTyaJbHOCTh U3YUYCHHs TaHHBIX 3a00JIeBaHUi, 0COOCHHO B KOHTEKCTE CBOEBPEMEHHON TUArHOCTUKU
1 pa3paboTku A(H(HEKTUBHBIX METOIOB JICUCHUSI.

Lens uccrnenoBanus. L{enpro HACTOSIIETO MCCIEIOBAHUS SBISETCS TIIYOOKH aHAN3 KIMHUKO-
JTUArHOCTHUYECKUX XapaKTEPUCTUK BUPYCHBIX JIEUKOAHIE(DAIUTOB y JIeTEl C aKIIEHTOM Ha BBISIBJICHUE
crienu(pUKY X MPOSBICHUH, METO/IOB IMAaTHOCTUKH U BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB TCUCHHUS 3a00JICBAHMSI.

Marepuanbsl © MeTonbl uccienoBanus. [IpoBeneHo knumHUYeckoe uccienaoBanue 10 nerei B
BO3pacTe OT 1 10 6 JeT, TOCIUTAIU3UPOBAHHBIX B TOPOJCKHUE U OOJIACTHBIE KIIMHUYECKUE JIETCKHE
OOJIBHMIIBI C TUATHO30M «BHPYCHBIH 2HIIePanuTy». Cpeau 00cie0BaHHbBIX MAIMEHTOB Mpeodaaaanu
Manpuuku (7 uyenoBek). Bcem mnanmueHTaM npu MOCTYIUIEHMM B CTAllMOHAp MPOBOJWIHCH
KOMITJIEKCHBIE ~JTUarHOCTHUYECKUE MCCIEA0BAaHUS, BKJIOYAIOIINE AHAMHECTHUYECKUE JIaHHBIE,
KJIIMHUKO-HEBPOJIOrMYECcKoe 00CleoBaHue M MPUMEHEHHE HEeHMpOpaguoIOorHuecKux METO0B
BU3yaIM3allK. DTHOJIIOTUYECKasl JUArHOCTHKA MMPOBOAMIIACEH C UCIIOJIb30BAaHUEM BUPYCOJIOTHUYECKUX
U CEpOJIOTUYECKUX MeTONOB. JlmarHo3 monrBepxpancs myTéM oOHapykeHus BupycHbix PHK B
oOpa3iax KpoBH U JIMKBOPE C MCIOJIb30BAHMEM MeETOAa moiaumepasHou nemnHoi peakuuu (IIL[P).
JlomoNnHUTENbHO MpUMeEHsUICS MeTon uMMyHodepmenTtHoro ananmuza (MPDA) c uccrenoBaHueMm
MapHBIX CHIBOPOTOK KPOBH JIJIsI ONIPEJICTICHUSI BUPYCHBIX aHTUT€HOB U AHTUTET.

Pesynbrarel uccnenoBanus. Ilpu aHann3e aHaAMHECTHYECKHX JaHHBIX YCTaHOBIIEHO, 4TOo 78%
JIeTel B BO3pacTe 10 OJHOTO rojia B JAHHOW TPYINEe paHee MEepPEeHEeCIH Takue 3a00JeBaHMsl, Kak:
KOpb, KpacHyXa, MHEBMOHHUS U OCTpbIe pecHnuparopHble BHpycHble uMHGbekuuu. Ha ocHoBanuu
KIIMHUKO-HEBPOJIOTHUECKOT0 U Ty4eBOro 00CIeI0BaHMsl y BCEX MAI[MEHTOB ObLT YCTAHOBIICH TUATHO3
neiikosHIedanuTa, KOTOPBIM XapaKTepu3yeTcs MPeUuMYIIeCTBEHHBIM MOpakeHnEeM 0eJIoro BeIecTBa
TOJIOBHOTO MO3Ta. AHANU3 MOTYYSHHBIX JAHHBIX MOKAa3all, YTO Y OONBIIMHCTBA NMaueHToB (77,6%)
B KPOBH U IIepeOPOCITUHAIBHON JKUJKOCTA OBUTH BBISIBICHBI KOPEBBIE U KPACHYIITHBIE BUPYCHI, UTO
MOATBEPKIAET MPE0OIaAI0NIYIO POJIb AITUX HH(EKIIMOHHBIX ar€HTOB B Pa3BUTHH JICUKOIHIE(AIUTOB
y JETEeH.

BriBoABI. DTOT KIMHUYECKHH CiTydail emé pa3 MogYepKUBACT MPOrPECCUPOBAHKE 3a00JIEBaHNUS,
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B OOJNBIIMHCTBE CIy4yaeB 3aKaHUMBAIOIIEECS JETANIbHBIM HUCXOAOoM. lIpuBenéHHOE KIMHUYECKOE
HaOMIOZIeHHe BHOBb TOMYEPKHUBACT BAXHOCTh BaKIMHONMPOMWIAKTUKA KOPH, SMUAEMUYECKOTO
MapoTUTa M KPACHYXHM KaK €IUHCTBEHHOTro 3(deKkTuBHOrO crocoda mpemoTBpaIleHus BUPYCHBIX
neiko’HIIehaTUTOB Yy JIETEH.
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OTIAJIEHHBIE PE3YJIBTATHI JEHTAJIBHON UMILIAHTAIIAA ¥V BOJBHBIX

PamasonoB Xam3a XaéroBuu

AccucteHT Kadenpbl XUpyprudeckoi CTOMaToJI0Tuu
Byxapckoro rocynapcTBEHHOTO MEAUIIMHCKOTO HHCTUTYTA
umenu AOy Anu u6H Cunbl, Y30eKucTan

Tenedon: +998(90)513 27 77

e-mail: ramazonov.hamza@bsmi.uz

AHHoTanus: B Hacrosiiee BpeMst Uil 3aMEIeHUs] OTCYTCTBYIOIINUX 3yOOB IIMPOKO MPUMEHSETCS
MIPOTE3UPOBAHUE C ONOPOM Ha JEHTAJIbHbIE UMIUIAHTaThl. OAHAKO, C KOJIMYECTBEHHBIM POCTOM
YCTAaHOBJICHHBIX HMIUIAHTATOB, YBEJIWYMBACTCS W IPOLEHTHOE COOTHOILIEHUE OCIOXHEHH,
CBSI3aHHBIX C BOSHUKHOBEHHEM BOCIAJIEHUS OKPYKAIOLINX TKAHEH — NEPUUMIITIAHTUTOM.

KiroueBble c/10Ba: [eHTaIbHASI UMIUTAHTALMS, PAHHUN IEPUUMILIAHTHUT, 1€()EeKThI 3yOHBIX PAIOB,
TPaJAULIMOHHOE JIEYCHHE.

JleHTalbHass ~ MMIUIAHTOJIOTHA,  BO3poamBIIasics B cepeauHe XX Beka,  sABIAETCSA
MyJIBTHIUCIUILUIMHAPHON CHENUaIbHOCTEI0. biiaronaps cBoeil HayKOEMKOCTH M WUHTETPaTUBHOMY
MOTEHIIMATY, NepexuBaeT OypHoe pa3BuTue. JleueHue OGONBHBIX C UCMOJIB30BAHUEM HMILIAHTATOB
BBI3BIBACT TOBBIIICHHBII MHTEPEC KAaK y CIEIHATUCTOB, TaK M OOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA MAIMEHTOB.
B Teuenue nocnenHux Tpex ACCATHIETUN JaHHBINA BUJ JIEUEHUS YCIIEUIHO IPUMEHSIETCS BO MHOTUX
CTpaHax MHpa.

Merto neHTaabHON MMIUIAHTALMU MO3BOJSET YCTPAHUTh A€(PEKThI 3yOHBIX PAIOB Y OOJBHBIX,
UMEIOIIMX [IPAaBO HAa OKa3aHUE MEAMLMHCKON MOMOIIM B Je4eOHBIX yupekaeHusx. B Hacrosmiee
BpeMsl B Hallel CTpaHe MPAaKTUYECKH KaXKAas KIMHHUKA (4acTHas M rocyAapCTBEHHAas) Mpejyiaraet
TaKOM BHJ CTOMATOJOTMYECKOM MOMOIIM, KaK MMIUIAHTALUs, KOTOpasl SABJSAETCS aJbTEpPHATUBOU
TPaJMLIHOHHOMY JIEYEHHIO BO MHOTUX KJIMHUYECKUX cUTyauusx. OJHaKo, HECMOTpPSI Ha LIUPOKOE
BHEJJPEHUE JIEHTAJIbHON HMMILJIAHTAlMM B CTOMATOJOTMYECKYIO0 MPAKTHUKY, pacIIupeHHUe MOKa3aHUM
K Hel M J1aBUHOOOpAa3HbIH pPOCT KOJIMYECTBA YCTaHABIMBAEMBIX CTOMATOJOraMHM HMILIAHTATOB
U COOTBETCTBEHHO, PACTET YHUCIIO OCJIOXHEHMM, CBSI3aHHBIX C BO3HUKHOBCHHEM BOCHAJICHHUS
OKPY’KaIOIUX TKAHEH — IEPUUMILIAHTUTOM.

N3BecTHO, YTO NEPUMMILIAHTUT B PAHHEM IIOCIEONEPALMOHHOM IIE€PHOAE BO3HUKAET Kak
CJIEICTBUE BOCTIAJUTEIHHOTO MOPAXKEHNUSI NH(PEKIIMOHHON MPUPOIBI, KOTOPOE MOXKET OBITh CBSI3aHO,
B TOM 4HCJIe, C OJM3KUM PacloNIOKEHUEM HMIUIaHTaTa K o4ary IepuanukKaibHOro nopaxenus. B
pe3yabTraTte KOHTaMUHAIIMKU OBEPXHOCTH MMIUIAHTaTa MOXKET MPOUCXOAUTh YyTpara KOCTHOM TKaHU
B €r0 alMKaJbHOU WM cpelHel yacTu. Mcxon — notepst AEHTaNbHOTO UMIUIAHTaTa, (hopMUpOBaHUE
(YHKLUMOHATIBHBIX U CTPYKTYPHBIX HapylleHui. Yucno nogoOHbIX paHHUX OCJIOKHEHHH BapbUpPYyeT
B npenenax or 3 no 10% . [daxe crporoe coOtOIeHHE BCEX PEKOMEHJAlMH MO MOKa3aHWSIM U
IIPOTUBONOKA3aHMUSM JUIsl TNPOBENEHUS JCHTAJIBHOM MMILIAHTAllMM, YCOBEPIICHCTBOBAaHUE €€
XUPYPrUU€CKOl TEXHUKHU HE BCET/la TApaHTUPYET yAOBIETBOPUTENbHBIN PE3YIbTaT JICUEHNUS.

Heas ucciaenoBanus. OO0CHOBaTh MEAMIUHCKYIO 3()h()EeKTHBHOCTD NMPUMEHEHUs JICHTAIbHOM
MMIUTAaHTALUY B 3[IPAaBOOXPAHEHUU.

Marepuaa u metoabl. VcciaenoBanne mpoBOAMIOCH Ha 0a3e Kadeapbl UYETHOCTHO-JIUIICBOM
XUPYpruM M Xupypruueckoi cromaronoruu byxMMU. B ocHOBy wnccienoBaHMs IOJIOXKEH aHAIU3
OT/IaJICHHBIX PE3YJIbTaTOB ICHTAIbHON UMIUIAHTALIMH IO TAHHBIM UCTOPUI O0JIE3HU U aMOyIaTOPHBIX
KapT. MccaenoBanue mpoBeieHo B 3 3Tamna: MepBbIil 3Tan — W3yuyeHne UCTOpUil 00JIe3HH MAIlEHTOB,
MEPEHECIINX JCHTAJIBbHYI HMMIUIAHTALMI0; BTOPOM 3Tall — OCMOTpP MALMEHTOB C JACHTAJIbHBIMU
MMIUIAHTaTaMU ¥ aHAJIU3 OTAAJIEHHBIX PE3YJIbTaTOB; TPETUHN 3TAll — aHKETHUPOBAHHE MALMEHTOB IS
ornpeneseHus 3(p(HEeKTUBHOCTHU I€HTAIbHOW UMILIAHTALIUN.

PesyabTarhl. BeIsiBIEHA CTPYKTYpa OCI0KHEHNN TP ACHTAIIbHOW MMILTaHTaluu. [Ipeacrasiensl
KIIMHUYECKUE MPUMEPBI OTAAIEHHBIX PE3yJbTaTOB IPOTE3UPOBAHMS C UCIIOIb30BaHUEM JEHTAJIBHBIX
UMIUIAHTATOB. YCTAaHOBJEHO, YTO B CBA3M C OCOOCHHOCTBHIO pabOTHI PEryIsipHO MPOBOAMTH
MEAMIMHCKME OCMOTPbI M 0OCIEI0BaHUS NAIMEHTOB HE BCErZla BO3MOXKHO. [l BBISBIEHHSA
pPaHHUX TPHU3HAKOB MEPUUMIIAHTUTA, Yalle MPOTEKAIOMIEr0 OECCUMIITOMHO, CIEAYET MPOBOIUTH
npoduIakTUIecKue 0CMOTPbI O0NIbHBIX 1—2 pasa B ro.

3akiouenue. B 1ensx yBemWyeHUs CpoKa CIYKObI OPTONEAMYECKOW KOHCTPYKIIMH C
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YCTaHOBJICHHBIMH JIEHTAJIbHBIMU UMIUIAHTaTaMHU Ba)XKHbI PEryJIsIpHbIE MPO(UIAKTUIECKHUE OCMOTPBI
MAIMEHTOB JJIs1 BBISIBIICHUS NATOJIOTHUYECKUX MPOIECCOB. B Mosb3y nMIUIaHTaMu UAET BBIOOP ISt
HEKOTOPBIX KaTeropuii Jrofei. ITo 0COOCHHO BaXKHO JUIS JIETHOTO U IUIABCOCTAaBa, TaK Kak 3yOHBIE
MIPOTE3bI, YCTAHOBJICHHbIE HA JEHTAJIbHBIX UMIUIAHTATAX, SBJISIOTCSA €IUHCTBEHHONH BO3MOXKHOCTBIO
coXpaHeHusi MpodeccCHOHaIbHONW MPUTOIHOCTH MO PA3IMYHON criennasbHocTH. Hanmuune 3y0oB u
OTCYTCTBHE ChEMHBIX 3yOHBIX IPOTE30B SABISIETCS BAXKHBIM TPEOOBaHNUEM IIPU BBHITIOTHEHUH TPYIOBBIX
3ajad.
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JAAUATHOCTUYECKHUE NYHKIIMOHHBIE-TPEITAHAIIMOHHBIE BUOTICUU
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PecnyOnukanckuit  CneumanusupoBansblii  Hayuno-Ilpaktnueckuit  Meauuunckuit  LlenTp
®tusuarpu u [lynbmononoruu, r. TalmkeHT

Heabp wuccienoBaHusi — OLEHKa HWHGOOPMATUBHOCTH JTUATHOCTUYECKUX IMYHKIMOHHBIX-
TpeMaHAMOHHBIX Ouoncuil ast quddepeHInaTbHON TUarHOCTUKA OTPAaHUYCHHBIX JIECTPYKTUBHBIX
MOpaXEHUI MO3BOHOYHMKA Y TAlIMEHTOB Pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYIII.

Marepunan u meroabl: B 2020-2024 rr. 55 OGonbHbIM B Bo3pacte or 20 nmo 77 iner,
TOCHUTAIIM3UPOBAHHBIMU B KOCTHO-CycTaBHOE otnenenne PCHIIMIL @ u I ¢ momo3pennem Ha
TyOepKyJIe3HbIN CIIOHIMIINT.

Pe3yabTarhl: J[anHbIe OMOTICUY MTO3BOJIMIIN YCTAHOBUTH TUArHo3 B 47 u3 55 ciiydaeB y B3pOCIBIX.
JIONIOJTHUTENBHO TIOCTaBIIEHBl KOXKHbIE TyOepKyiauHOBble W JlnackuH TtecThl. Ilaromormueckuit
IIpOLECC JIOKAIM30BAJICA B LIEHHOM OTAENE y 5 NMAUEHTOB, IPyJHOM oTaene B 17 ciydasx, B
IPYAOINOSICHUYHOM — B 11, B OSICHUYHOM — y 13 ¥ MOSICHUYHO-KPECTIIOBOM OT/I€JI€ I03BOHOYHUKA Y
9 nanuenToB. HennpopmaruBHbIMU pU3HaHBI MaTepuaibl 8 ouorncuil. TyOepKyne3Hbld CHOHIUIUT
MOATBEPIKICH JUIIb ¥ 21 ManueHToB u3 55 ¢ momo3peHrneM Ha TyOepKyJIe3HbIM CIOHAWINT (y HUX
K€ BBISIBJICHBI KUCJIOTOYCTOMUYMBBIE OaKTepUH MpHU OAKTEPUOCKONUU MYHKTATa), Hecrnenuduyeckoe
Bocriasienne — y 10, y ocranbHbix 16 ciaydasx THCTOJIOTMYECKHM M HMMYHOTHCTOXUMHUYECKH
Bepu(ULIIpPOBaHA OMYXOJIEBBIA IpoLEecC, T.e., y mts aJeHOKapUMHOMA y 5 MaIHUeHToB, y 2 -
MPUMUTHBHAS HeWposkToaepmaiibHas onyxoib (PNET), y 1-ro octeocapkoma, y 2 HEXOHKKHUHCKAs
mum¢poma, 1 —To oObeMHOE OOpa3oBaHHWE C HEWU3BETHBIM MEPBUYHBIM OYaroM, C METAacTa3oM B
rosoBHOM Mo3T, Ha VC 4, y IBOUX -paK BEpXHEH T0JIA MPABOTO JIETKOTO C METACTA30M Ha MOSICHUYHBII
VL4 no3BoHOK, pak MPOCTaThl, y OTHOTO —IIJIa3ManuToma, y 1-ro mts HenuddepeHmpoBaHHbIN pakK,
u 1 -ro xonapocapkoma G -3. PacxoxkaeHue LUTOIOIMYECKOTO M TMCTOJIOTMYECKOTO 3aKIOUCHUI
Kacajiock | ciyyasi OIyXoJIeBOro Mopa)keHus (LIUTOJIOTMUYECKU PACLIEHEHO KaK J0OpPOKauYeCTBEHHOE,
THUCTOJIOTUYECKU — 3JI0KAUE€CTBEHHOE).

BoiBoabI:

1. 3akpbIThle YpPECKOXKHBIE TPENaHOOWOICHM MO3BOHKOB — HH(OPMATUBHBIN, OTHOCHUTEIBHO
0€30macHBIN METOJT MHTEPBEHIIMOHHON TMarHOCTUKH TOPAKEHUHN MTO3BOHOYHHUKA, KOTOPBIA CIIEIyeT
WCIIONB30BaTh ISl MpefornepanoHHon nuddepeHany BOCHaIUTeNbHbIX (TyOepKyIe3HOTO U
HecnenupuIecKoro CioHANINTAa), TPaBMaTHUECKIX M OITY X0JIEBBIX 3a00JI€BaHU I, COTIPOBOXK IAIOIIIUXCS
JNECTPYKLHEN OJHOTO IO3BOHOYHO-/IBUTaTE€IbHOTO CErMEHTA.

2. JlnarHoctryeckasi HHPOPMAaTUBHOCTh METOA TP OTPAHUYCHHBIX JI€CTPYKTUBHBIX MPOIECcax
JIOCTATOYHO BBHICOKA U COCTABJISIET, MO HAILIUM JAaHHBIM, Y B3pocibix 75,0 %.

3.B cTpyKType MOHOCETMEHTAPHBIX I€CTPYKIIHI TO3BOHOYHHUKA C [TOI03PEHHUEM Ha TyOEPKYJIE3HBIN
CHOHIWINT Mpeo0nasaoT HecriennGuueckue CIOHAMINTEL Y B3POCIIBIX U OIyXOJEBbIE MOPaKEHUS,
B TOM YHCJI€ 3]I0KAYE€CTBEHHBIE.
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Heab: OnpenenuTs TUArHOCTUYECKUI MHGOPMATUBHOCTH JTYyYEBHIX METOJOB UCCIICAOBAHUSA Y
OOJIBHBIX C TYOEPKYJIE3HBIM MMOPAKEHUEM ITO3BOHOYHHKA.

Marepuanbl U MeToabl: [IpoBeneH aHanmW3 KOMIUIEKCHOTO oOciienoBanus 192 OoibHBIX
TYOEpKYJI€3HBIM CHOHAMINTOM HAXOIWBIIMXCS B OTHCICHHH XUPYPTHH KOCTHO - CyCTaBHOTO
tyoepkyneza PCHIIML] @ u IT M3 PY3.

Pesyabrarbl: Bo3pact 6oipHBIX BapbupoBan oT 20 mo 701eT, B cpemHeMm coctaBui 42 rona.
Myxuun 6bu10 102 (53,1%), xenmun — 90 (46,9%). TyOepKkyne3HbIil CIOHAWINT, BBISIBICHHBIH
BIiepBhIe, cocTaBui 144 (75,0%) O0MbHBIX, paHee COCTOSBIINE Ha TUCTIaHCEpHOM yuéTe — 48 (25,0%).
[lo nmoxanu3anusiM: MOSCHUYHBINA OTAEN NO3BOHOUHMKA ObLT mopaxkeH y 70 (36,5%) OonbHBIX,
nosicHuaHO-KpecTioBbid y 40 (20,8%), rpynonosicanunsiii y 40 (20,8%), rpyaaoit y 22 (11,5%),
uieitHo — rpyaHoi otneny 10 (5,2%) u meitnsiii otneny 10 (5,2%) 6onbHbIX. Y 24 (12,5%) 601bHBIX
yCTaHOBJIEHA T'eHepasin3oBaHHas (opma TyOepKyse3a MO3BOHOYHHKA C MOpaxkeHHeM Jjerkux. [Ipu
obcnenoBanuu y 64 (33,3%) 6onbpHBIX ycTaHOBNIEHA KuoTtuyeckas nedopmanus. HecrabunbHocTh
no3BoHOYHOro croiba y 143 (74,5%) OGonbHbIX, mapaBeTeOpaiabHble abcueccel y 116 (60,4%)
00BHBIX U ATIHAYpaNibHBIE a0ctiecchly 75 (39,0%) 6ompHbIX. Y 38 (50,7%) 601bHBIX 110 TaHHBIM MPT
OTMeYaJICs pa3rap CHOHAMIUTHYECKOH (a3bl, y 19 (25,4%) 60NbHBIX CHOHAMIUT IUATHOCTHPOBAH HA
(done 6011eBOTO — pagUKYISIpHOTO cHHIpoMa; y 15 (20,0%) manueHToB BBISIBICHHOTO TyOSpKYIIC3HOTO
CHOHJWJINTA TPEAIIECTBOBAIO Pa3BUTHE CIIMHHOMO3TOBBIX paccTpoicTB, y 4 (5,3%) OonbHBIX
oOpa3oBaHue U BCkpbITHE adcueccoB. Y 37 (49,3%) OonbHBIX, HA OCHOBAaHUU KIMHUKO-TYYEBBIX
JAHHBIX YCTAHOBJIGHO 3aTHXaHUE CHOHIWIUTHYecKOW (a3pl. KiumHudeckn y 3TUX OONBHBIX
WHTOKCUKAIIMOHHBIA CUHAPOM OBLITM MEHEe MHTCHCHUBHBIM, M Ha MEPBBIN IUIaH BBICTYIAIU OONU B
MMO3BOHOYHHKE TIPU HATPY3Ke BCIICACTBUE HECTAOMILHOCTH MO3BOHOYHMKA, a B 6 (8,0%) ciayuasx
TyOepKyJIe3HbI CHOHIWIHAT BbIsiBIeH mociie npoBeaeHHo MCKT mo moBomy 0OJ€3HEHHOCTH H
YTOMJISIEMOCTH MBIIII] TIOSICHUIIBI.

BeiBoabI:

1. B nactosimiee Bpems B Pecrybnuke TyOepKyne3 KOCTel U CycTaBOB, 0COOCHHO MO3BOHOYHHUKA
B 50-80% cnmyuaeB BBISBISIOTCS B 3aIyIIIEHHON CTaANK U UIMEET PACTIPOCTPAHECHHBIHN 1 OCIIOKHEHHBIN
XapakTep ¢ MTyOOKUMHU aHAaTOMO-(YHKIIMOHATHHBIMU U3MEHEHUsIMU, HanmnaueM y 48,7% O0NbHbBIX
YCTAHOBJICHO TSDKEIIbIe CTETIEHU CIIMHHOMO3TOBBIX HapyIICHUH.

2. MPT u MCKT mno3BoJisieT yCTaHOBHUTH CTAJIMI0 M aKTUBHOCTH CIIEU()UIECKOTO MpoIiecca B
MO3BOHOYHHKE, a TAK)Ke OCIOKHEHHs. HecTaOMIbHOCTh TTO3BOHOYHOTO CTOJI10a BBISBISLIOCH Y 143
(74,5%) 601bHBIX, MapaBeTeOpanbHble abcuecchl y 116 (60,4%) 60abHBIX U MUy paIbHbIE A0CIIECChI
y 75 (39,0%) GOnbHBIX.
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HEBPOJIOI'MYECKHUX HAPYIMEHUSA ITPU TYBEPKYJIE3HOM CIIOHAWJIUTE

Maxmynosa 3.11.

@®.1.0.: Maxmynosa 3yndus [Ipumkynosaa, MD PhD
Anpec: 1. Tamkenr, paiton Yunaunzap, 9-7-9

Howmep Tenedona: +998 97 776 00 34

PecnyOnukanckuit  CneumanusupoBansblii  Hayuno-Ilpaktnueckuit  Meauumnckuit  LlenTp
®Tuznarpu u llynemononornu, 1. TamkeHT

Heab: onpenenuts HEBPOJIOTHUECKUE OCTONKHEHHSI OOBHBIX C TYOEpPKYIe30M MO3BOHOYHHKA.

Marepuanbl U Metoabl: [IpoBeneH aHanmu3 KOMIUIEKCHOro obcienoBaHust 192 OGombHBIX
TYOEpKYJIE3HBIM CIIOHAMINTOM HAXOJUBIIUXCS B OTICICHHUH XUPYPrMH KOCTHO - CYCTaBHOTO
tybepkyneza PCHIIMLL @ u IT M3 PV3.

Pesyabrarbl: Bo3pact 60npHBIX BapbrpoBai ot 20 1o 70 €T, B cpenneM coctaBuia 42 rona. My>xunH
obu10 102 (53,1%), sxenmumn — 90 (46,9%). [1o nokanu3zanusM: MOSICHUYHBIA OTAEN MO3BOHOYHUKA
obu1 opaskeH y 70 (36,5%) GonpHBIX, MOACHUYHO-KpecTHoBbIN y 40 (20,8%), rpynonoscHUYHBIN
y 40 (20,8%), rpyanoit y 22 (11,5%), mweitno — rpynHoit otnen y 10 (5,2%) u meiHblil otaen y
10 (5,2%) Oonpubix. Hanbonee rpo3HBIM OCIOKHEHHEM TYOEPKYJIE3HOTO CHOHAMIINTA SIBISETCS
KOMIIpEeCCHUsl CIIMHHOTO MO3ra, MPHUBOAALIAs K Iapes3aM, HapajinyaM KOHEYHOCTEH, HapyUICHUIO
(YHKIMHU Ta30BbIX OPTaHOB, OpromrHO# nonocT 1 T.I. Hamu y 154 (80,2%) OOMBHBIX yCTaHOBIICHBI
HEBPOJIOTUYECKHE OCIOKHEHHS pa3IMYHOTO Xapakrepa. [TTy0okoe HEBpOJIOrHYecKoe HapyIeHHe
tuna A ycrtaHosieHo y 2 (1,0%) OonbHBIX C aHecTe3ued M IUIernei HUXkKe YPOBHS MOpPaXEeHHUs,
HEMOJHOE HAapyIICHWE YyBCTBUTEIBHOCTU HUKE YPOBHS MOpPaXEHUS M OTCYTCTBUE IBHkeHHs (B
tun) y 3 (1,6%) 60nbHbIX, THIIA C — HENOJIHOE HAPYLIEHUE YyBCTBUTEIIBHOCTH, CIa0ble JBUKEHHUS,
HO CHWJIa MBIIII HexocTaTouHa st xons0sl y 10 (5,2%) ciydaes, Tuna /| — HemonHoe HapylieHHe
YyBCTBUTEIHLHOCTH HU)KE YPOBHS MOPaKEHUsI, IMEIOTCS IBMYKEHUS U CHJIa MBIIII, JOCTaTOuHA ISt
X0/1b0BI, HO ¢ mocTopeHHer nomoribio — 60 (31,3%) 6onbHbIX; THIIA — E — 'y 79(41,1%) G0nbHbBIX
0e3 HapyllIeHHs YYBCTBUTEIBHOCTH M JIBH)KEHUI HI)KE YPOBHS MOPaXKEHHs, HO C BbIPAKECHHBIM
PaAMKYISIpHBIM CUHAPOMOM. boiee TpeBOXKHBIM SBISETCS, YTO, B JOOMEPALMOHHOM IEpHUO/IE,
HECMOTpsl Ha TPOBEJCHUS aeKBaTHOW aHTHOAKTEpHAbHON Tepanuu Ha (OHE OPTOMEAUYECKOTO
pexuma y 3 (5,0%) 6onpubix Tuna Jl uy 8 (10,1%) 6onpHbIx E Tuna HaOmroganuck ycyryoneHue
HEBPOJIOTHYECKOTO CTaTyca B BUJE cIa00CTH B HXKHUX KOHEYHOCTSIX, HAPYIIEHHUE MOYCHCITY CKAHUS
Y CKJIOHHOCTH K 3anopam. [Ipu obcienoBannu y 64 (33,3%) OONBHBIX yCTaHOBJICHA KU(OTHUYSCKAS
nedopmarusi. HectabuiabHOCTS IO3BOHOUHOTO cTosiOa y 143 (74,5%) 60nbpHBIX, TapaBeTeOpaIbHbIC
abcueccnl y 116 (60,4%) 60nbHBIX U dnHAYpaibHbIe adciiecchl y 75 (39,0%) 60abHBIX.

BoiBoabi: B Hactosimee Bpems B PecmyOnmuke TyOepkyne3 KocTel M CycTaBOB, OCOOCHHO
no3BoHOYHMKA B 50-80% ciryyaeB BBISBIAIOTCS B 3allyLIEHHON CTaJMU U UMEET paclpoCTpaHEHHBIN
U OCJIO)KHEHHBIN XapakTep ¢ ITyOOKUMHU aHATOMO-(PYHKIIMOHAIBHBIMUA U3MEHEHUSIMH, HAIMYUEM Y
48,7% OONbHBIX YCTAHOBJICHO TSHKEJBIE CTENICHH CITMHHOMO3TOBBIX HAPYIICHUH.
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BJIAUAHUE NIOJITUMOP®U3MA HLA-DRA RS8084 HA TEYEHUE BUY1-
NHPEKIIUHU

Kaabipo K.D., 3usaaynaes HI.X.
Camapkannackuii ['ocynapcTBeHHbIN MeIUIMHCKUN YHUBEPCUTET
WMHCTUTYT IMMYHOJIOTUU ¥ T€HOMUKH uenoBeka AHPY3

[Momumopdusm rs8084 rera HLA-DRA oka3bpiBaeT 3HaYUTEILHOE BIHsIHHE HA TeueHne BYI1-
nHpexkuuu u yposeb CD4+ kinetok y unpunuposannsix. ['en HLA-DRA ygacTByeT B mpe3eHTalnu
aHTureHoB T-muMdonmTam, 9To BakHO Il OpMHUpPOBaHU UMMYyHHOTo oTBeTa Ha BUY. Pa3Hbie
aJyieIM 3TOr0 I'eHa MOTYT BIHATh Ha 3()()EKTHUBHOCTH PACIIO3HABAHUS BUPYCHBIX AHTUTEHOB U,
CJIeZI0BAaTEIbHO, HA MPOTPECCUI0 3a00JI€BaHUS.

HccnenoBanus noka3bIBaloT, YTO Hajauuue onpenenéuubix ajwieneir HLA-DRA moxer 3amennartsb
MIPOTPECCHIO 3a00JIEBaHMSI M CIIOCOOCTBOBATh COXPAaHEHUIO OoJiee BEICOKMX ypoBHei CD4+ kieTok,
Ja)ke Ha Oosiee MO3AHNUX CTaAuAX MHPEKINHU U B TIOXKUIIOM Bo3pacTe. OCOOEHHO 3TO BasKHO JIJIs JIFOZEH,
nHpurmpoBanubpix BUY2, koTopseiil 00bHO TIpoTekaeT MemieHHee, yem BUU1. D10 MoxeT ObITh
CBSI3aHO C T€HETHMUYECKHUMH OCOOEHHOCTSIMH, BKiIIo4Yas noiaumopdusM rs8084, KOTOpslid MmoMoraer
UMMYHHOU cucTeme 3(h(HEeKTUBHO KOHTPOIUPOBATH BUPYC.

JlaHHbIe HCCIIEIOBAaHUSI TaKXXe MOATBEPKIAIOT, 4TO YypoBeHb CD4+ KIETOK 3HAYUTENIBHO
CHIKaeTcs mo Mepe mporpeccupoBanus BUY-undexknmu. Ha pannux craausx 3aboneBaHus
ypoBeHb CD4+ kieTok OCTa€Tcsi OTHOCUTENIBHO BBICOKMM, HO Ha 0ojiee MO3JHUX CTaIUsAX, TAKUX
kak cumnrtomarndeckas BUY-undexknus u CIIN/, on 3HauntensHO manaer. BiausiHue reHOTHNOB
HLA-DRA Ha ypoBenb CD4+ KJI€TOK Takxe ObLIO MPOIEMOHCTPUPOBAHO: jHia ¢ TeHoTturom C/C
uMmeroT Oosiee Beicokue mokazarenn CD4% (17,442,4%) no cpaBuenuto ¢ rereposurotamu (C/T) u
romosuroramu (T/T), uto 0ocoOeHHO BBIPaKEHO HA TIO3IHUX CTATUSAX 3a00/IeBaHusI.

Takum o6pazom, nonmumopdusm rs8084 rena HLA-DRA Bnusier Ha MUMMYHHBII OTBET U IPOTPECCUI0
BUY1-undexkuun. DT NaHHBIE MOTYT OBITh HWCHOJIB30BAHBI Ui YITYYIICHUS JIHATHOCTHKU H
pa3paboTKN NEePCOHATM3UPOBAHHOTO ToAXoAa K jedeHnto BUY-nHOUIMPOBAHHBIX MMAllMEHTOB, C
YYETOM MX F€HETUYECKOHN MPEIpacioOKEHHOCTH.
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®APMAIIEBTUKA UYJTUJATHU
TAIKUKOTJIAP

ONPEJIEJEHUE KAYECTBEHHBIX U KOJIMUECTBEHHBIX TOKA3ATEJIEN
CYXOI'O OKCTPAKTA PACTEHUSA KUIIPESA Y3KOJIUCTHOI'O

HI.X.CynnaroBa, X. M.IOnycoBa

TamkenT papManeBTHUECKUN HHCTUTYT

ATEHTCTBO 10 pa3BUTHIO (hapMaIleBTUIECCKOM OTpaciu
IOnycoBa Xanuga ManHaHOBHA

Cynnarosa llykypumnox Xukmarmiia i +998903582666
e-mail: holida222@mail.ru

e-mail: shukurillohsunnatov@gmail.com

AHoTanusi. B coBpemeHHOH (apManeBTHUECKON HayKH M OTpaciu Qu3udeckne M (pusnko-
XMMHUYECKUE METO/bl MCCIEIOBAaHUs Ui Lieslell OObEeKTUBHOM HMJIEHTU(UKALMN JIEKapCTBEHHBIX
BEIIECTB NMPHOOpeTaroT Bce Oomblee 3HaueHHe. M3 (QU3MKO-XMMHUECKHX METOJ0B Hambosee
JOCTYIIHBIMU I BHEAPEHHUS B (apMaleBTUUECKUN aHAIN3 SBISIOTCS METOIbl, OCHOBaHHbIC Ha
MOTJIONICHUN U3ITy4eHHs. Boibiryto 00beKTHBHOCT B aHAIM3E MPENapaToB MO3BOJISET JOCTUTHYThH
cniekrpodoTomeTpus. M3ydeHne J1eKapCTBEHHBIX PACTEHHH KaK MCTOYHUKA OMOIOTUIECKH aKTHBHBIX
BEIIIECTB MO3BOJISIET TOJyYUTh M BHEJPUTH B METUIIMHCKYIO MPAKTHKY HOBBIX JICYEOHBIX ITPENapaToB

[1].

B coBpemenHoi1 (hapmarieBTHYe KOl HayKu ¥ OTpaciu pu3nyeckue 1 GU3NKO-XUMUYECKHE METO/IBI
WCCIICIOBAHUS IS TeJiell OObeKTUBHON HJICHTHU(PUKAIIUU JICKAPCTBEHHBIX BEIICCTB MPHOOPETAIOT
Bce Oobiiee 3HaueHne. M3 QU3HKO-XMMHUYECKUX METOOB HanboJiee JOCTYITHBIMU JIJIsi BHEIPECHHS B
(hapMalieBTUUECKUI aHAJIU3 SBJISIOTCS METO/IbI, OCHOBaHHbIE Ha MOMIOIIEHNHN 3Ty4yeHus. bonbiryio
00BEKTHUBHOCTDH B aHAJIM3€ MPENaparoB MO3BOJSET JOCTUTHYTH crieKTpodoromeTpus [2,3].

OCHOBHBIM JICHCTBYIOIIUM BEIIECTBOM CYXOT0 SKCTpakTa Kumpes y3KoJIHCTHOTO SBISETCS CyMMa
(1aBOHOMIOB.

KiroueBble €JIOBa: SKCTPAKT, SKCTPAKIUSA, PA3IMUHBIX (DAKTOPOB, Marepaius, MEePKOJISIIHS,
KajopudepHbIii, aHU30JHAMETPHK, CyMMa (p1aBOHOU.

Henp wuccaegoBaHus oOmpezesieHue KOJIUYEeCTBAa OHOJIOTMYECKH aKTUBHBIX  BEIECTB,
COJIepKAIINUXCS B PACTEHUH KHUIIPes Y3KOIUCTHOTO.

Marepuan u MeToabl: AGCOpOIIMOHHAS CTIEKTPOPOTOMETPHS B yABTPadUOIETOBON U BUAMMOMN
obmactsx, (I'® PY32.2.25)).

Pe3yabTarel U o0cyxaenue. OmnpenencHue cymMmbl ¢uaBoHouzoB. 0,3 T (ToyHas HaBecka)
MOPOIIKAa IKCTPAKTA CyXOro MOMEIIAIOT MOMEIAIOT B KOOy cO MITH(OM BMECTUMOCTBIO 150 M,
npubasisitor 30 mu 90% cnupra, conepxarniero 1% KOHIICHTPUPOBAHHON XJIOPUCTOBOAOPOIHOM
KHCJIOTBI, KOJIOY MPUCOCAUHSIOT K 0OpaTHOMY XOJOAMJIBHUKY W HArpeBalOT Ha KHIIAMICH BOJSTHOM
Oane B TeueHue 30 MuH. 3aTeM KOJIOy OXJIaXKIArOT JO KOMHATHOW 36 Temmeparypbl U (pHIBTPYIOT
yepe3 OyMakHbIH GUIBTP B MEPHYIO KOOy BMecTuMocThio 100 mi. [4,5].

DKCTpaKIMIO TIOBTOPSIOT €Ille pa3 yKa3zaHHBIM BBIIIE criocoOoM, 3aTeM erie pa3 90% crnuproMm B
tedenue 30 muH. V3BredueHus GUIBTPYIOT Yepe3 TOT ke QUIBTP B TY K€ MEPHYIO KOJIOY, TPOMBIBAIOT
¢unsTp 90% cnimpTom U 1oBOAAT 00beM ¢uibsTpara 90% crimprom 10 MeTkH (pactBop A). [6].

B mepHyto konly BMECTHUMOCTBIO 25 Mil moMeIarT 2 Mi pactBopa A, npubasisitor 1 mut 1%
pacTBopa aJoMUHUS Xjiopuaa B 95% cnupre U A0BOIAT 00beM pacTBopa 95% crnupToM A0 METKH.
UYepes 20 MUH U3MEPSIIOT ONTUYECKYIO TUIOTHOCTH PACTBOPA Ha CIEKTPO(OTOMETPE MPH ATTUHE BOJTHBI
430 HM B KIOBETE ¢ TOMIIUHON ciiost 10 MMm.

B kauectBe pacTBOpa CpaBHEHHsI HUCIOJIB3YIOT PAaCcTBOp, COCTOSIIMA M3 2 MIJ pacTBopa A,
JOBeIeHHOTO 95% criupToM 10 METKH B MEPHOU KOJI0€ BMECTUMOCTHIO 25 mit. [7,8].

Conepxanue cymMMbl ()IaBOHOMIOB B IMEpecUYeTe Ha THMEPKIA3u] U aOCOTIOTHO CYyXO€ ChIphE B
npoueHTax (X) BBIYUCIAIOT IO opmyIe:
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Dx25x 100 x100x100

X = b

764.6 x mx 2 (100- W)

T'ne:

D - onrtrueckast IIIOTHOCTB UCCIIETYEMOTO pacTBOPa;

764,6 - ynenbHBIN TOKa3aTeNb MOMIOICHHS KOMITIEKCA TUTIEPKITIa3U/l C AIFOMUHUS XJIOPUIOM MpU
430 umMm;

m - Macca ChIpbs B TpaMMax;

W - motepst B Macce IIpH BBICYIITUBAHHUH CHIPhS B ITPOIICHTAX.

ConepkaHrue CyMMBI ()JIABOHOUIOB B TIOPOIIKE SKCTPAKTa CyXOTrO B MEpPecUeTe Ha TUIICPKIIA3H/I,
IOJDKHO OBITH He MeHee 10 %.

KOJIMYECTBEHHOTO OTpeeICHUS (h1aBOHOUTOB pUeMIIeM a0bCOpOIMOHHBIN
CHEKTPO(HOTOMETPUYECKUN METO/I, TaK KaK MOTPEIIHOCTh OMpPEIeICHHS HEBEINKA, KAl METO
OTJIIMYAETCS IOCTATOYHOMN YyBCTBUTEIBHOCTBIO.

Takum oOpa3oM, 000CHOBAH TEXHOJOTHS TOMYUYEHUS] CYXOro IKCTpakTta Kumpes y3KoIMCTHOTO,
KOTOPBIM Ha3BaH YCIOBHBIM Ha3BaHUAIM «[Ipoctamy.

BoiBoabl. Pe3ynbprarhl s KOJIMYECTBEHHOTO  OmpenesieHus (IaBOHOMWIIOB IMPUEMIIEM
a0COpPOIMOHHBIN CITEKTPO(HOTOMETPUUYECKHI METO, TaK KaK MOTPEITHOCTh ONPEACIICHHUs HEBEIIHNKA,
KKl METO/ OTIMYAETCS JOCTAaTOYHON UyBCTBUTEIBHOCTHIO.
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BbIBOP TEXHOJIOI'MHU NOJYYEHUSA CYXOI'O OKCTPAKTA KHUITPESA
Y3KOJIUCTHOI'O
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Anoranus. Hapoanble cnocoObl JNieueHus, KaKk M HApOJIHBIE PELENThl JICYCHUS IITUPOKO
MIPUMEHSIFOTCS T10 CETOTHSIITHUN JeHb. Beb KIIeTKaM 4eI0Be4eCKOTro OopranusmMa 6osee ’poICcTBEHHBI
pacTuTeNbHbIE KIETKH, YeM CHUHTETHYeCKHe mpernaparsl. JleueHue Oo0se3HE JeKapCTBEHHBIMU
pacTeHusMH, KaK TpPaBUJIO, HE BBI3BIBAET aAJUIEPTUU M TPUBBIKAHHUS, XOPOIIO MEPEHOCUTCS,
JIEHCTBYET MATYE M B PAJIE CIIy4aeB JAeT XOPOIIUNA CTOMKUN 3P (HEKT, 0COOCHHO TTPH XPOHHUECKUX
3a0oneBanusix. CommacHO MPHUHIMIIAM pPalMOHAIBHON (hapMakoTepanuu Ipernapar AOKEH ObITh
BBICOKOA((EKTUBHBIM, O€3BPEIHBIM, SKOHOMHUUYECKH JTOCTYIHBIM, HE YXYIIIATh KAaue€CTBO >KU3HH.
U Bcem 3TUM KpuTepusiM Haubosee MOJTHO OTBEYAIOT PACTUTENbHbIE MpenapaTsl. OU3HONIOTHYeCKH
AKTUBHBIC BEIECTBA, COJICpXKAIIHUECS B PACTEHUSIX, CIIOCOOHBI KOMIUIEKCHO BIMSATH HA pPa3HbIC
MaTOJIOTUYECKHUE 3BEHbS pa3BUTHA 3a00s1eBanui [1].

KutioueBble ¢J10Ba: SKCTPAreHT, IKCTPAKIIUS, STUIIOBBINA CIIUPT, PA3IUYHBIX (PaKTOPOB, MaIlepaIns,
MHPKOJIALNS, (QITaBOHOUI.

Heas ucciaenoBaHus: BbIOpaTh ONTHMAJILHOIO CHOCOO M cemaparop Ulsl MOJYyYEHHUS CYXOro
AKCTPAKTA U3 KUIIPES Y3KOJIUCTHOTO.

Marepunan n Meroabi: OCHOBHBIMU TapaMeTpaMM, UIPAIOIIMMHU CYLIECTBEHHYIO pOJb IHpHU
MIPOBEJCHUH JAHHOM SKCTPAKIUY, SIBISIFOTCS yCIIOBUS SKCTPAKIINY, TAKUE KaK TEMIIepaTypa, 1aBJIeHHeE,
CKOPOCTb IOTOKa (UIIOMAAa M MNPOJOKUTENBHOCTh Ipouecca. OnpenerseHHOEe 3HaueHHEe HMEET
TaKXe THUIl 00pa3la, BBIOOp pacTBOpHUTENs, crocol cOopa (pakiuuu, CTENEHb U3MEIbUYEHUS ChIPbs,
BJIQ)KHOCTB ChIpbs. OTMEUEHa BBICOKAs MHTEHCUBHOCTH DKCTPAKIMM C U3MEHEHUEM THIPOMOIYIIS,
YTO TO3BOJWJIA YBEJIWYUTHh B 1,3 pa3a BBIXOA DKCTPAKTUBHBIX BEIIECTB B CPABHEHMM C BOJOU
OouMIleHHOM. [IpennoKeHHbIII METOJ NEPKOJSALUN CHOCOOCTBYET HM3TOTOBIIEHUIO JIEKApCTBEHHBIX
[IPENapaToB ¢ BBICOKUM BBIXOJIOM IKCTPAarupyeMbIX BELIECTB IPU MajblX dHepro3arparax [2,3].

Pesyabrarbl U o0cy:xkaeHue: BpiOOp sKCTpareHTa NpPOBOAMWICS BApbUPOBAHUEM pPa3IMUHBIX
pacTBOpUTEIIEH, ITyTEM HACTAMBAHMS PACTUTEIBHON KOMIIO3MLUU IIPH KOMHATHOW TeMIIEpaTrype |
IIOJIyYE€HUEM JKUIKOTO DKCTPAKTa ¢ BBILIE YKAa3aHHBIMM METOAAMM C MOCJIELYIOIIHUM OIPENEICHUEM
CyMMBI (hJIaBOHOHUI0B B KHJIKOM SKCTpakTe. Pe3yabTraTsl MpoBeIeHHBIX UCCIIE0BAaHUM TPeICTaBIEeHbI
B Tabnume 1. Kak BUAHO M3 MpPHUBEIECHHBIX TAHHBIX, ONMTUMAJIbHBIM dKcTpareHToM siBisiercst 70%
STWIOBUM cnupT. Taxke aHaIU3Upys pPE3YyJNbTaTbl, MOXKHO 3aKIIOUUTh, YTO MpPU MOTYYEHHUH
OMOAKTUBHBIX BELIECTB U3 TpaBbl Kumpes y3KOIMCTHOIO C yBEIMUYEHUEM KOHLEHTPALUU CHUpPTa
KOJIMYECTBO SKCTPAKTHUBHBIX BEHIECTB U CyMMa ()IaBOHOHMIOB CHHXKaeTcs. B mpoBeaeHHBIX
HCCIIEJOBAHUAX B KA4eCTBE pPa3AC/HIOMUX DKTPareHTOB HCIOJIb30BAJINCH OYMILEHHAs BOAA,
30%, 40%, 70% u 90% sTunoBble cnupthl. [ momyyeHus 3KCTpaKTa MCHOJIb30BAIUCH METO/bI
MalepalnHy, TapKOIALUU U penepKoasauuu. Pe3ynpTaTsl ONpeaessuIuch M0 BBIXOAY IKCTPAKTUBHBIX
BEIIECTB U BBIXOJY (DJIABOHOMIOB B MpOIEHTax. ONTHUMaJIbHBIM 3KCTpareHToMm spisiercss 70% -
HBIM ATIII0BUHM cniupT. OAHAKO, aHATU3UPYS PE3yAbTAThl, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO MPHU MOTYYEHUH
OMOAKTUBHBIX BellecTB U3 TpaBbl Kumpes y3konuctHOro (¢ yciaoBHbIM Ha3BaHueM «lIpocTtan») c
YBEJIUYEHUEM KOHLEHTPALUU CIIUPTa KOJIMUYECTBO SKCTPAKTUBHBIX BEIIECTB U CyMMa (pI1aBOHOUIOB
HE Bcerna yseauuupaetcd [4,5].

JlanpHeiiiee uccienoBaHus MOCBALIATUCH ONPENETICHUIO BIMSHUE OCHOBHBIX (DaKTOpOB Ha
9KCTPAKIUHU. DKCIEPUMEHTBHI MPOBOAWINCH B cieayroummx cootHomenusx: 1:10,1:20,1:30, 1:40
u 1:50. OnBITHBIM IyTeM YCTaHOBIIEHO ONTHMAJbHOE COOTHOIIEHHE (a3, cooTBeTcTByrOmEee 1:10
(coipbe - 3KcTpareHT). Takke ompeAensad HEKOTOpbIe MapaMeTpbl BIMSIOIIME HAa CKOPOCTh U
MIOJIHOTY 3KCTparupoBaHus. V3MenpdeHHe 4acTHIl ChIpbs LieJIeco00pa3Ho mpoBoauTh 2 MM. [lpu
MOCJIEAYIOIIEM H3YYCHHH YCIOBHM DKCTPAKLIUU YCTAaHOBJIECHO, YTO C YBEIMYEHUEM BPEMEHHM U UX
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KOJIMYECTBA BBIXOJ SKCTPAKTUBHBIX BELIECTB YyBEIMUMBAETCA. ONBITHBIM IIyTEM YCTaHOBJIIEHO
onTUMaJbHOE cooTHOIIeHUE (ha3, cooTBeTcTBYIOMIEE 1:10 (ChIphe - 9KcTpareHT). Mi3MensueHne 4acTuil
CBIPBsI 11€7€CO00Pa3HO MPOBOAUTH 0 2MM. TpexkpaTHas SKCTpaKIUs 00ECIeYMBaeT HCTOILICHHE
ChIpbs B cpeiHeM Ha 85-90% oT ncxoaHoro coaepxanus B ceipse. [loTepu Ononornyecku akTHBHBIX
BEILIECTB CO IMIPOTOM COCTABMWIH 8 - 12%. YcTaHOBIEHHBIN ONTUMAJIBHBIA PEXKUM SKCTPArupOBAHMS
13 aHATTU3UPYEMOU pACTUTENbHON KOMIO3UIINH, YCIOBUN OYUCTKY €€ N3BJICUEHUH 1 CYIIIKU TO3BOIUI
B MIOCJIEIYIONIEM pa3paboTaTh COCO0 MOIYUYEeHUs CyXOro IKcTpakTa [6,7].

TexHonorust Mmoyiy4eHusi CyXOoro 3KCTpaKTa BKJIKOUYAET CIEAYIOLUIME CTaguM: SKCTparupoBaHUE
CBIpbSl C LEJIbIO TOJYYEHMs] BOAHOIO WM3BJIEUEHHUS, €r0 yNapUBaHHE, CENapUpOBaHUE M CYILKA.
VYnapuBaH#e MOYYEHHOTO YHIKOTO SKCTpakta Beau npu temmneparype 40°C mpu nasienuun 0,69
MITIa npubnusurensrHo a0 1/10 mepBoHavanbHOTO 00BeMa. BoaHBINM KyOOBBIH OCTAaTOK CIWBAld B
cOopHUK U cenapupoBaan.  OYHIIEHHBIH SKCTPAKT CYNIMIM TpH AaBieHun 5,2 krc/cm® (0,52
MIIa) u npu Temneparype Ha Bxozae 200°C, a Taxxe npu temreparype Ha Beixoae 80°C. CkopocTb
MOJIaYH >KUKOCTH TOAJIEpKUBAach B penenax 2,0-2,5 n/4. BeicymmBanue Moay4eHHOTO 3KCTPAKTa
IIPOBOJIUIIM B KaJOPU(PEPHOM CYLIMJIBHOM LIKa(y, pacClbUIMTEILHOM CYIIKE U BAKYYMHOM METOJIOM.
[TosmydeHHBIM TOTOBBIA MNPOAYKT MPEACTaBIsET COOOW MOIUAMUCIEPCHBIM aMOpPQHBIA MOPOIIOK
TEMHO-0ypoOro 1BeTa, TUrpoCKONMUYHbIA. OcTaToyHasi BIQXKHOCTh IMOJTYYEHHOT'O CyXOrO SKCTPAKTa -
4,38 - 4,97 %.

BbiBoabl. Takum 00pa3om, B pe3yabTraTe IpOBEIEHHOI0 HayYHO-00OCHOBAHHOIO SKCIEPUMEHTA
pa3paboTaH TEXHOJIOTHUS MOMYYCHHS CyXUX 3KCTpakToB U3 Kurpes yskomuctHoro. I1pemiosxkeHHbIH
METOJ IEPKOJISIIIMU CIIOCOOCTBYET M3TOTOBJICHHUIO JIEKAPCTBEHHBIX MPEMAPATOB ¢ BHICOKUM BBIXOJIOM
AKCTPArupyeMbIX BEIIECTB IPH MaJIbIX SHEpro3arparax. [Ipu 3TomM npu 3KCTpaKIUKU paCTUTEIBLHOTO
CBIPBSl MO00paH MHIMBUIYaJbHBIA PEXUM: B KaUeCTBE HKCTPAareHTa BbIOpAH STUIIOBBIM CIUPT B
KoHUEeHTpauu 70%, yCTaHOBIJIEH pa3Mep ChIPbs 2 MM U OIIBITHBIM ITyTEM OINPEAEIICH THAPOMOIYIb
1:10.
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JOPUBOP TUPHOKT VJI I'VVUIAPU BA AITOH CO®OPACHU MEBAJIAPU KYIOK
IKCTPAKTJIAPU TAPKUBUJATU ®JTABOHOUAJAPHU YPITAHUI

Abonynadexosa B.H., MaBiisinoBa N[.B.

dapmaleBTUKA TABJIUM-TAAKUKOT HUHCTUTYTH, TOIIKEHT 1I., ¥Y3P

dapmareBTHUECKUN HHCTUTYT 00pa30BaHus U UccienoBanuid, I. TamkeHt, PY3
Pharmaceutical Institute of Education and Research, Tashkent, Republic of Uzbekistan

HJomzap6auru. Oru3 OYIUIMFU Ba CTOMATOJOIMK KacaJUIMKJIAPHU OJAMHU OJIMII Ba JaBOJIAII
yUyH JOPUBOp YCUMIIMK XOM alI€CH aOCHJAru xaB(cu3, camapaiv Ba ap30H JOPH BOCHUTAJApUHU
UIIad YMKMIN 3aMOHABUH (apMalMsSHUHT UCTUKOOUIM HYHaIMIUIapuaaH XucobnaHaau. byryHru
KyHJIa MasKyp HyHamum OYyiinya KaTop WIMHH-TaJAKUKOT uIUIapu onud Oopunmoxaa [1-7].
Kymnanan, @apmaneBTiKa TabJIUM Ba TaJKUKOT MHCTUTYTH Oa3acuia IIyHIal J0pu Mpernaparu-
reJl IOpY IMIAKIUHHA WOUTad YuKUI OYiuYa WiIMUN M3MaHunuiap oaubd Oopuinmokna. ByHUHr yuyH
anabuérnapia KeITHPWIraH MabyMOTJIap XaMJa 0ab3u JIOPUBOP YCUMIIMK XOM alIénapu €Ku
yIAQpHUHT KOMOWHAIMSUTAPUHUHAT AHTUMUKPOO (PaoJUTMTH CIEKTPUHHM YpraHum Oyiinda oiaud
OOpUIIraH TaJKUKOTIApHU TU3UMJIALI HATHXKACUAa aHTUMUKPOO Ba sUUIMFJIAHUILTA KapIld TabCUpra
sra 6ynra 3 Ta JOPUBOP YCUMIIUK XOM allIECH Ba TaHJIA0 OJIMHAM: JOPUBOP TUPHOKIya — Calendula
officinalis, nopuBop maBpak — Salvia officinalis, srmon codopacu — Sophora japonica YCUMIHK XOM
aménapu. ['en 1opy MakIMHM MIUIA0 YUKUIT YUYH YCUMIIMK XOM amiénapu TapKHOUaaru OUOJIOTHK
(haonm MommanmapHu KyIOK Ba KypyK SKCTPAKT XOJIMJa aXpaThuOd onwil kepak Oymamu. KeiimHuamuk
OJIMHTaH SKCTpaKTIapra rej X0Cui1 KWIyBYd OupHUKMalap, KOHCEpBaHTIAp Ba EpaMuu OupHKMaiap
KYIIMIUO rest JOPU MIAKIN XOCHIT KWJINHAIN.

TagkuKOT MaKcaau: YCUMIIMK XOM alénapy KyOK 3KCTpaKTIapy TapKuOuaru (GpaaBoHOUUIapHU
3aMOHABMH TaXJIMJI FOKOPH caMapaiii cyrokimuk xpomatorpadusicu (FOCCX) ycynauna yprasum.

TagkuKoT MaTepuan Ba ycysuiapu. Taakukor o0bekTH cudaruia J0pUBOP THPHOKTYI TyIUTapH—
Calendula officinalis, mopuBop maBpak Oapriapu— Salvia officinalis, simon codopacu meBamapu —
Sophora japonica HUHT KyIOK 3KCTpakTiapu Taninad onuuaau. Tagkukoraap FOCCX ycynuaa amanra
OIMPWIIIN. KyHuaaru mapoutaa onmud copwian: Shimadzu LC-20AD (Snonust) xpomarorpadua,
4 rpagueHTIN Hacoc OumaH kuxo3iaHraH, gerazarop DGU-20A 5R, rpaaveHTiu apanamTuprud,
y3rapyBuaH TYIKUH y3yHauruiau gerekrop (VWD) SPD-20A Ba 20 MKJI XaJIKaJld MHKEKTOP, KOJIOHKA —
Shim-pack GIST C18 4,6x250mMm/5 ym (Shimadzu, SAinonus), Ky3ranyBuaH ¢a3a — alleTOHUTPUI, CYB,
oprodocdar kucnora, cupka kuciaora. Oxkum Te3nuru — 1 vr/mun, 6ocum 5-10 mlla, gerekrupnamnt —
254 HM TYJIKUH y3yHIUruaa cnekrpodoromeTpuk ycynaa. Taxaun napomuiinuru — 10 mun. Hamyna
xaxkmu — 20 mxu1. Ky3ranysua ¢aza — 30% auneronutpun cysnu spurmacu/0,05% cupka kuciora.

TagKuKOT HATHKAJIAPH BA YJIAPHUHT MyXOKaMacH

JlopuBOp THUPHOKIYIN KYIOK SKCTPAaKTHAAaH TOPTMA OJIMHUO 95% 1u 3TUI CUpTUAA SPUTWIIN Ba
KCK mapkanu cnukaren Ownan 1:1 HucOarna apanamrupuinan. OluHraH apajiamma KypykK KyKyH
XOcHJl OynryHra kajgap KypuTwigu. OJMHIaH KyKyH aXpaTyBuM KOJIOHKara >KOMJIAIUTHUPUIIIA Ba
xyiopodopM xamaa xiopodopm Meranon 9:1 HucOarmarm apamammacu Epiamuaa HaBOar OwiaH
¢bpaxkuustapra axparuian. Kypurunran gpakuusinas 8,1 Mr (aHUK TOpTMa) 0Ju0 KOHUEHTpaLUsicu
5+#10% wmr/mn 6yarynra kamap 95% ostun cnupruga sputwind. Onul OGopwiiraH HM3JIaHUILIAP
HaTIKalapu akpatud onuHraH (pakuusga KBEpLUETUH, U30KBEPLUUTPUH Ba pyTHH (IaBOHOMIIApU
MaBXKYIJIUTUHYU (MY CTaHJIApT HAMyHaJlapy OWJIaH COMUIITUPUIAN) KYPCATAH.

WNurau cranpapt Moazanapy 3puTMAJIapUHUHT Tal€piaaHuIIy. 25 Mr (aHUK TOpTMa) KBEPLETHH,
M30KBEPIUTPUH Ba PYTUHIAH XaXXMHU 25 MJI OVJIraH YJI4oB UIMIIUTA KOMITAITUPIIIIN Ba 95% »Trin
CHOUPTUAA SPUTUIAN (KOHLEHTpauus 1mr/mi). Xpomarorpammaaaru yuuianui Baktu 2.343 (15,0%)
-pytuH, 5.872 (5,78%)-kBepuerun, 3,481 (35,6%) -u30KBEpUETHH SKAHIUTY aHUKJIAH/IH.

XyJoca.

Omub OopwiraH TaIKUKOTIAp HaTIKacuIa JOPUBOP TUPHOKIYA KYIOK SKCTPAKTH TapKuOuaa
(raBoHOMITAp/IaH PYTHH, KBEPLETHH, H30KBEPLIUTPUH CaKJIAIIN aHUKJIAH]IH.
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BHOJIOT S BA KOJIOTUSI COXACUJATH HHHOBALIMSIAP
UVINJATH TAAIKUKOTJIAP

UDC 579.6
“THE EFFECT OF BIOPREPARATIONS BASED ON THE ASSOCIATION OF
CELLULOLYTIC AND PROBIOTIC BACTERIA ON THE PHYSIOLOGICAL
INDICATORS OF RUMINANT ANIMALS” (LITERATURE REVIEW ANALYSIS)

Shirinboyeva D.K.' , Kutliyeva G.J.%, Aliyev D.D.".
1- Samarkand State University of Veterinary Medicine, Animal Husbandry, and Biotechnology
2- Institute of Microbiology, Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan

Abstract. This article provides information on the origin, significance, and research progress of
cellulolytic bacteria. It analyzes data from experiments conducted by both international and domestic
researchers on the biosynthesis of biologically active metabolites with functional significance produced
by cellulolytic and probiotic bacteria. Furthermore, it examines the development of technologies for
producing highly effective biopreparations for applications in veterinary medicine, livestock farming,
poultry farming, and aquaculture.

Keywords: Microorganisms, cellulose, probiotic, cellulomonas, bacillus, pseudomonas, clostridium
thermocellum, ruminococcus, ecotism, exoglucanases, endoglucanases, beta-glucosidases

Introduction.In our country, significant attention is being given to the rapid advancement of livestock
farming and its transformation into a profitable sector. This development is aimed at improving the
population’s living standards and ensuring a stable supply of essential food products, such as meat and
milk, in the domestic market. In this context, the fields of veterinary medicine and microbiology are
tasked with developing and implementing supplementary functional biopreparations in high-quality
livestock feed rations. These efforts seek to analyze physiological, immunological, and biochemical
changes in animal organisms, enhance the production of high-quality animal products, and reduce
production costs.

Cellulolytic bacteria are microorganisms capable of breaking down cellulose. They decompose
cellulose into simpler forms, converting it into carbohydrates and other organic compounds. These
bacteria play a crucial role in the process of biological decomposition.

Types of Cellulolytic Bacteria.Cellulolytic bacteria are classified into two main types: aerobic
(oxygen-requiring) and anaerobic (thriving in oxygen-free environments).Aerobic bacteria:
Cellulomonas, Bacillus, Pseudomonas Anaerobic bacteria: Clostridium thermocellum, Ruminococcus
[7]

Origin of Cellulolytic Bacteria .Cellulolytic bacteria have existed on Earth for billions of years.
Their origin and evolutionary development are closely linked to natural ecosystems, particularly
environments rich in decomposing organic matter.Early emergence: These bacteria originated from
ancient microbial groups that interacted with soil, water, and plant residues. Over time, they developed
enzymes capable of breaking down cellulose, significantly contributing to the global carbon cycle and
organic matter decomposition.

Evolutionary adaptation: Soil-dwelling species (Cellulomonas, Bacillus) play a key role in
decomposing plant residues.Gut-associated species (Ruminococcus, Clostridium thermocellum) aid
in cellulose digestion within the digestive systems of animals such as cows and termites.Extremophiles
inhabit extreme environments such as hot springs and wetlands, adapting to anaerobic conditions to
efficiently break down cellulose [8].

Biological Significance.Cellulolytic bacteria play a crucial role in the carbon cycle by breaking
down organic matter, thereby contributing to ecosystem stability. Their evolution continues through
natural selection and adaptation to diverse environments. Occurrence and Ecological Importance
These bacteria are commonly found in soil, forest debris, and the digestive systems of ruminants and
termites. By decomposing organic matter, they play a vital role in maintaining ecosystem balance.
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Applications in Agriculture and Industry .Biogas production — Decompose organic waste to generate
methane and hydrogen gas. Food industry — Used as probiotics to improve the digestive system of
animals. Environmental remediation — Assist in breaking down paper and wood waste, contributing
to waste management and pollution control.

Cellulose Decomposition. ProcessCellulolytic bacteria break down cellulose using specialized
enzymes: Exoglucanases — Degrade cellulose from its ends, converting it into glucose and other
monosaccharides. Endoglucanases — Break internal bonds within cellulose, producing shorter
polysaccharides. Beta-glucosidases — Convert oligosaccharides into glucose. [1,12,13]

Research on Cellulolytic Bacteria Studies on cellulolytic bacteria have been conducted for many
years. Several researchers have made significant contributions to this field:Sergei Vinogradskiy
(1856—-1953) — One of the pioneers of soil microbiology, studied the role of microorganisms in
decomposing organic matter in soil.Selman A. Waksman (1888—1973) — Investigated biological
decomposition and the ecological roles of microorganisms, including cellulolytic bacteria and their
enzymes.Claude E. ZoBell (1904-1989) — Researched the breakdown of organic matter in marine
environments and highlighted the importance of cellulolytic bacteria in natural ecosystems.Rolf Frey
& Wolfgang Stetter — Studied extremophilic cellulolytic bacteria, identifying species that thrive in
thermophilic and hydrothermal environments. Paul Weimer — Researched cellulolytic bacteria in the
gut microbiota of livestock, focusing on the cellulose-degrading enzymes of Ruminococcus. [3,19]

Research Conducted at the Laboratory of Probiotic Microbiology and Biotechnology, Institute of
Microbiology, Academy of Sciences of Uzbekistan.Studies carried out at the Laboratory of Probiotic
Microbiology and Biotechnology of the Institute of Microbiology of the Academy of Sciences of
Uzbekistan have focused on isolating and analyzing cellulolytic bacteria. A total of 27 pure bacterial
isolates were obtained from the stomach fluids of small ruminants (goats), rabbits, and chickens, as
well as from cellulose-feeding termites and bark beetles. The cellulolytic activity of these isolates
was extensively studied. The morphological characteristics of the bacterial isolates were examined
and identified using matrix-assisted laser desorption/ionization time-of-flight mass spectrometry
(MALDI-TOF). A preliminary screening of the cellulolytic activity of bacterial strains isolated from
animals was conducted, revealing significant cellulolytic activity in Bacillus species. Among the
identified strains, the highest cellulolytic activity was observed in:4 strains of Bacillus subtilis sp.
isolated from goat stomach fluid (0.233 U/ml).1 strain of Bacillus sp. isolated from termites (0.193
U/ml).

Additionally, two selected strains (1-Bacillus sp. and 2-Bacillus sp.) were capable of producing
up to 0.34 mg/ml of protein. The highest activity level (0.38 mg/ml) was detected in 3-B. subtilis sp.
isolated from goat stomach fluid. [2,6,15,16] Identification and Application of Cellulolytic
Bacterial Strains from the Digestive System of Animals.The identification of cellulolytic bacterial
strains isolated from the digestive systems of animals and their application in livestock farming to
improve the digestibility of roughage is a highly relevant research area. The use of biopreparations
based on associations of cellulolytic and probiotic bacteria derived from various domestic animals
has demonstrated significant benefits.A review of scientific articles published by researchers at the
Laboratory of Probiotic Microbiology and Biotechnology, Institute of Microbiology, Academy of
Sciences of Uzbekistan, reveals the following findings: Bacillus species with cellulolytic properties
were isolated from the stomach fluids of various ruminants.The cultural and morphological
characteristics of these bacteria were studied, and the synthesis of endoglucanase and cellobiase
enzymes on different cellulose-based substrates was confirmed.Genetic identification of the bacterial
strains was conducted using the 16S rRNA method, confirming that the isolates belong to four
strains of Bacillus subtilis.The antibiotic sensitivity of these strains and their growth at different
temperatures were analyzed.Preliminary studies examined the probiotic properties of bacterial strains
isolated from rabbits, goats, and termites, confirming their ability to survive in gastric and alkaline
environments. Three strains exhibited antimicrobial activity, forming inhibition zones of 15-22 mm
against Staphylococcus aureus, Candida albicans, and Escherichia coli.

The toxicity and safety of the bacterial strains were assessed at a State Veterinary Committee
biolaboratory, where they were certified as safe.To enhance the cellulolytic activity of the bacterial
strains, researchers optimized growth media and cultivation conditions:MPB (Mineral Peptone
Broth), Hutchinson medium, and whey-based medium were tested, with the whey-based medium
proving the most effective.Optimal conditions for bacterial growth were determined to be pH 5.5 and a
temperature of 37°C.The highest enzyme activity (1.56 U/ml) was observed in samples supplemented
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with yeast extract and bran.

In the final research phase, the selected cellulolytic bacterial complex was lyophilized and

tested in rabbit physiology experiments at the Department of Animal Physiology, Samarkand State
University. The biomass formulation was found to have a positive impact on rabbit respiration,
blood parameters, and weight gain, demonstrating its potential as a functional supplement in animal
nutrition. [2,4,5,6]  Application of Probiotic Strains in Livestock.The application of probiotic
strains in livestock significantly enhances feed intake and improves productivity. In poultry, sheep,
goats, and cattle, the conversion rates, daily weight gain, and overall body weight have been notably
improved, as observed by researchers (Chiofalo et al., 2004; Salmi et al., 2007; Saleem et al., 2017).
Probiotics also contribute to improving the absorption of nutrients, reducing mortality rates, and
facilitating the weaning process of young animals from milk. [3,9]
The positive effects of biopreparations created by combining probiotics and cellulolytic bacteria have
been observed when added to the feed of ruminant animals. The physiological indicators of these
animals showed significant improvement, as reported by farm workers. Probiotics help to improve
gastrointestinal flora, which, in turn, enhances the health and productivity of livestock. The main
benefits of using probiotics include enhanced growth, lower mortality rates, and improved feed
conversion efficiency. Moreover, probiotics play a crucial role in the immune system of animals
directly fed with them. Research has shown that probiotics interact with innate immune mechanisms
to block the entry of pathogenic bacteria into the animal’s body (Fang, Yirga H, 2000; Kaburagi,
2007). Through this interaction, probiotics help protect the animals from infections and enhance their
overall health (Sun et al., 2010). [11,14]

In conclusion, biopreparations developed through the combined application of probiotics and
cellulolytic bacteria exhibit multifaceted effects, improving the digestive and immune functions of
farm animals and enhancing their overall productivity. Moreover, they offer a cost-eftective alternative
to expensive imported products.
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AHHOTANLMUSA. YOy Makonana cost YCUMIMTHAAH JKOJIOTMK TO3a, CHU(PATIM XOCHJ OJMII
Makcaaula MaxaJIMil XUTO3aH HaHoIlpenapamiapiaH QolJalaHuill caMmMapagopiuru Kypuo
yukuirad. Cost HaBlIapyu ypyFilapu XMTO3aH HaHoNpenapaTiapyu OuinaH UnuioB 0epub SKuiaraHuia,
YHJIaH FOKOPU XOCHWJI OJIMINJA MKOOMHM TabCUp KypcaTaauraH JOH Ba3HM OPTTAHJIMIU XaKuUJaru
MabJIyMOTIap OepuIIraH.

KAJIUT CY3JIAP: [lon Ba3HU, HaHOMpEMNapar, XUTO3aH, HAHOXUTO3aH, HAHOACKOPOATXUTO3aH,
YPY¥, cosl, OMOJIOTHK camapaiopJIuK.

PecnyOnukana axoJMHU O3MK-OBKAaT MaxCyJoTJIapura, XyCycaH YCHMIIMK Moiiura O¥ynran
IXTUEKIIAPUHU TYJIa KOHAUPUIL, UMIIOPT XAXKMUHUA KUCKAPTUPUII, YOPBAYMWIMK Ba MapaHIaulInKHI
SHT 3apyp Ba KHUMMaT0axo 03yKa OWJIaH TabMUHJIAII XMCOOUTa YOpBa Ba MapaHjia MaxCyJOTIapruHu
KYTIAUTUPUII, CENIEKINS Ba yPYyFUMIUK UIUIAPUHN PUBOMIIAHTHPHUII YIYH COSI SKMHHIaH IOKOPU Ba
cudami TIOH XOCWIM OJIUII arpOTEXHOJOTHSUIAPUHM HIIIA0 YMKHUII, YJIapHU WIUIA0 YUKapUITa
YKOPHM STUIIHU TaK030 3TMOK/IA.

Cos nonu Tapkuduaa 40-55% oxcun Ba 20-25% Mot MaBxya YHIAaH TallIKapy oSl TOHU MHHEPAT
anemeHTiap Ba A, B, C, /I, E Buramunmapra 601.

Cos Hadakat axonura okcwira 60 MaxCyJOTHU €TUIITUPUO OepHIla, YOPBAYMIUKHU TYHUMIN
€M Ba 03yKa OWJIaH TAbMHHIIAIIIA XaM MyXUM axaMusTu ora. Cosi TYIPOK YHYMAOPIUTHHH OIIHPHIILL
MaHOau, XaBojaH OMOJIOTHK a30T TYIUIOBYH Y3UTa XOC TU3UM XUCOOIaHa IH.

CostHUHT HCTUKOOIITN HaBIApUAaH XaB(CH3, IKOJIOTHK TO3a Ba FOKOPU XOCHII OJIHII Ba aXOJIUTa
cudarian O3WK-OBKAT MAaxCYJIOTJIApUHU ETUINTHPHIN MaKCaJuaa XUTO3aH HaHOMpenapamiapaaH
dhoinananuk.

Onuii YKyB opTiaapuia, IyHEHUHT €TaKYM WIMHNA MapKasJiapyuia KULLIOK XYKaJUru SKUHIapU
ypYFJIapUHU SKHIIJAH OJAWH HILIOB Oepullia XWTO3aH HaHOIpemapaTiapHU Kyiam Oyiinda
WIMHH-TagKuKoTIap onubd OopmwiMokna. Kym  naBnamiapaa  XOCHIJOPJIMKHHM — OLIMPUIIIA
HaHOTMpenapaTIapHUHT TAbCUPUHU YpraHuil 6yiinda onud GopuiIraH TaAKUKOTIap X03Upaa 1013apo
Baszuda xucoOiaHa M Ba KeJIakak 3aMOH Tajabiapura »kaBob Oepai.

buonoruk ¢daon momumep - KUCKHYOAKACHMOHIAPAAH OJMHTAaH XMTO3aH Ba YHUHT XOCHJIajapu
acocuard Ipemnapamiap YCUMIHMKIApD (DU3MOJMOTHK JKapaCHIApUHM  TE3NAIITHPHUILHU, YCHO
PUBOXXIIAHUIIIUTA Ba XOCHJIIOPJIUTUHU OLIMPUIIH, YCUMIIUKIIApPTra KacaJJIMK Ba 3apapKyHaHanapra
FOKOPH YHJAMITHIIMK OCPHUIITH XOPUIK OJTMMIIAPH TOMOHH/IAH aHUKJIaHTaH.

Cost ycUMIMTHAAH HKOJOTHUK TO03a, CH(ATIM XOCWJI OJUII MakKCcaJuaa MaxXaJIud XWUTO3aH
HaHompenapamiapjal (QoiaJaHUITHUHT —caMapajopiauru tokopu. Hanompenapar cudaruga
(doiinanaHMIraH XUTO3aH Ba YHUHT X0CHUJIAIapu OMOCTUMYIISTOPIIMK Ba DYHT UMUK XyCy CUSTIIapUTa
9ra, UIYHUHT Y4YyH Oy HaHoIpemapaTiapJaH KUIUIOK XYXKaJIUK 5SKUHJIAPUHH ETUIITHPUIIIA
doitnanaHuI YHT caMapany ycya XucoOmaHau.

CostHr HCTUKOOIUTH HABIApUIAH SKOJOTHK TO3a, CU(ATIN Xam1a IOKOPH XOCHJII OJIHII MaKCaauaa,
TagkukoTuMu3aa cos yecumumruHuHr Hadue, CeBunu Ba Cenekra-302 HaBmapu  XUTO3aH
HaHOIIpenapaTiap TabCUP dTTUPUO ETHIITUPIMK.

Cost HaBNapuHUHT ypyFiaapu dkumigad oinauH Y3P @A Tlomumeprnap kumécu Ba (u3MKacu
WHCTUTYTH Jlabaparopucuaa Maxaummid Bombyx mori XuTo3aHu acocupa Tai€piaHraH Typid
xuTo3aH npemnapanapuHuHr 0,5 % nu spumanapu owian 20 1/t capd MebEpuaa Karcyiam ycyian
Owtan unuioB 0epud onmHu. Ypyriuap 1-1,5 coar MobaitHuAa THHIMPUIHO, dpTanad KyEn YnKMacaan
OJIZTH, ApTa Oaxop/aa (arpen OMMHUHT YYHHYH JIeKa1acu/1a) TyIPOKHIHT TaOUHii HaM KaTjaMura oOup
XHJI 9yKYPJIUK]IA 9KUO OJMHIH. .

Tankuxor yTkazui ycynu. Taxkpuba amanuéruaa cos HaBnapuau ypranui Oyiinua Y3I[IUTUna
ymyMKaOyn kunusran “‘/lana taxxpuOanapHu yTkasum yciayomapu” (2014 iun) xabu yciayouit
KYJJaHMajap acocuaa KyHuaaru Ky3aTyB, yI40B Ba JJabopaTopus TaxJawi uiniapu yrrasunad. 1000
JIOHA JIOH Ba3HM aHAJIUTUK Tapo3u €pAamMuaa aHUKIaHIH;

ETwiran noHHUHT KaH9auk Tyna etwiramuraau 1000 moHa 10H Ba3HU Kapad 0axoant MyMKHH,
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YYHKH COsl YCUMIIMTUHUHT acocuii cudar kypcarknanapuaan oupu 1000 qoHa 10H Ba3HUAMP.

Tankukorumusnaru cost HaBnapuHuHr 1000 1oHa OH Ba3HU Y4 MUK HaTHOKaJlap ypTradacu
TaxJIWJI KWIMHTaH/Aa, XWTO3aH HaHOINpenapaTiapHU KYJUIalll YpraHwiaraH Oapda cos HaBlapuaa
FOKOpH camapa OepuIlld aHUKJIaH !,

1- :xxaaBan
Cos naBiaapunusr 1000 Ta 10H Ba3HHU Y3rapuiinura XuTo3aH HaHONpeNnapaTJIapMHUHT
TabCUPH
Haduc naBm CeBUHY HaBU Cenexra-302
No Taxpnba JIOH KylmuMua JIOH Ba3HHU, KylnMua OH KylImMya
BapHaHT/Iapn Ba3HH, T r r r Ba3HH, T r
1 Hazopar 157,5 168,8 123,8
2 XuTo3aH 162,0 4,5 175,7 6,9 130.6 6,8
3 Hanoxuro3zan 171,3 13,8 184,6 15,8 137,4 13,6
HanoackopOar
4 170,6 13,1 187,3 18,5 142,0 18,2
XHUTO3aH

Taxumnap Hatwkacu mryHu kypearaauku, 1000 qoHa TOH Ba3HUHHUHT HAa30paTra HucOaTaH aHa103a
Hadwuc naBuna Bapuantiap kecumu Oyiinya ypraua 157,5 r nan 170,6 r raya, CeBund HaBuga 168,81
nmaH 187,3 r raua, Cenekra-302 HaBuga xaM 123,8 T man 142,0 r raga omras.

Xynoca kunub aitranga, cos ypyrinapu 1000 moHa noH BazHU Oyiinua SHT IOKOPH KypCcaTKH4
uctukOoumm CeBMHY HaBuIa Ky3aTWiauO, Hasopar Bapuantuga 168,8 rpamm Oyica, XWTO3aH
npernapaTy TabCUP STTHPIITAH BapuaHTIa Hazoparra Hucbaran 6,9 rpammra omraH, HAHOXHTO3aH
npenapar TabCUp STTUPHIITAH BapuaHTAa 15,8 rpammra, HAaHOACKOPOATXUTO3aH MpenapaTu TabCup
STTUPWJIITAH BapuaHTAa 3ca 18,5 rpamMmara omranjiura Kauj dTUIIH.

XWTO3aH HAaHOTIpENapaTIapy Cosl YCUMIUTUHUHT OMOMETPUK KYpcaTKUUIapu: Mosi OalaH JIurura,
IOXJIap COHMHHMHT OPTHILNWTa, MAyKKaKiaap XOCWi Oynummra XamJa TEXHOJOTHK —cudar
kypcarkuunapura, 1000 1oHa 10H Ba3HUHMHI OPTHLINTA HKOOUM TabCcUp KypcaTaiu.

Y Tkazunran taxxpu0aBa OJMHTaH HATWXKaIaprakypa, cos HaBIapuHUHT ypyFiiapy HaHOIIpernapaTaap
OWIIaH MTHOKYITBSIINS KHITNO SKHUIITaH 14 COST Y CUMIIUTMHIHT SIXTIN Y CHO PUBOKIIAHUITMHA TABMUHIIOBYH,
XOCUJIIOPIIMIMHA OMIMPYBYH, JOH CU(aTHMHM SXIIMIOBYM HAHONPENapaT HaHOACKOPOATXMTO3aH
SKAHJIUTH Kala STHIAH. YTIOKA OOTKOK TYIPOK IIAPOMTHIA COSl HaBJIApUAaH XOCHJ JIOH Ba3HU
6yiinya CeBUHY HaBUJIA IOKOPH KYpcaTKU4jiap aHUKIaHWIITIH.

Cos HaBnapu ypy¥Fiapy HaHOINIpenapatiap OMiaH HHOKYIbALUAIA0 IKUIT COsl YCUMIIMTUHUT YcuO
PUBOKIIAHUIIUTA, XOCUJIIOPIUTH Ba JIOH cudaTura camapaiu TabCUp KYpCcaTraHIur aHUKIaHUIITH.
Cosi HaBNApUHHUHT XOCWUJIOPIUTH HaHOMpenapamiap HHOKYIBSAIUS KWIMHMAaraH BapuUaHTIapra
HUcOaTaH aH4ya IOKOpU OYnraHmuru aHukiIaHwigu. Cos YCUMIMTUHUHT YCHO PHBOXKIAHUIIH,
XOCHJIZIOPJIMTUIa SHT SIXIIM TabCUP KypcaTraH HaHOMpenapar HaHoacKapOaTXWTa3aH SKAHIUTH
AHUKJIAHWIIIH,
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Annotatsiya: Hozirgi kunda aholining o‘rganilishi juda muhimdir. Aholi dinamikasini tushunish
hukumatlar va tashkilotlarga infratuzilma, sog‘ligni saqlash, ta’lim va boshqa zarur xizmatlar uchun
samarali rejalashtirish imkonini beradi. Aniq aholi ma’lumotlari resurslarni tagsimlash, ijtimoiy
yordam dasturlari va shaharsozlik bo‘yicha qarorlar qabul qilishda yordam beradi. Shuningdek,
aholini o‘rganish global muammolarni, masalan, aholi o‘sishi, migratsiya tendensiyalari va garib
borayotgan aholi masalalarini hal qilishda muhim ahamiyatga ega. Dunyo bo‘ylab aholi ganday
rivojlanishi va o‘zgarishini tushunish siyosatni shakllantirishga yordam beradi va kelajak avlodlar
uchun barqaror rivojlanishni ta’minlashga xizmat qiladi.

Kalit so‘zlar: aholining takror barpo bo‘lishi, tug‘ilish, o‘lim, Qoraqalpog‘iston Respublikasi,
Xo‘jayli tumani, nikoh, ajralish, migratsiya

Aholini o’rganishga qiziqishlarning boshlanishi qadim tarixga borib taqaladi. Antik davrga oid
qo’lyozmalarda turli qadimgi dunyo davlatlarining aholisi, xo’jaligi, shaharlari, aholining turmush
tarzi kabi ma’lumotlar sayohatchilar, savdogarlar hikoyalari asosida to’plangan ma’lumotlarda
uchraydi. Bunday tarixiy asarlarga Gerodot, Strabon va Ptolomeylarning asarlari misol bo‘la oladi
[1; 11].

Aholini o’rganish o°‘sha hududdagi aholi sonini aniglashdan boshlanadi. Dastlabki aholi
ro‘yxatlari gadimgi Misr, Xitoy, Mesopotamiya va Hindistonda o‘tkazilganligi haqida ma’lumotlar
bor. Eramizdan oldimgi 435 yilda Qadimgi Rimda aholini ro‘yxatga olish boshlangan. Bunda faqat
erkaklar ro‘yxatga olingan, sababi o°‘sha paytda oilada, jamiyatda va iqtisodiyotda erkaklarning ro‘li
yuqori bo‘lgan. Bundan tashqari qadimgi Yaponiya va Bobilda ham aholi ro‘yxatlari o‘tkazilgan
bo‘lib, bundan asosiy maqgsad soliq yig‘ish, boj olish va harbiy magsadlar uchun erkaklar sonini
bilish bo‘lgan [1; 31].

Statistika agentligining bergan ma’lumotiga ko‘ra! 2025 yilning 1 yanvar holatiga ko‘ra,
O‘zbekistonning doimiy aholisi soni - 37 mln 543 ming nafarga, Qoraqalpog‘iston Respublikasida
esa—2 029,7 ming nafarga yetgan. Xo‘jayli tumani aholisi soni — 130,1 ming kishini tashkil etadi. Bu
esa Qoraqalpog‘iston Respublikasi aholisining 6,4% ini tashkil etadi.

O‘zbekistonda 2024 yilda jami tug‘ilgan chaqaloglar soni 2023 yildagidan 35,6 ming nafarga kam
bo‘ldi. Ya’ni 2024 yili 926,4 ming nafar tug‘ilish gqayd etilgan bo‘lsa, bu ko‘rsatkich 2023-yili 962
ming kishini tashkil etgan. Tug‘ilishlar soni 3,7 foizga qisqargan.

1 ma’lumotlari
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Xo‘jayli tumanida 2023 yili 2 796 nafar tug‘ilish qayd etilgan bo‘lsa, 2024 yilda 2628 nafarni qayd
etgan. Ya’ni 168 nafarga kam, yoki oldingi yilga nisbatan tug‘ilish 6,1 foizga qisqargan.

2024-yili tug‘ilish koeffisienti O‘zbekistonda o‘rtacha — 24,9 %o, Qoraqalpogistonda o‘rtacha —
20,7 %o ni tashkil etgan. Qoraqalpog‘iston tumanlari orasida eng yuqori tug‘ilish ko‘rsatkichi Beruniy
tumanida 24,1 %o, To‘rtko‘l tumanida 22,4 %o va Nukus tumanida 22,3 %o ni qayd etgan. Taxtako‘pir
(16,6 %0), Bozatov (16,9%o) va Taxiatosh (17,7 %o) tumanlari tug‘ilish ko‘rsatkichi past ko‘rsatkich
gayd etgan tumanlardir.

Xo‘jayli tumanida bu ko‘rsatkich 2024 yili - 20,3 %o bo‘lib, 2023 yili 21,9 %o bo‘lgan. Xojayli
tumanining tug‘ilish ko‘rsatkichlarini tahlil qilishda, 2017-yilda Taxiatoshning ajralishini hisobga
olgan holda, shuningdek, tumanning ijtimoiy-iqtisodiy sharoitlarini, aholi tarkibini va boshqa
omillarni e’tiborga olish zarur [2].
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1 https://qrstat.uz ma’lumotlari
2 https://grstat.uz ma’lumotlari
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2017-yili tug‘ilish ko‘rsatkichi 3656 nafar bo‘lgan bo‘lsa, Taxiatosh tumani ajralgandan so‘ng
2018-yili 2648 nafargacha tushib ketgan. 2019-yili tug‘ilish 2540 gacha o‘sishga erishgan. 2020
yilda Covid-19 pandemiyasi natijasida 2479 ga tushib ketgan. 2020 yildan so‘ng, Xojayli tumanida
tug‘ilishlar ko‘rsatkichlari gqayta o‘sishga kirgan. 2023 yilda 2796 ga yetgan. 2024 yilga kelib bu
ragam 2628 ga tushgan.

Tug‘ilish darajasiga har xil omillar ta’sir qiladi va bu turli hududlarda farq qiladi. Masalan, Xojayli
tumanining aholisining yosh tarkibi, ayollarning bandligi, oilaviy holat, ma’lum hududlarda ijtimoiy-
iqtisodiy o‘zgarishlar tug‘ilish darajasiga ta’sir ko‘rsatadi.

Iqtisodchi Mirkomil Xolboyev O‘zbekistonda tug‘ilish darajasining pasayishini «mavsumiylik»
belgisi sifatida baholagan'. Mustaqillikdan yangi asrgacha bo‘lgan iqtisodiy qiyinchilik va tiklanish
davrida esa tug‘ilishning pasayishi odatiy holga aylanib qolgandi. 1992-2000 yillarda faqatgina 1995
yilda tug‘ilish 3,2 foiz o‘sgan bo‘lsa, qolgan barcha yillarda tug‘ilishning chuqur pasayishi kuzatilgan.

Bu savolga aniq javob topish qiyin, lekin hozirgi pasayishning asosiy sababi esa 1992-2001
yillardagi tug‘ilishning pasayishi bo‘lishi mumkin. O‘sha yillarda tug‘ilishlar soni qariyb 30 foizga
pasaygan. Hozirga kelib mustaqillikning ilk davrida tug‘ilgan insonlar farzand ko‘rish davridan
o‘tmoqda va ayni chuqur pasayish davrida tug‘ilganlar mamlakatdagi tug‘ilishlar sonida asosiy rol
o‘ynay boshlagan. Bu esa tabiiy ravishda tug‘ilishning kamayishiga olib kelayotgan bo‘lishi mumkin.

Tug‘ilish darajasining yugqoriligi yoki pastligi, aholi yashash sharoitiga, davlatning demografik
siyosatiga, moddiy ta’minotga bog‘lig. Ayollarning nikohga kirish yoshi, oila qurishning jamiyatdagi
o‘rni ham tug‘ilish darajasiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi. Go‘daklar o‘limining pastligi ham tug‘ilish
darajasining o‘sishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi.

O’lim avlodlar almashinuvidagi asosiy jarayon hisoblanildi. Aholi o’limi turli sabablar natijasida
ro’y beradi. Aholining tabiiy o’sishi hamda kamayishida muhim demografik jarayon bo’lib ishtirok
etadi.

Hozirgi kunga kelib O‘zbekistonda o‘lim holatlari o‘tgan yilga nisbatan ko‘paygan. 2024 yilda
vafot etganlar soni 174,4 ming kishini tashkil etdi. Tagqoslash uchun, 2023 yilda 172,8 ming kishi
olamdan o‘tgan. Mos ravishda Qoraqalpog‘istonda ham o‘lim holatlari ko‘paygani qayd etilgan. 2024
yili 10 184,0 kishini tashkil etgan bo‘lsa, 2023 yili 10 092 kishi vafot etgan.

Ma’lum bo‘lishicha, O‘zbekistonda jami vafot etganlarning o‘limiga asosan qon aylanish tizimi
kasalliklari (57,6 foiz), o‘simtalar (9,4 foiz), nafas olish organlari kasalliklari (6,3 foiz), baxtsiz
hodisalar (5,8 foiz), ovqat hazm qilish organlari (4,1 foiz) kasalliklari sabab bo‘lgan.

Xo‘jayli tumanida esa 1 kvadrat kilometr maydonga 236,5 kishi tog‘ri kelgan. Ushbu ko‘rsatkich
bilan Xo‘jayli tumani respublikada Nukus shahri (1566,8) va Taxiatosh tumanidan (430) keyingi
o‘rinda turadi.

O‘zbekistonda umumiy aholining 50,4 foizini erkaklar, 49,6 foizini esa ayollar tashkil qilgan.
Qoraqgalpog‘istonda esa aholining 50,3 foizini erkaklar, 49,7 foizini ayollar tashkil etadi. Xo‘jayli
tumanida aholining 50,04 foizini erkaklar (65,1 ming kishi), 49,96 foizini ayollar (65,0 ming kishi)
tashkil etadi.

Nikoh va ajralish jarayonlari

Tug‘ilishlar sonining qisqarishi kabi tendensiyani so‘nggi yillarda nikohlar sonining pasayish
tendensiyasidan ham ko‘rish mumkin. Xususan, nikohlar soni 2024 yilda 4,4 foizga, 2023 yilda
4,3 foizga hamda 2022 yilda 2,8 foizga pasaygan. Bu holat birinchidan, nikoh yoshining biroz
ko‘tarilayotgani bilan izohlansa, ikkinchidan, mustaqillikdan yangi asrgacha bo‘lgan davrda
tug‘ilishlar sonining doimiy pasayish tendensiyasi ta’siri ko ‘rina boshlagani bilan izohlanishi mumkin.

Umuman olganda, tug‘ilish bilan kuzatilayotgan tendensiya ko‘proq tug‘ish yoshidagi insonlar
sonining oldingi avlodga nisbatan kamligi bilan izohlasak bo‘ladi. Bu tendensiyani Xo‘jayli tumanida
ham ko‘rish mumkin. Tuzilgan nikohlar soni 2018 yili 948 dan boshlab har yili kamayishni boshlagan
va 2023 yili 815 ga, 2024 yili 727 ga qisqargan. Tug‘ilganlar soni esa 2018 yili 2468 nafarni tashkil
etib, ushbu davrdan boshlab har yili ko‘payishni boshlagan va 2023 yili 2796 nafarni, 2024 yili 2628
nafarni tashkil etgan. Ya’ni O‘zbekistonda kuzatilayotgan tendensiya bilan o‘xshash. Yani yuqoridagi
davrda nikohlar yildan-yilga kamayib borgan, lekin tug‘ilishlar soni yildan-yilga oshib borgan.
Boshqacha aytganda, joriy yildagi pasayish chuqur demografik muammolar yuzaga kelayotganini
ko‘rsatmaydi, balki «mavsumiylikka» xos bo‘lishi mumkin.

1 https://t.me/Mirkonomika
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Xo'jayli tumanida tuzilgan nikohlar soni
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2-rasm. Statistika agentligi ma’lumotlari asosida

O‘zbekistonda har yili qgizlarga nisbatan o°g‘il bola ko‘p tug‘iladi. Hozirgi kunda bu tafovut 624
mingdan oshgan. Buning natijasida yigitlarning oila qurish yoshi kattalashib, gizlarning turmush
qurish yoshi kichiklashib boryapti.

Birinchi navbatda bu disbalans oila qurish yoshida bo‘lganlar uchun ortigcha bosim yaratadi. Oddiy
qilib aytganda, hamma uylanish yoshidagi yigitlarga qiz yetmay qolishni boshlaydi. Bu esa erkaklar
orasida uylanish yoshining kechikishiga, qizlar orasida erta turmushga chiqishning ko‘payishiga olib
kelishi mumkin. Masalan, 2012 yilda birinchi marta nikohlangan ayollarning o‘rtacha yoshi 22,4
bo‘lgan bo‘lsa, 2023 yilda 21,9 yoshga tushgan. Erkaklarda esa 25,7 yoshdan 26,3 yoshga ko‘tarilgan'.
Vaholanki, aynan 2023 yilda ayollar uchun nikoh yoshi 17 yoshdan 18 yoshga oshirilgan edi’.

Xo'jayli tumanida tug'ilishlar soni (jinsi bo'yicha)
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1 https://api.siat.stat.uz/media/uploads/sdmx/sdmx data 4420.pdf
2 https://www.norma.uz/oz/qonunchilikda yangi/aellar uchun nikoh eshi bir yilga oshirildi
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O‘zi odatda aholining ta’lim va turmush darajasi yaxshilanishi turmush qurish yoshining umumiy
oshishiga olib keladi. Biroq bizda turmush darajasi o‘tgan o‘n yillikda yaxshilanganiga qaramay ikki
jins vakillari orasidagi turmush qurish yoshi qarama-qarshi tarafga siljiganXo‘jayli tumanida doimiy
aholi sonida erkaklar soni — 65,1 ming kishi, ayollar soni — 65,0 ming kishini tashkil etgan.

Xo‘jayli tumanida shaharda yashovchilar soni — 82,8 ming kishini (63,7 %) tashkil etib, tuman
markazi hisoblangan Xo‘jayli shahrida yashaydi. Qishloq hududlarida yashovchilar soni esa 47,3
ming kishini (36,3 %) tashkil etadi.

Taxiatosh tumani ajralganidan so‘ng Xojayli tumanida tug‘ilishlar soni o‘sishda davom etgan,
2023 yili 2796 nafarni tashkil etgan. 2024 yili esa tug‘ilish 2628 nafarni qayd etgan. O‘zbekistondagi
umumiy tug‘ilishning kamayishi fonida yuz bergan bo‘lishi mumkin. Bunga sabab 1991 yildan 2000
yilgacha bo‘lgan davrdagi iqtisodiyotni tiklash jarayonidagi qiyinchiliklar evaziga tug‘ilish har yili
yangi asr boshigacha kamayib borgan. Va hozir o‘sha davrdagi yoshlarning farzandli oilali bo‘lish
davriga to‘g‘ri kelmoqda. Ya’ni o‘sha paytdagi yoshlar soni kamligi bugungi kundagi tug‘ilish
kamayishiga sabab bo‘lishi mumkin. Undan tashqari tuzilgan nikohlar soni ham kamayib bormoqda.
Natijada nikohdan ajralishlarni umumiy tuzilgan nikohlar soniga nisbatan foizi ortib bormoqda. Bu
ham tug‘ilishlar soniga o‘z ta’sirini ko‘rsatadi. Ajralishlar va chet elga ko‘chishning yuqori darajasi
tuman aholisining tabiiy o‘sishiga salbiy ta’sir ko‘rsatgan. Chet elga ketish va chet eldan kelishning
pasayishi demografik jarayonlarga ta’sir qilgan, lekin umumiy migratsiya ko‘rsatkichlari pasayib
borgan [3]. Tug‘ilish darajasi o‘sib borsa-da, ajralishlar va o‘limlar ko‘rsatkichlari ham o‘zgarib,
ijtimoiy-iqtisodiy omillar bilan chambarchas bog‘langan.

Tumaning demografik holatini yanada yaxshilash uchun ijtimoiy infratuzilmani rivojlantirish,
migratsiya jarayonlarini boshqarish va aholining turmush sharoitlarini yaxshilash zarur. Bu
aholi sonining barqaror o‘sishini ta’minlash va tuman rivojlanishini davom ettirish uchun muhim
ahamiyatga ega.
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